tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu

ELECTROLUX mikrotalasna rerna EMZ421MMW

[ Electrolux

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/electrolux-mikrotalasna-rerna-emz421mmw-akcija-cena/


https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/electrolux-mikrotalasna-rerna-emz421mmw-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

[{] Electrolux

ERa

electrolux.com/register

(o))

EMZ421MMW
EMZ421MMK
EMZ421MMTI

sQ
BG
HR
CS
DA
EN
ET
Fl

FR
KA
EL
HU

KK
Lv
LT
MK
NO
RO
RU
SR
SK
SL
SV
UK
TR

Udhézimet pér pérdorim | Mikrovalé

PtkoBoacTeo 3a ynotpeba | MukpoBBbnHOBa dypHa
Upute za uporabu | Mikrovalna pec¢nica

Navod k pouziti | Mikrovinna trouba

Brugsanvisning | Mikrobglgeovn

User Manual | Microwave Oven

Kasutusjuhend | Mikrolaineahi

Kayttdohje | Mikroaaltouuni

Notice d'utilisation | Four a micro-ondes

9m3b3stndmol LsbyBdm3365mm | FozMmEsmmMo mydgmo

Odnyieg Xpnong | ®olpvog HIKPOKUUATWV

Hasznalati atmutaté | Mikrohullamu siité

Istruzioni per I'uso | Forno a microonde

KongaHy Typansl Hyckaynapbl | MMKpoOTONKbIHAbI NeLu
LietoSanas instrukcija | Mikrovilnu krasns

Naudojimo instrukcija | Mikrobangy krosnelé
YnaTcTBO 3a pakyBare | MukpoGpaHoBa neyka
Bruksanvisning | Mikrobglgeovn

Manual de utilizare | Cuptor cu microunde
MHcTpykuus no akcnnyataumm | MukpoBonHoBasi neyb
YnyTcTBo 3a ynotpeby | MukpoTtanacHa nehHuua
Navod na pouzivanie | Mikrovinna rara

Navodila za uporabo | Mikrovalovna pecica
Bruksanvisning | Mikrovagsugn

IHcTpykuis | MikpoxBunboBa niy

Kullanma Kilavuzu | Mikrodalga Firin

16

30

43

56

69

82

95
108
122
137
151
165
179
193
206
219
233
246
260
276
290
303
316
328
343



Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

shérbimin dhe riparimin:

@ Merrni késhilla té€ pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik mbytjeje, plagosjeje ose gjymtimi té pérhershém.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
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pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

Fémijét duhet té€ monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekaniz€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Nése dera ose vulat e derés jané
démtuar, pajisja nuk duhet té vendoset né puné derisa té
riparohet nga njé person i kualifikuar.

PARALAJMERIM: Mos ngrohni Iéngje dhe ushqgime té tjera
né ené té mbyllura. Ata kané gjasa té shpérthejné.

Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.
Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, caktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.

SHQIP 3



Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.

Vetém njé person i kualifikuar mund té kryejé ndonjé
shérbim ose riparim qé pérfshin hegjen e njé mbulese, e
cila jep mbrojtje kundér ekspozimit ndaj energjisé sé
mikrovalés.

Mos e pérdorni pajisjen me ané té njé kohématési té
jashtém ose njé sistemi té vecganté té telekomandeés.

Enét metalike pér ushgime dhe pije nuk lejohen gjaté
gatimit me mikrovalé. Kjo kérkesé nuk vlen pér rastet kur
prodhuesi specifikon madhésiné dhe formén e enéve
metalike té pérshtatshme pér gatim me mikrovalé.

Pérdorni vetém ené té pérshtatshme pér pérdorim né furra
me mikrovalé.

Kur nxehni ushgime né ené plastike ose letre, mos ia ndani
syté pajisjes, sepse mund té ndizet ndonjé flaké.

Pajisja éshté projektuar pér ngrohjen e ushqgimit dhe pijeve.
Tharja e ushqimit ose veshjeve dhe ngrohja e jastékéve
ngrohés, shapkave, sfungjeréve, leckave té lagura dhe té
ngjashme mund té ¢ojné né rrezik démtimi, ndezjeje ose
Zjarri.

Nése |éshohet tym, fikeni ose higeni pajisjen nga priza dhe
mbajeni derén té mbyllur né ményré qé té mbytni flakét.
Ngrohja e pijeve né mikrovalé mund té rezultojé né vlimin e
vonuar shpérthyes. Duhet pasur kujdes gjaté punés me
enén.

Pérmbajtja e shisheve té ushqimit dhe kavanozave té
ushqgimit pér fémijé duhet té trazohen ose té tunden dhe
temperatura té kontrollohet para konsumimit, né méenyré qgé
té shmangen djegiet.

Vezét né Iévozhgén e tyre dhe vezét e plota té ziera miré
nuk duhet t& nxehen né pajisje pasi ato mund té
shpérthejné, edhe pasi té keté mbaruar ngrohja me
mikrovalé.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

Pajisja duhet té pastrohet rregullisht dhe té higen té gjitha
mbetjet e ushgimit.

Mosmbaijtja e pajisjes né njé gjendje té pastér mund té ¢ojé
né pérkeqésim té sipérfages, e cila mund té ndikojé
negativisht né jetégjatésiné e pajisjes dhe mund té rezultojé
né njé situaté té rrezikshme.

Temperatura e sipérfageve té arritshme mund té jeté e larté

kur pajisja éshté né puné.

Furra me mikrovalé synohet té pérdoret mé vete.
Furra me mikrovalé nuk duhet té vendoset brenda njé

mobilieje nése nuk éshté testuar brenda njé mobilieje.

Sipérfagja e pasme e pajisjes vendoset kundrejt njé muri.
Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té

mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé

krisjen e xhamit.

Mos e aktivizoni pajisjen kur ajo éshté bosh. Pjesét prej

metali né hapésirat e brendshme mund té krijojné harkim

elektrik.

2.1 Instalimi

2.2 Lidhja Elektrike

/N\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t&€ dhéna me
pajisjen.

Pajisja mund té vendoset pothuajse kudo
né kuzhiné. Sigurohuni gé mikrovala té
géndrojé mbi njé sipérfage té sheshté e té
niveluar si dhe gé si vrimat e ajrimit ashtu
edhe sipérfagja nén pajisje t€ mos jené té
bllokuara (pér ajrim t& mjaftueshém).

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Nése paijisja lidhet me prizén népérmjet
njé kablloje zgjatuese, sigurohuni qé
kablloja té jeté e tokézuar.

Sigurohuni gé t& mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Kontaktoni me gendrén e
shérbimit ose njé elektricist pér ndérrimin
e kabllos elektrike té€ démtuar.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon duke e kapur nga spina.

SHQIP 5



2.3 Pérdorimi

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.
Sigurohuni gé vrimat e ajrimit t&€ mos
bllokohen.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
dhe mos e pérdorni pajisjen pér té ruajtur
brenda ushqim.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té
pajisjes.

Pérpara mirémbajtjes, caktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Mos lini t& grumbullohen né guarnicionin e
derés mbeturina ushqgimi apo mbetje ilagi
pastrues.

Yndyrat dhe ushgimi gé mbeten né pajisje
mund té shkaktojné zjarr dhe gark elektrik
kur vihet né pérdorim funksioni i
mikrovalés.

3. INSTALIMI

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale té ashpra pastruese, tretés ose
objekte metalike.

Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé€ né paketim.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té€ pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja e pajisjes

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

Shképuteni pajisjen nga korrenti.
Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Informacion i pérgjithshém

/N\ KUJDES!

Mos e lidhni pajisjen me pérshtatés ose
kabllo zgjatues. Kjo mund té shkaktojé
mbingarkesé dhe rrezik zjarri.

6 SHaQIP

/\ KUJDES!

Lartésia minimale e instalimit éshté 85
cm.

Mikrovala éshté vetém pér pérdorim mbi
banakun e kuzhinés. Duhet té& vendoset
né njé sipérfage té€ géndrueshme dhe té
sheshté.

Vendosni mikrovalén larg avullit, ajrit té
nxehté dhe spérkatjeve té uijit.

Nése mikrovala ndodhet prané radios ose
televizorit, kjo mund té shkaktojé
interferenca né marrjen e sinjalit.




* Nése e transportoni mikrovalén né mot té

ftohté, mos e aktivizoni menjéheré pas

instalimit. Lé&reni t& géndrojé né Pérmasat mm
temperaturén e dhomés dhe té thithé al) 300
nxehtésiné.
B 200
3.2 Instalimi elektrik c 5

};Fj)?n%é“SJe ofrohet me kordon elektrik dhe 1) Lartésia minimale e hapésirés sé liré té nevojshme

mbi sipérfagen e sipérme té pajisjes.
Kablli ka njé tel tokézimi me njé spiné
toké&zimi. Spina duhet té futet né prizén e 3.4 Dimensionet e produktit
instaluar dhe té tokézuar si¢ duhet. Né rast té

njé qarku té shkurtér elektrik, tokézimi

zvogélon rrezikun e goditjes elektrike. Pérmasat mm
3.3 Largésité minimale Larigsia 262
Gjerésia 442
Thellgsia 343

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT
4.1 Pasqyra e pérgjithshme

?? B Skaré
|

E] Pllaké e rrotullueshme

7| O_ @

Ky produkt pérmbush kérkesat e

1 Cq standardit evropian EN55011. Né
pérputhje me kété standard, ky produkt
klasifikohet si pajisje e grupit 2 kategoria
B. Grupi 2 nénkupton se pajisja géllimisht

(9 ]3] é krijon energji radiofrekuencash né formé

rrezatimi elektromagnetik pér trajtimin me

—l

Llamba — nxehtési t& ushgimit. Pajisja e kategorisé
Sistemi i puthitjes sé sigurté B nénkupton se pajisja éshté e
Paneli i kontrollit pérshtatshme té pérdoret né mjedise

Doreza e cilésimit t& fugisé shtépiake.

Butoni i kohématésit
A Hapésiiderés
Mbulesa e drejtimit té valéve
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4.2 Aksesorét

Seti i pllakés sé rrotullueshme

®

G;jithnjé pérdorni setin e pllakés sé

mikrovalé.

rrotullueshme pér té pérgatitur ushgim né

,@.)

==

—0

Tabaka gatimi prej gelgi dhe mbéshtetése e
pllakés rrotulluese.

Skaré

Pérdore pér:
* pjekje né skaré

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Hegja e shtresés mbrojtése

Para pérdorimit t&€ paré higni shtresén

mbrojtése nga paneli i kontrollit dhe butoni i

hapjes sé derés.

E\\

5.2 Pastrimi fillestar

/N\ PARALAJMERIM!

Referojuni kapitullit "Kujdesi dhe
pastrimi".

8 SHalP

« Nxirrni nga mikrovala té gjithé aksesorét.
« Pastroni me kujdes zgavrén e furrés me
njé lecké té buté té lagur.

5.3 Ngrohja paraprake

Ngroheni paraprakisht furrén bosh pérpara
pérdorimit té paré.

1. Vendoni funksionin E]

2. Léreni furrén té punojé pér 30 minuta.

3. Hapeni derén dhe Iéreni té ftohet.

4. Pastroni zgavrén e furrés me njé lecké té
buté té lagur dhe thajeni me kujdes.

Furra mund té nxjerré eré té keqe dhe tym.

Sigurohuni gé rrjedha e ajrit né dhomé té jeté

e mjaftueshme.



6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Informacione té pérgjithshme
rreth pérdorimit té pajisjes

+ Pasi té caktivizoni pajisjen, Iéreni ushqimin
té géndrojé pér disa minuta.

» Higni paketimin e letrés sé aluminit, enét
metalike etj. pérpara se té pérgatisni
ushqgimin.

Gatimi

* Nése éshté e mundur, gatuani ushqgim té
mbuluar me material t& pérshtatshém pér
pérdorim né mikrovalé. Nése déshironi ta
ruani koren, gatuajeni ushgimin pa e
mbuluar

* Mos i gatuani mé tepér se sa duhet
gatimet duke zgjedhur cilésim tepér té
larté fugie ose kohén né nivel tepér té
larté. Ushgimi mund té thahet, té digjet
apo té marré flaké né disa vende.

* Mos e pérdorni pajisjen pér té gatuar vezé
né lévore ose kérmij, sepse ato mund té
plasin. Me vezét e skuqura shponi
fillimisht t& verdhat.

» Para gatimit shpojini disa heré me njé
pirun I€kurén ose lévoren e patateve,
domateve, salsigeve dhe ushgimeve té
ngjashme me géllim gé ato té€ mos
pélcasin.

» Pér ushgimin e ftohté ose té ngriré,
vendosni njé kohé mé té gjaté gatimi.

« Enét qé pérmbajné salcé duhet té
trazohen heré pas here.

» Perimet qé kané strukturé té forté, si
karotat, bizelet ose lulelakra, duhet té
zihen né ujé.

» Rrotullojini copat e médha té ushqgimit pasi
ka kaluar gjysma e kohés sé gatimit.

* Nése éshté e mundur, pritini zarzavatet né
copéza me pérmasa té ngjashme.

Pérdorni pjata té sheshta dhe té gjera.
Mos pérdorni ené porcelani, geramike ose
prej balte qé kané bazament pa smalt ose
jané me vrima té vogla, pér shembull te
dorezat. Brenda kétyre vrimave mund té
hyjé lagéshtira duke béré qé enét té
plasariten kur nxehen.

Pllaka e qgelqit €shté e nevojshme pér
funksionimin e mikrovalés. Vendosni
ushgime ose Iéngje mbi té.

Shkrlrja e mishit, shpendéve, peshkut

Vendosni ushqgimin e ngriré, bashké me
mbéshtjelljen, mbi njé pjaté té vogél té
kthyer anash me njé ené poshté saj né
ményré qé Iéngu i shkriré t€ mblidhet né
ené.

Rrotullojeni ushgimin pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé shkrirjes. Nése éshté e
mundur, ndani dhe mé pas higni copat gé
kané filluar té shkrihen.

Shkl‘ll’]a e gjalpit, pjesé té tortés, kuark

Mos e shkrini plotésisht ushgimin né
pajisje, por Iérini té& shkrihen plotésisht né
temperaturé dhome. Kjo jep njé shkrirje
edhe mé té njétrajtshme. Higni té gjitha
ambalazhet metalike apo prej alumini para
shkrirjes.

Shkrirja e frutave, zarzavateve

Nése frutat ose zarzavatet duhet té
mbeten té pagatuara, mos i shkrini
plotésisht né pajisje. Lérini t&€ shkrihen né
temperaturén e dhomés.

Pérdorni njé fugi mé té larté mikrovale pér
té gatuar frutat dhe zarzavatet pa i shkriré
ato mé paré.

Ushgime té gatshme

Mund té pérgatisni ushgime té gatshme né
pajisje vetém nése paketimi i tyre éshté i
pérshtatshém pér pérdorim né mikrovalé.
Duhet té ndigni udhézimet e prodhuesit t&
printuara mbi paketim (p.sh. higni kapakun
metalik dhe shponi filmin plastik).
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Enét dhe materialet e pérshtatshme pér mikrovalé

Materiali / Enét e gatimit

Mikrovalé Pjekje né

Shkrirja

skaré

Ngrohja Gatimi

Qelq dhe porcelan pér furré pa pjesé metalike,
p.sh. gelq pér nxehtési. Pyrex, xhami rezistent
ndaj nxehtésisé

v v v

Qelq dhe porcelan jo pér furré 1)

x
x
x

Qelqi dhe geramika e gelqit e béré nga materiali
rezistent ndaj furrés / ngricave (p.sh. Arcoflam),
raft pér skaré

Qeramike 2), ené balte2)

Plastiké rezistente ndaj nxehtésisé deri né 200
°c 3)

L] <
L] <
x

Karton, letér

x
x
x

Celofan

x
x
x

LK1 4 L1 LK &«

Film pér pjekje me mbyllje té sigurt pér

<
<
>

mikrovalé

Ené pér skugje prej metali, p.sh. emalim, gelik i X X X \/

derdhur

Tepsi pér pjekje, llak té zi ose té veshura me X X X \/

silikon 3)

Tava e pjekjes X X X \/
X

Ené gatimi pér skugje, p.sh. pllaké pér té thekur X
bukén

Ushgimet e gatshme né paketim 3) \/

<
<
<

1) Pa veshje / dekorime argjendi, ari, platini ose metali

2) Pa pérbérés kuarc ose metal, ose glazura qé pérmbajné metale

3) Duhet té ndigni udhézimet e prodhuesit pér temperaturat maksimale.

v té pérshtatshme
X e papérshtatshme

6.2 Aktivizimi dhe Caktivizimi i
mikrovalés

/\ KUJDES!

Mos e lini mikrovalén té punojé kur
brenda saj nuk ka ushgim.

1. Ktheni dorezén e cilésimit t&€ energjisé€ pér
té zgjedhur njé cilésim té fuqisé.

10 SHQIP

2. Ktheni dorezén e kohématésit pér té
cilésuar njé oré, kjo automatikisht
aktivizon mikrovalén.

Nése déshironi té cilésoni kohématésin
pér mé pak se 2 minuta, fillimisht cilésoni
kohématésin pér mé shumé se 2 minuta
dhe pastaj ktheni dorezén pas tek koha e
déshiruar.

Mikrovala fillon té& gatuajé automatikisht pasi

niveli i energjisé dhe ora jané cilésuar dhe

dera éshté mbyllur.

Pér té caktivizuar pajisjen:



» prisni derisa pajisja té caktivizohet
automatikisht kur doreza e kohématésit
arrin né pozicionin 0 dhe tingéllon njé
sinjal akustik.

+ ktheni dorezén e kohématésit né
pozicionin 0.

6.3 Tabela e cilésimit té fuqisé

* hapni derén. Pajisja ndalon automatikisht.

Mbylini derén pér té vazhduar gatimin.
Pérdorni kété opsion pér té kontrolluar
ushqgimin.

Simboli Cilésimi i fugisé Fugia
s Faza e ulét 130 W
| | (Shkrirje e Cokollatés, Zbutje e
— Gjalpit)
Shkrirja 250 W
YY)
450W | gatuar mesatarisht 450 W
600W Mesatare e larté 600 W
s800W | larté 800 W
Gatimi i kombinuar
vvv Gatimi i kombinuar 1 20 % Mikrovala, 80 % Skara
1
—
vov Gatimi i kombinuar 2 30 % Mikrovala, 70 % Skara
2
—
vow Gatimi i kombinuar 3 40 % Mikrovala, 60 % Skara
3
—
Skaré
= Skaré 1000 W

7. PERDORIMI | AKSESOREVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Futja e setit té pllakés sé
rrotullueshme

/\ KUJDES!

Mos gatuani ushgim pa setin e pllakés sé
rrotullueshme. Pérdorni vetém setin e
pllakés sé rrotullueshme té dhéné me
mikrovalén.

SHQIP
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Mos gatuani kurré ushgim né tavén prej

xhami té gatimit.

Vendoseni skarén né pllakén e rrotullueshme.

* Vendoseni tavén prej xhami té gatimit né
mbéshtetésen e pllakés sé rrotullueshme

A
>
== O =

7.2 Vendosni skarén

/\ KUJDES!

&

-
funksionin e mikrovalés. Rrezikoni té

démtoni mikrovalén. Pérdoreni skarén

vetém me funksionin e skarés.

Skara nuk mund té pérdoret me

8. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Késhilla pér gatimin me mikrovalé

Problemi

Zgjidhja

Pér sasiné e ushqgimit qé do té pérgatisni nuk
gjeni asnjé té dhéné.

Orientohuni sipas njé lloji ushqimi té pérafért. Rrisni ose

zvogéloni kohézgjatjen e kohés sé gatimit sipas rregullit t&

méposhtém:

« Sasi e dyfishuar éshté pothuajse e barabarté me dyfishin e
kohés.

« Sasi e pérgjysmuar éshté e barabarté me gjysmén e
kohés.

Produkti éshté tepér i thaté.

Vendosni kohé mé té shkurtér gatimi ose zgjidhni njé fugi mé
té vogél té mikrovalés.

Ushqgimi nuk éshté shkriré, nxehur apo gatuar
pasi ka kaluar koha.

Vendosni kohé mé té gjaté gatimi ose vendosni njé fugi mé té
madhe. Vini re se enét e médha kané nevojé pér mé shumé
kohé.

12 SHQIP



Problemi

Zgjidhja

Pas pérfundimit t& kohés sé gatimit, ushgimi
mbinxehet nga ana e jashtme, por ende nuk
éshté gati brenda.

Herén tjetér vendosni njé fugi mé té ulét dhe njé kohé pjekjeje
mé té gjaté. Trazojini Iéngjet, p.sh. supén, pasi ka kaluar
gjysma e kohés.

Rezultatet e gatimit té orizit jané té kéqija.

Pér rezultate mé té mira me orizin pérdorni pjata té sheshta e

té gjera.

8.2 Shkrirja
Gjithmoné shkrijini copat e mishit me yndyrén
poshté.

Mos e shkrini mishin t& mbuluar sepse mund
kjo mund té béjé gé té gatuhet né vend gé té
shkrihet.

Gjithmoné shkrijini pulat me gjoksin poshté.

8.3 Gatimi

Gjithmoné higeni mishin dhe pulat e ftohta
nga frigoriferi t€ paktén 30 minuta pérpara
gatimit.

Léreni mishin, pulat, peshkun dhe zarzavatet
té mbuluara pas gatimit.

Lyejeni peshkun lart me pak vaj apo gjalpé té
shkriré.

Té gjitha zarzavatet duhet t€ gatuhen me fugqi
té ploté té mikrovalés.

Shtoni 30 - 45 ml ujé té ftohté pér ¢do 250 g
zarzavate.

Pritini zarzavatet e freskéta né copéza té
barabarta pérpara gatimit. Té gjitha perimet
gatuajini t& mbuluara.

9. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Shénime dhe késhilla pastrimi

» Pastroni pjesén e pérparme té pajisjes me
njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé
agjent pastrues.

» Pér té pastruar sipérfaget metalike,

pérdorni njé agjent pastrimi t& zakonshém.

» Pastroni pjesén e brendshme té pajisjes
pas ¢do pérdorimi pér ta mbajtur até né
gjendje té miré. Higni rregullisht mbetjet e

8.4 Ringrohje

Kur ringrohni ushgimet e gatshme gjithmoné
ndigni udhézimet e shkruara né paketim.

8.5 Pjekja né skaré

Pigni ushgime té sheshta né gendér té
skarés.

Kthejeni ushqgimin pasi té keté kaluar gjysma
e kohés dhe vazhdoni pjekjen né skaré.

8.6 Gatimi i kombinuar

Pérdorni Gatimin e kombinuar pér t'i béré
disa ushgime krokante.

Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit
kthejini ushgimet dhe mé pas vazhdoni
gatimin.

Ka 3 modalitete pér Gatimin e kombinuar.
Secili modalitet kombinon funksionet e
mikrovalés dhe té skarés né periudha té
ndryshme dhe né nivele té& ndryshme.

ushqimit. Sigurohuni gé té higni avullin/
lagéshtiné e tepért.

« Pastroni papastértité e forta me njé
pastrues té posagém.

« Pastroni rregullisht té gjithé aksesorét dhe
|€rini té thahen. Pérdorni njé lecké té buté
me ujé té ngrohté dhe solucion pastrimi.

« Pér té zbutur mbetjet e véshtira, zieni njé
goté ujé me fuqi té ploté té& mikrovalés pér
2 deri 3 minuta.

« Pér té hequr aromat, pérzieni njé goté ujé
me 2 lugé léng limoni dhe ziejini me fuqiné
maksimale té mikrovalés pér 5 minuta.
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10. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

10.1 Si té veprojmé nése...

Problemi Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk punon.

Pajisja nuk éshté né prizé.

Vendosni né prizé pajisjes.

Paijisja nuk punon.

Siguresa né kutiné e siguresés éshté
djegur.

Kontrolloni siguresén. Nése siguresa
digjet mé shumé se njé heré, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Pajisja nuk punon.

Dera nuk éshté mbyllur miré.

Sigurohuni se asgjé nuk e bllokon derén.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté me defekt.

Llamba duhet té€ zévendésohet.

Né hapésiré ka xixa.

Ka pjata metalike ose pjaka me
zbukurim metalik.

Higeni pjatén nga pajisja.

Né hapésiré ka xixa.

Ka hellé metaliké ose letér alumini qé
prek paretet e brendshme.

Sigurohuni se hellét dhe letra nuk prek
paretet e brendshme.

Seti i pllakés sé

Ka njé objekt ose pluhur nén tavén prej

Pastroni pjesén nén tavén prej xhami té

rrotullueshme bén zhurmé
gérvishtjeje ose kércitjeje.

xhami té gatimit.

gatimit.

Pajisja ndalon punén pa
ndonjé arsye té qarté.

Ka njé kegfunksionim.

Nése pérséritet kjo situaté, telefononi
Qendrén e Autorizuar té& Shérbimit.

10.2 Té dhéna pér shérbimin

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé gendér
shérbimi té autorizuar.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e
shérbimit ndodhen né etiketén e

parametrave. Pllaka e specifikimeve ndodhet
né pajisje. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pajisja.

Rekomandojmé gé ju t'i shkruani té dhénat kétu:

Modeli (MOD.)

Numri i produktit (PNC)

Numri serial (S.N.)

11. EFIKASITET ENERGJIE
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11.1 Informacion i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén
maksimale pér té arritur regjimin e fuqgisé sé ulét

Konsumi i energjisé né regjimin fikur 0.5W

12. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L’:) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit t&€ njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

SHQIP
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HDo6pe pownu B Electrolux! Bnaroaapum Bu, ye nsbpaxrte Hawusa
ypea.
@ BwxTe nonesHn cbBeTn 3a ynotpeba, GpoLlypu, OTCTpaHsBaHe Ha HEN3NPaBHOCTY,

MH(OPMaLMs 3a CEPBU3 Y PEMOHT:
www.electrolux.com/support

3anasBame cu npaBoOTO HA USMEHEHUA.

CbObPXAHNE
1. MTHOOPMALINA 3A BESOTMACHOCT ... 16
2. HCTPYKLWWN 3A BESOTMACHOCT ... 19
3. MHCTATINPAHE. ... 21
4. OMMNCAHUE HA YPEDA. ... 22
5. MPEON MBPBA YTTOTPEBA........ e 22
6. BCEKMAHEBHA YTIOTPEBA.........coiiii e 23
7. N3NON3BAHE HA MPUHALNEXXHOCTUTE.......coiii e 26
8. MPEMOPBKN N CBBETU. ... 27
9. TP U MOUUCTBAHE ... 28
10. OTCTPAHABAHE HA HEUBMPABHOCTW. ..o, 28
11. EHEPTUVHA EQEKTUBHOCT ...t 29
12. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA......c.ooiiie e 29

1. A UH®OPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean moHTMpaHeTo 1 ynotpebaTa Ha ypeaa BHAMATENHO
npoyeTeTe NpefoCTaBeHNTE NHCTPYKUMK. [ponssoanTensT
He e OTrOBOPEH 3a HapaHsABaHUSA UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpasuiHa MHCTanaums unm ynotpeba. BuHarn gpbxre
NHCTPYKUMNTE Ha 6e30nacHoO 1 NeCHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
cnpaBka B 6baeLe.

1.1 besonacHocT 3a geua 1 nuua B yA3BUMO
NnonoXxeHue

/\ BHUMAHMUE!

Puck oT 3agywaBaHe, HapaHaBaHe U TpamHo
yBpexaaHe.

» To3n ypen moxe ga 6bae nsnonssaH ot geua Hapg 8-
rogvilHa Bb3pacT, KakTo 1 OT n1ua ¢ HamaneHu
PU3NYECKN, CETUBHN U YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
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nnua 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camMo ako Te ca noA
HabnogeHne unm 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
GesonacHata ynotpeba Ha ypeaa un pa3dompaTt Bb3MOXHUTE
puckoBe. [leua nog 8-roaniuHa Bb3pacT U xopa C TEXKU
NN KOMMNIEKCHN yBpeXaaHua TpsabBa ga ce abpxaT ganey
OT ypeaa, OCBEH ako He ca noj NOCTOSAHHO HabnaeHune.
[euaTa Tpsabea ga 6baart noag HabnogeHne, 3a aa ce
rapaHTmpa, Ye He Cu UrpasT ¢ ypeaa.

[pbXTEe BCUYKM ONAKOBKN ganedye oT Aeua 1 U3XBbprieTe
OMaKoBKUTE MO MeCTHUTe npasuna.

NMPEOYTNPEXOEHWE: YpeabT un HeroBute OCTBMHN YacTu
ce HaropeludaBart no Bpeme Ha ynotpeba. [Nasete geuata u
AoMallHUTe nodbumumn ganey ot ypeaa, korato ce nsnosnssa
N KoraTo ce oxnaxaa.

AKO ypeabT uma yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa oa ce akTuBMpa.

Heua He TpsiGBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UMK
noaapbXkKa Ha ypeda, korato ca 6e3 Hagsop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

To3n ypea e npegHasHa4yeH camo 3a roTBEHE.

Toau ypen e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

To3n ypea moxe ga ce u3nonsea B opucu, ctam B xoTern,
cTan B MOTEN, KbLLUW 3a rocTu 1 apyrn nogobHu mecra 3a
HacTaHsiBaHe, KbAEeTO TOBa M3MOM3BaHe He HaABuLwaBa
(CcpegHo) HMBOTO Ha AoMaluHa ynoTpeba.
NMPEOAYTMNPEXOEHWE: YpeaobT n HeroBute 4OCTBMNHM YacTu
ce HaropelusaBar no Bpeme Ha ynotpeba. TpsibBa aoa ce
BHMMaBa 1 a ce ns3barea JOKOCBaHe Ha HarpsiBalmTe ce
enemMeHTn.

MPEOYTNPEXOEHWME: Ako BpaTaTa nnu ynnbTHEHUATa Ha
BpaTaTa ca NnoBpeaeHu, ypeabT He TpsibBa aa paboTu,
aokaTto He 6bae nonpaBeH OT KBanuduumpaHo nuue.
MPEOYTNPEXOEHWE: He 3arpsBanTe TEYHOCTU 1 OpyTrU
XpaHu B 3aTBOPEHM CbAoBE. Te MoraT ga ekcnnoaupar.
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He nouuncTtBalite ypeaa c napoymcravka.

Mpean nssbpluBaHe Ha NogapbXKa Ha ypeaa, Usknoderte
ro u u3BageTe Lwencena oT KOHTakTa.

AKo 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea aa ce
CMEHU OT NPOU3BOAUTENS, HErOB OTOPU3MPaH CePBU3EH
LEeHTbp nnun kBanudurumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
ONacHOCT.

Camo kBanuduuupaHo nvue Moxe aa U3BbpLUn KakBaTo U
Aa e CepBu3Ha UM peMOHTHa onepauus, KOSTO BKIHOYBa
OTCTpaHsiIBaHe Ha Kanak, KOWTO OCUrypsia 3awiuTa cpeLyy
ns3naraHe Ha MMKPOBBLITHOBA eHeprus.

He nanonseante BLHLWEH TaMep Unm oTaenHa cmcrtema 3a
ANCTaHLMOHHO ynpasreHune, korato paboTute ¢ ypeaa.
MeTanHu KOHTENHEepPU 3a XpaHa 1 HaNUTKU He ce
paspeluaBaT 3a roTBeHe B MMKPOBbJIHOBA. 3nckBaHETO He
€ NPUNoXNMO, ako NPON3BOANTENS KOHKPETM3MPA pasmep U
dopmMa Ha MeTanHUTe KOHTENHEPU NoAXOoAsALLM 3a
MUKPOBBIIHOBA (pypHa.

M3nonsBaiiTe camo cbaoBe, noaxoaswm 3a ynotpeba B
MWKPOBBJTHOBUN DYPHM.

[Mpu 3aTonnsiHe Ha XpaHa B NacTMacoBW NN XapTUEHNU
ONakoBKMW, NpOBepsiBaNTE YECTO ypeaa, nopagn onacHocCT
OT 3anarnBaHe.

YpeabT € npegHasHayveH 3a 3aTonnsiHe Ha XpaHu u
HannTkn. CylLEHEeTO Ha XpaHa Unu Apexun n HarpsiBaHeTo
Ha noarpsiBaLlLy NoASIOXKKM, Yexnn, rou, BNaXKHW Kbpnu 1
Apyrv nogobHn Moxe a gosede A0 PUCK OT HapaHsiBaHe,
3ananeaHe unu noxap.

AKO ce oTaens MM, U3kni4yeTe ypeada oT KOnyeTo unm ot
KOHTaKTa U ApbXTe BpataTta 3aTBopeHa, 3a Aa noTywmTte
nnambuuTe, ako UMa TakuBa.

MWKpPOBBITHOBOTO 3aTONSISIHE HA HANUTKX MOXe Aa AoBeae
00 3abaBeHO epynTMBHO KuneHe. TpsibBa ga ce BHUMaBa
npu paboTta ¢ KOHTenHepa.

CobaobpxaHneTo Ha ByTuUnknTe 3a xpaHeHe n bypkaHute 3a
6ebellka xpaHa ce pa3bbpkBa uUnu pasknawa, kato
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TemnepartypaTta nm TpsibBa ga ce nposepu npeau
KOHCyMauus, 3a ga ce nsberHaT narapsHus.

 Aiiua c Yepynka n uenu TBbpPAO CBapeHu snla He Tpsibea
[a ce 3aTonnsaT B ypeaa, TbiM KaTo MoraT ga ekcnnoaumpar,
Aopu cneq NpuknNioYBaHe Ha 3arpsiBaHeTo B

MUKpPOBBIIHOBATa pypHa.

* YpenbT TpsibBa aa ce NoYmMcTBa pefoBHO U Aa ce
OTCTpaHsABaT OCTaTbLUUTE OT XpaHa.

« HenogabpkaHeTo Ha ypeda B YACTO CbCTOSIHME MOXe Aa
[oBe[ie 10 BriollaBaHe Ha NOBBbPXHOCTTA, KOETO MOXe Aa
noBnusie HebNaronpPUATHO Ha XMBOTAa Ha ypeaa U
eBeHTYyarnHo Aa AoBefe [0 onacHa cuUTyauus.

 KoraTo cypHaTa paboTu, BbHLUHUTE N MOBBbPXHOCTU MOXE

[la ca ropeLuu.

* MukpoBbnHoBaTa (pypHa e npegHasHa4eHa fa ce
N3non3Ba Kato cBOOOAHO CToSALa.

* MukpoBbnHoBaTa hypHa He TpsbBa ga ce MHcTanupa B
LWKadp, OCBEH ako He e TeCcTBaHa B LKa.

« 3agHaTa cTpaHa Ha ypeauTe TpsibBa ga e obbpHaTa KbM

CTeHa.

» He nsnonseaiite rpybu, abpasmeHu, NoYnMCTBaLLM
npenapaTt UnNn ocTpu, MeTanHn CTbpranky 3a NoYNCTBaHe
Ha CTBbKNOTO Ha BpaTaTta, 3awWo0To Te MoraT Aa Hagpackat
NOBBPXHOCTTA U TOBa Aa 4OBeAe A0 CYyNBaHe Ha

CTBbKIIOTO.

* He BknouBaunTe ypena, korato e rnpaseH. MetanHuTte 4acTtu
BbB BbTpeLlHaTa 4YacT MoraT a cb3gafar enekrpuyecka

abra.

2. NTHCTPYKUWNW 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 UHcTanupaHe

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanuduumpaHo nuue Moxe aa
M3BBPLUN MOHTaXa Ha ypeaa.

He MoHTUMpaiTe 1 He nsnonssanTte
nospefeH ypea.

CnepaBaiite UHCTPyKUUKTE 3a
MHCTanuMpaxe, NPUNoXeHu KbM ypeaa.
YpeabT moxe aa 6bae NocTaBeH MOYTH
HaBcsKbAe B KyxHsiTa. MorpwkeTe ce
dypHaTa aa 6bae nocTaBeHa BbpXy
nnocka, Xopu3oHTasiHa NoBbPXHOCT U
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BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM, KaKTO 1
[JonHaTta NnoBbPXHOCT, Aa He 6baat
3aKpUTK (3a ocTaTbyHa BeHTMNaums).

2.2 CBbp3BaHe KbM
eneKkTpuyeckara Mpexa

2.4 T'pnun n noYyncTBaHe

/N\ BHUMAHUE!

OnacHocT OT HapaHsiBaHe, noXap 1Unm
nospega Ha ypega.

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot noxap unu TokoB yaap.

* Bcwuyku en. Bpb3ku Tpsibea aa ce
HanpasAT OT KBanMduumpaH
€NeKTPOTEXHUK.

* YpeabT TpsibBa Aa € 3a3eMeH.

+ YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHNYECKU AaHHU ca
CbBMECTUMM C eNeKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBallyata Mmpexa.

* Ako dypHaTa ce BKMOYBa B KOHTaKTa 4pes
yabxuTen, To kabenbT My Tpsibea Aa
6bae 3asemeH.

* BHumaBanTte fa He noBpeauTe
3axpaHBaLLus LLencen 1 3axpaHealms
kaben. CBbpXeTe ce CbC cepBm3a unm
eneKTPOTEXHUK 3a CMsHaTa Ha nospeaeH
3axpaHBaly, kabern.

* He gbpnanTte 3axpaHBawusa kaben, 3a aa
usknioumTe ypega. BuHarn nsgbpneante
wencena.

2.3 YnoTtpeba

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot HapaHAaBaHe, n3rapaHuna, TOKoB
yaap unnn ekcninosus.

* He npomeHsinTe NnpegHa3HayeHNeTo Ha
ypena.

* He ocrassinTte ypena 6e3 Hagsop no
Bpeme Ha pabora.

* He okasBariTe HaTUCK BbpXy OTBOpeHaTa
Bpara.

* YBeperTe ce, Ye BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU
He ca GnokmpaHu.

* He usnonasgaiite ypeaa kato paboTHa
NOBBPXHOCT U HE U3Non3BanTe
BbTPeLHOCTTa Ha pypHaTa KaTo MACTO 3a
CbXpaHeHue.
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Mpeou nopapbxKa Ha ypeaa ro
N3KNYeTe U N3BaAeTe Wwencena ot
3axpaHBaLLusi KOHTaKT.

MouncTeanTe pefoBHO ypeaa, 3a aa
npegoTepaTuTe yBpexaaHe Ha
NOBbPXHOCTHUS MaTepuran.

He nossonsBsaviTe pascuneBaHe Ha xpaHa
Uy ocTtaTbUyM OT Npenapar 3a
noyncTeaHe Aa ce HaTpynsaT no
NOBBPXHOCTUTE Ha YMITbTHEHMETO Ha
BpaTaTa.

OcTaTb4HM Ma3HUHW 1 XpaHa B ypeaa,
MOraT Aa NPUYUHAT Noxap U TOKOB
yaap, korato paboTn MUKpOBBbHOBaTa
yHKUMSA.

MouncTeTe ypeda c Mokpa, Meka Kbpna.
M3nonsgaiTe camo HeyTpanHu
npenapatu. He nsnonseavite abpasveHu
Kbpnu, pasTBOPUTENN UNN MeTanH!
npegmeTu.

Ako nsnonseate cnpew 3a ypHa,
cnepBawiTe MHCTpyKUMuTe 3a 6esonacHocT
Ha onakoBkara.

2.5 O6cnyxBaHe

3a nonpaBka Ha ypefa ce CBbpXeTe C
OTOPU3MPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3non3eaiTe camo opurmHasnHn pe3epBHu
yacTu.

OTHOCHO NnamnaTa(uTe) BbTpe B TO31
NpOAyKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHn
oTAernHo: Tean namnu ca npegHasHayveHu
Aa n3gbpxaT Ha eKCTpeMHU husmnyecku
YCrNoBUWS B JOMAKUHCKW ypeau, kaTo
TemnepaTypa, BubpaLuum, BNaxHOCT nnu
ca npegHasHa4eHu Aa curHanuaupat
nHdopMaLusi 3a paboTHOTO CbCTOsIHNE Ha
ypena. Te He ca npegHasHaveHu 3a
n3ron3BaHe B ApYrv NPUMOXEHUsi 1 He ca
NnoaxoAsiLM 3a OCBeTsBaHe Ha
NoMeLLEeHNS B JIOMaKUHCTBOTO.




2.6 U3xBbpnsHe

/N BHUMAHME!
Puck oT HapaHsiBaHe nnu 3agyluaBaHe.

+ Wakniovete ypena ot
€neKkTpo3axpaHBaHeTo.

3. NUHCTAJITMPAHE

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rnaea "besonacHocTt".

3.1 O6wa nHgpopmaums

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He cBbp3BaiiTe ypeaa kbM agantepu
unu yabmkutenu. Toea Moxe Aa
npeav3BrKa NpeToBapBaHe ¥ onacHocT
OT noxap.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

MwHumanHaTa MoHTaxHa BucounHa e 85
cm.

* MukpoBbnHoBaTa ypHa e camo 3a
ynotpeba BbpXy KyXHEHCKM NnoT. Ts
TpsibBa oa e noctaBeHa BbpXy cTabunHa
1 paBHa NOBBPXHOCT.

+ MukpoBbnHoBaTa ypHa TpsibBa Aa e
Janey ot napa, ropety Bb3ayx u
npbckallia Boaa.

* B cnyvai 4ye MykpoBbHOBaTa ypHa ce
Hamupa npekaneHo 6n13o fo paamo unm
Tenesu3op, € Bb3MOXHO Aa npeanssurka
CMYLLEHUSA B NPUEMAHUSI CUTHa.

» Ako TpaHcnopTMpaTe MMKPOBBbIHOBaTA
dypHa npu cTyaeHo Bpeme, He 5
BKIOYBalTE BegHara crnej MoHTupaHe.
OcTaBeTe fja NpecTou U3BECTHO BpEME Ha
CTaiiHa TemnepaTtypa.

3.2 EnekTpuyecka nHcranauus

Tasun dpypHa ce goctass CbC 3axpaHBall
kaben c wencen.

* 3BapeTe 3axpaHBaLUS €NEKTPUYECKU
kaben B 6rM3ocCT 4o ypeaa v ro
n3XBbpIeTe.

KabenbT 1 wencenbsT ca CbC 3a3eMsiBaHe.
LLlencenbT TpsibBa Aa ce BkoYBa B
NMpPaBUIIHO MOHTMPAH W 3a3eMeH KOHTaKT. B
cryyai Ha KbCO CbeaMHEHME 3a3eMSABAHETO
HamarnsiBa pycka oT TOKOB yaap.

3.3 MuHuManHu pascrosiHusA

Pa3mep MM
Al 300
B 200
C 0

1) Munvmankara eucounta Ha cBOGOAHOTO NpOCTpaH-
CTBO, HEOBXOAMMO HaZ ropHaTa NMoBbPXHOCT Ha ypeaa.

3.4 Pasmepu Ha npoaykTa

Pa3mep MM
BucounHa 262
LnpuHa 442
Obn6oynHa 343
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4. ONMMCAHNE HA YPEJA

4.1 O6w, npernen

?? 4.2 Akcecoapm

Komnnek 3a

-
O ®

BuHarn nsnonseavite BbprAllaTa ce
nocTaeka, 3a Aa NpuroTBMTE XpaHa B
MWKPOBBIIHOBaTa pypHa.

—l

(0]8 7] éﬁ
OcBeTneHne

MpepnasHa 6nokupalla cuctema
KoHTponeH naxen
Konye 3a HacTpoiika Ha MOLLHOCTTa A

Konue Ha Taiimepa =
YCTpPOWCTBO 3a OTBapsiHE Ha BpaTunykata
Kanak Ha BbnHOBOA

pun

Onopa Ha BbpTALLaTa ce nocTaBka

CTbKrneHa TaBa 3a roTBeHe u onopa 3a
BbpTALlaTa Ce NoCTaBKa.

(o of~fofofsfein] -

PeweTka 3a rpun

S

Tosu NpoayKT oTroBaps Ha N3UCKBaHUATa
Ha eBponevickn ctaHgapT EN55011. B
CbOTBETCTBME C TO3M CTaHAapT, TO3n
NPOAYKT e KnacnduumpaH kaTo
obopyaBaHe oT rpyna 2, knac B. pyna 2
03Ha4yaBa, Ye 060pyaBaHETO YMULLIIIEHO
reHepvpa pagmoyecTtoTHa eHeprus nog
dopmata Ha enekTpoMarH1THO
n3nbyBaHe 3a TonsMHHaTa obpaboTka Ha
xpaHa. O6opyasaHe oT knac B o3HauaBa, Ynotpeba 3a:
Ye obopyaBaHeTO e NoAXOAALO 3a
n3nonssaHe B AOMALLHN YCMOBUS.

* ne4yeHe Ha rpun Ha XxpaHa

5. MPEOV MBbPBA YIOTPEBA

5.1 OTcTpaHsAiBaHe Ha 3aWUTHOTO

/\ BHUMAHMUE! donmo

Bx. rmaea "besonacHocT".

Mpenun nbpBaTa ynotpeba ceaneTe
3aWUTHOTO POMMO OT KOMaHAHOTO Tabno u
6GyTOHa 3a oTBapsiHe Ha BpaTaTa.
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]

5.2 MbpBOHaAYanHoO NoYnucTBaHe

/N\ BHUMAHME!

Bx. rmasa ""pvxu n nouncreaHe".

* lI3BapeTe BCUYKM NPUHAANIEXKHOCTMN OT
MMWKpOBbBIIHOBaTA.

+ BHumMaTenHo nouncreTe BLTPELIHOCTTA
Ha hypHaTa c BnaxHa Meka Kbpna.

6. BCEKMOHEBHA YTOTPEBA

/N BHUMAHME!
Bx. rnaea "besonacHocT".

6.1 O6wa nHcpopmauumsa 3a
u3nonsBaHe Ha ypeaa

+ Cnep kaTo geakTvBupaTe ypeaa,
OCTaBeTe XpaHaTa a OCTaHe 3a HAKOMKO
MWUHYTU B ypeaa.

+ OTcTpaHeTe onakoBkaTa OT anlyMUHUEBO
cdonvo, meTanHuTe cboBe M Ap., Npeau
Aa npuroTeMTe XpaHara.

FoTBeHe

* AKO e Bb3MOXHO, NPUroTBSINTE XpaHa B
CcbA C MaTepuvan, nogxoasiy 3a ynotpeba
B MMKPOBBITHOBA (hypHa. FoTBeTe 6e3
Kanak, camo ako uckaTe aa 3anasute
XpaHaTa xpyrnkasa

* He npekansiBaiTe C roTBEHETO Ha
SACTUATA, KaTo n3bepeTe nNpekaneHo
BMCOKa HacTpoiika Ha MOLLIHOCTTa U
npekaneHo obnro Bpeme. XpaHata Moxe
[a 13cbXxHe, fja M3ropu Unu Aa ce 3ananu
Ha mecTa.

* He n3nonsBarite ypeaa 3a NnpuroTesiHe Ha
AfLa UM OXIBY C YePynKK, 3aLloTo Te
moraT Aa nsbyxHar. MNpu nbpxeHuTe Alla
MbpBO NpoboXaanTe KbNTbUUTE.

+ TpobogeTe koxaTa unu obenete
KapTodu, gomaTtu, HageHuua n nogobHu

5.3 NpenBapuTenHo 3arpsiBaHe

3arpeinTte npegBapuTenHoO npasHaTta dypHa
npeau nbpBara ynotpeba.

1. 3apavite pyHKuMaTa El

2. OcrtaBeTe ¢ypHaTa aa pabotu 30
MUHYTW.

3. OrtBopeTe BpaTaTta 1 9 ocTaBeTe Aa ce
oxnaau.

4. TlouyncTeTe BbLTPELUHOCTTA Ha (pypHaTa C
BMnaXKHa Meka Kbpna v nogcyLuete
BHUMATENHO.

OT cbypHaTa MOXe Aa usnusa mmpusma u

AVM. YBepeTe ce, Ye Bb3OYyLIHUAT NOTOK B

NOMELLEHNETO € JOCTaTbYeH.

TUNOBE XpaHa HSAKOMKO MbTW C BUNMLA,
npeauv ga rvu roteuTe, 3a ia He ce NpbCHe
XpaHara.

* [Npwv oxnapgeHa unu 3ampaseHa xpaHa
3ajanTe No-AbIro BpeEMe 3a roTBEHeE.

* HActusTa, KOUTO CbAbPXKAT cOC, TpsiGBa Aa
ce pa3bbpkBaT OT BpeEMe Ha BpeMe.

» 3eneHuyyuuTe, KOMTO UMAT TBBPAA
CTPYKTYpa, KaTo MOPKOBWU, rpax unv
kapcuon, Tpsabea fa ce roTBAT BbB BoAa.

+ O6bpHeTe no-ronemuTe nNapyeTa xpaHa
cnep nosioBMHaTa OT BPEMETO 3a FOTBEHE.

*  AKO e Bb3MOXHO, HapexeTe 3eneHuyuuTe
Ha nap4eTa ¢ nogobHu pasmepu.

« VsnonssawiTe Nnocku, LWMPOKN CbAOBE.

* He nsnonsBarite nopuenaHosu,
KepaMWUYHU UNU FIMHEHN rOTBapCKM
CbAOoBE, KOUTO UMAT HernasvpaHu AbHa
Wy Marnku oTBOpU, HaNpuMep Ha
ApbxkuTe. B Tean oTBopu Moxe Aa
nonagHe Bnara, KOeTo BOAU A0 HamnyksaHe
Ha CbAOBETEe Npu 3arpsiBaHe.

* CTbkrneHaTa YnHUs € Heobxoamma e 3a
paboTaTa Ha MMKpPOBBIHOBaTa hypHa.
MocTaBeTe xpaHaTa UnNN HaNUTKUTE BbPXY
Hesl.

Pasmpa3ssiBaHe Ha Meco, NTMLU, puba

* [MoctaBeTe 3ampb3Hanarta, pasonakoBaHa
XpaHa Ha marnka obbpHaTa obpaTHO
UYMHMS CbC Cbf NOA Hesl, Taka Yye
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TEYHOCTTa OT pa3Mpa3siBaHETo Aa ce
cbbupa Tam.

Ob6bpHeTe xpaHaTa B cpefaTta Ha
BpPEMETO 3a pa3Mpa3ssiBaHe. Ako e
BB3MOXHO, pa3geneTe U cnej Toea
OTCTpaHeTe YacTuTe, KOMTO ca 3anoyHanu
a ce pa3vpassieart.

Pa3mpa3ssBaHe Ha Macrno, nopLuu raro,
u3Bapa

He pa3mpa3ssBaviTe HanbnHO XxpaHaTta B
ypeda, a a1 ocTaBeTe [a ce pa3Mpasu Ha
cTallHa TemnepaTypa. ToBa Wwe Aage no-
[o6pwu pesyntatn. OTCTpaHeTe BCUYKN
MeTanHu 1 anyM1HUEBU OMaKOBKU Npeaun
pa3mvpa3ssiBaHe.

Pasmpa3ssBaHe Ha nnopoBe, 3eNeHYyLU
AKko nnopoBeTe U 3eneHyvyuuTe Tpsibea Aa
ocTaHaT CypoBW, He I pa3mpasssaiiTe

Moaxoaswm roTBapCku cbaoBe U maTepuanu

HambnHo B ypeaa. OctaeeTe rv Aa ce
pasmpassT Ha cTaiiHa TemnepaTypa.

3a npuUroTBAHE Ha Nyiio4oBe U 3eneH4Yyun
6e3 ga rv pasmpassiBaTe, MOXe Ja
u3nonssaTe MUKpPOBBbNHOBATa ypHa Ha
No-BMCOKa MOLLIHOCT.

FoTtoBM sicTusA

MoxeTe Aa npuroTBATE rOTOBU SCTUSA B
ypeaa, camo ako orakoBkaTa UM e
noaxopsiia 3a ynotpeba B MMKPOBBIHOBA
PypHa.

TpsibBa Aa cneaBaTe MHCTPYKUMUTE Ha
NPOU3BOAUTENS, MOCOYEHM Ha OnakoBKaTa
(Hanp. oTcTpaHeTe MeTanHus Kanak u
npobwuiite onnoTo).

FoTBapcku cbpoBe / MaTtepnan MukpoBBLIHM FoTBeHe
Ha rpun
Pasmpassa- 3atonnsa- [oTBeHe
BaHe He

OrHeonopHO CTbKIO unu nopuenaH 6e3 meTanHu
yactu, Hanp. Pyrex, TepMOyCTONYMBO CTBKMNO

v v v

HeorHeynopHf cTbkno n nopuenaH 1)

x
x
x

CTBKIO ¥ CTBKIOKEpPaMyKa OT maTepuan, yCTown-
4YMB Ha HarpsiBaHe/3aMpb3BaHe (Hanp. Apko-
dnam), ckapa

KepaMMKa 2), rmuHeHn c1>,qoae2)

TepmoycTonumea nnactmaca go 200 °C 3)

KapToH, xapTus

SESESERS
S ESESERS
x

[JomaknHcko npo3payHo ¢onmo

x
x
x

donuo 3a neyeHe c 6e3onacHo 3aTBapsiHe B MU-
KpOBBLIHOBA (hypHa 3)

TSR NENE NGRS S

<
<
x

CbOoBe 3a neveHe OT mMeTan, Hanp. emawn, yyryH X X X \/

TaBwu 3a neyeHe, YepeH Nak unv cunukoHoso no- X X X \/

KpuTne 3)

TaBa 3a neyeHe X X X \/
X

[pun TaBu, HaNnpumep TUraH 3a NbpxeHn kapto- X
hu vnu TaBm 3a MUK
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FoTBapcku cbpoBe / MaTtepnan MukpoBBLHU FoTBeHe
Ha rpun
Pasmpassa- 3atonnsa- [oTBeHe
BaHe He
[MakeTupaHu rotoBm XpaHu 3) \/ \/ \/ \/

1) Bes cpebbpHu, 3naTHW, NNaTUHEHW UMK MeTarnHu oBLIMBKY / AeKopaLmm

2) Bes KBapUoBU NN MeTanHU KOMMNOHEHTU, Unu rnasypu, KOUTO CbabpXXaT MeTanun

3) Tpﬂ6Ba Aa cnegBaTte UHCTPYKUMUTE Ha NPON3BOAUTENA 3a MaKCUManHUTe TemnepaTtypu.

\/ noaxoasim
X He e noaxoaAwWwo

6.2 AKTUBMpaHe U geaKTUBMpPaHe Ha
MUKpOBbIIHOBaTa (hpypHa

/\ MPEAYNPEXOEHME!

He ocTaBsanTe MukpoBbNHOBaTa ypHa
Aa paboTu, ako HAMa XpaHa B Hesl.

1. 3aBbpTeTe KON4YeTo 3a HAacTpoika Ha
MOLLHOCTTa, 3a Aa n3bepeTe cTeneHTa Ha
MOLLIHOCT.

2. 3aBbpTeTe KoN4yeTo Ha Tarmepa, 3a Aa
3apagete Bpeme. ToBa aBTOMaTUYHO
aKTMBMPa MUKPOBBLIIHOBATa hypHa.

AKo uckaTe ga HacTpouTe Tanmepa 3a
no-Masko OT 2 MUHYTU, MbPBO 3aJainTe

noeeye OT 2 MUHYTW 1 cneg ToBa
BbPHETE KOMYETO Ha XXENaHOTO BpeME.
MwukpoBbnHoBaTa ypHa 3anoysa ga rotsu
aBTOMATUYHO CNef KaTo HMBOTO Ha MOLLHOCT
1 BpemeTo Ha paboTa ca 3agageHu n
BpaTuykaTta e 3aTBOpeHa.
Kak na cnpete ypepa:

* uM34akauTe, JOKATO ypeabT crpe
aBTOMaTUYHO, KOraTo Kon4yeTo Ha
Tarimepa gocturHe noamumst 0 u Npo3By4n
3BYKOB CUrHar.

* 3aBbpTETE KMoYa Ha TalMepa Ha nosuyms
0.

* OTBOpeTe BpaTtaTta. YpegbT cnvpa
aBTOMaTU4HO. 3aTBOpeTE BpaTnykaTta, 3a
[Aa NpoabIKUTE C rOTBEHETO.
M3nonsBarite Ta3u onuus, 3a aa
npoBepuTe xpaHara.

6.3 Tabnuua c HACTPOMKM Ha MOLLHOCTTA

CumBon HacTtpowku Ha MowHoCTTa MowHocT
s Hucka creneH 130 W
| | (PasTansiHe Ha Liokonaa, pa3Mek-
— BaHe Ha macno)
PasmpassiBaHe 250 W
(YY)
450W CpeneH 450 W
600W CpeaHo BUCOKO 600 W
soow Bucoko 800 W
KomGuHupaHo rotseHe
L ond KomBuHupaHo rotseHe 1 20 % MukposbnHoBa dypHa, 80 % INpun
i
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Cumson HacTtpowku Ha MoLHOCTTa MouHocT
L ond KomBuHupaHo rotBeHe 2 30 % MukposbnHoBa dypHa, 70 % Mpun
=J2
ad Kom6uHupaHo roteeHe 3 40 % MwukpoBbnHoBa dypHa, 60 % Mpun
=13
Fpun
vvv pun 1000 W

7. N3MNON3BAHE HA NPUHAONEXHOCTUTE

/N BHUMAHWE!
Bx. rnaea "besonacHocT".

7.1 NMocTaBsAiHe Ha BbpTALLaTa ce
nocraBka

/N NPEQYNPEXOEHUE

He rotBeTe xpaHa 6e3 BbpTALaTa ce
nocTtaeka. Vianonssante camo
BbpTSLLaTa ce nocTaBka, NpeAocTaBeHa
3aejHO C MUKPOBBLIIHOBaTa hypHa.

®

Hukora He roteeTe XpaHa OUpPeKTHO
BbpPXY CTbKNeHaTa YNHUA 3a TOTBEHE.

- [MocraBeTe cTbkeHaTa TaBa 3a rotBeHe
BbPXY Ornopara Ha BbpTsllaTa ce
nocraeka
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7.2 NMocTaBsiHe Ha pelueTKaTa 3a
rpun

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

=)

<X CkapaTa Ha rpuna He Moxe fa ce
M3nona3ea 3aeHoO C MUKPOBbIHOBATA
dyHKUmMsA. Prck oT pasBansHe Ha
MUKpoBBIIHOBaTa pypHa. Manonassante
pelueTkaTa 3a rpun camo ¢ yHKumaTa
rpun.

MocTaBeTe ckapaTa Ha rpuna Bbpxy
BbpTALLaTa ce nocraska.




8. MPENMOPBKN N CBbBETU

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rnaea "besonacHocT".

8.1 CbBeTH 3a MUKPOBBLITHOBA (hypHa

Mpo6nem

OTcTpaHsiBaHe

He moxeTte pa HamepuTte I'IO,D,p06HOCTVI 3a Konu-
4YeCTBOTO NpUroTBeHa xpaHa.

prceTe nogobHa XpaHa. YBenvyeTe unu HamaneTe gbmku-
HaTa Ha BpeMeTO 3a rotBeHe CbrnacHo cnegHoTo npasuno:
*  Y[BOSIBAHETO Ha KONMUYECTBOTO NOYTH yABosiBa BpeMeTOo
+ [lonosuHaTa KONMYECTBO € NoNoBMHaTa Bpeme.

XpaHaTta e npekaneHo cyxa.

3apaiite Nno-KpaTKo BpemMe 3a roTBeHE Unu V|36epeTe Nno-HUCKa
MOLLHOCT Ha MUKpOBbBIIHOBaTa d)ypHa.

XpaHarta Bce oLle He e pa3mpa3seHa, ropeLya
UMK CTOTBEHa, Crief KaTo BPEMETO € U3TEKIO.

3apaliTe NoO-A4bNArO BpEME UK No-ronsiMa MoLLHOCT. Mimante
npegBua, Ye CTUATa ce Hy)KaasiT OT NoBeye BpemMe Ha npuro-
TBSIHE.

Cnep KaTo BpeMETO 3a roTBEHe 3aBbpLLUM, Xpa-
HaTa U1 3arpsita OTBbH, HO BCE OLLe He e roToBa
BbTpE.

CnepBawyst nbT 3ajaiiTe No-marka MOLWHOCT M No-AbAro
Bpeme. Pa3bbpkaiiTe Te4HOCTTa, Hanpumep cyna.

Pe3yl'ITaTVITe OT roTBEHE Ha opu3 ca cnabw.

3a no-gobpw pesyntaTi 3a opu3 U3Non3gaiite, Nnocka, Wupo-
Ka Taka.

8.2 PaampassBaHe

BuHaru pa3Mpas$|Bal7|Te MEeCOTO C Ma3HaTa

cTpaHa Hagorny.

He pasmpassBalite NOKpMTO MECO, Tbi KaTo

TOBa MOXe Aa NPUYKHU rOTBEHE BMECTO
pasmpassiBaHe.

BuHaru pasmpasssaiite Lsno nune ¢
rbpauTe Hagony.

8.3 loTBeHe

BuHaru otctpaHsBanTe oxnageHoTo Meco n

NTULM OT XNagunHvka 3a Har-manko 30
MWHYTW NpPeau roTBeHe.

OcTtaBeTe MecoTo, NTuuuTe, pubata u
3eneHYyLMTe Aa ocTaHaT NoKpUTK cnej
roTBEHe.

Hob6aseTe 30 - 45 mn cTyaeHa Bofa Ha BCeKM
250 rp 3eneHuyun.

HapexeTe cBexwuTe 3eneH4yyum Ha paBHU
napyeHua npeauv roteeHe. Bcuuku seneHyyum
TpA6Ba ga 6bAAT NOKPUTH NPU TONMMHHA
obpaboTka.

8.4 MoBTOpPHO 3aTONNsAHE

KoraTto npetonnaTe rotoBu ACTUSA BUHAru
cneppavite WHCTPYKUUUTE, HAanncaHn Ha
onakoBkarta.

8.5 EQnMHMYeH rpun

3a neyeHe Ha TbHKM NNacToBe B cpedaTta Ha
ckapata Ha rpuna.

O6bpHeTe XxpaHaTa Ha NoSIoBUHA Ha
3a[aeHOTO BpeMe v NpoabiKeTe Aa nevete

Monente mManko onuno unu pas3ToneHo Mmacrno Ha rpun.

BbpXy pubara.

Bcuukm seneHuyum Tpsibea fa ce NpuroTeaT
npy MbfiHA MOLLHOCT HAa MMKPOBBIIHOBaTA

dypHa.

8.6 KomGuHupaHo roTBeHe

Manon3searite KOMGUHMPAHO rOTBEHE, 3a Aa
3anasuTe xpaHaTta xpynkasa.
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Ha nonosuHaTta oT BpEMETO 3a roTBeHe
O6'preTe XpaHaTta u cnej Toea npoabinkeTe
pha roteuTte.

Mma 3 mogena 3a KomBuHupaHo roteeHe.
Bcekn pexum koMOuHMpa yHKUMUTE Ha

9. N'PVXXN U MOYNCTBAHE

/N\ BHUMAHWE!
Bx. rmasa "besonacHocT".

9.1 BeneXxkun n cbBeTn 3a
novyncTBaHe

» [louyncTBaviTe nuuUeBaTa YacT Ha ypeaa c
Meka Kbpra, ropella Boga 1 npenapar 3a
noymcTBaHe.

+ 3a noyuctBaHe Ha MeTanHu NOBbPXHOCTHU
n3nonaeante obnvanHMa NOYNCTBaLL,
npenapart.

* [louuctBaiTe BbTpELIHOCTTa Ha ypeaa
cnep Bcsika ynotpeba, 3a ga ro
nogabpxaTte B 4OOPO CbCTOsIHME.
PeposHo oTCcTpaHsBaliTe octaTbLUnTE OT

MWKPOBBITHOBA hypHa W FpuUn no pasnuyHo
BpeME W HMBA Ha MOLLIHOCT.

XpaHa. YBepeTe ce, 4e cTe ocBoboannm
M3nuLHaTa napa/BrnaxkHocT.

» [loyncreTe ynopuTuTe 3aMbpcaBaHns CbC
crneynaneH nNoYMcTBaly, npenapart.

« [louncTBanTe BCUYKM NPUHALNEXHOCTMN
PEaoBHO M ' OCTaBANTE Aa U3CbXHAaT.
M3nonsBavite meka Kbprna c Tonna soga u
noyucTeaLy npenapar.

+ 3a fa omekoTuTe TPyAHOMOYUCTBALLMTE
cnegw, crnoxeTe edHa yawlara Boga 3a
3aBpW Ha MbIHa MOLLHOCT Ha
MUKpOBBIIHOBaTa dypHa oT 2 Ao 3
MUHYTW.

» 3a ga npemaxHete MUpusMuTe, cMeceTe
Yawa Boga C 2 Y. 1. IMMOHOB COK U
KUMHETE Ha MbHAa MUKPOBBIIHOBA
MOLLHOCT 32 5 MUHYTH.

10. OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTW

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

10.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem Bb3MoxHa npuumnHa

OTcTpaHsiBaHe

XnagunHuKbT He paboTu.

Ype,cnaT He € BKJTH0YEeH B KOHTaKTa.

Bkniovete ypepna.

XnagunHukbT He paboTu.

MpeanasutensT B TabioTo € U3rops.

MpoBepeTe npeanasutens. Ako npeana-
3UTENAT U3rOpU MOBEYE OT €AVH MbT,
CBbPXETE Ce C KBanuuLypaH enekTpo-
TEXHUK.

XnagunHUKbT He paboTu.

Bpatuukara He e fobpe 3aTBopeHa.

YBepeTe ce, Ye HULLO He Briokupa Bpa-
THyKaTa.

INamnara He pa6oTu.

Ilamnuykata e HenanpasHa.

INamnata Tpsi6Ba Aa 6bAe cmeHeHa.

Bve BbTPELIHOCTTa Ha

chypHaTa uma uckpu. TaneH KaHT.

Mma meTanHu cbaoBe nnu cbaoBe C Me-

WN3BageTe cbaa oT ypeaa.
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Mpobnem Bb3moxHa npuynHa OTcTpaHsiBaHe

BbB BbTPELIHOCTTa Ha ViMa MeTanHu WWLWoBe Unu anymmHMeBo  YeepeTe ce, Ye LnwoBeTe 1 ponmoTto

¢ypHaTa nma uckpu. honmo, KOETO AOKOCBA BLTPELLHUTE He [JOKOCBAT BbTPELLHUTE CTEHU.
CTEHU.

BbpTswarta ce nocraska Mog cTbkneHaTa YMHKS 3a roTBeHe UMa  [ouncTeTe 3oHaTa NnoA CTbKeHaTta Yu-

u3aaBa cKbpuall Unu apa-  NpeaMeT Uu MPbCOTHS. HUSA 3@ roTBEHE.

cKall 3BYK.

AKo Tasu cuTyauusi ce nosTopu, obage-

YpensT cnvpa aa pabotu Mma HemanpasHoOCT.
Te Ce B YMbIIHOMOLLIEHUSI CEPBU3EH LieH-

6e3 ocHoBaTenHa nNpuynHa.

Tp.
10.2 OaHHK 3a o6GCcnyXXBaHe [JaHHuTe, Heo6X0aMMM 3a CEePBU3HUS
A LEHTBbP, ca Ha TabenkaTta ¢ faHHW.
K°6He MOXere qagamepme peLueHne Ha TabenkaTta ¢ JaHHU Ce HamMpa BbpXy ypeaa.
npobrnema cami, OObPHETE CE KbM He oTcTpaHsaBawnTe Tabenkarta ¢ 4aHHU OT

Tbproseya cn Unu KbM YmbiiHOMOLLEH ypena
CEepBU3EH LIEHTBLP. ’

Mpenopb4YBamMe Aa 3anuuieTe AaHHUTE TYK:

Mogen (MOD.) e

PNC (HOMep Ha MPOAYKT) e

CepueH Homep (S.N.)

11. EHEPTUMHA E®EKTUBHOCT

11.1 Uudbopmauuma 3a npoayKTa 3a KOHCYyMaLMUA Ha eHeprus U MakCUMarnHo
BpemMe 3a JOCTUraHe Ha NMPUNOXUM PEXUM Ha HACKA MOLLHOCT

MoTpebneHve Ha eHeprus B pexum WMskn. 0.5W
12. ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJOA
Peuvknupante maTepmannte cbC cuMBoOna N3XBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC

V2%
L. MocTaBsnTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE cumBonal =, 3aefHo ¢ 6uToBaTa cmer.

KOHTEMHEPU 3a PEeLIMKNNPaHETO M. BbpHeTe ypeaa B MECTHUS NMYHKT 3a
MNMomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKONHaTa peuunknmpaHe unu ce oGbpHeTe KbM BallaTta
cpefia 1 YOBELLKOTO 3paBe, KakTo U1 3a obLmHeKa cnyxba.

peuMKIIMpaHeTo Ha OTNagbLUm OT
€NeKTPUYECKN U eNeKTPOHHM ypeau. He
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam Sto ste odabrali nas uredaj.
@ Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za bududéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od gusenja, ozljede ili trajnog invaliditeta.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
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invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanije.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtve vrata oStecene,
uredajem se ne smije rukovati prije nego ga kvalificirana
osoba popravi.

UPOZORENJE: Ne zagrijavajte tekucinu ni drugu hranu u
zatvorenim posudama. Mogu eksplodirati.

Za Cis¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.
Prije svakog postupka odrZavanja, iskljuCite uredaj i
iskopcCajte utikac iz utinice.
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Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

Samo kvalificirana osoba moze obavljati bilo koji servis ili
popravak koji ukljuuje uklanjanje poklopca koji stiti od
izlaganja mikrovalnoj energiji.

Nemoijte rukovati uredajem uz pomoc¢ vanjskog tajmeraili
odvojenog sustava daljinskog upravljanja.

Metalne posude za hranu i pice ne smiju se koristiti za
kuhanje u mikrovalnoj pecnici. Ovaj zahtjev nije primjenjiv
ako proizvodac¢ navede veli¢inu i oblik metalnih posuda
pogodnih za kuhanje u mikrovalnoj pecnici.

Koristite isklju€ivo posude prikladno za upotrebu u
mikrovalnim pecnicama.

Kad zagrijavate namirnice u plasti¢nim ili papirnatim
posudama, pripazite na uredaj zbog moguénosti zapaljenja.
Uredaj je namijenjen zagrijavanju hrane i pica. Susenje
hrane ili odjecCe i zagrijavanje grijacih jastucCica, papuca,
spuzvi, vlazne krpe ili slicnog moze dovesti do ozljedivanja,
zapaljenja ili pozara.

Ako se pojavi dim, iskljucite ili iskopCajte uredaj i drzite
vrata zatvorena kako biste ugasili plamen.

Zagrijavanje pic¢a u mikrovalnoj pecnici moze uzrokovati
odgodeno eruptivno vrenje. Spremnikom rukujte izuzetno
pazljivo.

Sadrzaj bocica za hranjenje i staklenki djecCje hrane treba
promijesati ili promuckati te provjeriti temperaturu prije
konzumiranja, kako bi se izbjegle opekline.

Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati
u uredaju jer mogu eksplodirati, ¢ak i nakon sto se
zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici..

Uredaj treba redovito Cistiti i ukloniti bilo kakve naslage
hrane.

Ako se uredaj ne odrzava u Cistom stanju moze doci
ostecenja povrsine koja bi mogla negativno utjecati na
zivotni vijek uredaja i rezultirati opasnom situacijom.
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» Temperatura dostupnih povrsina moze biti visoka kad

uredaj radi.

» Mikrovalna peénica namijenjena je za upotrebu kao

samostojeci uredaj.

» Mikrovalna pecnica ne smije se stavljati u ormari¢, osim ako
je testirana za uporabu u ormaricu.

» Straznja povrSina uredaja mora biti postavljena uza zid.

* Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiS¢enje ili
oStre metalne strugace za CiScenje staklenih vrata jer mogu
ostetiti povrsSinu, a to moze dovesti do loma stakla.

* Ne aktivirajte uredaj kad je prazan. Unutarnji metalni dijelovi

mogu stvoriti elektriéni luk.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

+ Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

» Pecnica se moze postaviti skoro bilo gdje
u kuhinji. Pe¢nica se mora nalaziti na
ravnoj i stabilnoj povrsini i ventilacijski
otvori i povrsSina ispod pecnice ne smiju
biti blokirani (za dobru ventilaciju).

2.2 Spajanje na elektriénu mrezu

« Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Za zamjenu osteéenog kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
utika¢ izvukli iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Koristite

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektri¢nog udara ili eksplozije.

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Ako je pecnica spojena u uti¢nicu pomocéu
produznog kabela, provijerite je li kabel
uzemljen.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

« Provjerite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

* Uredaj ne upotrebljavajte kao radnu
povrsinu, a unutrasnjost ne upotrebljavajte
za odlaganje predmeta.

2.4 Odrzavanje i ¢iSéenje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, pozara ili o$teéenja
uredaja.
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+ Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utikac iz utiCnice za napajanje.

» Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili
propadanje povrsSinskog materijala.

* Prolivena hrana ili ostaci sredstava za
¢iSéenje ne smiju se nakupljati na
brtvenim povrSinama vrata.

* Preostala masnoca i hrana u uredaju
mogu uzrokovati pozar i elektri¢ni luk
tijekom rada mikrovalne funkcije.

» QOcistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

» Ako koristite rasprsivac¢ za CiS¢enje
pecnice, postujte sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

3. POSTAVLJANJE

« Sto se tie zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Opcée informacije

/\ OPREZ!

Uredaj nemojte spajati na adaptere ili
produzne kabele. To moze dovesti do
preopterecenja i opasnosti od pozara.

/\ OPREZ!
Minimalna visina ugradnje je 85 cm.

« IskopcCajte uredaj iz elektricnog napajanja.
« Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

po hladnom vremenu. Neka odstoji na
sobnoj temperaturi i apsorbira toplinu.

3.2 Elektriéne instalacije

Ova mikrovalna peénica se isporucuje s
glavnim kabelom i glavnim utikacem.

Kabel ima Zicu za uzemljenje s utikacem za
uzemljenje. Utika¢ mora biti priklju¢en u
uticnicu koja je pravilno instalirana i
uzemljena. U zemljenje smanjuje rizik od
strujnog udara u sluc€aju elektricnog kratkog
spoja.

3.3 Minimalne udaljenosti

* Mikrovalna pecnica namijenjena je samo
uporabi na kuhinjskoj ploci. Mora se
postaviti na stabilnu i ravnu povrsinu.

» Stavite mikrovalnu pecnicu podalje od
pare, vruc¢eg zraka i prskanja vode.

» Ako se mikrovalna pecénica nalazi blizu
radija ili TV prijemnika, to moze uzrokovati
smetnje u primljenom signalu.

» Mikrovalnu pec¢nicu nemojte aktivirati
odmah nakon instalacije ako je prevozite
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Dimenzije mm
al) 300
B 200
C 0

1) Minimalna visina slobodnog prostora iznad gornje
povrsSine uredaja.

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Op¢i pregled
-

1 )
s >

EEd OH

H

\

[mim]

O_
O_

/
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[ )

—

Zarulja

Sigurnosni sustav s blokiranjem
Upravljacka plo¢a

Regulator za podeSavanje snage
Regulator tajmera

A Otvarac za vrata

Pokrov valovoda

B Rostil

E] Nosac okretnog tanjura

®

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve
europskog standarda EN55011. U skladu
s ovim standardom, proizvod je
klasificiran kao oprema klase B skupine
2. Skupina 2 znaci da oprema namjerno
generira radiofrekvencijsku energiju u
obliku elektromagnetskog zracenja za
toplinsku obradu hrane. Oprema klase B
znaci da je oprema prikladna za uporabu
u domacinstvu.

3.4 Dimenzije proizvoda

Dimenzije mm
Visina 262
Sirina 442
Dubina 343

4.2 Dodatna oprema

Komplet s okretnim tanjurom

®

Uvijek upotrebljavajte komplet s okretnim
tanjurom za pripremu hrane u
mikrovalnoj pec¢nici.

>
= O 0

»)

Staklena plitica za kuhanje i postolje okretnog
tanjura.

ReSetka za rostilj

Koristi se za:
« rostiljanje hrane
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5. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Uklanjanje zastitne folije
Prije prve uporabe skinite zastitnu foliju s

upravljacke plo€e i gumb za otvaranje vrata.

E\\

5.2 Pocetno ciséenje

/N\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavije ,Ciséenije i
odrzavanje®.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Opce informacije o koristenju
uredaja

» Nakon isklju€ivanja uredaja pustite da
hrana odstoji nekoliko minuta.

» Prije pripreme jela uklonite pakiranje od
aluminijske folije, metalne posude i sl.

Kuhanje

» Ako je moguce, kuhajte hranu prekrivenu
materijalom koji je prikladan za uporabu u

mikrovalnoj pecnici. Ako Zelite sacuvati
hrskavu koricu, hranu pripremajte bez
pokrova

* Nemojte prekuhati jela odabirom
previsoke postavke snage i predugim
vremenom. Hrana se moze osusiti,
zagorijeti ili zapaliti na nekim mjestima.

36 HRVATSKI

Uklonite sav pribor iz mikrovalne pecnice.
Pazljivo ocistite unutradnjost pecnice
vlaznom mekom krpom.

5.3 Prethodno zagrijavanje
Prije prve uporabe unaprijed zagrijte praznu

pecnicu.

1. Postavite funkciju (.

2. Pustite pecnicu da radi 30 minuta.

3. Otvorite vrata i pustite da se ohladi.
4. Unutrasnjost pecnice ocistite vlaznom

mekom krpom i pazljivo osusite.

Pecénica moze stvarati neugodan miris i dim.
Provijerite je li protok zraka u prostoriji
dovoljan.

Ne koristite uredaj za kuhanje jaja ili
puzeva u ljusci jer bi mogli eksplodirati.
Przenim jajima prvo probusite zumanjke.
Prije kuhanja nekoliko puta probodite
kozicu ili ogulite krumpire, rajcice,
kobasice i slicne vrste hrane nekoliko puta
vilicom kako ne bi prsnule.

Za hladnu ili zamrznutu hranu postavite
dulje vrijeme kuhanja.

Jela s umakom treba promijesati s
vremena na vrijeme.

Povrée &vrste strukture, kao Sto su mrkva,
grasak ili cvjetaca, treba kuhati u vodi.
Vece komade hrane preokrenite na pola
kuhanja.

Ako je moguée, povrée izrezite na manje
komade jednake veli€ine.

Koristite ravne, Siroke posude.

Nemoijte koristiti posude od porculana,
keramike ili zemljano posude s
neglaziranim dnom ili malim otvorima, na
primjer, na ruCkama. Vlaga moze dospijeti



u te otvore i uzrokovati pucanje posuda
prilikom zagrijavanja.

» Staklena plitica za kuhanje neophodna je
za rad mikrovalne peénice. Stavite hranu
ili tekucine na nju.

Odmrzavanje mesa, peradi, ribe

» Stavite smrznutu hranu u originalnoj
ambalazi na pladanj malih dimenzija ispod
kojeg se nalazi posuda kako bi se
tekucina od odmrzavanja sakupljala u
spremnik.

» Okrenite hranu kad prode pola
postavljenog vremena odmrzavanja. Ako
je moguce, razdvojite a zatim izvadite
komade koji su se poceli odmrzavati.

Odmrzavanje maslaca, komada torte i

svjezeg sira

* Ne odmrzavajte hranu u potpunosti u
uredaju vec¢ je ostavite da se odmrzne na
sobnoj temperaturi. To daje ravnomjernije

Prikladno posude i materijali

rezultate. Prije odmrzavanja uklonite sva
metalna ili aluminijska pakiranja.

Odmrzavanje voé¢a, povréa

Ako vocée i povrée treba ostati sirovo,
nemojte ih potpuno odmrzavati u uredaju.
Pustite ih da se odmrzavaju na sobnoj
temperaturi.

Za kuhanje voca i povréa, bez prethodnog
odmrzavanja, upotrijebite vecu snagu
mikrovalne pecnice.

Gotova jela

Gotova jela mozete pripremati u uredaju
samo ako je njihovo pakiranje prikladno za
uporabu u mikrovalnoj peénici.
Pridrzavajte se uputa proizvodaca
otisnutih na pakiranju (npr. uklonite
metalni poklopac i probusite plasti¢nu
foliju).

Posude / Materijal

Mikrovalna pecénica Rostiljanje

Odmrzava-
nje

Grijanje Kuhanje

Vatrostalno staklo i porculan bez metalnih dijelo-
va, npr. Pyrex, staklo otporno na toplinu

v v v

Staklo i porculan koji su neprikladni za uporabu u
pecnici 1)

x
x
x

Staklo i staklokeramika izradeni od vatrostalnih
materijala/materijala otpornih na zaledivanje (npr.
Arcoflam), police rostilja

Keramika 2), posude za jelo 2)

SESESERS
S ESESERES
x

Plastika otporna na toplinu do 200 °C 3) X
Karton, papir X
Celofan X X X

Folija za pe€enje sa sigurnosnim zatvaratem za
mikrovalne pecnice 3)

SR NENE NGRS S SRS

<
<
x

Posude za pecenje od metala, npr. emajl, ljevano X
Zeljezo

Kalupi za pe€enje obloZeni crnim lakom ili siliko- X
nom 3)

Pekac za pecivo X

>
x
L S L
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Posude / Materijal Mikrovalna pecénica Rostiljanje
Odmrzava- Grijanje Kuhanje
nje

Posude za tamnjenje, npr. tava za przenje ili X \/ \/ X

crunch tanjur

Gotova jela u pakiranju 3) \/ \/ \/ \/

1) Bez srebrne, zlatne, platinaste ili metalne obloge/ukrasa

2) Bez kvarca, metalnih komponenti ili glazura koje sadrze metale
3) Morate slijediti upute proizvodaca o maksimalnim temperaturama.

v prikladno

X nije prikladno

6.2 Ukljuéivanje i isklju€ivanje
mikrovalne pecénice

/\ OPREZ!

Mikrovalnu peénicu ne ukljuéujte kad se
u njoj ne nalaze namirnice.

1. Okrenite regulator za podeSavanje snage
kako biste odabrali postavku snage.

2. Okrenite regulator tajmera za postavljanje
vremena, to automatski ukljucuje
mikrovalnu pecnicu.

Ako tajmer Zelite postaviti na manje od 2
minute, najprije postavite tajmer na viSe

6.3 Tablica postavki snage

od 2 minute a zatim okrenite regulator
nazad na Zeljeno vrijeme.
Mikrovalna peénica automatski zapocinje s
kuhanjem nakon $to su razina snage i vrijeme
podesSeni a vrata zatvorena.
Da biste iskljucili uredaj:

« pricekajte da se uredaj automatski iskljuci
kad regulator tajmera dode u polozaj 0 i
oglasi se zvucni signal.

» okrenite regulator tajmera u polozaj 0.

« otvorite vrata. Uredaj se automatski
zaustavlja. Zatvorite vrata za nastavak
kuhanja. Ovu opciju upotrebljavajte za
provjeru hrane.

Oznaka Postavka shage Snaga

{ Slaba faza 130 W
[_] (Topljenje ¢okolade, omeksSavanje
— maslaca)

Odmrzavanje 250 W

(YY)
450W Srednje peceno 450 W
600W Srednje jako pe¢eno 600 W
soow Jako peceno 800 W

Kombinirano kuhanje
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Oznaka Postavka snage Snaga
vow Kombinirano kuhanje 1 20 % Mikrovalna pecnica, 80 % rostilj
=
vow Kombinirano kuhanje 2 30 % Mikrovalna pecnica, 70 % rostilj
2
—
vow Kombinirano kuhanje 3 40 % Mikrovalna pecnica, 60 % rostilj
=3
Rostilj
v Rostilj 1000 W

7. KORISTENJE PRIBORA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Umetanje kompleta s okretnim
tanjurom

/\ OPREZ!

Nemojte kuhati hranu bez kompleta s
okretnim tanjurom. Koristite samo
komplet s okretnim tanjurom isporucen s
mikrovalnom pec¢nicom.

®

Namirnice nikada ne kuhajte izravno na
staklenoj plitici za kuhanje.

» Stavite staklenu pliticu za kuhanje na
okretni tanjur

D
== 0 =0

»)

7.2 Umetanje reSetke rostilja

/\ OPREZ!

=
=) . . o
X Resetka za rostilj ne moze se

koristiti s mikrovalnom funkcijom. Postoji
opasnost da se upropasti mikrovalna
pecnica. ReSetku rostilja koristite samo s
funkcijom rostilja.

Postavite reSetku rostilja na komplet s
okretnim tanjurom.
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8. SAVUJETI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Savjeti za kuhanje u mikrovalnoj peénici

Problem

Rjesenje

Ne mozete naéi pojedinosti o koli¢ini namirnica
koje zelite pripremiti.

Potrazite slicne namirnice. Povecaijte ili smanijite vrijeme kuha-
nja prema sljede¢em pravilu:

» Dvostruka koli¢ina = gotovo dvostruko viSe vremena.

« Pola koli¢ine je pola vremena.

Hrana je presuha.

Postavite krace vrijeme kuhanja ili odaberite manju mikrovalnu
snagu.

Hrana se nije odmrznula, zagrijala ili skuhala na-
kon isteka postavljenog vremena.

Postavite duze vrijeme kuhanja ili odaberite ve¢u snagu. Za-
pamtite da je za veca jela potrebno vise vremena.

Nakon zavrSetka vremena kuhanja, hrana je pre-
grijana izvana, ali jo$ uvijek ne i iznutra.

Sljededi put odaberite manju snagu i duze vrijeme. Promijesaj-
te tekucine, npr. juhe, kada prode pola vremena.

Rezultati kuhanja rize su slabi.
du.

Riza ¢e se bolje zagrijati ako je stavite na ravnu, Siroku posu-

8.2 Odmrzavanje

Pecenku uvijek odmrzavajte s masnim
dijelom okrenutim prema dolje.

Ne odmrzavajte prekriveno meso jer to moze
dovesti do kuhanja umjesto odmrzavanja.

Perad uvijek odmrzavajte s prsima okrenutim
prema dolje.
8.3 Kuhanje

Ohladeno meso i perad uvijek izvadite iz
hladnjaka najmanje 30 minuta prije kuhanja.

Meso, perad, ribu i povrée ostavite prekriveno
nakon kuhanja.

Ribu premazite s malo ulja ili otopljenog
maslaca.

Svo povrce potrebno je kuhati na
maksimalnoj snazi mikrovalne pecnice.

Dodaijte 30 do 45 ml hladne vode za svakih
250 g povrca.

Svjeze povrcée narezite na komade jednake
veli¢ine prije kuhanja. Sve vrste povréa
kuhajte u posudi s poklopcem.
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8.4 Zagrijavanje

Kada zagrijavate ve¢ pakiranu hranu slijedite
upute na pakiranju.

8.5 Rostilj

Roéstiljanje tanjih komada na sredini stalka za
rostilj.

Okrenite hranu nakon isteka polovine
postavljenog vremena i nastavite s
rostiljanjem.

8.6 Kombinirano kuhanje

Kombiniranim kuhanje zadrzite hrskavost
odredenih jela.

Na pola vremena kuhanja okrenite hranu a
zatim nastavite kuhanje.

Postoje 3 nacina za kombinirano kuhanje.
Svaki nacin rada kombinira funkcije
mikrovalova i rostilja u razli¢itim vremenskim
razdobljima i na razli€itim razinama snage.



9. CISCENJE | ODRZAVANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

9.1 Napomene i savjeti za ¢iS¢enje

* Prednju stranu uredaja ocistite mekom
krpom, mlakom vodom i sredstvom za
ciscenje.

+ Za CiS¢enje metalnih povrsina koristite
uobiCajeno sredstvo za CiS¢enje.

+ Ocistite unutrasnjost uredaja nakon svake
uporabe kako bi ostala u dobrom stanju.

Redovito uklanjajte ostatke hrane. RijeSite
se viska pare/vlaznosti.

Tvrdokornu prljavstinu Cistite posebnim
sredstvom za CiS¢enje.

Redovito Cistite sav pribor i pustite ga da
se osusi. Koristite mekanu krpu s toplom
vodom i sredstvom za CiS¢enje.

Da biste omeksali ostatke koje je teSko
ukloniti, 2 do 3 minute kuhajte ¢asSu vode
punom snagom mikrovalne pecnice.

Za uklanjanje mirisa pomijeSajte ¢asu
vode s 2 ¢ajna zli¢ica limunovog soka i
pustite da kuha punom snagom
mikrovalne pec¢nice 5 minuta.

10. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

uputama.

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

10.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Mogucéi uzrok

RjesSenje

Uredaj ne radi.

Uredaj nije ukopcan.

Prikljucite uredaj na izvor napajanja.

Uredaj ne radi.

Pregorio je osigura¢ u kutiji s osiguraci-
ma.

Provjerite osigura¢. Ako osigura¢ pregori
viSe od jednog puta, pozovite ovlastenog
elektricara.

Uredaj ne radi.

Vrata nisu ispravno zatvorena.

Provjerite da nita ne blokira vrata.

Svjetlo ne radi.

Svijetiljka nije ispravna.

Zarulju treba zamijeniti.

U unutrasnjosti pecnice do-
lazi do iskrenja.

Metalne posude ili posude s metalnim
ukrasima.

Izvadite jelo iz uredaja.

U unutrasnjosti peénice do-
lazi do iskrenja.

Metalni raznjiéi ili aluminijska folija dodi-
ruju unutarnje stjenke.

Pazite da raznjiéi i folija ne dodiruju unu-
tarnje stijenke.

Komplet s okretnim tanju-
rom stvara buku poput gre-
banja ili mljevenja.

Ispod staklene plitice za kuhanje nalazi
se neki predmet ili necisto¢a.

Ocistite podrucje ispod staklene plitice
za kuhanje.

Uredaj prestaje raditi bez
jasnog razloga.

Doslo je do kvara.

Ako se ova situacija ponovi, nazovite
ovlasteni servisni centar.
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10.2 Servisni podaci Podaci potrebni za servis nalaze se na
Ak . Set o e nazivnoj plo€ici. Nazivna plocica nalazi se na
0 sami né mozete pronaci riesenje uredaju. Ne skidajte nazivnu plocicu s
problema, obratite se dobavljacu ili :
- . uredaja.
ovlastenom servisnom centru.

Preporucujemo da podatke zapisSete ovdje:

Model (MOD.) s

Broj proizvoda (PNC) e

Serijski broj (S.N.)

11. ENERGETSKA UCINKOVITOST

11.1 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj." 0.5W

12. BRIGA ZA OKOLIS

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s

Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleznu sluzbu.

od elektricnih i elektronickih uredaja. Uredaje

A%
Reciklirajte materijale sa simbolom To.
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Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.
@ Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a

opravach ziskate na:
www.electrolux.com/support

Zmény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpe¢ném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

/\ VAROVAN!
Hrozi nebezpedi uduseni, zranéni nebo trvalého postizeni.

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
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postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

Nenechte déti hrat si se spotfebicem.

VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pristupné Casti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.
Je-li spotrebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Spotfebic€ je urCen vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotrebi€ je uréen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prumérnou) uroven vyuZiti v domacnosti.

VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pfistupné Casti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lanka.

VAROVANI: Jsou-li poSkozena dvifka nebo tésnéni dvirek,
nesmi se spotrebi¢ pouzivat, dokud jej neopravi
kvalifikovana osoba.

VAROVANI: Tekutiny a dalSi potraviny neohfivejte

v uzavienych nadobach. Mohly by vybuchnout.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
Pred provadénim jakékoli udrzby spotrebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastrcku z elektrické zasuvky.

Je-li napajeci kabel posSkozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.
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Opravy €i udrzbu, které zahrnuji sejmuti krytu chraniciho
pred vystavenim mikrovinné energii, mize provadét pouze
kvalifikovana osoba.

Spotfebi€ nepouzivejte s vyuzitim externiho casovace nebo
samostatného dalkového ovladani.

Pro pfipravu pokrm0 a napojd v mikrovinné troubé nesmi
byt pouzity kovové nadoby. Tento pozadavek neplati, pokud
vyrobce stanovi velikost a tvar kovovych nadob, které jsou
vhodné pro pfipravu v mikrovinné troubé.

Pouzivejte pouze nadobi vhodné k pouziti v mikrovinnych
troubach.

Pfi ohfivani potravin v plastovych Ci papirovych nadobach
sledujte spotrebic¢ z divodu jejich mozného vzniceni.
Spotiebi€ je uréen k ohfivani potravin a napoju. Suseni
potravin nebo odévl a ohfivani zahfivacich podlozek,
pantofll, houbi€ek, vihkych hadri a podobnych pfedmét
muze vést k poranéni, vzniceni nebo pozaru.

Uvolnuje-li se ze spotrebice kour, vypnéte jej nebo vypojte
ze zasuvky a dvirka nechte zaviena, aby se pfipadné
plameny udusily.

Ohfivani napoju v mikrovinné troub& muze mit za nasledek
zpozdény eruptivni var. Pfi manipulaci s nadobou je tfeba
dbat opatrnosti.

Obsah kojeneckych lahvi a skleniCek s détskou vyZivou by
mél byt pfed konzumaci zamichan nebo protfepan a
ovérena jeho teplota, aby nedoslo k popaleni.

VajiCka ve skorapce a cela vajiCka varena natvrdo by se
nemeéla ve spotrebici ohfivat, protoze mohou explodovat, a
to i po dokonc€eni mikrovinného ohrevu.

Spotrebi€ je nutné pravidelné Cistit a odstranovat jakékoliv
zbytky potravin.

Nebudete-li udrzovat spotrebic Cisty, mize to vést

k posSkozeni povrchu, které by mohlo nepfiznivé ovlivnit
Zivotnost spotfebiCe a vést k nebezpecnym situacim.

Kdyz je spotfebic€ v provozu, mohou mit dostupné povrchy
vysokou teplotu.
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» Mikrovinna trouba je uréena k volné stojicimu pouziti.
* Mikrovinna trouba nesmi byt umisténa ve skfince, pokud

nebyla testovana ve skrince.

» Zadni plocha spotfebi€e musi byt umisténa proti zdi.

» K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovové Skrabky. Mohly by poSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

« Je-li spotfebic€ prazdny, nezapinejte ho. Kovové soucasti
uvnitf trouby mohou zpuUsobit elektricky oblouk.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVAN!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

autorizované servisni stfedisko nebo
kvalifikovaného elektrikare.

* Neodpojujte spotiebi€ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

2.3 Pouziti

» Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

* Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebi¢em.

+ Tento spotrebi¢ mlzete v kuchyni postavit
témér kamkoliv. Zkontrolujte, zda je trouba
umisténa na rovném vodorovném povrchu
a vétraci otvory i plocha pod spotfebi¢em
nejsou ni¢im zakryté (pro dostate¢né
vétrani).

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpecdi pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

» Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikafem.

» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

» Zkontrolujte, zda udaje na typovém stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

» Pokud je spotfebi¢ spojen se zasuvkou
pomoci prodluzovaciho kabelu,
presvédcte se, ze je kabel uzemnény.

» Dbejte na to, abyste neposSkodili napajeci
kabel a sitovou zastréku. Pro vyménu
napajeciho kabelu se obratte na
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/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem &i vybuchu.

* Nemérite technické parametry spotfebice.

« Beéhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Na oteviena dviika netlacte.

» Ujistéte se, Ze nejsou ventilacni otvory
zakryté.

* Nepouzivejte spotfebi¢ jako pracovni
plochu nebo k odkladani predmétd v jeho
vnitfku.

2.4 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni, pozaru nebo
poskozeni spotrebice.

« Pred udrzbou spotiebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

« Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

« Dbeijte na to, aby na povrchu dverniho
tésnéni nezustavaly zbytky jidel nebo
Cisticich prostredku.



+ Zbytky tuku ¢i jidel ve spotfebic¢i mohou pfi
chodu mikrovinné funkce zpUsobit pozar a
elektricky oblouk.

» Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky
s drsnymi Casticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty.

» Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpeénostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

2.5 Servis

» Je-li nutna oprava spotiebice, obrat'te se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

» Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebic¢i a samostatné prodavané

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 VSeobecné informace

/\ POZOR!

Nepfipojujte spotrebi¢ k adaptérim nebo
prodluzovacim kabelim. Maze to
zplsobit pretizeni a riziko pozaru.

/\ POZOR!
Minimalni vyska instalace je 85 cm.

* Mikrovinna trouba je uréena pouze k
pouziti na kuchynské pracovni desce.
Musi byt umisténa na stabilnim a rovném
povrchu.

* Umistéte mikrovinnou troubu v bezpecné
vzdalenosti od pary, a zabrante kontaktu s
vodou.

+ Je-li mikrovinna trouba umisténa v
blizkosti televizniho nebo rozhlasového
pfijimace, mGze zpUsobit ruseni
pfijimaného signalu.

» Kdyz mikrovinnou troubu pfepravujete za
chladného pocasi, nespoustéjte ji
okamzité po instalaci. Nechte ji
vytemperovat pfi pokojové teploté.

nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domécich
spotrebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebi€ich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i uduseni.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.
« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotiebiCe a zlikvidujte je;.

3.2 Elektricka instalace

Tato mikrovinna trouba se dodava s hlavnim
kabelem a zastrékou.

Kabel ma zemnici vodi¢ se zemnicim
kolikem. Zastréka musi byt zapojena do
zasuvky, ktera je spravné nainstalovana a
uzemnénd. V pfipadé elektrického zkratu
uzemnéni snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

3.3 Minimalni vzdalenosti

Rozméry mm
al) 300
B 200
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Rozméry mm Rozméry mm
C 0 Vyska 262
1) Minimalni vyska volného prostoru potfebného nad Sitka 442
horni stranou spotfebice. Hioubka 343

3.4 Rozméry spotiebice

4. POPIS SPOTREBICE
4.1 Celkovy pohled

??

|
O_
O_

—

EIE K é

Osvétleni

Bezpecnostni blokovaci systém
Ovladaci panel

Ovlada¢ nastaveni vykonu
Ovlada¢ asovace

[A Otevirani dvifek

Kryt voditka vin

B Gril

E] Podpéra otoéného talife

®

Tento vyrobek spliiuje pozadavky
evropské normy EN55011. V souladu s
touto normou je tento produkt
klasifikovan jako zafizeni tfidy B skupiny
2. Skupina 2 znamena, ze zafizeni
zamérné generuje vysokofrekvencni
energii ve formé elektromagnetického
zareni pro tepelné oSetfeni potravin.
Zafizeni tfidy B znamena, Ze je vhodné k
pouziti v domacnostech.
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4.2 Prislusenstvi

Souprava oto¢ného talife

®

K pripravé jidla v mikrovinné troubé vzdy
pouzivejte soupravu oto€ného talife.

>
== 0

»)

Sklenény tac na vareni a drzak otoc¢ného
talife.

Grilovaci rost

Pouziti:
* grilovanijidla



5. PRED PRVNIM POUZITIM

/N\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Odstranéni ochranné folie

PFed prvnim pouzitim odstrarite ochrannou
félii z ovladaciho panelu a tlacitka pro
otevreni dvirek.

E\\

5.2 Prvni €isténi

/\ VAROVANI!
Viz gast ,Cisténi a Gdrzba".

6. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

6.1 Obecné informace o pouzivani

spotrebice

» Po vypnuti spotfebice nechte jidlo nékolik
minut odstat.

» Prfed prfipravou jidla odstrante hlinikovy
obal, kovové nadoby atd.

Peceni

» Pokud to je mozné, varte pokrm zakryty
materialem vhodnym pro mikrovinou
troubu. Chcete-li zachovat kurcicku,
béhem pfipravy pokrm nezakryvejte

* Neohfivejte potraviny prili§ dlouho a na
pFilis vysoky vykon. Pokrm mize na
nékterych mistech vyschnout, spalit se
nebo se vznitit.

* Ve spotfebici nepfipravujte vejce ve
skofapkach a Sneky, protoze mohou
vybouchnout. U smazenych vajec nejprve
propichnéte Zloutky.

* Vyjméte z mikrovinné trouby vSechno
pfisluSenstvi.

* Peclivé vycistéte vnitfek trouby vihkym
mékkym hadfikem.

5.3 Predehrivani

Pfed prvnim pouzitim prazdnou troubu
predehrejte.

1. Nastavte funkci ﬁ

2. Nechte troubu pracovat 30 minut.

3. Otevrete dvitka a nechte vychladnout.

4. Vnitfek trouby vycistéte vihkym mékkym
hadfikem a peclivé osuste.

Z trouby mGze vychazet zapach a kour.

Zajistéte dostatecné proudéni vzduchu v

mistnosti.

* Potraviny se slupkou nebo kuizickou —
napf. brambory, raj¢ata, uzeniny a
podobné — pfed vafenim propichnéte
nékolikrat vidlickou, aby nepraskly.

» V pfipadé chlazenych nebo mrazenych
potravin nastavte del$i dobu pfipravy.

» Pokrmy, které obsahuji omacku, je nutné
obc&as michat.

« Zelenina, ktera ma pevnou strukturu, jako
je mrkev, hrasek nebo kvétak, se musi
vafit ve vodé.

* V poloviné pfipravy vzdy vétSi kousky
otocte.

« Pokud je to mozné, nakrajejte zeleninu na
podobné velké kousky.

* Pouzivejte ploché, Siroké nadobi.

* Nepouzivejte nadobi z porcelanu,
keramiky nebo hliny s neglazovanym
dnem nebo malymi otvory, napfiklad na
rukojetich. Do otvor( muze proniknout
vlhkost a zpUsobit prasknuti nadobi po
jeho zahfrati.
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» Sklenéna varna podlozka je dulezita pro

chod mikrovinné trouby. Pokladejte na ni

jidlo nebo tekutiny.
Rozmrazovani masa, driibeze, ryb

* Umistéte zmrazené, rozbalené potraviny

na maly hluboky talif s nadobkou
umisténou vespodu, aby se pfi

rozmrazovani mohla zachytavat odtékajici

tekutina.
+ V poloviné doby rozmrazovani potraviny

otoc¢te. Pokud to je mozné, rozdélte je na

kusy, které postupné odebirejte, jakmile
se rozmrazi.
Rozmrazovani masla, ¢asti zdobeného
dortu, tvarohu
» Potraviny ve spotrebici zcela

nerozmrazujte, ale nechte je rozmrazit pfi

pokojové teploté. Dosahnete tim
rovnomérnéjsich vysledkl. Pred

Nadobi/material

rozmrazovanim odstrarite veSkery kovovy
nebo hlinikovy obal.

Rozmrazovani ovoce, zeleniny

Ovoce a zeleninu nerozmrazujte ve
spotfebici Uplné, pokud by méla zUstat
Cerstva. Nechte je rozmrazit pfi pokojové
teploté.

VysSi mikrovinny vykon muzete pouzit k
vareni ovoce a zeleniny bez jejich
pfedchoziho rozmrazeni.

Hotova jidla

Hotova jidla ve spottebici mizete
pfipravovat pouze v pfipadé, ze je jejich
obal vhodny pro pouziti v mikrovinné
troubé.

Musite dodrzovat pokyny vyrobce
vytiS§téné na obalu (napf. sejméte kovovy
kryt a propichnéte plastovou folii).

Nadobi/material

Mikrovinna trouba Grilovani

Rozmrazo-

vani

Vytapéni Peceni

Zaruvzdorné sklo a porcelan bez kovovych dilt,
napfiklad Pyrex, Zaruvzdorné sklo

v

Nezaruvzdorné sklo a porcelan 1)

x
x
x

Grilovaci rost, sklo a sklokeramika ze zaruvzdor-
ného a mrazuvzdorného materialu (napfiklad Ar-
coflam)

Keramika 2), kamenina 2)

Plast, Zaruvzdomy do 200 °C 3)

Karton, papir

RS ES RS
RS ES RS
x

Potravinova félie

x
x
x

Félie na pe€eni s uzavérem vhodnym pro mi-
krovinnou troubu 3)

SR SENE NSRS NS

<
>

Pecici nadoby vyrobené z kovu, napf. smalt, litina X X X \/
Formy na peceni, ¢erny lak nebo silikonovy na- X X X \/
ter 3)

Plech na peceni X X X \/
Opékaci nadoby, napfiklad prazici panvicky nebo X X

zapékaci formy
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Nadobi/material Mikrovinna trouba Grilovani

Rozmrazo- Peceni

vani

Hotova jidla v obalu 3) \/ \/ \/ \/

Vytapéni

1) Bez stfibrné, zlaté, platinové nebo kovové vrstvy/dekorace

2) Bez sklenénych nebo kovovych ¢asti, bez glazury s obsahem kovu

3) Je nutné Fidit se pokyny vyrobce ohledné maximalnich teplot.

v vhodny
X nevhodny

6.2 Zapnuti a vypnuti mikrovinné
trouby

/\ POZOR!

Nezapinejte mikrovinnou troubu, nejsou-li
v ni vlozeny potraviny.

1. Otocenim ovladace nastaveni vykonu
nastavte vykon.

2. Otocenim ovladace Casoveho spinace
nastavte ¢as a mikrovinna trouba za¢ne
automaticky pracovat.

Pokud chcete nastavit €asova¢ na dobu
kratSi nez dvé minuty, nejprve nastavte

6.3 Tabulka nastaveni vykonu

Gasovac na dobu delSi nez dvé minuty a
poté ovladac otocte zpét na pozadovany
¢as.
Mikrovinna trouba zac¢ne s automatickou
pripravou jidel po nastaveni vykonu a ¢asu a
po zavieni dvifek.
Vypnuti spotfebice:

« vyckanim, dokud se spotfebi¢ nevypne
automaticky, kdyz ovlada¢ ¢asového
spinace dosahne polohy 0 a zazni
zvukovy signal.

« otocenim ovladace ¢asového spinace do
polohy 0.

« otevienim dvifek spotfebiCe. Spotfebic se
automaticky zastavi. Zavienim dvirek
pokracujete v pripravé jidla. Tuto funkci
pouzivejte ke kontrole jidel.

Symbol Nastaveni vykonu Vykon
{9 Nizky 130 W
| | (rozpousténi ¢okolady, zmék&ovani
— masla)
Rozmrazovani 250 W
(YY)
450W Stiedni 450 W
600W Stfedné vysoky 600 W
soow Vysoky 800 W
Kombinované vareni
o ad Kombinované vareni 1 20 % mikroviny, 80 % gril
N
=1
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Symbol Nastaveni vykonu Vykon
vow Kombinované vareni 2 30 % mikroviny, 70 % gril
=|2
v Kombinované peceni 3 40 % mikroviny, 60 % gril
=3
Gril
v Gril 1000 W

7. POUZITi PRISLUSENSTViI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

7.1 Vlozeni soupravy oto€ného
talire

/\ POZOR!

Nepfipravuijte jidlo bez soupravy
oto¢ného talife. Pouzivejte pouze
soupravu oto¢ného talife dodanou s
mikrovinnou troubou.

V zadném pripadé nepfipravujte jidlo
pfimo na sklenéné varné podlozce.

» Polozte sklenény tac na vareni na
podpéru otocného talife

—
== O

»))

8. TIPY A RADY

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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7.2 Vlozeni grilovaciho rostu

/\ POZOR!

(=)

<X Grilovaci rost nelze pouzit
s mikrovinnou funkci. Hrozi nebezpeci
znieni mikrovinné trouby. Grilovaci rost
pouzivejte pouze s funkci grilovani.

Grilovaci rost umistéte na soupravu otoéného
talife.




8.1 Tipy pro vareni v mikrovinné troubé

Problém Reseni
Pro pfipravované mnozstvi jidla nenajdete za- Vyhledejte podobny druh jidla. Prodluzte nebo zkrat'te ¢as va-
dné udaje. feni podle nasledujiciho pravidla:
« Dvojnasobné mnozstvi jidla vyzaduje témér dvojnasobny
cas.

« Poloviéni mnozstvi pak polovi¢ni ¢as.

Pokrm je pfili§ suchy. Nastavte krat$i dobu pfipravy nebo nizsi vykon mikrovin.
Pokrm stale neni rozmrazeny, horky nebo uvafe- Nastavte delSi dobu pfipravy nebo vy3si vykon. Berte na vé-
ny ani po uplynuti ¢asu. domi, ze vétsi pokrmy potfebuiji vice asu.

Po uplynuti ¢asu pfipravy je pokrm pfili§ horky PFisté zvolte nizSi vykon a delSi ¢as. Tekutiny, napf. polévky, v
na povrchu, ale uvnitf neni stale hotovy. poloviné doby pfipravy zamichejte.

Vysledky pfFipravy ryze jsou Spatné. V pfipadé ryze dosahnete lepSich vysledku pfi pouziti plo-

chych a SirSich misek.

8.2 Rozmrazovani 8.4 Opakovany ohiev

Peceni vzdy rozmrazujte tu€nou stranou Kdyz ohfivate hotova jidla, vzdy se fidte
smérem dol(. pokyny na jejich baleni.

Nerozmrazujte zakryté maso, protoze by 8.5 Gril

mohlo dojit k jeho varfeni misto rozmrazovani.
Ploché kusy potravin grilujte uprostied

Drlbez vzdy rozmrazujte prsy smérem dold. grilovaciho rodtu,

8.3 Vareni V poloviné nastavené doby pfipravy potraviny

Chlazené maso a drubez vzdy vyndejte z obratte a pokrauijte v grilovani.

chladni¢ky alespori 30 minut pfed tepelnou . T
{pravou, 8.6 Kombinovana priprava
Kombinovanou pfipravu pouzivejte k

Maso, drubez, ryby a zeleninu po dokonceni uchovani chrupavosti urcitych potravin.

tepelné Upravy zakryjte a nechte odstat.
V poloviné doby pfipravy potraviny obratte a

Ryby potfete trochou oleje €i rozpusténého pokraduite v pHprave.

masla.
K dispozici jsou tfi rezimy kombinované
pripravy. Kazdy rezim kombinuje mikrovinnou
a grilovaci funkci pfi riiznych ¢asovych
Pridejte 30-45 ml studené vody na kazdych intervalech a vykonech.

250 g zeleniny.

VeSkerou zeleninu je tfeba vafit pfi plném
vykonu mikrovinné trouby.

Pred pFipravou Cerstvou zeleninu nakrajejte
na kousky o stejné velikosti. VSechnu
zeleninu pfipravujte zakrytou.

9. CISTENi A UDRZBA

9.1 Poznamky a tipy k ¢isténi

+ PrFedni stranu spotfebiCe otfete mékkym
hadfikem namocenym v roztoku teplé
vody a myciho prostifedku.

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.
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+ K ¢isténi kovovych ploch pouzivejte
obvykly Cistici prostfedek.

» Vnitfek spotrebiCe Cistéte po kazdém
pouziti, aby byl v dobrém stavu. Zbytky
potravin pravidelné odstrarujte.
Nezapomente vypustit pfebytecnou paru/
vlhkost.

» Odolné necistoty odstrarite specialnim
Cisticim prostredkem.

» Pravidelné Cistéte veskeré prisluSenstvi a
nechte je uschnout. Pouzijte mékky hadrik

10. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

10.1 Co délat, kdyz...

namoceny v teplé vodé s mycim
prostfedkem.

* Ke zmékceni obtizné odstranitelnych

zbytk( nechte vafrit sklenici vody pfi plném
mikrovinném vykonu po dobu dvou az tfi
minut.

* Chcete-li odstranit pachy, nechte vafrit

sklenici vody se 2 kavovymi Izickami
citronové Stavy pfi piném vykonu
mikrovinné trouby po dobu 5 minut.

Problém Mozna pri¢ina

Reseni

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebi€ neni zapojen do zasuvky.

Zapojte spotrebi¢ do zasuvky.

Spotrebi¢ nefunguje.

Pojistka v pojistkové skfince je spalena.

Zkontrolujte pojistku. Jestlize se pojistka
spali vicekrat, obratte se na kvalifikova-
ného elektrikare.

Spotfebi¢ nefunguje.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Ujistéte se, Ze nic neblokuje dvirka.

Osvétleni nefunguje.

Zarovka je vadna.

Je nutné vyménit Zarovku.

Uvnitf trouby dochazi k jis-
kreni.

Uvnitf se nachazi kovové nadobi nebo
nadobi s kovovym okrajem.

Vyjméte pokrm ze spotiebice.

Uvnitf trouby dochazi k jis-
kreni.

Uvnitf trouby se nachazi kovové jehlice
nebo hlinikové félie, které se dotykaji
vnitfnich stén.

Ujistéte se, Ze se vidlice nebo félie ne-
dotykaji vnitfnich stén.

Souprava oto¢ného talife
vydava Skrabavé zvuky.

Pod sklenénou varnou podloZkou se na-
chazi pfedméty nebo necistoty.

Vycistéte oblast pod sklenénou varnou
podlozkou.

Spotrebic prestal fungovat
bez zfejmého duvodu.

Doslo k poruse.

Pokud se situace opakuje, obratte se na
autorizované servisni stfedisko.

10.2 Servisni udaje

Pokud problém nemuzete vyfesit sami,

obrat'te se na autorizované servisni stfedisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko najdete
na typovém stitku. Typovy Stitek je umistén
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Doporucujeme, abyste si idaje napsali zde:

Model (MOD.) e

Vyrobni €islo (PNC) e

Sériové Cislo (SN)

11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 Informace o vyrobku tykajici se spotreby energie a maximalni doby do
dosazeni prislusného rezimu nizké spotieby energie

Spotfeba energie v rezimu vypnuto 0.5W

12. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIiHO PROSTREDI

likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prisluSnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.

Recyklujte materialy oznacené symbolem C’.\l-)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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Velkommen til Electrolux! Tak, fordi du valgte vores produkt.

Fa rad om brug, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
www.electrolux.com/support

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.
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1. A OM SIKKERHED

Laes brugsanvisningen grundigt, far apparatet installeres og
tages i brug. Producenten patager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation eller
brug. Opbevar altid brugsanvisningen pa et sikkert og
tilgaengeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for bern og sarbare personer

/\ ADVARSEL!
Risiko for kvaelning, personskade eller varig invaliditet.

« Apparatet ma kun bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de farer,
det indebaerer. Bgrn under 8 ar og personer med
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omfattende og komplekst handicap skal holdes pa afstand
af apparatet, medmindre de overvages konstant.

» Bgrn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

» Opbevar al emballage utilgeengeligt for bgrn, og bortskaf
det korrekt.

« ADVARSEL: Ovnen og de tilgeengelige dele bliver meget
varme under brug. Lad ikke barn og husdyr komme teet pa
apparatet, mens det er i brug, eller nar det kaler af.

» Hvis apparatet har en bgrnesikring, skal den aktiveres.

« Born ma ikke udfere rengaring og vedligeholdelse pa
produktet uden opsyn.

1.2 Generel sikkerhed

« Dette produkt ma kun anvendes til madlavning.

» Dette produkt er beregnet til brug i en enkelt hustand i et
indendars milja.

 Dette produkt kan bruges pa kontorer, hotelveerelser, bed &
breakfast veaerelser, stue- og gaestehuse og anden lignende
indkvartering, hvor en sadan brug ikke overstiger
(gennemsnitlig) brugsniveauer i hjemmet.

« ADVARSEL: Ovnen og de tilgeengelige dele bliver meget
varme under brug. Pas pa ikke at rgre varmelegemerne.

« ADVARSEL: Hvis lagen eller pakningerne er defekte, ma
apparatet ikke startes, fgr det er repareret af en kvalificeret
person.

+ ADVARSEL: Opvarm ikke vaesker og andre madvarer i
forseglede beholdere. De kan eksplodere.

* Brug ikke damprenser til at rengare produktet.

 Sluk for maskinen, og tag stikket ud af kontakten inden
vedligeholdelse.

* Hvis strgmledningen er beskadiget, skal den af sikkerheds
grunde udskiftes af producenten, et autoriseret
servicecenter eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.
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Kun en kvalificeret person ma udfgre service eller
reparation, der omfatter fjernelsen af et deeksel, der giver
beskyttelse mod eksponering for mikrobglgeenergi.
Produktet ma ikke betjenes med en ekstern timer eller en
saerskilt fiernbetjening.

Metalliske beholdere til mad og drikkevarer ma ikke bruges
til tilberedning med mikrobglger. Dette krav geelder ikke,
hvis producenten specificerer velegnede starrelser og
forme af metalliske beholdere til tilberedning med
mikrobglger.

Brug kun kegkkenredskaber, der er egnet til brug i
mikrobglgeovne.

Nar du opvarmer fadevarer i plastik- eller papirbeholdere,
skal du holde gje med apparatet pga. muligheden for
anteendelse.

Apparatet er beregnet til opvarmning af mad og drikkevarer.
Tarring af fadevarer eller tgj og opvarmning af varmepuder,
hjemmesko, svampe, fugtige klude og lignende kan fare til
risiko for personskade, antzendelse eller brand.

Hvis der udsendes rg@g, skal apparatet slukkes eller stikket
tages ud, og lagen holdes lukket for at kveele eventuelle
flammer.

Mikrobglgeopvarmning af drikkevarer kan resultere i
forsinket eruptiv kogning. Vaer omhyggelig ved handtering
af beholderen.

Indholdet i sutteflasker og glas med babymad skal reres
eller rystes, og temperaturen kontrolleres inden brug for at
undga forbreending.

/g i skal og hele hardkogte aeg ma ikke opvarmes i
apparatet, da de kan eksplodere, selv efter at
opvarmningen er feerdig.

Apparatet skal renggres regelmaessigt, og evt. madrester
flernes.

Hvis apparatet ikke vedligeholdes i en ren tilstand, kan det
fare til forringelse af overfladen, der kan pavirke apparatets
levetid og eventuelt resultere i en farlig situation.
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» Temperaturen pa de udvendige flader kan vaere meget hgij,

nar ovnen er i brug.

« Mikrobglgeovnen er beregnet til at blive brugt fritstaende.
» Mikrobglgeovnen ma ikke anbringes i et skab, med mindre

det er blevet testet i et skab.

» Apparatets bagside skal placeres mod en veeg.

* Brug ikke skrappe slibende renggringsmidler eller skarpe
metalskrabere til at rengare glasset i kogesektionens
haengslede lag. De kan ridse overfladen, med det resultat,

at glasset knuses.

» Teend ikke for apparatet, nar det er tomt. Metaldele i
ovnrummet kan skabe elektriske buer.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation

/\ ADVARSEL!

Apparatet ma kun installeres og tilsluttes
af en sagkyndig.

* Undlad at installere eller bruge et
beskadiget apparat.

+ Folg installationsvejledningen, der falger
med apparatet.

* Apparatet kan sta naesten hvor som helst i
kakkenet. Sarg for at stille ovnen pa en
plan, vandret flade, og pas pa ikke at
blokere udluftningerne og apparatets
bundplade (af hensyn til tilstraekkelig
ventilation).

2.2 Tilslutning, el

» Huvis der bruges forlaengerledning, nar
apparatet tilsluttes kontakten, skal
forlaengerledningen ogsa have jord.

* Pas pa, du ikke beskadiger veegstikket og
ledningen. Kontakt det lokale
servicecenter eller en elektriker hvis en
beskadiget ledning skal udskiftes.

* Undga at slukke for maskinen ved at
traekke i ledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

2.3 Brug

/\ ADVARSEL!
Risiko for personskade, forbreendinger og

/\ ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk stgd.

+ Alle elektriske tilslutninger skal udfgres af
en kvalificeret elektriker.

» Apparatet skal tilsluttes strem m/jord, jvf.
Steerkstremsreglementet.

+ Sgrg for, at parametrene pa typeskiltet er
kompatible med nettilslutningens
elektriske meerkeveerdier.

elektrisk stad eller eksplosion.

» Apparatets specifikationer ma ikke
&ndres.

« Lad ikke apparatet vaere uden opsyn
under drift.

* Tryk ikke pa den abne lage.

» Serg for, at ventilationsabningerne ikke er
tildeekkede.

* Brug ikke apparatet som en arbejdsflade,
og brug ikke ovnrummet til opbevaring.
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2.4 Vedligeholdelse og renggering

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, ild eller
beskadigelse af apparatet.

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af
kontakten inden vedligeholdelse.

Renger apparatet jeevnligt for at forhindre
forringelse af overfladematerialet.

Lad ikke spildt mad eller rester af
renggringsmiddel samle sig pa
teetningerne i daren.

Fedt- og madrester i apparatet kan
forarsage brand og elektrisk kortslutning,
nar mikrobglgefunktionen er i gang.
Rengear apparatet med en fugtig, blgd
klud. Brug kun neutralt renggringsmiddel.
Brug ikke slibende midler, skuresvampe,
oplgsningsmidler eller metalgenstande.
Hvis du bruger en ovnspray, skal du fglge
instruktionerne pa emballagen.

2.5 Service

Kontakt det autoriserede servicecenter for
at fa repareret apparatet. Brug kun
originale reservedele.

3. INSTALLATION

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

3.1 Generelle oplysninger

/\ FORSIGTIG!

Tilslut ikke apparatet til adaptere eller
forleengerledninger. Dette kan forarsage
overbelastning og risiko for brand.

/\ FORSIGTIG!
Minimum installationshgjde er 85 cm.

Mikrobglgeovnen ma kun bruges pa et
kakkenbord. Den skal placeres pa en
stabil og flad overflade.

Anbring mikrobglgeovnen pa god afstand
af damp, varmt luft og vandspraijt.
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« Vedrgrende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der seelges separat:
Disse lamper er beregnet til at modsta
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsapparater, sdsom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.6 Bortskaffelse

/\ ADVARSEL!
Risiko for personskade eller kvaelning.

» Tag stikket ud af kontakten.
« Klip kablet af teet pa produktet, og bortskaf
det.

» Hvis mikrobglgeovnen befinder sig teet pa
en radio eller et fiernsyn, kan det
forarsage interferens i det modtagede
signal.

* Hvis du transporterer mikrobglgeovnen i
koldt vejr, ma du ikke teende den
gjeblikkeligt efter installationen. Lad det
sta ved stuetemperatur og absorbere
varmen.

3.2 Elektrisk installation

Denne mikrobglgeovn leveres med et
tilslutningskabel og stik.

Kablet har en jordledning med et jordstik.
Stikket skal seettes i en stikkontakt, der er
korrekt installeret og jordforbundet. | tilfaelde
af en elektrisk kortslutning reducerer en
jordforbindelse risikoen for elektrisk stad.



3.3 Minimale afstande

Mal mm
C 0

1) Den minimale ngdvendige frihgjde over apparatets
overflade.

3.4 Produktmal

Mal mm
Mal — Hojde 262

Bredde 442
Al 300

Dybde 343
B 200

4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Generelt overblik

H

[mim]

CH er dette produkt klassificeret som udstyr i
gruppe 2 klasse B. Gruppe 2 betyder, at

s ®
\: | Dette produkt opfylder kravene i den
udstyret bevidst genererer
radiofrekvensenergi i form af

- europeeiske standard EN55011. |
overensstemmelse med denne standard
EE é elektromagnetisk straling til
varmebehandling af fadevarer. Udstyr i

]

7~ N\

—

Ovnpzere klasse B betyder, at udstyret er egnet til
Sikkerhedslas brug i private hjem.

Betjeningspanel )

Knappen Effekitrin 4.2 Tilbeher

Timerknap

B Lageabner Indstilling af drejeskive

Daeksel til bolgeleder @

B Grilstegning , Brug altid drejetallerken-szattet til at

El Understottelse af drejetallerken tilberede fedevarer i mikrobglgeovnen.
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Glastilberedningsplade og
drejetallerkenholder.

5. FUR BRUG FORSTE GANG

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

5.1 Fjernelse af beskyttelsesfilm

Fjern beskyttelsesfilmen fra kontrolpanelet og
knappen til abning af ovnlagen inden brug
forste gang.

ﬁ\\

5.2 Indledende rengering

/\ ADVARSEL!

Se kapitlet "Vedligeholdelse og
rengering".

6. DAGLIG BRUG

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

62 DANSK

Grillstativ

Bruges til:
« grillstegning

* Fjern al tilbehgret fra mikrobglgeovnen.
* Renger forsigtigt ovnrummet med en
fugtig bled klud.

5.3 Forvarmning

Forvarm den tomme ovn, inden du tager den i
brug.

Indstil -funktionen E

Lad ovnen veere teendt i 30 minutter.
Abn lagen og lad den kgle af.

Renger ovnrummet med en fugtig blad
klud og ter forsigtigt.

Ovnen kan udsende lugt og r@g. Serg for, at
der er tilstreekkelig udluftning i rummet.

PoON=

6.1 Generelle oplysninger om brug
af apparatet

» Lad maden sta i adskillige minutter, nar du
har slukket for apparatet.

* Fjern alufolie, metalbeholdere osv., fgr du
tilbereder maden.



T|Iberedn|ng
Hvis det er muligt, skal madvarer
tildeekkes med et materiale, der er egnet til
brug i mikrobglge. Tilbered kun mad uden
lag, hvis du gnsker at holde den sprad

+ Tilbered ikke retterne for meget ved at
veelge en for hgj effektindstilling og en for
lang tid. Maden kan tgrre ud, breende eller
antaende nogle steder.

» Brug ikke apparatet til at koge seg med
skal eller snegle i deres hus, da de kan
briste. Ved spejlaeg skal blommerne
gennembores farst.

» Prik i madvarer med skind med en gaffel
flere gange eller skreel kartofler, tomater,
pelser og lignende fgr tilberedningen, sa
madvaren ikke spraenger.

» Indstil en leengere tilberedningstid til kolde
eller frosne madvarer.

+ Petriskale, der indeholder sauce, skal
omrgres fra tid til anden.

» Grontsager med en fast struktur, sdsom
gulergdder, eerter eller blomkal, skal
tilberedes i vand.

* Vend store stykker om halvvejs i
tilberedningsprocessen.

* Hovis det er muligt, skeeres grentsagerne i
stykker med samme starrelse.

» Brug flade, brede fade.

+ Brug ikke kogegrej, der er fremstillet af
porceleen, keramik eller fajance med
uglasserede bunde eller sma abninger,
f.eks. pa handtag. Der kan treenge fugt ind
i disse abninger, hvilket far kogegre;j til at
revne, nar det opvarmes.

Egnet kogegrej og materialer

* Glaspladen er ngdvendig for
mikrobglgernes funktion. Anbring maden
eller veesken pa den.

Optanmg af ked, fjerkree, fisk
Anbrlng de frosne, uindpakkede madvarer
pa et lille skrat fad med en beholder
under, sa opt@ningsvaesken kan blive
opsamlet i beholderen.

* Vend madvaren, nar halvdelen af
opteningstiden er gaet. Del dem om
muligt, og fiern de stykker, der er begyndt
af te op.

Optening af smer, portioner af kage, kvark

* Opte ikke maden helt i apparatet, men lad
den opta ved stuetemperatur. Det giver et
mere ensartet resultat. Fjern alt metal-
eller aluminiumemballage far optgning.

Optening af frugt, grentsager

» Huvis frugt og grentsager skulle forblive ra,
ma de ikke optgs helt i apparatet. Lad
dem opte ved stuetemperatur.

» Brug en hgjere mikrobglgeeffekt til at
tilberede frugt og grentsager uden at optg
dem forst.

Feerdigretter

* Du kan kun tilberede feerdigretter i
apparatet, hvis deres emballage er
velegnet til brug i mikrobglger.

« Du skal fglge producentens anvisninger
pa emballagen (f.eks. fiern metaldaekslet
og gennembor plastikfilmen).

Kogegrej/materiale Mikrobglger Grillsteg-
nin
Optening Varme Tilbered- .
ning
Ovnfast glas og porcelaen uden metalkomponen-
ter, f.eks Pyrex, ildfast glas \/ \/ \/ \/
X X X

Ikke-ovnfast glas og porceleen 1) \/

Glas og glaskeramik fremstillet af ovnfast/frostsik- \/
kert materiale (f.eks. Arcoflam), grillrist

Keramik 2), lertgj 2) \/

Varmefast plastik op til 200 °C 3) \/

LS <
LS <
x
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Kogegrej/materiale Mikrobglger Grillsteg-
nin
Optening Varme Tilbered- .
ning
Karton, papir \/ X X X
Film X X X

Stegefilm med mikrobglgesikker lukning 3)

<
<
x

R SRS

Stegning med fade lavet af metal, f.eks. emalje og
stabejern

Bageforme, sort lak eller silikonedaekket 3)

Bageplade X

Kogegrej til bruning, f.eks. crisp- eller crunch-pla- X
de

x
x
S RN R SIS

Feerdigretter i indpakning 3) \/

<
<
<

1) Uden sglv, guld, platin eller metalbelaegning/dekorationer

2) Uden kvarts- eller metalkomponenter eller emalje, som indeholder metaller

3) Du skal falge producentens anvisninger om de maksimale temperaturer.

\/ egnet
X ikke egnet

6.2 Aktivering og deaktivering af
mikrobglgeovnen

/\ FORSIGTIG!

Lad ikke mikrobglgeovnen vaere teendt,
nar der ikke er madvarer i det.

1. Drej effektindstillingsknappen for at vaelge
en effektindstilling.

2. Drej timerknappen for at indstille en tid.
Dette teender automatisk for
mikrobglgeovnen.

Hvis du vil indstille timeren i mindre end 2
minutter, skal du ferst indstille timeren til

6.3 Effekttabel

mere end 2 minutter og derefter dreje
knappen tilbage til den gnskede tid.
Mikrobglgeovnen gar automatisk i gang med
tilberedningen, efter effekttrinnet og tiden er
indstillet, og d@ren er lukket.
Sadan slukkes apparatet:

« vent, til apparatet slukkes automatisk, nar
timerknappen nar positionen "OFF", og
udsender et lydsignal.

* drej timerknappen til O-position.

» Abn lagen. Apparatet stopper automatisk.
Luk lagen for at fortsaette tilberedningen.
Brug denne funktion for at kontrollere
maden.

Symbol Indstilling af effekt Effekt
1 Lav 130 W
| | (Smeltning af chokolade, blgdger

smgr)
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Symbol Indstilling af effekt Effekt
Optening 250 W
(YY)
450W Medium, 450 W
600W Medium hgj 600 W
soow Hojt 800 W
Kombitilberedning
ol Kombitilberedning 1 20 % mikrobglge, 80 % grill
=1
ol Kombitilberedning 2 30 % mikrobglge, 70 % grill
=2
oAl Kombitilberedning 3 40 % mikrobglge, 60 % grill
=13
Grillstegning
vvv Grillstegning 1000 W

7. BRUG AF TILBEHGRET

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

7.1 Istning af drejetallerken-sattet

/\ FORSIGTIG!

Tilbered ikke mad uden drejetallerken-
seettet. Brug kun det drejetallerken-
seettet, der leveres med
mikrobglgeovnen.

®

Tilbered aldrig maden direkte pa
glaspladen.

+ Seet glastilberedningspladen pa
drejetallerkenholderen

D
== O =

)-)

7.2 Iszetning af grillristen

/\ FORSIGTIG!

&)

<X Grillristen kan ikke bruges med
mikrobglgefunktionen. Dette risikerer at
gdelaegge mikrobglgeovnen. Brug kun
grillristen med grillfunktionen.

Seet grillristen pa drejetallerkenseettet.
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8. RAD OG TIP

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

8.1 Tips til tilberedning med mikrobglgeovn

Problemer

Afhjalpning

Du kan ikke finde oplysninger om maengden af
tilberedt mad.

Se efter en lignende type af madvare. Forgg eller forkort leeng-
den af tilberedningstiden efter falgende regel:

Dobbelt maengde - naesten dobbelt s& meget tid.
* Halv maengde - halv tid.

Maden blev for tor.

Indstil en kortere tilberedningstid, eller vaelg en lavere mikro-
bolgeeffekt.

Maden er ikke optget, varm eller tilberedt, nar ti-
den er gaet.

Indstil en laengere tilberedningstid eller en hgjere effekt. Be-
maeerk, at store retter kraever laengere tid.

Nar tilberedningstiden er gaet, er maden overop-
hedet udvendigt, men stadig ikke klar indeni.

Naeste gang skal du indstille en lavere effekt og en lzengere
tid. Omrer veesker halvvejs igennem, f.eks. suppe.

Ris tilberedes darligt.

Brug et fladt, bredt fad for at fa bedre resultater for ris.

8.2 Optening

Optg altid stege, sa fedtsiden vender nedad.

Opto ikke tildeekket kad, da dette kan

resultere i tilberedning i stedet for optgning.

Opte altid hele fierkree, sa brystet vender
nedad.

8.3 Tilberedning

Tag altid nedkglet kad og fjerkree ud af
kgleskabet mindst 30 minutter inden
tilberedning.

Lad ked, fierkree, fisk og grentsager forblive

tildaekket efter tilberedning.

Alle grantsager skal tilberedes ved fuld
mikrobglgeeffekt.

Tilsaet 30 - 45 ml koldt vand for hver 250 g
grentsager.

Skeer de friske grentsager i lige store stykker
inden tilberedning. Tilbered alle grontsagerne
med lag pa skalen.

8.4 Genopvarmning

Nar du genopvarmer emballerede
feerdigretter, skal du altid fglge den skriftlige
anvisning pa emballagen.

8.5 Lille grill

Smaer lidt olie eller smeltet smgar over fisken. Grillsteg flade madvarer midt pa grillristen.
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Vend madvaren, nar den halve tid er gaet, og
fortsaet med at grille.

8.6 Kombitilberedning

Brug den kombinerede tilberedning til at
bevare visse fgdevarers sprgdhed.

Halvt inde i tilberedningen skal maden
vendes om, og tilberedningen fortsaettes.

Der er 3 tilstande for kombineret tilberedning.
Hver tilstand kombinerer mikrobglge- og
grillfunktionerne i forskellige tidsperioder og
effektniveauer.

9. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

9.1 Bemaerkninger og tips til
rengering

* Renggr forsiden af ovnen med en blad
klud med varmt vand og et neutralt
renggringsmiddel.

* Metaloverflader renggres med et
almindeligt renggringsmiddel.

» Renger apparatet indvendigt efter hver
brug for at holde det i god stand. Fjern

10. FEJLFINDING

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

10.1 Hvis noget gar galt

madrester regelmeessigt. Sgrg for at fierne
overskydende damp/fugtighed.

* Fjern genstridigt snavs med et specielt
renggringsmiddel.

* Renger alt tilbehgr regelmaessigt, og lad
det tgrre. Brug en blgd klud med varmt
vand og et reng@ringsmiddel.

« For at blgdgere rester, der er sveere at
fierne, skal du koge et glas vand ved fuld
mikrobglgeeffekt i 2 til 3 minutter.

» For at fierne lugte blandes et glas vand

med 2 tsk. citronsaft og koges ved fuld
mikrobglgeeffekt i 5 minutter.

Problem Mulige arsager

Losning

Apparatet virker slet ikke.
takten.

Stikket til apparatet er ikke sat i stikkon-

Seet stikket til apparatet i stikkontakten.

Apparatet virker slet ikke.

Sikringen i sikringsboksen er gaet.

Kontrollér sikringen. Kontakt en autorise-
ret installatgr, hvis sikringen gar mere
end én gang.

Apparatet virker slet ikke.

Lagen er ikke ordentligt lukket.

Kontroller, at lagen ikke er blokeret.

Paeren ikke lyser. Paeren er defekt.

Paeren skal udskiftes.

Der er gnister i ovnrummet.

Der er fade i metal eller med metalkant.

Tag fadene ud af apparatet.

Der er gnister i ovnrummet.

Der er metalspyd eller alufolie, der rarer
ved de indvendige vaegge.

Kontroller, at spydene og foliet ikke rarer
ved de indvendige vaegge.

Drejetallerkenen giver skra-
bende eller skurrende lyd.

Der er en genstand eller snavs under
glaspladen.

Renger omradet under glaspladen.

Apparatet stopper uden
grund.

Der er en funktionsfejl.

Hvis denne situation gentages, bedes du
ringe til det autoriserede servicecenter.
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10.2 Serviceoplysninger De ngdvendige oplysninger til servicecenteret
er angivet pa typeskiltet. Typeskiltet sidder pa

Kontakt forhandleren eller et autoriseret - . )

servicecenter, hvis du ikke selv kan Igse apparatet. Typeskiltet ma ikke fiernes fra
apparatet.

problemet.

Det anbefales, at du noterer oplysningerne her:

Model (MOD.) s

Produktnummer (PNC) e

Serienummer (S.N.)

11. ENERGIFORBRUG

11.1 Produktinformation om stremforbrug og den maksimale tid, det tager
at na strembesparende tilstand

Stremforbrug i slukket tilstand 0.5W

12. MILUOHENSYN

maerket med symbolet E sammen med
Anbring emballagematerialet i passende husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte | til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
miljget og menneskelig sundhed samt at kommune.

genbruge affald af elektriske og elektroniske

apparater. Kasser ikke apparater, der er

A%
Genbrug materialer med symbolet ..
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Welcome to Electrolux! Thank you for choosing our appliance.

Get usage advice, brochures, troubleshooting, service and repair information:
www.electrolux.com/support

Subject to change without notice.
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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

/\ WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent disability.

 This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
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be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Keep children and pets away from the
appliance when in use and when cooling down.

If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

This appliance is for cooking purposes only.

This appliance is designed for single household domestic
use in an indoor environment.

This appliance may be used in offices, hotel guest rooms,
bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.

WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements.

WARNING: If the door or door seals are damaged, the
appliance must not be operated until it has been repaired by
a qualified person.

WARNING: Do not heat liquids and other foods in sealed
containers. They are liable to explode.

Do not use a steam cleaner to clean the appliance.

Before any maintenance operation, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug from the socket.
If the mains power supply cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its Authorised Service Centre
or similarly qualified persons to avoid an electrical hazard.
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Only a qualified person can carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave energy.

Do not operate the appliance by means of an external timer
or separate remote-control system.

Metallic containers for food and beverages are not allowed
during microwave cooking. This requirement is not
applicable if the manufacturer specifies size and shape of
metallic containers suitable for microwave cooking.

Only use utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

When heating food in plastic or paper containers, keep an
eye on the appliance due to the possibility of ignition.

The appliance is intended for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and heating of warming pads,
slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk
of injury, ignition or fire.

If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and
keep the door closed in order to stifle any flames.
Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling. Care must be taken when handling the
container.

The contents of feeding bottles and baby food jars shall be
stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not
be heated in the appliance since they may explode, even
after microwave heating has ended.

The appliance should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

Failure to maintain the appliance in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation.

The temperature of accessible surfaces may be high when
the appliance is operating.
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* The microwave oven is intended to be used freestanding.

» The microwave oven shall not be placed in a cabinet unless
it has been tested in a cabinet.

» The rear surface of appliances shall be placed against a

wall.

* Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers
to clean the glass door since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass.

* Do not activate the appliance when it is empty. Metal parts
inside the cavity can create electric arcing.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

/N\ WARNING!

Only a qualified person must install this
appliance.

* Do not install or use a damaged
appliance.

» Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

* The appliance can be placed almost
anywhere in the kitchen. Make sure the
oven is placed on a flat, level surface and
that vents as well as the surface
underneath the appliance are not blocked
(for sufficient ventilation).

2.2 Electrical Connection

* Make sure not to cause damage to the
mains plug and to the mains cable.
Contact the Service or an electrician to
change a damaged mains cable.

* Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

2.3 Use

/\ WARNING!
Risk of injury, burns and electric shock or

explosion.

/N\ WARNING!
Risk of fire and electric shock.

» All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

» The appliance must be earthed.

* Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

» If the appliance is connected to the socket
via an extension cord, make sure the cord
is earthed.
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« Do not change the specification of this
appliance.

* Do not let the appliance stay unattended
during operation.

* Do not apply pressure on the open door.

* Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

« Do not use the appliance as a work
surface and do not use the cavity for
storage purposes.

2.4 Care and Cleaning

/\ WARNING!
Risk of injury, fire, or damage to the

appliance.

« Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.




Clean regularly the appliance to prevent
the deterioration of the surface material.
Do not allow food spills or cleaner residue
to accumulate on door sealing surfaces.
Fat and food remaining in the appliance
can cause fire and electric arcing when
the microwave function operates.

Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

If you use an oven spray, obey the safety
instructions on the packaging.

2.5 Service

To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:

3. INSTALLATION

/N\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

3.1 General Information

/N\ CAUTION!

Do not connect the appliance to adapters
or extension leads. This can cause
overloading and risk of fire.

These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.6 Disposal

/\ WARNING!
Risk of injury or suffocation.

» Disconnect the appliance from the mains
supply.

« Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

3.2 Electrical installation

This microwave is supplied with a main cable
and main plug.

The cable has an earth wire with an earthing
plug. The plug must be plugged into an outlet
that is properly installed and earthed. In the
event of an electrical short circuit, earthing
reduces the risk of electric shock.

3.3 Minimal distances

/\ CAUTION!
The minimum installation height is 85 cm.

The microwave is for a kitchen counter top
use only. It must be placed on a stable
and flat surface.

Put the microwave far away from steam,
hot air and water splashes.

If the microwave is too close to a radio or
TV set it may cause interference in the
received signal.

If you transport the microwave in the cold
weather, do not activate it immediately
after the installation. Let is stand in the
room temperature and absorb the heat.

Dimension mm
al) 300
B 200
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Dimension mm Dimension mm
(e} 0 Height 262
1) The minimum height of free space necessary above Width 442
the top surface of the appliance. Depth 343

3.4 Product dimensions

4. PRODUCT DESCRIPTION

4.1 General overview

Ll

O_
O_

—

EIE K é

Lamp
Safety interlock system

Control panel
Power setting knob
Timer knob

A Door opener
Waveguide cover

B Gril
E] Turntable support

®

This Product fulfils the requirements of
the European standard EN55011. In
conformity to this standard, this product
is classified as group 2 class B
equipment. Group 2 means that the
equipment intentionally generates radio-
frequency energy in the form of
electromagnetic radiation for the heat
treatment of food. Class B equipment
means that the equipment is suitable to
be used in domestic establishments.
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4.2 Accessories

Turntable set

®

Always use the turntable set to prepare
food in the microwave.

>
== 0

»)

Glass cooking tray and turntable support.

Grill Rack

Use for:
« grilling food



5. BEFORE FIRST USE

/N\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 Removing protective film

Before first use remove the protective film
from the control panel and the door opening
button.

E\\

5.2 Initial Cleaning

/N\ WARNING!
Refer to "Care and cleaning" chapter.

6. DAILY USE

/N WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 General information about using
the appliance

» After you deactivate the appliance, let the
food stand for several minutes.

* Remove the aluminium foil packaging,
metal containers, etc. before you prepare
the food.

Cooking

+ If possible, cook food covered with a
material suitable for use in the microwave.
Only cook food without a cover if you want
to keep it crusty

» Do not overcook the dishes by choosing
too high a power setting and too long a
time. The food can dry out, burn or catch
fire in some places.

» Do not use the appliance to cook eggs or
snails in their shells as they may explode.
With fried eggs, pierce the yolks first.

* Remove all the accessories from the
microwave.

« Carefully clean the oven cavity with a
moist soft cloth.

5.3 Preheating
Preheat the empty oven before first use.

Set the function E’

Let the oven operate for 30 minutes.
Open the door and let it cool down.
Clean the oven cavity with a moist soft
cloth and dry carefully.

The oven can emit an odour and smoke.
Make sure that the airflow in the room is
sufficient.

hPoN=

* Pierce the skin or peel of potatoes,
tomatoes, sausages and similar types of
food with a fork several times before
cooking so that the food does not burst.

» For chilled or frozen food, set a longer
cooking time.

« Dishes which contain sauce must be
stirred from time to time.

* Vegetables that have a firm structure,
such as carrots, peas or cauliflower, must
be cooked in water.

» Turn larger pieces of food halfway through
the cooking process.

« If possible, cut vegetables into similar-
sized pieces.

« Use flat, wide dishes.

» Do not use cookware made of porcelain,
ceramic or earthenware with unglazed
bottoms or small openings, for example,
on handles. Moisture may get into these
openings causing the cookware to crack
when heated up.

ENGLISH 75



» The glass cooking tray is necessary for
the operation of the microwave. Place the
food or liquids on it.

Defrosting meat, poultry, fish

» Put frozen, unwrapped food on a small
angled plate with a container below so that
the defrosting liquid collects in the
container.

* Turn the food halfway through the
defrosting time. If possible, separate and
then remove the pieces that started to
defrost.

Defrosting butter, portions of gateau,

quark

» Do not fully defrost the food in the
appliance, but let it defrost at room
temperature. It gives a more even result.
Remove all metal or aluminium packaging
before defrosting.

Suitable cookware and materials

Defrosting fruit, vegetables

« If fruit and vegetables should remain raw,
do not defrost them fully in the appliance.
Let them defrost at room temperature.

« To cook fruit and vegetables without
defrosting them first use a higher
microwave power.

Ready meals

* You can prepare ready meals in the
appliance only if their packaging is
suitable for microwave use.

* You must follow the manufacturer's
instructions printed on the packaging (e.g.
remove the metal cover and pierce the
plastic film).

Cookware / Material

Microwave Grilling

Defrosting

Heating Cooking

Ovenproof glass and porcelain with no metal com-
ponents, e. g. Pyrex, heat-proof glass

v v v

Non-ovenproof glass and porcelain 1)

x
x
x

Glass and glass ceramic made of ovenproof/frost-
proof material (e. g. Arcoflam), grill shelf

Ceramic 2), earthenware 2)

Cardboard, paper

RS EN IS
RS EN IS
x

Clingfilm

x
x
x

Roasting film with microwave safe closure 3)

<
<
x

Roasting dishes made of metal, e. g. enamel, cast
iron

v
v
v
v
Heat-resistant plastic up to 200 °C 3) v
v
v
v
X

Baking tins, black lacquer or silicon-coated 3) X X X \/
Baking tray X X X \/
Browning cookware, e. g. crisp pan or crunch X \/ \/ X

plate
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Cookware / Material Microwave Grilling
Defrosting  Heating Cooking
Ready meals in packaging 3) \/ \/ \/ \/

1) With no silver, gold, platinum or metal plating / decorations

2) without quartz or metal components, or glazes which contain metals

3) You must follow the manufacturer’s instructions about the maximum temperatures.

\/ suitable
X not suitable

6.2 Activating and deactivating the
microwave

/\ CAUTION!

Do not let the microwave operate when
there is no food in it.

1. Turn the power setting knob to select a
power setting.

2. Turn the timer knob to set a time, this
automatically activates the microwave.
If you want to set the timer for less than 2
minutes, first set the timer for more than 2

6.3 Power setting table

minutes and then turn the knob back to
the desired time.
The microwave starts to cook automatically
after the power level and the time are set and
the door is closed.
To deactivate the appliance:

« wait until the appliance deactivates
automatically when the timer knob
reaches the 0 position and an acoustic
signal sounds.

« turn the timer knob to the 0 position.

« open the door. The appliance stops
automatically. Close the door to continue
cooking. Use this option to inspect the
food.

Symbol Power setting Power
S Low Stage 130 W
| | (Melting Chocolate, Soften Butter)
—
Defrost 250 W
(YY)
450W Medium 450 W
600W Medium High 600 W
soow High 800 W
Combi Cooking
vow Combi Cooking 1 20 % Microwave, 80 % Grill
i
vov Combi Cooking 2 30 % Microwave, 70 % Girill
N
=12
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Symbol Power setting Power

Combi Cooking 3 40 % Microwave, 60 % Grill

fild

Grill

Grill 1000 W

{

7. USING THE ACCESSORIES
7.2 Inserting the grill rack

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters. /\ CAUTION!
7.1 Inserting the turntable set ‘g’
<X Girill rack can not be used with the
/\ CAUTION! microwave function. Risk to ruin the
. microwave. Use the grill rack only with
Do not cook food without the turntable the grill function.

set. Use only the turntable set provided
with the microwave.

®

Never cook food directly on the glass
cooking tray.

Place the grill rack on the turntable set.

» Place the glass cooking tray on the
turntable support

8. HINTS AND TIPS

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.
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8.1 Tips for the microwave cooking

Problem

Remedy

You cannot find details on the amount of food
prepared.

Look for a similar type of food. Increase or shorten the length
of the cooking times according to the following rule:

Double the amount almost double the time.

Half the amount is a half time.

Set a shorter cooking time or select a lower microwave power.

The food got too dry.

The food is not defrosted, hot or cooked when
the time ends.

Set a longer cooking time or a higher power. Note that large
dishes need a longer time.

After the cooking time ends, the food is overhea-
ted on the outside, but still not ready inside.

Next time set a lower power and a longer time. Stir liquids half-
way through, e.g. soup.

Rice cooking results are poor.

To get better results for rice use a flat, wide dish.

8.2 Defrosting
Always defrost roast fat side down.

Do not defrost covered meat as it may cause
cooking instead of defrosting.

Always defrost whole poultry breast side
down.

8.3 Cooking

Always remove chilled meat and poultry from
the refrigerator at least 30 minutes before
cooking.

Let the meat, poultry, fish and vegetables
stay covered after cooking.

Brush a little oil or melted butter over the fish.

All vegetables should be cooked at the full
microwave power.

Add 30 - 45 ml of cold water for every 250 g
of vegetables.

Cut fresh vegetables into even sized pieces
before cooking. Cook all vegetables with a
cover on the container.

9. CARE AND CLEANING

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.4 Reheating

When you reheat packed ready meals always
follow the instruction written on the
packaging.

8.5 Grilling

Grill flat food items in the middle of the grill
rack.

Turn the food over halfway through the set
time and continue grilling.

8.6 Combi Cooking

Use Combi Cooking to keep the crispness of
certain foods.

Halfway through the cooking time turn the
foods over and then continue cooking.

There are 3 modes for Combi Cooking. Each
mode combines the microwave and the grill
functions at different time periods and power
levels.

9.1 Notes and tips on cleaning

* Clean the front of the appliance with a soft
cloth with warm water and a cleaning
agent.

* To clean metal surfaces, use a usual
cleaning agent.
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» Clean the interior of the appliance after
each use to keep it in good condition.
Remove food remains regularly. Make
sure to get rid of excess steam/humidity.

» Clean stubborn dirt with a special cleaner.

+ Clean all accessories regularly and let
them dry. Use a soft cloth with warm water
and a cleaning agent.

10. TROUBLESHOOTING

/N\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

10.1 What to do if...

» To soften the remains that are hard to
remove boil a glass of water at the full
microwave power for 2 to 3 minutes.

* To remove odours, mix a glass of water
with 2 tsp of lemon juice and boil at full
microwave power for 5 minutes.

Problem Possible cause

Remedy

The appliance does not op-
erate.

The appliance is not plugged in.

Plug in the appliance.

The appliance does not op-
erate.

The fuse in the fuse box is blown.

Check the fuse. If the fuse blows more
than one time, contact a qualified electri-
cian.

The appliance does not op-
erate.

The door is not closed properly.

Make sure that nothing blocks the door.

The lamp does not operate. The lamp is defective.

The lamp has to be replace.

There is sparking in the

cavity. metal trim.

There are metal dishes or dishes with

Remove the dish from the appliance.

There is sparking in the
cavity.

There are metal skewers or aluminium
foil that touches the interior walls.

Make sure that the skewers and foil
does not touch the interior walls.

The turntable set makes
scratching or grinding
noise.

cooking tray.

There is an object or dirt below the glass

Clean the area below the glass cooking
tray.

The appliance stop to oper- There is a malfunction.

ate without a clear reason.

If this situation repeats call the Author-
ised Service Center.

10.2 Service data

If you cannot find a solution to the problem
yourself, contact your dealer or an Authorised
Service Centre.

The necessary data for the service centre is
on the rating plate. The rating plate is on the
appliance. Do not remove the rating plate
from the appliance.

We recommend that you write the data here:

Model (MOD.)

Product number (PNC)

Serial number (S.N.)
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11. ENERGY EFFICIENCY

11.1 Product Information for power consumption and maximum time to
reach applicable low power mode

Power consumption in off mode 0.5W

12. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol Cfb Put the | appliances marked with the symbol :E with
packaging in relevant containers to recycle it. | the household waste. Return the product to
Help protect the environment and human your local recycling facility or contact your
health by recycling waste of electrical and municipal office.

electronic appliances. Do not dispose of
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Nouandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate:
www.electrolux.com/support

Jaetakse digus teha muutusi.
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12, JAATMEKAITLUS. ....o.oooooooeveeveeeeeenensnsssssssssssssssss s 94

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

/\ HOIATUS!
Lambumise, kehavigastuse voi pusiva puude oht.

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
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vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
llitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikus6ogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kutteelemente ei puutuks.

HOIATUS: Kui uks voi ukse tihendid on kahjustatud, ei tohi
seadet kasutada enne, kui selle on parandanud
kvalifitseeritud isik.

HOIATUS: Arge kuumutage vedelikke ja muid toiduaineid
suletud pakendites. Need voivad plahvatada.

Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

Enne mistahes hooldust lllitage seade valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
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hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

Ainult kvalifitseeritud isik voib teha hooldus- voi
remonditdid, mis hdlmavad mikrolainetega kokkupuute eest
kaitsva katte eemaldamist.

Arge kasutage seadet valistaimeri ega kaugjuhtimispuldi
abil.

Mikrolaineahju ei tohi panna metallist ndusid voi karpe ega
joogipurke. See ndue ei kehti juhul, kui tootja on
tapsustanud, millise suuruse ja kujuga metallist ndusid tohib
mikrolaineahjus kasutada.

Kasutage ainult mikrolaineahjukindlaid ndusid.

Toidu soojendamisel plast- voi pabernoudes jalgige seadet
voimaliku suttimise arahoidmiseks.

See seade on ette nahtud toidu ja jookide soojendamiseks.
Toidu vai riiete kuivatamine ning soojenduspatjade,
susside, kasnade, niiske lapi jms kuumutamine toob kaasa
vigastuste, suttimise voi tulekahju ohu.

Kui seadmest tuleb suitsu, lulitage leekide summutamiseks
seade valja voi eemaldage toitepistik pistikupesast ning
hoidke ust suletuna.

Jookide mikrolaineahjus kuumutamisel voib tekkida hiline
plahvatuslik keemine. Noude kasitsemisel tuleb olla
ettevaatlik.

Poletuste valtimiseks tuleb enne tarvitamist lutipudelite ja
imikutoidu purkide sisu segada voi loksutada ning
kontrollida nende temperatuuri.

Koorega mune ja terveid kdvaks keedetud mune ei tohi
seadmes kuumutada, kuna need voivad plahvatada isegi
parast mikrolainefunktsiooni valja lUlitumist.

Seadet tuleb regulaarselt puhastada ja sellest tuleb
eemaldada toidujaagid.

Seadme hooldamata ja puhastamata jatmine voib
pohjustada selle pindade seisukorra halvenemist, mis voib
seadme eluiga luhendada ja pohjustada ohtlikke olukordi.
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» Seadme tddtamise ajal voib juurdepaasetavate pindade

temperatuur olla korge.

» Mikrolaineahi on ette nahtud kasutamiseks vabaltseisvana.

» Mikrolaineahju ei tohi paigutada kappi, valja arvatud juhul,
kui seda on kapis kasutamiseks katsetatud.

« Seadme tagakulg tuleb paigutada vastu seina.

» Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib

see puruneda.

- Arge aktiveerige tiihja seadet. Ahjuddnsuses olevad
metallosad voivad tekitada elektrikaare.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Seadme voib panna kdogis peaaegu
koikjale. Veenduge, et ahi oleks siledal
tasasel pinnal ja et 6huavad pinnal ning
seadme pdhjal ei oleks blokeeritud
(piisava ventilatsiooni tagamiseks).

2.2 Elektriithendus

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Vigastatud toitejuhtme
vahetamiseks votke Ghendust
teeninduskeskuse vdi elektrikuga.

« Seadet vélja lulitades arge tdommake
toitekaablist. Hoidke alati kinni
toitepistikust.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse, elektriloogi voi
plahvatuse oht!

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

» KOoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kui seade on uhendatud pikendusjuhtme
abil, siis peab ka pikendusjuhtmel olema
maandus.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Arge jatke to6tavat seadet jarelvalveta.
Arge avaldage avatud uksele survet.
Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks
tokestatud.

* Arge kasutage seadet todpinnana ega
hoidke selle sisemuses asju.

2.4 Hooldus ja puhastus

/\ HOIATUS!
Kehavigastuse, tulekahju voi seadme

kahjustamise oht.

* Enne hooldustoiminguid lilitage seade
valja ja lahutage toitepistik pistikupesast.
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» Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

» Arge laske toidupritsmetel voi
puhastusvahendi jaakidel uksetihendile
ega sulgemispindadele koguneda.

+ Seadmes olevad rasva- ja toidujaagid
voivad mikrolainefunktsiooni kasutamisel
suttida vdi pohjustada kaarleeki.

» Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid vahendeid,
kiilrimiskasnu, lahusteid ega
metallesemeid.

» Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Hooldus

+ Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Uldteave

/N\ ETTEVAATUST!

Arge (ihendage seadet adapterite v&i
pikendusjuhtmetega. See pdhjustab
Ulekoormuse ja tulekahju riski.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on méeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

« Lahutage seade vooluvdrgust.
» Lo&igake elektrijuhe seadme lahedalt 1&bi ja
visake ara.

3.2 Elektriinstallatsioon

Selle mikrolaineahjuga kaasnevad toitekaabel
ja toitepistik.

Kaablil on maanduspistikuga maandusjuhe.
Pistik tuleb ihendada nduetekohaselt
paigaldatud ja maandatud pistikupessa.
Elektrilihise korral vahendab maandus
elektril66gi ohtu.

3.3 Minimaalsed vahekaugused

/N\ ETTEVAATUST!
Minimaalne paigalduskérgus on 85 cm.

» Mikrolaineahi on mdeldud kasutamiseks
ainult kédgi tédtasapinnal. See tuleb
asetada stabiilsele ja tasasele pinnale.

» Asetage mikrolaineahi eemale aurudest,
kuumast dhust ja veepritsmetest.

» Kui mikrolaineahi asub teleri v6i raadio
l&heduses, voib see pdhjustada
vastuvoetava signaali haireid.

» Kui transpordite mikrolaineahju kilma
ilmaga, arge seda kohe parast
paigaldamist sisse lulitage. Lase sellel
seista ja soojeneda toatemperatuurini.
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B 200




Moodud mm Moodud mm
(¢} 0 Koérgus 262
1_) Minimaalne vajaliku vaba ruumi kérgus ahju pealis- Laius 442
pinna kohal. Stgavus 343
3.4 Toote m66tmed
4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Uldine iilevaade

4.2 Tarvikud

9]8]
Lamp
Turvalukusisteem
Juhtpaneel
Voimsuse seadistusnupp
Taimeri nupp
A Ukseavaja
Lainejuhi kate

A Gril

E] Poordaluse tugi

®

See toode vastab Euroopa standardi
EN55011 nduetele. Selle standardi
kohaselt on see toode klassifitseeritud
rihma 2 klassi B seadmeteks. Riihm 2
tahendab, et seade tekitab tahtlikult
raadiosagedusenergiat
elektromagnetkiirguse kujul toidu
kuumtoodtluseks. Klass B tahendab, et
seade sobib kasutamiseks
kodumajapidamistes.

Pddrdaluse komplekt

®

Kasutage mikrolaineahjus toidu
valmistamiseks alati p66érdaluse
komplekti.

Klaasist kipsetusplaat ja pdordaluse tugi.

Grillirest

Kasutatakse:
« toiduainete grillimiseks

EESTI
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5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Kaitsekile eemaldamine

Enne esmakordset kasutamist eemaldage
juhtpaneelilt ja ukse avamise nupult
kaitsekile.

E\\

5.2 Esmane puhastamine

/\ HOIATUS!
Vt jaotist "Puhastus ja hooldus".

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Uldine teave seadme
kasutamise kohta

» Parast seadme valjalilitamist jatke toit
mdneks minutiks seisma.

+ Eemaldage enne toidu valmistamist
alumiiniumfooliumist pakend, metallist
pakendid jmt.

Kiipsetamine

+ Voimalusel valmistage toitu mikrolainetes
kasutamiseks sobiva materjaliga kaetult.
Kupsetage toitu ilma kaaneta juhul, kui
soovite krobedat koorikut

+ Valtige toidu Ulekipsetamist, valides liige
korge vdimsustaseme vai liiga pika aja.
Toit voib mones kohas ara kuivada,
kdrbeda voi sittida.

+ Arge kasutage seadet koorega munade ja
karpide valmistamiseks — need vodivad
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« Eemaldage mikrolaineahjust kdik tarvikud.
« Puhastage ahju 66nsus ettevaatlikult
niiske pehme lapiga.

5.3 Eelkuumutamine

Eelkuumutage ahju enne esimest kasutamist.

1. Valige funktsioon O

2. Laske ahjul 30 minutit to6tada.

3. Avage uks ja laske ahjul jahtuda.

4. Puhastage ahju 86nsus niiske pehme
lapiga ja kuivatage hoolikalt.

Ahjust voib tulla I6hna ja suitsu. Veenduge, et

ohuvool ruumis on piisav.

I6hkeda. Praemunade korral torgake
esmalt l1abi munakollased.

« Torgake toitu, millel on "nahk" voi "koor",
nagu kartulid, tomatid, vorstikesed jms,
enne valmistamist méned korrad kahvliga,
et pealispind ei Idhkeks.

» Jahutatud v6i kiilmutatud toidu puhul
seadke klpsetusaeg pikemaks.

« Kastet sisaldavaid roogasid tuleb aeg-ajalt
segada.

* Tugeva struktuuriga kodgivilju, nagu
porgand, hernes vai lillkapsas, tuleb keeta
vees.

« Po6orake suuremaid tiikke poole
valmistamisaja méodumisel.

« Voimalusel I16igake kodgiviliad sarnase
suurusega tukkideks.

* Kasutage lamedaid, laiu ndusid.

» Arge kasutage portselanist voi keraamilisi
toidundusid voi vaikeste aukudega
savindusid (nt kadepidemetel). Niiskus voib
nendesse avadesse sisse paaseda ja



pbhjustada kuumuse mojul pragude enne sulatamist metallist voi alumiiniumist
tekkimist. pakend.
* Mikrolaineahju kasutamisel on vajalik Puu-, ké6giviljade sulatamine
tarvik klaasist kiuipsetusalus. Asetage toit « Kui soovite puu- ja juurvilju tarvitada
voi vedelikud selle peale. varskelt, arge neid seadmes I6puni Ules
Liha, linnuliha, kala sulatamine sulatage. Laske neil toatemperatuuril
» Pange pakendist valjavoetud kulmutatud sulada.
toit ndusse, mille pdhjale on asetatud * llma eelnevalt sulatamata voite puuvilja ja
kummulikeeratud taldrik, nii et juurvilja kiipsetades kasutada korgemat
sulamisvedelik saaks nousse valguda. mikrolainevéimsust.
» Keerake toitu poole sulatusaja Valmistoidud
mooddumisel. Voimalusel eraldage ja « Seadmes saate valmistada valmistoite
eemaldage Uksteisest sulama hakanud ainult siis, kui nende pakend on
tukid. mikrolaineahjus kasutamiseks sobiv.
Voi sulatus, kreemikoogi portsjonid, « Peate jargima pakendile trikitud tootja
kohupiim juhiseid (nt eemaldage metallkate ja
» Arge sulatage I16puni mikrolaineahjus, vaid torgake plastkile 1abi).
laske sellel toatemperatuuril sulada. See
annab Uhtlasema tulemuse. Eemaldage

Sobivad ké6gindud ja materjalid

Keedunou/materjal Mikrolaine Grill

Ulessulata- Kuumuta- Kiipseta-
mine mine mine

v v v

Metallkomponentideta ahjukindel klaas ja portse-
lan, nt Pyrex, kuumakindel klaas

x
x
x

Mitte-ahjukindel klaas ja portselan 1)

Ahju-/kilmutuskindlast materjalist grillrest, klaas ja
klaaskeraamika (nt Arcoflam), grillrest

Keraamika 2), savindud 2)

RS RN IS
RS RN IS
x

Papp, paber

x
x
b

Sailituskile

<
<
x

Mikrolaineahjukindla sulguriga réstimiskile 3)

v
v
v
v
Kuumuskindel plastik kuni 200 °C 3) v
v
v
v
X

Metallist ndudega réstimine, nt email, malm X X \/
Kipsetusvormid, musta lakiga voi silikoonkatte- X X X \/
ga3)

Kipsetusplaat X X X \/
Pruunistamisndud, nt krobestamis- v&i pruunista- X \/ \/ X
misalus
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Keedunou/materjal Mikrolaine Grill

Ulessulata- Kuumuta- Kiipseta-
mine mine mine

Valmistoidud pakendis 3) \/ \/ \/ \/

1) ilma hdbedast, kullast, plaatinast voi metallist katete/kaunistusteta
2) lima kvartsi v6i metallkomponentideta véi metalle sisaldavate glasuurideta
3) Peate jargima tootja juhiseid maksimaalsete temperatuuride kohta.

\/ sobiv Ule ning seejarel keerake nupp tagasi
soovitud ajale.
X mittesobiv Mikrolaineahi alustab kipsetamist
) ) . . B automaatselt parast voimsustaseme ja aja
6-__2_M|_!(|_'°|a'!"eahlu sisse-ja valimist ning ukse sulgemist.
valjalulitamine Seadme valjalllitamiseks:

* oodake, kuni seade valitud aja I6ppemisel

/\ ETTEVAATUST! ise automaatselt valja lilitub ja

Arge laske mikrolaineahijul tiihjalt taimerinupp jéuab 0-asendisse ning kdlab
téotada. helisignaal.
. ] » keerake taimerinupp O-asendisse.
1. Keerake v6imsusnupp soovitud + avage uks. Seade peatab automaatselt
vmmsustasgme]e. . o t66. Sulgege uks ja jatkake
2. Keerake taimerinuppu aja valimiseks — toiduvalmistamist. Kasutage seda valikut
mikrolaineahi lulitub automaatselt sisse. toidu kontrollimiseks.

Kui soovita valida lihema aja kui 2
minutit, keerake taimer 2 minuti tasemest

6.3 Voimsusseadete tabel

Siimbol Voéimsusseade Voimsus

1 Madal aste 130 W
u (Sokolaadi sulatamine, v6i pehmen-
— damine)

Sulatamine 250 W

(YY)
450W Keskmine 450 W
600W Keskmine korge 600 W
s800W Kérge 800 W

Kombineeritud toiduvalmistamine

Kombineeritud toiduvalmistamine 1 20 % mikrolaine, 80 % grill

i

Kombineeritud toiduvalmistamine 2 30 % mikrolaine, 70 % grill

fild
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Siimbol Voimsusseade

Voimsus

fild

Kombineeritud toiduvalmistamine 3

40 % mikrolaine, 60 % grill

Grill

Grill

{

1000 W

7. TARVIKUTE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.2 Grillresti sisestamine

/\ ETTEVAATUST!

7.1 Péordaluse komplekti
sisestamine

=)

<X Grillresti ei saa kasutada koos
mikrolainefunktsiooniga. Oht

/N\ ETTEVAATUST!

Arge valmistage toitu ilma pdérdaluse
komplektita. Kasutage ainult
mikrolaineahjuga kaasas olevat
pddrdaluse komplekti.

mikrolaineahju rikkumiseks. Kasutage
grillresti ainult grillfunktsiooniga

®

Arge kunagi valmistage toitu otse klaasist
kiipsetusplaadil.

» Asetage klaasist klipsetusplaat
pbdordaluse toele

>

== 0 =

»)

8. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

EESTI

Asetage grillrest pdordaluse komplektile.
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8.1 Nouanded mikrolaineahju kas

utamiseks

Probleem

Lahendus

Te ei leia andmeid valmistatava toidu koguse
kohta.

Otsige sarnast tllpi toitu. Pikendage voi lihendage valmistu-
saega jargmise reegli abil:

Topeltkoguse puhul pikendage aega ligi poole vorra.
Poole koguse puhul liihendage aega poole vorra.

Toit on liiga kuiv.

Maarake lihem valmistusaeg voi valige madalam mikrolaine
véimsus.

Toit pole parast aja mdéédumist tles sulanud,
soe vOi valmis.

Maarake pikem aeg voi kdrgem vdimsus. Suuremad toidud va-
javad pikemat kipsetusaega.

Kui aeg saab tais, on toit valjastpoolt lile kuume-
nenud, kuid seest pole ikka valmis.

Valige jargmine kord madalam vdimsus ja pikem aeg. Segage
vedelikke, nt suppi, poole valmistusaja jarel.

Riis pole piisavalt valmis.

Riisiga saavutate parema tulemuse, kui kasutate lamedat ja
laia néud.

8.2 Sulatamine

Sulatage liha alati rasvasema kiiljega allpool.

Arge sulatage kaetud lihatiikke, sest nii v
toit sulamise asemel kiipsema hakata.

Tervet lindu sulatage rinnaosa allpool.

8.3 Toiduvalmistamine

Jahutatud liha ja linnuliha tuleks ktlmikust
vélja votta vahemalt 30 minutit enne
kipsetamist.

Parast kiipsetamist peaks liha, linnuliha ja
juurvili seisma kaetult.

Pintseldage kala vahese 06li voi sulatatud
voiga.

Koiki kdogivilju tuleks kiipsetada tais-
mikrolainevdimsusel.

Lisage 250 g juurviljade kohta 30—45 ml
kilma vett.

Enne valmistamist Idigake varske juurvili
Uhesuurusteks tukkideks. Kipsetage kdiki
juurvilju kaanega anumas.

9. PUHASTUS JA HOOLDUS

8.4 Ulessoojendamine

Kui soovite soojendada pakendatud
valmistoitu, jargige pakendil olevaid juhiseid.

8.5 Grill

Grillige 6hemaid toiduaineid grillresti keskel.

ib

Keerake toitu poole aja méddumisel ja
jatkake grillimist.

8.6 Kombineeritud kiipsetamine

Kombineeritud klipsetamine sobib juhul, kui
soovite krobedat tulemust.

Poole aja méddudes keerake toidud ringi ja
jatkake kiipsetamist.

Kombineeritud kiipsetamisel on 3 reziimi. Iga
reziimi puhul rakendatakse eri pikkuse ja
vdimsustasemega mikrolaine- ja
grillifunktsioonide kombinatsiooni.

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.1 Mérkused ja ndapunaited
puhastamiseks
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Puhastage seadme esikilge pehme lapiga
ning sooja vee ja pesuvahendiga.




+ Kasutage metallpindade puhastamiseks
tavaparast puhastusainet.

» Seadme heas seisukorras hoidmiseks
puhastage selle sisemust parast igat

kasutamiskorda. Eemaldage toidujaatmeid

regulaarselt. Eemaldage kindlasti liigne
aur/niiskus.

» Eemaldage raskestieemaldatav mustus
spetsiaalse puhastiga.

» Puhastage koik tarvikud regulaarselt ja

laske neil kuivada. Kasutage soojas vee ja

10. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

10.1 Mida teha, kui...

puhastusvahendi lahuses niisutatud
pehmet lappi.

« Kovade jaakide kergemaks
eemaldamiseks keetke seadmes 2-3
minuti jooksul taismikrolainevéimsusel
klaasitais vett.

« Lohnade eemaldamiseks segage thes
klaasis vees 2 tl sidrunimahla ja keetke
taisvdoimsusel mikrolaineahjus 5 minutit.

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei toota.

Seade pole vooluvérku Ghendatud.

Uhendage seade vooluvérguga.

Seade ei to6ta.

Kaitsmekarbi sulavkaitse on labi pdle-
nud.

Kontrollige sulavkaitset. Kui kaitse pdleb
korduvalt l&bi, vétke Ghendust kogemus-
tega elektrikuga.

Seade ei too6ta.

Ukse ei ole korralikult suletud.

Veenduge, et miski ei blokeeri ust.

Valgusti ei pole.

Lamp on defektne.

Lamp tuleb vélja vahetada.

Odnsuses on naha sade-
meid.

Ahjus on metallnéud voi metallviimistlu-
sega ndud.

Eemaldage ndud seadmest.

Obnsuses on naha sade-
meid.

Seadmes voib olla metallist kiipsetusvar-
ras voi fooliumit, mis puutub kokku sise-
seinaga.

Jalgige, et klipsetusvardad ega alumii-
niumfoolium ei puutuks kokku seadme
siseseinaga.

P&ordalus teeb poorlemisel
kraapivat voi hdéruvat heli.

Klaasist kiipsetusplaadi all on méni ese
vOi mustus.

Puhastage klaasist kiipsetusplaadi all
olev ala.

Seade jaab arusaamatutel
pohjustel seisma.

limnes torge.

Kui selline olukord kordub, p66érduge
teeninduskeskusse.

10.2 Hooldusteave Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed
leiate andmesildilt. Andmesilt asub seadme
kiljes. Arge andmesilti seadme kiiljest

eemaldage.

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuija voi
teeninduskeskusega.

Soovitame markida siia jargmised andmed:

Mudel (MOD.)
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Soovitame markida siia jargmised andmed:

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.) e

11. ENERGIATOHUSUS

11.1 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vahese energiatarbega
reziimini joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Valjalulitatud reziimis tarbitav véimsus 0.5W

12. JAATMEKAITLUS

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Simboliga C/:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake simboliga & tahistatud
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Tervetuloa Electroluxiin! Kiitos, etta olet valinnut taman laitteen.

Saat kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja
korjausohjeita:

www.electrolux.com/support

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttéa. Valmistaja ei ota vastuuta
henkildvahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisesta asennuksesta tai kaytdsta. Sailyta ohjeita aina
varmassa ja helppopaasyisessa paikassa tulevia
kayttokertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkiloiden turvallisuus

/\ VAROITUS!

On olemassa tukehtumisen, loukkaantumisen tai pysyvan
vammautumisen vaara.

« 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset seka henkildt, joilla on
fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa kaytdssa ja jos he ymmartavat kayttoon
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liittyvat vaarat. Tuote on pidettava alle 8-vuotiaiden lasten ja
erittain laajoista ja monimutkaisista toiminnallisista
rajoitteista karsivien henkildiden ulottumattomissa, ellei
heita valvota jatkuvasti.

Lapsia on valvottava, etteivat he ryhdy leikkimaan laitteella.
Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja
havittaa asianmukaisesti.

VAROITUS: Uuni ja sen esillaolevat osat kuumentuvat
kayton aikana. Pida lapset ja lemmikkieldaimet poissa
laitteen lahettyvilta sen ollessa toiminnassa tai
jaahtymassa.

Jos laitteessa on lapsilukko, sita on kaytettava.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen
kohdistuvia kayttajan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan ruoanlaittoon.

Tama laite on tarkoitettu yhden kotitalouden kayttoon
sisatiloissa.

Tata laitetta voidaan kayttaa toimistoissa, hotellihuoneissa,
aamiaismajoituspaikoissa, maatilamajoituspaikoissa ja
muissa samantyyppisissa majoitustiloissa, joissa kyseinen
kaytto ei ylitd (keskimaaraisia) kotitalouskaytdn tasoja.
VAROITUS: Uuni ja sen nakyvissa olevat osat kuumenevat
kayton aikana. Varo koskettamasta uunin
lammitysvastuksia.

VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiiviste on rikkoutunut,
laitetta ei saa kayttaa ennen kuin alan ammattihenkild on
korjannut sen.

VAROITUS: Ala kuumenna suljetuissa astioissa olevia
nesteita tai muita elintarvikkeita. Ne saattavat rajahtaa.
Laitteen puhdistuksessa ei saa kayttaa hoyrypesuria.
Kytke laite pois paalta ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen
kuin aloitat huoltotoimet.
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Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaihtaa vain valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkilo,
jotta valtytaan sahkdvaaroilta.

Ainoastaan alan pateva henkilo saa suorittaa sellaisen
huollon tai korjauksen, johon kuuluu mikroaaltoenergialta
suojaavan kannen poistaminen.

Ala kayta laitetta ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-
ohjauksen avulla.

Mikroaaltotoiminnon aikana ei saa kayttaa metallisia
elintarvike- ja juoma-astioita. Tama vaatimus ei koske niita
metalliastioita, joiden valmistaja on ilmoittanut niiden koon
ja muodon sopivan mikroaaltouuniin.

Kayta ainoastaan valineita, jotka soveltuvat
mikroaaltouunissa kaytettaviksi.

Syttymisvaaran vuoksi laitetta on valvottava, jos
elintarvikkeita lammitetaan muovi- tai paperiastioissa.
Tama laite on tarkoitettu elintarvikkeiden ja juomien
kuumentamiseen. Elintarvikkeiden tai vaatteiden kuivaus ja
lammitystyynyjen, tohvelien, sienien, kosteiden liinojen ja
vastaavien lammittaminen voi aiheuttaa loukkaantumis-,
syttymis- tai tulipalovaaran.

Jos savua ilmenee, katkaise laitteesta virta tai irrota
virtajohto pistorasiasta ja pida luukku suljettuna
mahdollisten liekkien tukahduttamiseksi.

Juomien mikroaaltokuumennus voi johtaa
purkauksenomaiseen kiechumiseen. Juoma-astian
kasittelyssa on oltava varovainen.

Ruokapullojen ja vauvanruokapurkkien sisaltoa on
sekoitettava tai ravistettava ja lampétila on
turvallisuussyista todettava ennen nauttimista.

Munia kuorineen ja kokonaisia kovaksi keitettyja munia ei
saa lammittaa laitteessa, koska ne voivat rajahtaa, vaikka
mikroaaltolammitys olisi jo paattynyt.

Laite on puhdistettava saanndllisesti ja mahdolliset
ruokajaamat on poistettava.
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 Laitteen puhtaana pitamisen laiminlyonti voi johtaa laitteen
pintojen kunnon heikentymiseen, mika voi vaikuttaa
haitallisesti laitteen kayttdikaan, ja lisaksi siitd voi seurata

vaaratilanteita.

« Kayttajan ulottuvilla olevat pinnat voivat olla hyvin kuumia

laitteen ollessa kaytdssa.

* Mikroaaltouuni on tarkoitettu vapaasti sijoitettavaksi.
* Mikroaaltouunia ei saa sijoittaa kaappiin, ellei sita ole

testattu kaappiin sijoitettuna.

- Laitteiden takaosan pinta on asetettava seinaa vasten.

+ Ala kayta hankausaineita tai teravia metallikaapimia
lasiluukun puhdistamisessa, silla ne voivat naarmuttaa
pintaa, mista voi olla seurauksena lasin sarkyminen.

+ Ala kytke mikroaaltotoimintoa paalle laitteen ollessa tyhja.
Sisatilan metalliset osat voivat aiheuttaa valokaari-ilmion.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus

/\ VAROITUS!

Laitteen asennuksen ja litdnnat saa
suorittaa vain ammattitaitoinen henkild.

» Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai
kayttaa.

* Noudata koneen mukana toimitettuja
asennusohjeita.

+ Laite voidaan sijoittaa Idhes minne
tahansa keittiossa. Sijoita uuni tasaiselle
ja tukevalle alustalle ja tarkista, etta
ilmanvaihtoaukot eivat ole tukossa ja etta
laitteen alle jaa rako (riittdvan ilmankierron
varmistamiseksi).

2.2 Sahkoliitannat

* Varmista, etta arvokilvessa olevat
parametrit ovat verkkovirtalahteen
sahkoéarvojen mukaisia.

« Jos laite kytketdan pistorasiaan
jatkojohdolla, tarkista, ettd johto on
maadoitettu.

* Varmista, ettei pistoke ja virtajohto
vaurioidu. Ota yhteytta huoltopalveluun tai
sahkoasentajaan vaurioituneen
virtajohdon vaihtamiseksi.

+ Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.

2.3 Kayttd

/\ VAROITUS!
Henkilévahinkojen, palovammojen ja

sahkoiskujen tai réjahdyksen vaara.

/\ VAROITUS!
Tulipalon ja séahkdiskun vaara.

» Kaikki sahkokytkennat tulee jattaa
asiantuntevan sahkodasentajan vastuulle.

» Laite on kytkettava maadoitettuun
pistorasiaan.
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Ala muuta laitteen teknisid ominaisuuksia.
Laitetta ei saa jattaa paalle valvomatta.
Ala kohdista painetta avoimeen oveen.
Varmista, ettei tuuletusaukoissa ole
esteita.

« Ala kayta laitetta tyétasona tai sen
sisatilaa tavaroiden tai tuotteiden
sailyttamiseen.




2.4 Hoito ja puhdistus

/\ VAROITUS!

Henkilévahinkojen, tulipalon tai laitteen
vaurioitumisen vaara.

+ Kytke laite pois paalta ja irrota pistoke
pistorasiasta ennen yllapitotoimien
aloittamista.

» Puhdista laite sdanndllisesti, jotta
pintamateriaali pysyisi hyvakuntoisena.

+ Al3 anna ruokaroiskeiden tai pesuaineen
ja@mien keraantya luukun tiivisteeseen.

+ Laitteessa olevat rasva- ja ruokajaamat
voivat aiheuttaa tulipalon ja séahkdiskuja
mikroaaltotoiminnon ollessa toiminnassa.

» Puhdista laite kostealla pehmealla liinalla.
Kayta ainoastaan neutraaleja pesuaineita.
Ala kéyté hankaavia tuotteita, hankaavia
sienid, liuotteita tai metalliesineita.

» Jos kaytat uuninpuhdistussuihketta,
noudata tuotepakkauksessa olevia
turvallisuusohjeita.

2.5 Huolto

» Laitteen korjaukseen liittyvissa asioissa
tulee ottaa yhteytta valtuutettuun

3. ASENNUS

huoltopalveluun. Ainoastaan alkuperaisia
varaosia saa kayttaa.

« Liséatietoa taman tuotteen sisalla olevista
lampuista seké erikseen myytavista
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestdmaan kodinkoneissa
vaativia fyysisia olosuhteita (esim.
lampétila, tarina, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttotarkoituksiin
eivatkd ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.6 Havittaminen

/\ VAROITUS!
Loukkaantumisen tai tukehtumisen

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

3.1 Yleistietoa

/\ HUOMIO!

Ala kytke laitetta sovittimiin tai
jatkojohtoihin. Seurauksena voi olla
ylikuormitus ja tulipalo.

/\ HUOMIO!
Vahimmaisasennuskorkeus on 85 cm.

» Mikroaaltouuni on tarkoitettu pelkéstaan
keittion tyotasolle asetettavaksi. Se on
asetettava vakaalle ja tasaiselle alustalle.

» Aseta mikroaaltouuni kauas hoyryn- ja
lammaonlaheista ja kohteista, joista voi tulla
vesiroiskeilta.

vaara.

« Irrota laite verkkovirrasta.
» Leikkaa virtajohto poikki aivan laitteen
sivulta ja havita se.

« Jos mikroaaltouuni on liian lahella
televisiota ja radiota, se voi aiheuttaa
héiriété vastaanoton signaaliin.

* Jos mikroaaltouunia kuljetetaan kylmassa
ilmastossa, ala kytke sita toimintaan
valittdmasti asennuksen jalkeen. Anna sen
olla huoneenlampdtilassa ja imea itseensa
lampda.

3.2 Sdhkodasennus

Taman mikroaaltouunin mukana toimitetaan
paavirtajohto ja paapistoke.

Kaalissa on maadoitusjohdin ja
maadoituspistoke. Pistoke on kytkettava
asianmukaisesti asennettuun ja
maadoitettuun pistorasiaan. Sahkdisen
oikosulun sattuessa maadoitus vahentaa
sahkdiskun vaaraa.
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3.3 Vahimmaisetaisyydet

Mitat mm

C 0

1) Laitteen ylapinnan ylapuolelle jatettdvan vapaan ti-
lan vahimmaiskorkeus.

3.4 Tuotteen mitat

Mitat mm
al) 300
B 200
4. TUOTEKUVAUS

4.1 Yleiskatsaus

I /%>

EIE K é

=
—

L

O_

o B

3 AN

—

Lamppu

Turvallinen lukitusjarjestelma
Kayttdpaneeli

Tehosaadin

Ajastimen nuppi

A Luukun avaus
Aallonohjauksen suoja

B Grilli

El Kaantoalustan tuki

100 SuUOMI

Mitat mm
Korkeus 262
Leveys 442
Syvyys 343

®

Tama tuote tayttdd eurooppalaisen
standardin EN55011 vaatimukset. Taman
standardin mukaisesti tdma tuote on
luokiteltu ryhman 2, luokan B laitteeksi.
Ryhma 2 tarkoittaa, etta laite tuottaa
tarkoituksellisesti sdhkdmagneettisen
sateilyn muodossa olevaa radiotaajuista
energiaa elintarvikkeiden
ldmpokasittelyyn. Luokan B laite on laite,
joka soveltuu kaytettavaksi
kotitalousympaéristdissa.

4.2 Lisdvarusteet

Pydoriva alustakokoonpano

®

Kayta aina pyorivaa alustakokoonpanoa,
kun valmistat ruokaa mikroaaltouunissa.




««>Y)

>
== O =

).>

Lasinen kypsennyslevy ja kdantbalustatuki.

5. ENNEN ENSIKAYTTOA

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

5.1 Suojakalvon poistaminen

Poista suojakalvo ohjauspaneelista ja luukun
avauspainikkeesta ennen ensimmaista
kayttokertaa.

ﬁ\\

5.2 Alkupuhdistus

/\ VAROITUS!
Lue ohjeet kohdasta "Hoito ja puhdistus".

6. PAIVITTAINEN KAYTTO

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

6.1 Yleistietoa laitteen kaytosta

» Kun laite on kytketty pois paalta, anna
ruoan olla useiden minuuttien ajan.

Grilliteline

Voidaan kayttda seuraaviin toimintoihin:
* ruoan grillaus

« Poista kaikki varusteet mikroaaltouunin
sisalta.

« Puhdista uunin sisatilat huolellisesti
kostealla ja pehmealla liinalla.

5.3 Esikuumennus

Esikuumenna tyhja uuni ennen ensimmaista
kayttokertaa.

1. Aseta -toiminto E’

2. Anna uunin kdyda 30 minuuttia.

3. Avaa uunin luukku ja anna uunin jaéhtya.

4. Puhdista uunin sisatilat kostealla ja
pehmealla liinalla ja kuivaa huolellisesti.

Uunista voi tulla hajua ja savua. Varmista,

ettd huoneen ilmanvaihto on riittéva.

« Poista alumiinifoliopakkaukset,
metalliastiat jne. ennen kuin ryhdyt
valmistamaan ruokaa.

Kypsentaminen

« Jos mahdollista, peita kypsennettava
ruoka materiaalilla, joka sopii kaytettavaksi
mikroaaltouunissa. Kypsenna ruokaa
ilman kantta vain, jos haluat sailyttaa
rapean pinnan.
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Ala valitse liian suurta tehotasoa ja liian
pitkaa aikaa ruokien ylikypsennyksen
valttdmiseksi. Ruoka voi osittain kuivua,
palaa tai syttya palamaan.

Ala kayta laitetta kananmunien tai
etanoiden kypsentdmiseen kuorineen, silla
ne voivat rajahtaa. Puhkaise
munankeltuainen ennen kuin ryhdyt
paistamaan munia.

Puhkaise perunoiden, tomaattien,
makkaroiden tai vastaavien ruokien kuori
useampia kertoja haarukalla ennen
kypsentamista. Taten valtat ruoan
rajahtamisen.

Jos valmistat kylmia tai pakastettuja
elintarvikkeita, aseta pidempi
kypsennysaika.

Kastiketta sisaltavia ruokia on sekoitettava
ajoittain.

Rakenteeltaan kiinteat vihannekset, kuten
porkkanat, herneet tai kukkakaali, tulee

keittaa vedessa.

» K&anna suurempia ruokakappaleita
kypsennyksen puolivalissa.

* Leikkaa vihannekset samankokoisiksi
paloiksi, mikali mahdollista.

«  Kayta litteitd, leveitd astioita.

+ Ala kayta posliini-, keraamisia tai

saviastioita, joissa on lasittamaton pohja

tai pienia aukkoja (esim. kahvoissa).

Muutoin aukkoihin voi kertya kosteutta ja

keittoastia haljeta kuumennuksen
seurauksena.

Soveltuvat keittoastiat ja materiaalit

* Mikroaaltouunin toiminta edellyttéa
lasialustan kayttoa. Aseta elintarvikkeet tai
nesteet sen paalle.

Lihan, kanalihan kalan sulatus

« Aseta pakasteruoka ilman pakkausta
pienelle kaltevalle lautaselle astiaan, jotta
sulanut neste valuu astiaan.

« Kaanna ruoka sulatuksen puolivalissa. Jos
mahdollista, erota ja poista sitten sulaneet
kappaleet.

Voin, gateau-annosten ja rahkan sulatus

« Ala sulata ruokaa kokonaan laitteessa,
vaan anna sen loppusulatuksen tapahtua
huoneenlampétilassa. Tulos on talléin
tasaisempi. Poista kaikki metalli- tai
alumiinipakkaukset ennen sulattamista.

Hedelmien ja vihannesten sulatus

« Jos haluat hedelmien tai vihannesten
jaavan kypsymattomiksi, valta niiden
taydellista sulattamista laitteessa. Anna
niiden sulaa huoneenlammaossa.

* Hedelmat ja vihannekset voidaan
kypsentaa jaisina kayttdmalla suurempaa
mikroaaltouunin tehoa.

Valmisruoat

« Laitteessa voi valmistaa valmiita aterioita
vain, jos niiden pakkaus soveltuu
mikroaaltouunikayttéon.

« Pakkauksessa lukevia valmistajan ohjeita
on noudatettava (esim. poista
metallisuojus ja lavistd muovikalvo).

Keittoastia/materiaali

Mikroaalto Grillaus

Pakasteiden Lammitys Kypsenta-

sulatus

minen

Uunin kestava lasi ja posliini, ei metalliosia, esim.

Pyrex, kuumuutta kestava lasi

v

v v v

Uuniin sopimaton lasi ja posliini 1)

x
x
x

Lasi ja lasikeraaminen uunin/sulatuksen kestava
materiaali (esim. Arcoflam), grillhylly

Keramiikka 2), saviastiat ?2)

Kuumuuden kestavyys jopa 200 °C 3)

Kartonki, paperi

LS4 K&

RS EN IS
RS EN IS
x
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Keittoastia/materiaali

Mikroaalto Grillaus

Pakasteiden Lammitys Kypsenta-

sulatus minen
Kelmu \/ X X X
Paistopussi mikroaaltouunin kestavalla sulkijal- \/ \/ \/ X
la 3)
Paistoastiat jotka on valmistettu metallista, esim. X X X \/
emali, valurauta
Uunivuoat, musta lakka tai silikonipaallysteiset 3) X X X \/
Paistolevy X X X \/
Ruskistusastiat (esim. ruskistuspannu tai -lauta- X \/ \/ X
nen)
Valmisruoat pakkauksissa 3) \/ \/ \/ \/

1) ilman hopeisia, kultaisia, platina- tai metallipinnoitteita / -koristeita

2) liman kvartsi- tai metalliosia tai metallia sisaltavia lasitteita

3) Noudata valmistajan ohjeita enimmaislampdétilaan liittyen.

v soveltuu
X on sopimaton

6.2 Mikroaaltouunin kytkenta paalle
ja pois

/\ HUOMIO!

Mikroaaltouunia ei saa pitaa paalla
silloin, kun sen sisalla ei ole ruokaa.

1. Valitse tehoasetus kaantamalla
tehosaadinta.

2. Aseta aika kdaéntamalla ajastinta.
Mikroaaltouuni kdynnistyy
automaattisesti.

Jos haluat asettaa ajastimen alle
kahdeksi minuutiksi, aseta ajastimeen

6.3 Tehon asetustaulukko

ensin yli kaksi minuuttia ja kdanna sitten
saadinta takaisin haluamaasi aikaan.
Mikroaaltouuni kdynnistyy automaattisesti,
kun tehotaso ja aika on asetettu ja luukku
suljettu.
Laitteen kytkeminen pois paalta:

¢ QOdota. Laite sammuu automaattisesti, kun
ajastimen saadin on saavuttanut 0-
asennon ja laitteesta kuuluu danimerkki.

« Kaanna ajastimen saadin 0-asentoon.

* Avaa luukku. Laite pysahtyy
automaattisesti. Sulje luukku ja jatka
kypsentamista. Kayta tata toimintoa ruoan
tarkistamiseen.

Symboli Tehoasetus Teho
{9 Matala 130 W

| | (Suklaan sulattaminen, voin peh-

— mentéminen)
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Symboli Tehoasetus Teho
Sulatus 250 W
(YY)
450W Keskitaso 450 W
600W Keskitaso 600 W
soow Korkea 800 W
Yhdistelmatoiminto
L ad Yhdistelmatoiminto 1 20 % mikroaalto, 80 % grilli
1
—
vvv Yhdistelméatoiminto 2 30 % mikroaalto, 70 % grilli
=J2
vvv Yhdistelmatoiminto 3 40 % mikroaalto, 60 % grilli
=3
Grilli
v Grilli 1000 W

7. LISAVARUSTEIDEN KAYTTAMINEN

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

7.1 Pyorivan alustakokoonpanon
asettaminen paikalleen

/\ HUOMIO!

Ala kypsenna ruokaa, ellei pydriva
alustakokoonpano ole paikallaan. Kayta
vain mikroaaltouunin mukana toimitettua
pyorivaa alustakokoonpanoa.

®

Ala koskaan kypsenna ruokaa suoraan
lasikypsennysalustalla.

» Aseta lasinen kypsennysalusta
kaantoalustan tuelle
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7.2 Grillausritilan asentaminen

/\ HUOMIO!

&)

X Grillausritilaa ei voi kayttaa
mikroaaltotoiminnon yhteydessa.
Mikroaaltouuni saattaa vahingoittua.
Kayta grillausritilda ainoastaan
grillaustoiminnon kanssa.

Aseta grillausritila pyorivalle
alustakokoonpanolle.



8. VIHJEITA JA NEUVOJA

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

8.1 Vinkkeja kypsentimiseen mikroaaltouunissa

Ongelma

Korjaustoimenpide

Et 16yda tietoja valmistettavan ruoan maarasta.

Etsi samantyyppinen ruokalaji. Pidenna tai lyhenna kypsen-
nysaikaa seuraavan ohjeen mukaan:

» Kaksinkertainen maéara — lahes kaksinkertainen aika.

* Puolet maarasta - puolet ajasta.

Ruoasta tuli liian kuivaa.

Aseta lyhyempi kypsennysaika tai valitse pienempi mikroaalto-
teho.

Ruoka ei ole sulanut, Iammennyt tai kypsynyt
ajan paattyessa.

Aseta pidempi kypsennysaika tai valitse suurempi teho. Huo-
maathan, ettd suuria annoksia tulee kypsentaa pidempaan.

Kun kypsennysaika paattyy, ruoka on ylikuu-
mentunut reunoilta, mutta ei viela valmista sisal-
ta.

Aseta seuraavalla kerralla pienempi teho ja pitempi aika. Se-
koita nesteitd, kuten keittoja, kypsennyksen puolivalissa.

Riisin kypsennystulokset ovat heikkoja.

Kypsentaaksesi riisid paremmin kayta tasapohjaista, laakeaa
astiaa.

8.2 Sulatus

Sulata liha aina rasvainen puoli alaspain.
Ala sulata peitettya lihaa, koska se voi kypsya

sulamisen sijaan.

Sulata kokonainen kana aina rintapuoli
alaspain.

8.3 Kypsennys

Poista aina jaéhdytetty liha ja linnunliha

jaakaapista vahintdan 30 minuuttia ennen

kypsentamista.

Anna lihan, linnunlihan, kalan ja vihannesten

olla peitettyna kypsennyksen jalkeen.

Sivele hiukan 6ljya tai voisulaa kalan paalle.

Kaikki vihannekset tulee kypsentaa taydella
mikroaaltoteholla.

Lisda 30 — 45 ml kylmaa vetta jokaiseen 250
g vihanneksia.

Leikkaa tuoreet vihannekset samankokoisiksi
paloiksi ennen kypsentamista. Kypsenna
vihanneksia astia peitettyna.

8.4 Uudelleen lammitys

Kun lammitat uudelleen valmisruokia,
noudata aina pakkauksessa olevia ohjeita.
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8.5 Grilli

Matalien ruokalajien grillaus ritilan keskella.

K&anna ruokia asetetun ajan puolivélissa ja
jatka grillausta.

8.6 Yhdistelmatoiminto

Kéayta yhdistelméatoimintoa ruokien rapeuden
sailyttamiseen.

9. HOITO JA PUHDISTUS

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

9.1 Puhdistusvinkkeja

» Puhdista laitteen etupinta pehmealla
puhdistusliinalla, lBmpimalla vedella ja
pesuaineella.

» Kayta metallipintojen puhdistuksessa
tavallista puhdistusainetta.

» Pida laite hyvassa kunnossa
puhdistamalla se sisalta jokaisen
kayttokerran jalkeen. Poista ruokaroiskeet
saannollisesti. Varmista, etta ylimaarainen
hdyry/kosteus poistuu.

10. VIANMAARITYS

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

10.1 K&yttohairiot

K&anna ruoka kypsennyksen puolivalissa ja
jatka sen jalkeen kypsennysta.

Yhdistelmatoiminto siséltéda 3 tilaa. Kussakin
tilassa mikroaalto- ja grillaustoiminnot
yhdistyvat eri aikajaksoissa ja tehotasoissa.

» Poista pinttynyt lika erityisella
puhdistusaineella.

« Puhdista kaikki varusteet sdanndllisesti ja
anna niiden kuivua. Kayta pehmeaa
puhdistusliinaa, lamminta vetta ja
puhdistusainetta.

* Voit pehmentaa vaikeasti poistettavat
jaamat kiehauttamalla lasillisen vetta
taydellda mikroaaltouunin teholla 2-3
minuutin ajan.

* Hajujen poistamiseksi sekoita 2 tl
sitruunamehua lasilliseen vetta ja anna
kiehua taydelld mikroaaltoteholla 5
minuuttia.

Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

Laite ei toimi. Laitetta ei ole kytketty. Kytke laite sahkdverkkoon.

Laite ei toimi. Sahkoétaulussa on sulake palanut. Tarkista sulake. Jos sulake palaa
useammin kuin kerran, ota yhteytta sah-
kdasentajaan.

Laite ei toimi. Luukku ei sulkeudu kunnolla. Varmista, ettei luukun vélisséa ole mi-

taan.

Lamppu ei toimi. Lamppu on viallinen.

Lamppu on vaihdettava.

Lokerossa on kipindita.

Kaytdssa on metallisia astioita tai astioi-

Poista annos laitteesta.

ta, joissa on metallinen reuna.
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Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

Kéaytdsséa on metallivartaita tai alumiinifo- Varmista, etteivat vartaat tai folio koske-

Lokerossa on kipindita.

liota, joka koskettaa sisaseiniin. ta sisaseiniin.
Pyorivasta alustakokoonpa- Lasikypsennysalustan alla on likaa tai jo- Puhdista lasikypsennysalustan alla ole-
nosta kuuluu hankausaa- takin muuta. va alue.
nia.
Laite pysahtyy ilman ilmeis- Laitteessa on toimintahairio. Jos ongelma toistuu, ota yhteytta valtuu-

tettuun huoltopalveluun.

ta syyta.
10.2 Huoltotiedot Huoltopalvelun vaatimat tiedot on merkitty

. - arvokilpeen. Arvokilpi on laitteessa. Ala poista
Jos ratkaisua ei 16ydy, ota yhteys arvokilpea laitteesta

jélleenmyyjaan tai valtuutettuun
huoltopalveluun.

Suosittelemme, etta kirjoitat tiedot tahan:

T s —

Tuotenumero (PNC)

Sarjanumero (S.N.)

11. ENERGIATEHOKKUUS

11.1 Tehonkulutuksen tuotetiedot ja enimmaisaika soveltuvan alhaisen
virrankulutuksen saavuttamiseen

Virrankulutus sammutettuna 0.5W

12. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilld | 43 havita merkills & merkittyja kodinkoneita
L. Kierratéa pakkaus laittamalla se kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
ymparistda ja ihmisten terveytta yhteytta paikalliseen viranomaiseen.
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
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Bienvenue chez Electrolux ! Nous vous remercions d’avoir choisi
I'un de nos appareils.

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, des dépannages, des informations
sur le service et les réparations :
www.electrolux.com/support

Sous réserve de modifications.
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1. A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable des blessures et dégats résultant d'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
instructions dans un lieu sdr et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d’asphyxie, de blessure ou d’invalidité permanente.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
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surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s'ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap tres important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.
Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et
jetez-les convenablement.

AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant I'utilisation. Tenez les enfants
et les animaux éloignés de I'appareil lorsqu’il est en cours
d’utilisation et de refroidissement.

Si I'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,
nous vous recommandons de l'activer.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

Cet appareil est exclusivement destiné a un usage
culinaire.

Cet appareil est congu pour un usage domestique ménager,
dans un environnement intérieur.

Cet appareil peut étre utilisé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les chambres d’hétes, les gites ruraux et
d’autres hébergements similaires lorsque cette utilisation ne
dépasse pas le niveau (moyen) de l'utilisation domestique.
AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant I'utilisation. Veillez a ne pas
toucher les éléments chauffants.

AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de porte sont
endommageés, I'appareil ne doit pas étre utilisé tant qu'il n'a
pas été réparé par un professionnel qualifié.
AVERTISSEMENT : Ne chauffez pas les liquides et autres
aliments dans des récipients scellés. Il sont susceptibles
d'exploser.
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N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur pour nettoyer l'appareil.
Avant toute opération d'entretien, mettez I'appareil a I'arrét
et débranchez-le de I'alimentation électrique.

Si le céble d’alimentation secteur est endommagé, son
remplacement doit étre confié exclusivement au fabricant, a
son service apres-vente ou a toute autre personne qualifiée
afin d’éviter tout danger électrique.

Toute opération de maintenance ou réparation nécessitant
le retrait d'un couvercle assurant la protection contre
I'exposition a I'énergie du micro-ondes ne doit étre
effectuée que par un professionnel qualifié.

N’utilisez pas I'appareil au moyen d’'une minuterie externe
ou d’un systéme de commande a distance sépare.

Les aliments ou boissons dans des récipients en métal ne
doivent jamais étre chauffés au micro-ondes. Cet
avertissement ne s'applique pas si le fabricant indique la
taille et la forme des récipients métalliques adaptés a la
cuisson au micro-ondes.

N'utilisez que des ustensiles adaptés a une utilisation dans
un four a micro-ondes.

Lorsque vous faites cuire des aliments dans des récipients
en plastique ou en papier, surveillez 'appareil car ces
matiéres peuvent s’enflammer.

L'appareil est destiné a chauffer des aliments et des
boissons. Le séchage d'aliments ou de vétements et le
réchauffement de coussinets, de chaussons, d'éponges, de
linge humide et autres peuvent provoquer des blessures,
I'inflammation ou un incendie.

Si de la fumée est émise, mettez a I'arrét ou débranchez
I'appareil et laissez la porte fermée pour étouffer les
flammes.

Le chauffage au micro-ondes des boissons peut provoquer
une ébullition différée. Prenez des précautions lorsque vous
manipulez le récipient.
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Le contenu des biberons et des petits pots pour bébés doit
étre remué ou secoué et la température vérifiée avant de
consommer, afin d'éviter tout risque de brdlure.

Les ceufs dans leur coquille et les ceufs durs entiers ne
doivent pas étre réchauffés dans I'appareil car ils pourraient
exploser, méme apres la fin de la cuisson au micro-ondes.
Nettoyez régulierement I'appareil et retirez les dépbts
alimentaires.

Si vous ne maintenez pas l'appareil dans des conditions de
propreté, il peut entrainer une détérioration de la surface
qui pourrait affecter la durée de vie de l'appareil et
provoquer une situation dangereuse.

La température des surfaces accessibles peut étre élevée
lorsque I'appareil fonctionne.

Le four a micro-ondes n’est pas congu pour étre encastré.
Le four a micro-ondes ne doit pas étre installé dans un
meuble, a moins qu'il n'ait été spécifiquement testé a cet
effet.

La surface arriere des appareils doit étre placée contre un
mur.

N'utilisez pas de produits abrasifs ni de racloirs pointus en
métal pour nettoyer la porte en verre car ils peuvent rayer la
surface, ce qui peut briser le verre.

N’activez pas I'appareil lorsqu'il est vide. Les piéces
métalliques a l'intérieur de la cavité peuvent créer un arc
électrique.

2. CONSIGNES DE SECURITE

« L'appareil peut étre installé presque

2.1 Instructions d’installation n'importe ou dans la cuisine. Assurez-

vous que le four est placé sur une surface

L’appareil doit étre installé uniquement
par un professionnel qualifié.

/\ AVERTISSEMENT! plate, de niveau, et que les orifices

d'aération ainsi que la surface sous
I'appareil ne sont pas obstrués (pour une
ventilation suffisante).

N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommageé.

Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.
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2.2 Branchement électrique

/\ AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

* Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié.

» L’appareil doit étre relié a la terre.

» Assurez-vous que les paramétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

» Sil'appareil est branché a la prise murale
en utilisant une rallonge électrique,
assurez-vous qu'elle est reliée a la terre.

* Veillez a ne pas endommager la fiche
secteur ni le cable d'alimentation.
Contactez le service de maintenance ou
un électricien pour remplacer le cable
d'alimentation s'il est endommagé.

* Ne tirez jamais sur le cable d'alimentation
électrique pour débrancher l'appareil.
Tirez toujours sur la fiche.

2.3 Emploi

/N\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessures, de brilures,
d'électrocution ou d'explosion.

* Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

* Ne laissez pas l'appareil sans surveillance
durant son fonctionnement.

» N'exercez pas de pression sur la porte
ouverte.

» Assurez-vous que les orifices de
ventilation ne sont pas bouchés.

* N'utilisez jamais I'appareil comme plan de
travail, ni la cavité comme un espace de
rangement.

2.4 Entretien et nettoyage

Avant toute opération d’entretien,
désactivez I'appareil et débranchez la
fiche secteur.

Nettoyez régulierement I'appareil afin de
maintenir le revétement en bon état.

Ne laissez pas les résidus alimentaires ou
de produits nettoyants s'accumuler sur les
joints de la porte.

Les résidus de graisse et d'aliments dans
I'appareil peuvent provoquer un incendie
et un arc électrique lorsque la fonction
micro-ondes est en cours.

Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux et
humide. Utilisez uniquement des produits
de lavage neutres. N'utilisez pas de
produits abrasifs, de tampons a récurer,
de solvants ou d’objets métalliques.

Si vous utilisez un spray pour four, suivez
les consignes de sécurité figurant sur
I'emballage.

2.5 Service

Pour réparer I'appareil, contactez le
service aprés-vente agréé. Utilisez
uniqguement des piéces de rechange
d'origine.

Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, 'humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a I'éclairage des
pieces d’'un logement.

2.6 Mise au rebut

/N\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d’asphyxie.

/N\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessure, d'incendie ou de
dommages a l'appareil.
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Débranchez I'appareil.
Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.




3. INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

3.1 Informations générales

/N\ ATTENTION!

Ne branchez pas I'appareil a des
adaptateurs ou des rallonges. Cela peut
provoquer une surcharge et un risque
d’incendie.

/N\ ATTENTION!

La hauteur d’installation minimale est de
85 cm.

* Le micro-ondes est destiné uniquement a
I'utilisation sur un plan de travail d’'une
cuisine. Il doit étre placé sur une surface
stable et plane.

» Placez le micro-ondes loin de la vapeur,

de l'air chaud et des éclaboussures d’eau.

» Sile micro-ondes est installé a proximité
d'une télévision et d'une radio, il peut
créer des interférences sur le signal regu.

» Sivous devez transporter le micro-ondes
par temps froid, ne le mettez pas en
fonctionnement immédiatement aprés
l'installation. Laissez-le reposer a
température ambiante et absorber la
chaleur.

3.2 Installation électrique

Ce micro-ondes est fourni avec un cable
d'alimentation et une fiche électrique.

Le cable inclut un fil de terre avec une fiche
de mise a la terre. La fiche doit étre branchée
sur une prise correctement installée et mise a
la terre. En cas de court-circuit électrique, la
mise a la terre réduit le risque de choc
électrique.

3.3 Distances minimales

Dimensions mm
al) 300

B 200

C 0

1) Hauteur minimale devant rester libre au-dessus de
la surface supérieure du four.

3.4 Dimensions du produit

Dimensions mm
Hauteur 262
Largeur 442
Profondeur 343
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4. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

4.1 Vue d’ensemble

L

O_
O_

—l

EIE 4 IL

Eclairage

Systeme d’interverrouillage de sécurité
Bandeau de commande

Manette de réglage de la puissance
Manette du minuteur

[@ Ouvre porte

Plaque de couverture de guide d’ondes
B Gril

El Support de plateau tournant

®

Ce produit répond aux exigences de la
norme européenne EN55011.
Conformément a cette norme, ce produit
est classé comme équipement de
groupe 2 classe B. « Groupe 2 » signifie
que I'équipement génere
intentionnellement de I'énergie de
radiofréquence sous forme de
rayonnement électromagnétique pour le
trajitement thermique des aliments.

« Equipement de classe B » signifie que
I'équipement peut étre utilisé dans des
établissements domestiques.

4.2 Accessoires

Ensemble Plateau tournant

®

Utilisez toujours I'ensemble plateau
tournant pour préparer les aliments au
micro-ondes.

A
D
== 0 =0

Plateau de cuisson en verre et support de
plateau tournant.

Gril

Utiliser pour :
» griller des aliments

5. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.
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5.1 Retrait du film protecteur

Avant la premiére utilisation, retirez le film
protecteur du bandeau de commande et du
bouton d’ouverture de la porte.



5.2 Nettoyage initial

Reportez-vous au chapitre « Entretien et
nettoyage ».

/\ AVERTISSEMENT!

Retirez tous les accessoires du micro-
ondes.

6. UTILISATION QUOTIDIENNE

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

/\ AVERTISSEMENT!

6.1 Informations générales sur

utilisation de I’appareil

Aprés avoir éteint I'appareil, laissez
reposer les aliments pendant quelques
minutes.

Retirez 'emballage en aluminium, les
récipients métalliques, etc. avant de
préparer les aliments.

Cuisson

Si possible, faites cuire les aliments en les
couvrant avec un ustensile d'une matiére
adaptée a I'utilisation au micro-ondes. Ne
cuisinez les aliments sans les couvrir que
si vous souhaitez conserver leur
croustillant

Ne cuisez pas trop les plats en réglant une
puissance ou une durée trop élevées. Les
aliments peuvent sécher, bridler ou
prendre feu a certains endroits.

N'utilisez pas l'appareil pour cuisiner des
ceufs ou des escargots dans leur coquille
car ils peuvent exploser. Pour les des
ceufs frits, percez d’abord les jaunes.
Piquez les aliments couverts d'une

« peau », comme les pommes de terre,
les tomates ou les saucisses, avec une

Nettoyez soigneusement la cavité du four
avec un chiffon doux humide.

5.3 Préchauffage

Préchauffez le four a vide avant de I'utiliser
pour la premiére fois.

1.
2,

3.
4,

Réglez la fonction El

Laissez le four en fonctionnement
pendant 30 minutes.

Ouvrez la porte et laissez-le refroidir.
Nettoyez la cavité du four avec un chiffon
doux humide et séchez soigneusement.

Une odeur et de la fumée peuvent s'échapper
du four. Assurez-vous que le débit d’air dans
la piece est suffisant.

fourchette avant de les cuire afin qu'ils
n'explosent pas.

Pour les aliments réfrigérés ou congelés,
sélectionnez un temps de cuisson plus
long.

Les plats qui contiennent de la sauce
doivent étre remués de temps a autre.
Les légumes qui ont une structure ferme,
comme les carottes, les pois ou le chou-
fleur, doivent étre cuits dans de I'eau.
Retournez les grosses pieces a la moitié
du temps de cuisson.

Si possible, coupez les légumes en
morceaux de taille similaire.

Utilisez des plats larges et plats.
N'utilisez pas d'ustensile de cuisine en
porcelaine, en céramique ou en faience
dont le fond n'est pas verni ou avec de
petits trous, par exemple sur les poignées.
L'humidité peut s'infiltrer dans ces
ouvertures et fissurer le récipient une fois
chauffé.

Le plateau de cuisson en verre est
nécessaire au fonctionnement du four a
micro-ondes. Placez les aliments ou les
liquides dessus.

Décongélation de viande, volaille, poisson

Posez l'aliment surgelé sans emballage
sur une petite assiette retournée, puis
placez un récipient dessous pour recueillir
I'eau de décongélation.
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* Retournez les aliments a la moitié du
temps de décongélation. Si possible,
séparez puis retirez les morceaux ayant
commencé a décongeler.

Décongélation du beurre, de portions de

gateau, de fromage blanc

* Ne décongelez pas complétement les
aliments dans I'appareil ; laissez-les

décongeler a température ambiante. Cela

vous assure un résultat plus homogéne.

Retirez tout emballage en métal ou en

aluminium avant la décongélation.
Décongélation de fruits, légumes

» Siles fruits et légumes doivent rester crus,
ne les laisser pas décongeler entierement

Ustensiles de cuisine et matériaux approprié

dans I'appareil. Laissez-les décongeler a
température ambiante.

Vous pouvez utiliser une puissance de
micro-ondes plus élevée pour cuire les
fruits et légumes sans les décongeler.

Plats préparés

Vous pouvez réchauffer les plats préparés
dans I'appareil uniquement si leur
emballage est adapté a une utilisation au
micro-ondes.

Vous devez suivre les instructions du
fabricant imprimées sur 'emballage (par
ex. retirer le couvercle métallique et percer
le film plastique).

Ustensiles de cuisine / Matériaux

Micro-ondes Gril

Décongéla-

tion

Chauffe Cuisson

Verre et porcelaine allant au four ne contenant au-
cun composant métallique, par ex. le Pyrex, verre
résistant a la chaleur

v

v v

Verre et porcelaine n’allant pas au four1)

x
x
x

Verre et vitrocéramique en matériau résistant au
four/au gel (par exemple, Arcoflam), tablette de
gril

Céramiquez), grész)

Plastique résistant a une chaleur de 200 °C3)

Carton, papier

RS ES RS
RS ES RS
x

Film étirable

x
x
x

Sachet de cuisson avec fermeture de sireté pour
micro-ondes 3)

SR SENENE NGNS

<
>

Plats a rétir en métal, par ex. en émail, en fonte X X X \/
Moules, laqués noirs ou revétement en silicone3) X X X \/
Plateau de cuisson X X X \/
Ustensiles de cuisine pour dorer, par exemple plat X X

« Crisp » ou plateau « Crunch »
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Ustensiles de cuisine / Matériaux

Micro-ondes Gril

Décongéla- Chauffe Cuisson
tion
Plats préparés et emballés3) \/ \/ \/ \/

1) sans placage/décorations en argent, or, platine ou métal.

2) Sans composants en quartz ou en métal ou avec un revétement contenant du métal

3) Vous devez suivre les instructions du fabricant concernant les températures maximales.

\/ compatible
X incompatible

6.2 Activation et désactivation du
micro-ondes

/N\ ATTENTION!

Ne faites pas fonctionner le micro-ondes
a vide.

1. Tournez la manette de réglage de la

puissance pour sélectionner la puissance.

2. Tournez la manette du minuteur pour
sélectionner une durée ; cela met
automatiquement le micro-ondes en
marche.

Si vous souhaitez régler le minuteur pour
une durée inférieure a 2 minutes,

sélectionnez d'abord une durée
supérieure a 2 minutes, puis tournez la
manette sur la position « ARRET » & la
fin du temps souhaité.
Le micro-ondes démarre automatiquement la
cuisson dés que le niveau de puissance et la
durée sont réglés et que la porte est fermée.
Pour éteindre I'appareil, vous pouvez :

« attendre qu'il s'éteigne automatiquement
lorsque la manette du minuteur atteint la
position 0 et qu'un signal sonore retentit.

« tourner la manette du minuteur jusqu'a la
position 0.

* ouvrir la porte. L'appareil s'arréte
automatiquement. Refermez la porte pour
poursuivre la cuisson. Choisissez cette
option si vous souhaitez simplement
surveiller la cuisson des aliments.

6.3 Tableau des réglages de puissance

Symbole Réglages de puissance Puissance
s Niveau bas 130 W

| | (Faire fondre du chocolat, ramollir

— du beurre)

Décongélation 250 W

YY)

450W A point 450 W

600W Moyen élevé 600 W

sSO0W Elevé 800 W

Cuisson combinée

vow Cuisson combinée 1 20 % micro-ondes, 80 % gril
=
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Symbole Réglages de puissance Puissance
vow Cuisson combinée 2 30 % micro-ondes, 70 % gril
=|2
vow Cuisson combinée 3 40 % micro-ondes, 60 % gril
=3
Gril
v Gril 1000 W

7. UTILISATION DES ACCESSOIRES

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

7.1 Insérer ’ensemble plateau
tournant

/N\ ATTENTION!

Ne faites pas cuire les aliments sans
I’ensemble plateau tournant. Utilisez
uniquement 'ensemble plateau tournant
fourni avec le micro-ondes.

®

Ne jamais cuire les aliments directement
sur le plateau de cuisson en verre.

» Placez le plateau de cuisson en verre sur
le support du plateau tournant

118 FRANCAIS

7.2 Insertion du gril

/N ATTENTION!

(=)

<X La grille ne peut pas étre utilisée
avec la fonction micro-ondes. Risque de
gacher le micro-ondes. Utilisez la grille
uniquement avec la fonction grill.

Placez le gril sur I'ensemble plateau tournant.




8. CONSEILS

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

8.1 Conseils pour la cuisson au micro-ondes

Probléme

Solution

Vous ne trouvez pas les détails pour la quantité
de nourriture préparée.

Recherchez un type d'aliment similaire. Diminuez ou rallongez

le temps de cuisson selon la régle suivante :

« Sivous doublez la quantité, doublez le temps de cuisson.

« Sivous réduisez la quantité de moitié, réduisez le temps
de cuisson de moitié.

La nourriture a trop séché.

Réduisez le temps de cuisson ou sélectionnez une puissance
de micro-ondes plus basse.

Les aliments ne sont toujours pas décongelés,
chauds ou cuits une fois la durée écoulée.

Rallongez le temps de cuisson ou sélectionnez une puissance
plus élevée. Veuillez noter que les plats de grande taille ont
besoin de plus de temps.

Une fois le temps de cuisson écoulé, les ali-
ments sont trop cuits sur le dessus, mais encore
crus a l'intérieur.

La prochaine fois, diminuez la puissance et allongez le temps.
Remuez les liquides a la moitié du temps, par exemple la sou-
pe.

Les résultats de cuisson du riz ne sont pas bons.

Pour de meilleurs résultats, cuisez le riz dans un récipient plat
et large.

8.2 Décongeélation

Décongelez toujours les rotis avec le coté

gras vers le bas.

Ne couvrez pas la viande pour la décongeler

car elle risquerait de cuire.

Décongelez toujours la volaille entiere poitrail

vers le bas.

8.3 Cuisson

Coupez les légumes frais en morceaux de
méme taille avant de les cuire. Faites
chauffer tous les légumes en couvrant le
récipient.

8.4 Réchauffage

Lorsque vous réchauffez des plats cuisinés
emballés, suivez toujours les instructions
figurant sur I'emballage.

8.5 Gril

Sortez toujours la viande et la volaille froides
du réfrigérateur au moins 30 minutes avant
de les cuire.

Aprés la cuisson, laissez reposer la viande, la
volaille ou les légumes en les couvrant.

Huilez ou beurrez Iégérement le poisson.

Tous les légumes doivent toujours étre cuits
a pleine puissance de micro-ondes.

Pour cuire des légumes, ajoutez 30 a 45 ml
d'eau froide par tranche de 250 g.

Pour griller des aliments peu épais au centre
de la grille.

Retournez les aliments a la moitié du temps
programmeé et continuez a les faire griller.
8.6 Cuisson combinée

Utilisez la Cuisson combinée pour préserver
le croquant de certains aliments.

A la moitié du temps de cuisson, retournez
les aliments et poursuivez la cuisson.
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Il existe 3 modes de cuisson combinée.
Chaque mode associe les fonctions micro-

9. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

9.1 Remarques et conseils sur le
nettoyage

* Nettoyez la fagade de I'appareil a I'aide
d'une éponge humide additionnée d'eau
savonneuse tiéde.

» Pour nettoyer les surfaces métalliques,
utilisez un produit de nettoyage habituel.

* Nettoyez l'intérieur de I'appareil aprés
chaque utilisation pour le maintenir en bon
état. Retirez les résidus alimentaires

10. DEPANNAGE

/N\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

10.1 Que faire si...

ondes et gril a différents moments et a des
niveaux de puissance différents.

réguliérement. Assurez-vous d’éliminer
I'exces de vapeur/d’humidité.

* Nettoyez les saletés tenaces avec un
nettoyant spécial.

* Nettoyez tous les accessoires
régulierement et laissez-les sécher.
Utilisez un chiffon doux avec de I'eau
chaude et un produit de nettoyage.

* Pour ramollir les résidus alimentaires
secs, faites bouillir un verre d'eau a pleine
puissance de micro-ondes pendant 2 ou
3 minutes.

* Pour éliminer les odeurs, mélangez un
verre d’eau avec 2 cc de jus de citron et
faites bouillir a pleine puissance du micro-
ondes pendant 5 minutes.

Probléme Cause possible

Solution

L’appareil ne fonctionne
pas.

L’appareil n’est pas branché.

Branchez I'appareil.

L’appareil ne fonctionne
pas.

Le fusible dans la boite a fusibles a dis-
joncté.

Vérifier le fusible. Si le fusible disjoncte
de maniére répétée, faites appel a un
électricien qualifié.

L’appareil ne fonctionne
pas.

La porte n’est pas correctement fermée.

Assurez-vous que rien ne blogque la por-
te.

L’éclairage ne fonctionne
pas.

L’éclairage est défectueux.

L'ampoule doit étre remplacée.

Il'y a des étincelles dans la
cavité.

Vous avez placé un plat en métal, ou un
plat contenant une bordure en métal.

Sortez le plat de I'appareil.

Il'y a des étincelles dans la
cavité.

Des brochettes en métal ou du papier
d'aluminium touchent les parois intérieu-
res.

Assurez-vous que les brochettes et le
papier d'aluminium ne touchent pas les
parois intérieures.
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Probléme Cause possible Solution

L'ensemble du plateau Il'y a un objet ou de la saleté sous le pla- Nettoyez le dessous du plateau de cuis-
tournant émet un grince- teau de cuisson en verre. son en verre.
ment.
L'appareil s'arréte de fonc-  Un dysfonctionnement s’est produit. Si cette situation se reproduit, contactez
tionner sans raison appa- le service aprés-vente agréé.
rente.
10.2 Données de maintenance signalétique. La plaque signalétique est
. . apposée sur l'appareil. Ne retirez pas la
Si vous ne trouvez pas de solution au plaque signalétique de 'appareil.

probléme, veuillez contacter votre revendeur
Ou un service aprés-vente agréeé.

Les informations nécessaires au service
apres-vente figurent sur la plaque

Nous vous recommandons de noter ces informations ici :

Modéle (MOD.) s

Référence du produit (PNC) e

Numéro de série (S.N.) e

11. EFFICACITE ENERGETIQUE

11.1 Informations produits pour la consommation d’énergie et le temps
maximum requis pour atteindre le mode basse consommation applicable

Consommation d'énergie pondérée en mode « arrét » 0.5W

12. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Iiecyclez les matériaux portant le symbole portant le symbole X avec les ordures

CO. Déposez les emballages dans les ménagéres. Emmenez un tel produit dans
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la | votre centre local de recyclage ou contactez
protection de I'environnement et a votre VOs services municipaux.

sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

@ Concerne la France uniquement :

. . REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires

[—]

g

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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1. ATIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv atro Tnv eykatdataon Kal TN XprHon Thg UOKEUNG,
dIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMUEVEG 00nYies. O
KATOOKEUAOTNG BEV €ival UTTEUOUVOC VIO TUXOV TPAUPOATIONOUG
A NUIEG TTOU €ival ATTOTEAETUA AavOQTPEVNG EYKATAOTAONG N
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA AQUTEG TIG 0dNYiES O€ Eva
QO0QAAEG HEPOG ME EUKOAN TTPOCRAACN Yia MEAAOVTIKN ava@opd.

1.1 Ac@AaA&ia TTaISIWV Kol EUTTOOWYV ATOHWYV

& MPOEIAOMOIHZH!
Kivbuvog agguéiag, TpauuaTigpou ) JOVIUNG avaTrnpiag.

» H guokeur) autr) uTTopEi va XpnaigoTroinBei atro Taidid
NAIKIag 8 €TWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWMATIKEG, AITONTNPIAKEG 1) TIVEUUATIKEG BUVATOTNTEG N
EANEIWPN EPTTEIPIAC KOI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1 £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG OCUTKEUNG ME AT@AAR

EAAHNIKA 137



TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou gvexovTal. Maidia
NAIKIOG HIKPOTEPNG TWV 8 £TWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN OUOKEUN, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

Ta TTaudIa TTPETTEI VA ETTOTITEUOVTAI WOTE VA dIaa@aAileTal
ot &gV TTaiCOUV JIE TN TUOKEUN.

QuAaagoeTe OAa Ta UAIKG CUOKEUQTIAG JOKPIA ATTo Ta TTaIdId
Kl aTTOPPIYTE Ta KATAAANAQ.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kai Ta TTPOCRATIMG HEPN TNG
Beppaivovtal Kata Tn Xpnaon. Kpardre Ta aidid kai Ta
KaTolkidla {wa PakpId attd T CUOKEUR OTaV TNV
XPNOIMOTTOIEITE KAl OTAV WUXETA.

Edv n ouokeun diabeTel diatatn acealeiag yia aidia, 6a
TTPETTEI VA EiVaAl EVEPYOTTOINUEVN.

Ta maidia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPIOUO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN TUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

1.2 eviKéG TTANPOPOPIES YIA TRV AOPAAEIA

AuUTI N ouoKeun TTPOOPIZETAI YOVO VIO PAYEIPIKE) XPNan.

H guokeur) autn £xel oxedIaaTei JOVO yia OIKIOKH Xpran g€
ETWTEPIKO TTEPIBAAAOV.

H guokeur auTh PtTopei va XpnaiyoTroindei ae ypageia,
dwpatia gevodoxeiwv, EEVWVEG, aypoIKieG Kal AAAa
TTAPOPOIa KATAAUPATA OTTOU TETOIO XPNan OEv UTTEPRAIVEI TO
emmiTeda TNG (METNC) OIKIAKNS XPAONG.

MPOEIAOMOIHZH: H guokeur) kal Ta TTPOCRATIPA YEPN TNG
BepuaivovTal KaTa TN Xpnaon. Xpeiaetal TTpogoxn yia va unv
ayyiCeTe TIG AVTIOTATEIG.

MPOEIAOMOIHZH: Edv n TopTa f} T AACTIXA TNG TTOPTAG
KATAaTPAPOUV, N OUCKEUN OEV TTPETTEI VA XPNOTIUOTTOINOEI
MEXP! VA ETTIOKEUATTEI OTTO EEEIBIKEUPEVO ATOO.
MPOEIAOMOIHZH: Mnv (eoTaiveTe uypa Kal GAAQ TPOPIUA
age appayigueva doxeia. MTTopei va ekpayouv.

Mn XPNOIYOTTOIEITE ATHOKABAPIOTH YI TOV KABAPIOWO TNG
OUOKEUNG.
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[Mpiv atro TNV eKTEAEDN EPYATIWY TUVTPNONG,
QTTEVEPYOTTOINATE Tr CUCKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TO PIG
Tpo®odoaiag ato Tnv Tpila.

Edv 10 KaAwdio Tpopodoaiag £xel uTTOaTEI POBOPES, Ba
TTPETTEI VA AVTIKATAOTABOEI ATTO TOV KATAOKEUAOT], TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KOTAPTIOUEVO ATOMO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOg
QTTO TO NAEKTPIKO PEUA.

OTtroiadnTroTe evépyela OEPRIC ) ETTIOKEUNG Apopa aTnV
aQaipean VoG KAAUPPATOG, TO OTTOIO TTAPEXEI TTPOCTAdIA
QTTO TNV €KBEDN O€ PIKPOKUMPATA, TTPETTEI VO EKTEAEITAI
QTTOKAEIOTIKA QTTO £Va EEEIDIKEUPEVO ATOUO.

Mn B€TeTe O€ AeITOUpPYia TN TUOKEUN HE ECWTEPIKO
XPOVOBIOKOTITN I ME CEXWPIATO OUATNUA TNAEXEIPITHOU.
ATtrayopeueTal n xpron METAAAIKWY dOXEIWYV yIa @aynTa Kal
TTOTA KATA TN OIAPKEIQ JAYEIPEUATOG E MIKPOKUUATA. AUTh N
odnyia dev I0XUEI AV O KATAOKEUATTHG Opiel HEYEBOC Kal
oxXnua HeTaAAIKwV doxeiwy Ta oTToia gival KATAGAANAa yia
MOYEIPEPQ OE PIKPOKUUATA.

XPNOIYOTTOIEITE JOVO TKEUN TTOU €ival KATAAANAQ yia xpnaon
g€ POUPVOUG HIKPOKUUATWV.

Kata 1o éaTapa @aynTou O€ TTAACTIKA ) XAPTIVA OKEUN,
TTPOTEXETE TN TUOKEUN KABWG UTTAPXE! TTIBavVOTNTA
AvVAQPAEENG.

H ouokeur) TrpoopileTal yia {ETTAPA TPOPIPWY Kal TToTwyv. H
ENnpavan TPoYiwWY A TO TEYVWHA POUXWV Kal TO (EOTANO
BepUOPOPWY, TTAVTOPAWYV, OPOUYYAPIWY, BPEYUEVWV
TTAVIWYV Kal GAAWV TTAPOPOIWY OTOIXEIWV UTTOPEI VO
odnynael g€ KivOuvo TPAUUATIOUOU, avAPAEENS
TTUPKQYIAG.

2€ TIEPITITWAN EKTTOPTING KATTVOU, QTTEVEPYOTTOINDTE I
QTTOOUVOEOTE TN TUCKEUN KAl KPATATTE TNV TTOPTA KAEIOTA
TTPOKEIPJEVOU VO KATATTVIEETE TUXOV PAOYEC.

To {éaTapa TTOTWV PE MIKPOKUMPATA UTTOPEI va 0dnynael g
KaBuaTepNUEVO, EKPNKTIKO Bpaduo. XpelaleTal TTpogoxn
oTav XeIpifeaTte TO DOXEIO.
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To TTepIEXOPEVO TE PTTIMTTEPO Kal Bala pe TTaidIkn Tpo®n Ba
TTPETTEI VO AVAKATEUETAI | VO AVAKIVEITAI KAl N BEPUOKpATia
Ba TTPETTEI va EAEYXETAI TTPIV TV KATAVAAWAT, YIA TNV
QTTOQUYI EYKAUUATWV.

Aev TTpETTEI VO (EATAIVETE OTN OUOKEUN ARYA PE TO KEAUPOG
TOUG Kal OAOKANPa BpadTd afyd yIOTi UTTOPEI va EKpayouv,
OKOMO Kal JETA TN ANEN Tou (EATAPATOG O€ YIKPOKUUATA.
Oa pETTEl VO KaBaPICETE TAKTIKA TN TUTKEUN KAl VO
OTTOUAKPUVETE TUXOV UTTOAEIUUATA TPOPIHWV.

Edav dev pytropéaete va diatnprnaoeTe TN CUOKEUN Kabapn,
QUTO PTTOPEI VO 0dnynael ae Bopa TNG ETTIPAVEIAG, YEYOVOS
TTOU PTTOPEI Va eTTNPedacl apvnTika Tn diapkeia (wng TNS
OUOKEUNG Kal TTIBavwg va odnynael g€ Jia 1TiKivouvn
KataaTaaon.

H Beppokpagia Twv TTPOTRACINWY ETTIPAVEIWV UTTOPEI va
gival upnAn Kata TN AeIToupyia TNG GUOKEURG.

O @oUpPVOG PIKPOKUPATWY TTPOOPIZETAl VIO XpHON WE
avecApTNTN TUOKEUN).

O @OoUpPVOG PIKPOKUUATWY OV TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI O€
VTOUAQTTI €KTOC Kal av €XEl DOKIYATTEI OE VTOUAQTTI.

H tTiow em@Aveia Twv OUOKEUWYV TTPETTEI VO TOTTOBETNOEI
TTPOG TOV TOIXO.

Mn XPNOIUOTTOIEITE I0XUPA AEIQVTIKA KABAPIOTIKA A QIXUNPES
METAAAIKEC EUATPEC YIa va KABapIgeTe TN YUAAIvn TTOPTA,
KQBOTI UTTOPEi va XapAgouv TNV ETTIPAVEIQ KAl QUTO UTTOPEI
vVa TTPOKAAETEI Bpauan Tou yuaAiou.

Mnv evepyoTTOIEITE TN CUCKEUN OTAV €ival adeia. Ta
METOAAIKG PEPN PETO aTOV BAAQUO PTTOPEI va
dnuIoupynaouv BoATaiko TOEO.

2. OAHIEZ T'IA THN AZ®PAANAEIA

Edv n guakeun éxel utroaTtei {nuid, unv

2.1 Eykardortaon TTPOREITE OE £YKOATAATOAN 1) XPAON TNG.
* AkoAoubBeite TIG 08nyieg EYKATATTOONG TTOU
/\ MPOEIAOMNOIHEH! TIAPEXOVTAI HE T GUTKEUN.

H guaokeun ptropei va TotroBeTnBei axedov
ge KaBe anpeio TNg Koudivag. BeBaiwBeite
OTI 0 POUPVOG EXEl TOTTOOETNOEI OE pIa

Movo £va €EEIBIKEUPEVO ATOO TTPETTEI VO
EYKOTOOTATEI QUTHV TN GUOKEUN).
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€TMITIEdN Kal OPaAR €TTIQAVEIQ Kal OTI eV
UTTAPXOUV EPTTOdIA UTTPOTTA OTTO T
QVOiyJaTa KAl gTNV ETTIPAVEIN KATW OTTO TN
QUCOKEUN (YIa ETTOPKI AEPITUO).

2.2 HAekTpIKA Z0VSeon

/\ MPOEIAONMOIHEH!
KivOuvog tTTupkayIidg kai NAEKTPOTTANEIaG.

»  'OAgG Ol NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHUATOTTOIOUVTAI OTTO ETTAYYEAUATIO
NAEKTPOAGYO.

* H guakeun TTPETTEl va gival YEIWPEVN.

+  BeBaiwBeite 011 01 TTOPAUETPOI OTNV
TTVaKida TEXVIKWVY XAPAKTNPICTIKWY Eival
OUUBOTEG PE TIG OVOUATTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNAS
PEUNATOG.

» Edv n ouokeun guvdebei atn TTpida pEow
€VOG KOAwdiou TTPoEKTAaNG, BeRaiwdeiTe
OTI AUTO TO KOAWDIO €ival YEIWUEVO.

+ Tpoaéxete va pnv TPokANBei nuid aTo @Ig
TPoYod0oaiag Kal To KAAWdIO TPoYodoaiag.
EmikoivwvAaTe pe 1o ZE€pRIG A Evav
NAEKTPOAOYO Yia TNV aAAayn evog
KOTEGTPOMUEVOU KaAwdiou Tpopodoaiag.

*  Mnv TpaBare To kKaAwdio TPoPodOaiag yia
va atmoguvOETETE T guakeur). Tpapare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.

2.3 Xprion

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTIoUOU, EYKQUPATWY KAl
NAEKTPOTTANEIOG 1 €KPNENG.

*  Mnv aAAAZeTe TIG TTPOdIAYPOPESG AUTAG TNG
OUCOKEUNG.

*  Mnv a@nveTe TN CUOKEUN XWPIG ETTITAPNTN
KOTA TN A€ITOUpYia.

* Mnv aokeite TTiEaN aTNV AVOIXTA TTOPTA.

*  Beaiwbeite 611 Ta avoiypaTta agpigpol dev
gival gpaypéva.

* Mn XPNOIYOTTOIEITE TN TUOKEUN WG
ETMPAVEIQ EPYATIAG KAl YN XPNTIUOTTOIEITE
TO E0WTEPIKO TNG WG ATTOBNKEUTIKO XWPO.

2.4 ®povrida Kal KabdpIoua

/\ MPOEIAOMNOIHEZH!

Kivduvog TpaupaTigpou, QwrTiag,
BAGBNG atn guokeun.

* Tlpiv a1mo TNV EKTEAEDN EPYATIOg
guvTAPNONG, OTTEVEPYOTTOINTTE TN
OGUOKEUN Kal ATTOTUVOETTE TO PIG
Tpoodoaiag arrd Tnv Tpida.

«  KaBapiete TAOKTIKA TN GUOKEUR Yia va
arroTpaTrei N @Bopd Tou UAIKOU TG
ETTIQAVEIOG.

e Mnv EMTPETTETE VO GUGOWPEUTEI XUPEVO
@aynTo 1 UTTOAEiMpaTA KOBAPIGTIKWY
TTAVW OTO AATTIXO TNG TTOPTAG.

*  AITTOG Kal @aynTo TToU TTAPAUEVEI OTN
COUOKEUN PTTOPEI VO TTPOKAAETE! TTUPKAYIA
Kol BOATAIKO TOEO OTAV eKTEAEITAI N
A€ITOUPYIO PIKPOKUPATWY.

*  KabapiaTte TN oUTKEUN HYE UYPO PAAAKO
TTavi. XpnaiyoTrolgiTe Ovo oudETEPT
aTTOPPUTTAVTIKA. Mn XpnalpoTToIEiTE
AEIAVTIKA TTPOIOVTA, OPOUYYAPAKIO TTOU
XApAaagouv, SIGAUTEG 1) HETOANIKG
QVTIKEIPEVO.

* Av xpnaigotroleite aTrpél KaBapigpou yia
POUpPVOUG, akoAouBeiTe TIG 0dnyieg
ag@algiag aTn guagkeuaaia.

2.5 ZépBig

» Tla TNV €TMOKEUN TNG GUTKEUNG,
€TMKOIVWVNATE e To E€oualodotnuévo
Kévtpo ZépBIG. XpnaluoTroleite ovo
YVAGIa avTOAAOKTIKA.

o IXETIKA PE TOV/TOUG AAUTITAPO/AQUTTTHPEG
€VTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
avTaAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAOUVTAI
ZexwpiaTd: AuToi ol AauTTTAPES
TTPOOPIOVTaI WATE VA QVTEXOUV OF
eCAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG TE OIKIOKEG
JUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeig, uypaaia r Tpoopifovtal va
anUaTod0TOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA LE TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACON TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopifovTal yia Xprnan o€ AAAEg
£QAPUOYEG Kal BV gival kataAAnAol yia Tov
PWTICHO OIKIOKWY XWPWV.
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2.6 ATréppiyn

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTigpou ) ag@ugiag.

3. EFTKATAXTAZH

/\ MPOEIAONMOIHZH!
AvaTpEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV

AgpdAcia.

3.1 Tevikég TTANpoOPoOpicg

/\ MPOZOXH!

Mnv ouvdEETE TN OUOKEUN O€ QVTATITOPEG
N KOAWDIO ETTEKTOTNG. AUTO UTTOPEI VO
TIPOKAAETEI UTTEPPOPTWAN Kal KivOuvo
TTUPKAYIAG.

/N\ MPOZOXH!

To eAdyioTo UWog eykaTdaTaong eival 85
cm.

* O @oUpVvOG PIKPOKUUATWY TTPOOPIZETal
MOVO yia XpAan g€ TTayko Koudivag.
Mpétrel va ToroBeTnBei o aTabepn) Kai
ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.

*  BaAATE TO OUPVO HIKPOKUPATWY HAKPI&
Q1o OTHOUG, (ETTO AEPA KAl TTITAINIEG
vepou.

* Eav 0 poUupvog PIKPOKUPATWY €ival TTOAU
KOVTA g€ padid@wvo ) TNAEOPAQAT, PUTTOPEI
Va TTPOKAAETEI TTAPEPPBOAEG OTO
AapBavoépevo onua.

*  EQv YETAQEPETE TOV QOUPVO PIKPOKUMATWY
g€ KPUO KAIPO, PNV TOV EVEPYOTTOINTETE
QUETWG PETA TNV eyKaTAdTaaN. AQraTE TOV
va Trapapeivel ge Beppokpagia dwpuatiou
KQl VO ATTOPPOPATEl TN BepUOTNTA.

3.2 HAekTpOAOYIKN €yKATAOTOON

AUTOG 0 POUPVOG HIKPOKUUATWY TTAPEXETAI HE
@IG Kal KaAwdIo TPOPOdoaiag.
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* Amoguvd£aTE T GUTKEUN aTrd TNV
NAEKTPIKN TpOYodoaia.

*  Koyrte To KaAwdIio Tpo@odoaiag Kovtd aTtn
JUOKEUN KOl ATTOPPIYTE TO.

To kaAwdio d1a6ETel KAAWDIO YEIWONG YE PIG
yeiwang. To @ig TTpéTel va guvdeBei ae TTpida
TTOU €ival CWATA EYKATEGTNHEVN KAl YEIWUEVN.
Z€ TEPITITWAN BPAXUKUKAWMATOG, N yeiwan
MEILVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiaG.

3.3 EAGXI0TEG OTTOOTACEIG

AidoTaon mm
al) 300
B 200
C 0

1) 10 €AAXI0TO UWPOG EAEUBEPOU XWPOU TTOU OTTQITEITAI
TTAVW ATTO TNV AVW ETTIPAVEIQ TNG TUTKEUNG.

3.4 AlaoTdoeig TTPOIOVTOG

AigoTaon mm
Yyog 262
MAdTog 442
BaBog 343




4. MEPIFPA®H MPOIONTOX

4.1 leviKA €mMIOKOTTNON

(1] 4

i

| “{gl,| O
l o
—

9]3 )7 IL a

AQuTITRpag

ZUoTnpa KAEIdwaATog ag@aAciag
Mivakag eAéyxou

AlaKOTITNG PUBUIONG 10XU0G
XpovodIakOTITNG

[ Avoiypa moprag

KdAuppa kuparodnyou

B T«pA

El Bdon mepiatpepopevou diakou

®

AuTS TO TTPOIOV TTANPOI TIG ATTAITAJEIG TOU
eupwTTaikoU TrpoTuTrou EN55011.
ZUP@WVA PE autd TO TIPOTUTTO, QUTO TO
TTPOIOV TagIVopEiTal WG EEOTTAITUOG
Katnyopiag B atnv opada 2. H Opdada 2
anuaivel 0TI 0 eEOTTAITUOG TTAPAYEI
OKOTTIMA EVEPYEIQ PAdIOTUXVOTHTWY UE TN
Hop® NAEKTPOPayVNTIKAG aKTIVOBOAIOG
yla Tn BeppIKn eTECEPYQTia Twv
TPOoYipwv. O €£0TTAITPOG KaTnyopiag B
anuaivel 0T 0 eEOTTAITUOG gival
KOTAAANAOG yIa Xprian O€ OIKIAKES
€YKATOOTATEIG.

5. MPIN THN MNMPQTH XPHZH

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIQ TXETIKA E TNV
AggdAcia.

4.2 E§apTApaTa

2ET TTEPIOTPEPOPEVOU diTKOU

®

XpnoIYoTIOIEiTE TTAVTA TO OET
TTEPITTPEPOHEVOU BiOKOU YIa TNV
TTPOETOINATIA TOU aynToU OTa
MIKpOKUMATA.

D
== O 0

)-)

lMudaAivog JigKog Kal BAan TTEPITTPEPOUEVOU
digkou.

ZXApPa YKPIA

Xpnon yia:
*  WYNOIPO QaynTou aTo YKPIA

5.1 A@aipeon TTPOOTATEUTIKAG
MepBpavng

Mpiv atmod TNV TTPWTN XPNaon, aQaIpETTE TNV
TIPOCTATEUTIKN PEUPBPAVN aTTO TO XEIPIOTAPIO
KQI TO KOUUTTI QVOIiYHOTOG TNG TTOPTAG.
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5.2 Apx1k6¢g kaBapiopuodg

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Avarpégte aTo KEQAAaIo «PpovTida Kal
KaBapIgpa».

+ Agaipéate OAa Ta agegoudp atd To
@OUPVO HIKPOKUPATWY.

+  KabBopiagTe TTPOTEKTIKA TO ECTWTEPIKO TOU
@OUPVOU ME Eva UYpO UOAOKO TTavi.

6. KAOHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

6.1 Mevikég TTANPOPOPIEG TXETIKA ME
TN XPAON TG OUCKEUNRG

*  AQOoU aTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN,
aQATTE TO AYNTO VO OTOBEI YIO OPKETA
AeTITA.

* A@aipéaTe TN gUOKeEUOTia aTTO
OAOUMIVOXAPTO, METAAAIKG OOXEIDQ KATT,
TTPOTOU TTPOETOINATETE TO PAYNTO.

Mayeipepa

+ Eav gival duvaTtov, payeipEYTe TpOPIUa
KOAUpPEVA pe UNIKO KatdAAnAo yia xpAon
ge piIkpokuparta. Mayeipepa @ayntou
XWPIG KAAUPPQ POVO €AV BEAETE va TO
dI0TNPNOETE TPAYAVO

*  Mnv TTapapayeipeVETE TA TTIATA
€TMIAEyOVTOG pUBUION UTTEPBOAIKG WNANG
10XU0G Kal yia TTOAAr wpa Tnv gopd. To
@aynTo PTTopei va Eepabei, va Kaei f va
TAPEI QWTIA TE OPITUEVA ONEIQ.

* Mnv XpNOIYOTIOIEITE TN TUTKEUN YIO VO
MaVEIPEWETE AUy 1 daAIyKApIa aTd
KEAU®N TOUG, KABWG PTTOPEI va EKpayoUV.
2710 TNYQVNTA aQuyd, TPUTTAOTE TTPWTA TOUG
KPOKOUG.
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5.3 MpoBépuavon

MpoBepuaveTe TOov AdEIO POUPVO TIPIV ATTO
TNV TTPWTN XPNON.

1. EmA&ETe TN AeIToupyia i}

2. A@naTe TOV QOUPVO Va AEITOUPYATE! YIa
30 AetrTa.

3. AvoigTe TNV TTOPTA KAl AQrjOTE TOV VA
WuxeTal.

4. KoBapiaTe TO ETWTEPIKO TOU YOUPVOU ME
€va UYPO HOAOKO TTaVi Kal gTEYVWATE TO
TTPOJEKTIKA.

AT TOV QOUpPVO PTTOPEI VO avadubei pia

00N Kal KOTTVOG. BeBaiwBeite o011 n pory Tou

aépa aTo OWHMATIO €ival ETTAPKAG.

*  TputAaTe TN @AOUSA aTTO TIG TTATATEG, TIG
VTOMATEG, T AOUKAVIKO KAl TTAPOUOIWV
TUTTWV TPOPIUWV PE £va TTIPOUVI OPKETEG
POPEG TIPIV OTTO TO POYEIPEUA, ETAI WATE TO
@aynTo VA PNV EKPAYEI.

o Ta KpUa 1 KATEWUYPEVA TPOPIUA, OPITTE
MEYAAUTEPO XPOVO HOYEIPEUATOG.

*  Ta mMAaTa TTOU TTEPIEXOUV TAATaA TTPETTEI Va
avaKOTEUOVTAI VA dIaoTHUATA.

* Aayxavika TTou £xouv atabepn dopn, OTTwg
KOpPOTA, PTTICEAIA 1) KOUVOUTTII, TTPETTEI VA
HayelipevovTal ge VEPO.

» TupiogTe Ta pEYOAUTEPA KOUPATIO PAYNTOU
aTtn péan TngG d1adIKaagiag PayEIPEPATOG.

» Edv gival duvatov, KOWTe Ta AaXavika g€
KOMUATIO TTAPOUOIOU PEYEDOUG.

*  XpnoIPoTToIRaTE ETTITTEdQ, QAPDIA TTIATA.

*  Mnv XpNOIYOTTOIEITE JAYEIPIKA OKEUN
KOTOOKEUOTUEVA aTTO TTOPaEAAvN,
KEPOMIKA A TIAIVO OKEUN JE TTUBUEVA
XWPIG ETTIOTPWHEVO KATW PEPOG 1N PE PIKPG
avoiypara, yia mapadeiypa, omig Aapég. H
uypaaia PTTopei va €10€ABel g€ auTd Ta
avoiypaTa TTPOKAAWVTAG TO OTTAJIHO TOU
agkeUoug OTav BeppaiveTal.

*  To yudAivo Tayi payeipEPaTOg gival
aTTOEAiTNTO YIa TN AEITOUPYIa TOU POUPVOU
MIKpOoKUpATWY. TOTTOBETATTE TO PAyNTO N
TO UYPA ETTAVW OE AUTO.



ATTOYUEN KPEATOG, TTOUAEPIKWYV, YPaApPIWV

BdaATe katewuypéva, atuAixTa TpO@Ipa g€
£va PIKPO KOIAO TTIATO PE éva doyeio atro
KOTW, €701 WATE TO UYPO arOYuUng va
gUAAéyeTal aTo DoxEio.

lupiaTe T0 aynTd POAIG TTIEPATEI O PITOG
XPOvog atmowuéng. Eav gival duvarov,
SlaxwpIiaTe Kal apaIPETTE TO KOPUATIA TTOU
ApPXIoQV VA EETTAYWVOUV.

ATroyuén Boutupou, HEPidwV YAUKWY,
KOUdpK

Mnv atroyugeTe TTARPWG TO AYNTO aTN
OUaKeun, aAAd apAOTE TO Va EETTAYWOEI
TTANPWG o€ Bepuokpaaia dwpartiou. Aivel
£VQ TTI0 OUOIOUOPPO ATTOTEAETA.
A@aipEaTe OAEG TIG ETOAAIKEG 1
OAOUUIVEVIEG TUOKEUOTIEG TTIPIV OTTO TNV
amoyugn.

Atroguén ppouTwyv, Aaxavikwv

Edv 1o @poUTa Kai Ta Aaxavikd TTpETTEl va

TTAPAUEIVOUV WA, PNV Ta aTToWUEETE

KatdAAnAa payeipikd okeln Kai UAIKA

TeEAEiWG TN guakeun. AQNaTE Ta va
Zeraywaoouv ge Beppokpaaia dwaTiou.
Mo va payeipéPete @POUTA KAl AayaviKa
XWPIG va Ta atroWUEeTE TTPWTA,
XPNOIPOTTOINGTE UYPNAOTEPN 10XV
MIKPOKUMATWY.

‘Etoipa yebpara

MTTOpEiTE Va ETOINATETE £TOIUA YEUUOTO
aTn OUOKEUN PMOVO €AV N OUOKEUATIQ TOUG
gival KatTdAANAn yia xprian g€ oupvo
MIKPOKUMATWV.

Mpétel va akoAouBnaeTe TIG 0dnyieg Tou
KOTAOKEUOATH TTOU avaypdgovTal aTn
OUOKEUATIa (TT.X. AQAIPETTE TO PETAAAIKO
KOAUPPO Kal TPUTTAOTE TO TTAQCTIKO QIAY).

Mayeipikd okeun / YAIKS

MikpokUpaTa YiRoiuo

Amoyuén

oTn oxdpa

Zéotapa  Mayeipgpa

Mupipaxo yuaAi kai TTopaeAdvn xwpig HETAANIKG
eCaptRpara, 1.X. MNMupEg, yuaAi avBekTIkO OTn Bep-
péTnTa

v v

Mn TTupipaxo yuaAi kai TTopaeAdvn 1)

x
x
x

TudAivo kail YUAAIVO KEPOPIKO OTTO aVOEKTIKO O€
@oUpvo UAIKO / Trayo (T1.x. Arcoflam), pa@r yKpIA.

Kepapika 2), TAAIVO 2)

AvOekTIKO 0Tn BeppdTNTa TTAACTIKO €W 200 °C 3)

XapTovi, xapTi

RS RN IS
RS RN IS
x

MAaaTikn pepppavn

x
x
b

XopTi ynaipatog e aoPaAEG KAEITIYO yia @oUpvo
MIKPOKUHATWV

SR SENENE SR GRS

<
x

WAoIuo mMaTwy atmd PETaAAo, TT.X. Epayié, Xutoai- X X X \/
onpo

DOpPEG YNaipaTog, paupn AGKa A ETTIKAAUPHEVN X X X \/
pE TIAIKOVN 3)

Tayi ynaoipatog X X X \/
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Mayeipikd okeun / YAIk6 MikpokUpaTa YRoipo

- ; - oTn oxdpa
Atmoyugn Zéotapa  Mayesipgpa
Mayelpikd akeUog podigpaTog, TT.X. Tawi A TATo X \/ \/ X
podigpaTtog
‘Etolya yeUpara g€ guakeuaaia 3) \/ \/ \/ \/
1) Xwpig dlakdaUNon ato aonui, XpUao, TTAaTiva 1) JETAANIKH £TTEVOUON / DIAKOOUNTEIG
) Xwpig TpApara xaAadia ry JETAAAOU, 1) GUAATA TTOU TTEPIEXOUV JETAAAQ
) Mpétrel va akoAouBEiTe TIG 0BNYiEG TOU KATATKEUATTH) OXETIKA HE TIG PEYIOTEG BEPUOKPATIES.
v KkaTGAAnAO PUBUIaTE TTPWTA TOV XPOVODIOKOTITH YIO
i TIEPITTOTEPO ATTO 2 AETTTA KO, OTN
X akardAAnAo OUVEXEIQ, TIEPIOTPEWTE TOV DIAKOTITN TrHoW
; aTov €mMBuPNTO XPOVvo.
6.2 EV£PV°T|'9"]°"] Kar O (QOUPVOG HIKPOKUPATWY EEKIVA VOl
ATTEVEPYOTTOINON TOU pOUpVOU PAYEIPEVEI QUTOUOTA OTAV PUBITTEI TO
MIKPOKUHOTWV €TITTED0 10XUOG Kal 0 XPOVOG Kal N TTopTa
gival KAEIOT.
/N MPOZOXH! Ma TNV aTrevepyoTToinan TNG CUGKEUNG:
Mnv a@rveTe ToV @OUPVO PIKPOKUPATWY o TTEPIYEVETE EWG OTOU N GUOKEUN
va AeIToupyei 0Tav dev UTTAPYXEI PaynTo atrevepyoTroindei autopaTa étav o
OTO E0WTEPIKO TOU. XPovodIakoTITNG @Taael aTn Béon 0 Kai
) ) ] aKoUaTEi éva NXNTIKO GApa.
1. TMepIoTpéWTe TOV SIAKOTIT PUBHIONG +  TIEPIOTPEYETE TOV XPOVODIAKOTITN 0N BéaN
I0XU0G YIa va €TTIAEEETE pIa puBuION 0.
10XU0G. ) ] * avoigte TNV TOPTA. H Aeimoupyia Tng
2. TleploTPEYTE TOV XPOVOBIAKOTITN Yia va OUOKEUNC OTapaTd auTtdpata. KAsiote Ty
PUGHIGTﬁ TOV XPOVO, QUTO EVEPYOTTOIE TTOPTA YIQ VO GUVEXIOTEI TO POYEIPENQ.
autopaTa Tov GOoUpvo HIKPOKUHATWY. XpNOIYOTTOINAOTE QUTAV TNV ETTIAOYA VIO Va
Av BéAeTe va pubpioeTe Tov eAEYEETE TO PayNTo.
XPOVOOJIAKOTITN yia AlyOTEPO aTTO 2 AETTTA,
6.3 Mivakag puBuIoNg 10X00G
20pBoAo PUBuion 1o0x0U0g loxug
{9 XapnAa emrimeda 130 W
| | AIwaIpo gokoAdTag, poAdkwpa Bou-
— TUpPOU)
Atrowugn 250 W
(YY)
450W Meoaia Wnuévo 450 W
600W Métpio YynAd 600 W
800W uwnAn 800 W

Mayeipepa Combi
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20pBoAo PUBuion 1o0x00g loxug

L ond uvduaaTiké Mayeipepa 1 20 % MikpokUuata, 80 % MkpIA
i

vow >uvduaaTiké Mayeipepa 2 30 % Mikpokuparta, 70 % I'kpIA
=12

vow ZuvduaoTiko Mayeipepa 3 40 % Mikpokupata, 60 % FkpIA
=3

FkpIA
vvv TKpIA 1000 W

7. XPHZH TON EZAPTHMATQN

/\ MPOEIAOCMOIHZH!

AvaTpEETE OTA KEQAAAIQ OXETIKA LE TNV
AggdAcia.

7.1 TomroBéTnon Tou OE€T
MEPIOTPEPOEVOU SioKou

/N MPOZOXH!
Mn payelipeUeTe @AyNTO XWPIG TO OET

TTEPIATPEPOUEVOU OiIOKOU. XPNTIUOTTOIEITE

MOVO TO TET TTEPITTPEPOUEVOU OIOKOU TTOU

TTAPEXETAI JE TA MIKPOKUMATA.

®

MoTé pnv payeipeUeTe aynTo atreudeiag
OTO YUAAIVO TOWi POYEIPEPATOG.

TotroBetraTe TO YUAAIVO TOWi TTAVW aTOV
TEPIOTPEPOPEVO BiIOKO TTAPIENG

D
== 0 =0

»)

7.2 ToroBeTAOTE TH OXAPA YKPIA

/\ MPOXZOXH!

=)

<X H oxapa yKpIA Sev UTTopEi va
Xpnaoigotroindei Pe Tn AciToupyia
MIKpoKUpaTa. YTTapxel KivOuvog
KOTAOTPOPNG TWV UIKPOKUUATWV.
XPNOIPOTIOIEITE TN OXAPA YKPIA HOVO ME
TN AciToupyia yKpIA.

TotmroBeTraTe TN aXApPA YKPIA aTOV
TTEPIOTPEPOUEVO diaKO.

EAAHNIKA
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8. YNOAEI=ZEIZ KAl X YMBOYAEZ

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe aTA KEQAAAIO OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

8.1 ZupBOUAEG YIO TO HAYEIPEUO HIKPOKUMATWY

Mpo6BAnpa

AvTipgTWTION

Aev pTTopeiTe va Bpeite AETTTOUEPEIEG TXETIKA E
TNV TTOTOTNTA TOU PAYNTOU TTOU TTOPOACKEUATTN-
KE.

Yagte yia rapdpolo €idog @ayntol. AUEAOTE 1 PEIWOTE TN
OIGPKEI TOU XPOVOU PAYEIPEPATOG TUUPWVA PE TOV TTOPAKATW
Kavova:

*  AmrAdaia ToodTNTa aXedOV dITTAATIOG XPOVOG.

+ Mion TToodTnTa €ival o PIgdG XPOVOG.

To @aynTd £yive TTOAU OTEYVO.

OpiaTe PIKPOTEPO XPOVO HAYEIPEUATOG 1 ETTIAESTE XAUNAOTEPN
10XU JIKPOKUPGTWV.

To @aynTd dev gival EeTTaywpévo, JeaTo 1 Payel-
PEUEVO OTAV TEAEIWOEI O XPOVOG.

Opiate peyaAUTePO XPOVO HAYEIPEUATOG 1} HEYOAUTEPN 10XU.
ZnNUEIWATE OTI T pEYAAQ TTIATA XPEIAJOVTaI TTEPITTOTEPO XPO-
vo.

A@oU TEAEIWOEI O XPOVOG PAYEIPEUATOG, TO PAyN-
TO UTTEPBEPUAiVETAI OTO EEWTEPIKO, AAAG aKOpA
Ogv €ival £TOIUO OTO ETWTEPIKO TOU.

Tnv emmopevn @opd, TTIAEETE XAUNAGTEPN I0XU HIKPOKUPATWV
KOl TIEPITTOTEPO XPOVO. AVOKATEWTE T UYPA OTA MICA TOU
Xpovou, Tr.x. gouTra.

Ta amoteAégpaTa payeipéuatog pudiou ival Ka-
KA.

Mo va £xeTe KAAUTEPA ATTOTEAETUATA VIO TO PULI XPNOIUOTTOIN-
aTte €va emitedo, eapdu TMATo.

8.2 Amoyuén

Mavra EETTayWVETE TO YNTO HE TO AITTOG TTPOG

TA KATW.

Mnv aTTOWUXETE TO KAAUPUEVO KPEAG, KABWG

UTTOPEI va TTPOKAAETEI ayeipepa avTi yia
ammoyuen.

MavTa EeTaywvete 0AOKANpo 1o aTHB0G
TTOUAEPIKWY aTTO TNV KATW HPEPIAL.

8.3 Mayeipepa

Byadete TravTa 10 KPUO KPEQG KAl TO

TTOUAEPIKG aTTO TO Wuyeio TouAdyiaTov 30

AETTTA TTPIV OTTO TO PAYEIPEUA.

Mpoabéate 30 - 45 ml kpUou vepou yia KABE
250 g Aaxavikwv.

KowrTe Ta @peéaka Aaxavika g€ KOPPATIa
OMIOIOPOPPOU PEYEBOUG TIPIV TO POYEIPENQ.
MayelpEwTe OAa T AaXaVIKA PE €va KAAUMUO
aTo doxegio.

8.4 ZavaléoTapa

Ortav avaleaTaiveTe CUOKEUAOUEVA £TOINA
yeupara, akoAouBeite TTavTa TIG 0dnyieg TTou
avaypdg@ovTal aTn CUOKEUATia.

8.5 'kpIA

WAOIUO @aynTwy g€ QETEG ATO KEVTPO TNG

AQnaTE TO KPEAG, TA TTOUAEPIKA, TO WAPIa KAl aXAPAG YKPIA.

Ta AaxaVvIK& va TTAPAPEIVOUV KOAUPPEVO JETA

TO Payeipepa.

AAeiyTe Aiyo Aadi ) Alwpévo BouTupo TTavw

aTmo Ta Wapia.

OAa Ta Aaxavikd TTPETTEl va JayeipeUuovTal o€

TTARPN 10XV MIKPOKUUATWV.
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8.6 Mayeipegpa Combi

Xpnaiyotroinate 1o Mayeipepa Combi yia va
OIATNPENTETE TNV TPAYAVOTNTA OPITUEVWV
TPOPiUWV.

270 PIOA TOU XPOVOU PAyEIPEUATOG YUPIOTE Ta
TPOPIUO KOl PETA TUVEXIOTE TO PayEipEUa.

9. ®PONTIAA KAl KAGAPIZMA

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA HE TNV

AogdAcia.

9.1 ZnUEIWOoEI§ Kal CUMPBOUAEG yia
TOV KaBapiouo

+  KabBapigTe T0 PTTPOCTIVO PEPOG TNG
OUOKEUNG ME £va POAOKO TTaVi PE (EOTO
VEPO Kal éva KaBapIiaTIKo.

+ Ta va koBapigeTe PETOANIKEG ETTIQAVEIEG,
XPNOIYOTTOINATE £Va gUVNBITUEVO
KaBapIaTIKO.

+  KaBapileTe TO ECWTEPIKO TNG CUTKEUNG
META OTTO KABE XPAON yia va To dIaTnpEiTe
g€ KOAR KaTaaTaan. AQaIPEITE TAKTIKA Ta

Ymdpyouv 3 Tpotrol yia To Mayegipepa Combi.
KaBe Aeiroupyia auvouddel TG Aeitoupyieg
MIKPOKUMATWY Kal YKPIA O€ SIOQOPETIKEG
XPOVIKEG TTEPIODOUG Kal ETTITTEDQ ITXUOG.

uttoAgippata Tpogwv. GpovriaTte va
atraAAQyEiTE aTTO TNV UTTEPROAIKN
TT006TNTA aTPOU/UYPACiag.

*  KabBapiaTte Toug eTTIHOVOUG AeKEDEG UE
€I0IKO KABaPIOTIKO.

*  KabBapileTte TaKTIKG OAQ Ta ageaoudp Kal
QAQMVETE TA VO OTEYVWOOUV.
XpnaoiyotroinaTe éva JaAako travi pe {eato
VEPO Kal KaBaPITTIKO.

* Ta va paAaKWAETE KATAAOITTA TTOU
agaipouvtal dUaKOAQ, BPAaTe £va TToTHPI
vepd aTOV QOUPVO PIKPOKUHPATWY OF
TARPN 10XV yIa 2 pe 3 AeTTTA.

e Ta va aQaIpETETE OTPEG, AVAKATEYTE £V
TTOTHPI VEPO HE 2 K.y. XUUO Agpoviou Kal
BpaaTe OTOV POUPVO PIKPOKUUATWY OE
TARPN 10XV yia 5 AeTTTA.

10. ANTIMETQMIZH NMPOBAHMATQN

/\ MPOEIAOIMOIHZH!
AvaTpEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV

AggdAcia.

10.1 T1 va KAVETE QV...

Mpo6BANpa Moéavn aitia

AvTipeT@TTION

H ouokeun dev Asitoupyei.

H guokeun Bev gival guvdedepévn.

BdATte TNV guokeun atnv Tpida.

H guakeun dev Acitoupyei.
Aagpévn.

H ao@dAeia atnv ag@aAeiodbrikn givai xa-

EAéyEre TNV ao@daAeia. Eav n aogpdAeia
XOAJEI TIEPITTOTEPO OTTO Hia PopPd, ETTI-
KOIVWVAOTE PE EvVaV ECEIDIKEUPEVO NAEK-
TPOAOYO.

H ouokeun dev Asitoupyei.

H mopTta dev éxel kAgiogl owaTd.

BeBaiwBeite 0TI dev UTTAOKAPE! TITTOTA
TNV TOPTA.

O AapTrTripag Sev Asitoup-
YEi.

O AauTITAPAG €ival EAOTTWHOTIKOG.

O AQUTITAPAG TTPETTEI VA AVTIKOTAOTABEI.
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Mpo6BAnpa

Meéavn aitia

AvTIpETQOTTION

Ymapxel amifa atnv KolAd-
mra.

YTTapxouv HETAAAIKG TTIATA 1) TIATA JE
HeTAAAIKN TTEVOUON.

AQaIpETTE TO TTIATO OTTO TN GUTKEUN).

YTapyel omrifa atnv KolAo-
mra.

Ymépxouv HETAAAIKEG TOUBAEG 1) aAoupi-
VOXOAPTO TTOU OKOUUTTOUV TO ECWTEPIKA
TOIXWHATA.

BeBaiwBeite 0TI 0l GOUBAEG 1 TO ahoupl-
vOXaPTO OEV OKOUUTTOUV TG ECWTEPIKA
TOIXWHATA.

To geT TTEPITTPEPOUEVOU Di-
gKou kavel B6pufo guaipa-

YTTapyel éva avTIKEIUEVO A BPwHIG KATW
atd 10 YUAAIVO TOWi HOYEIPEPOTOG.

KaBapioTe Tnv TEPIOXT KATW aTTd TO
YUdAIVO TOWi payEIpEPATOG.

TOG 1) TPIGiMATOG.

H guokeun aTapdtnae va
AEIToUpyEi XWPIg Eppavn
Aoyo.

‘Exel Tapouaiaarei kamroia BAGRN.

Edv n karaoTtaon emavaAngOei, KaAéaTe
10 E§ouaiodotnuévo Kévrpo ZépPIg.

10.2 Asdopéva Zépfig

Edv dev PTTOPEITE VA AVTIUETWTTICETE TO
TTPORANUa pdvol 0ag, ETTIKOIVWVNATE YE TOV
QVTITTPOOWTTO ag ) To E€ouaiodoTnuévo
KévTpo Z€pBig.

Ta atmapaitnTa aToIXEIa YIa TO KEVTPO TEPRIG
BpigkovTal TNV TIVAKIdO TEXVIKWY

XOPOKTNPIOTIKWYV. H TTIvakida TEXVIKWY
XOPAKTNPIOTIKWY BPIOKETAI ETTAVW OTN
guakeun. Mnv agaipeite TNV Tvakida
TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY ATTO T GUOKEUN).

Z0G OUVIOTOUUE VO ONUEIWOETE TO OXETIKA OTOIXEIN ESW:

Movtého (MOD.)

Kwdikog poidvtog (PNC)

Ap1Buog aeipag (S.N.) .

11. ENEPTEIAKH AIMOAOZzH

11.1 MAnpo@opieg TPOIGVTOG YIa TRV KATAVAAWGN 1I0XUOG KAl TOV JEYIOTO
Xpovo etriTeu§ng Tng KAtdAAnAng AsiTtoupyiag XapnAng 10x0og

KaravaAwan 10xU0g TNV KOTAaTAan KTOG A&IToupyiog

0.5wW

12. NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

gupBoAo L/:) TotroBetraTE TQ UNIKG
guokeuagiag ae katdAAnAa doxeia yia
avakUKAwWGATN. ZUPBAAETE TNV TTPOCTACTIA TOU
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AvOPWTTIVNG UYEIag
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KOl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE
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Udvézéljitk az Electrolux honlapjan! Készénjiik, hogy a mi
készulékiunket valasztotta.

informaciok kérése:

@ Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
www.electrolux.com/support

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Gzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

/\ FIGYELMEZTETES!
Fulladas, sérilés vagy tartés rokkantsag kockazata.

» Ezt a készliléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkez6
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett, vagy abban
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az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készllék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek
allandé fellgyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kozelében.

Gondoskodni kell a gyermekek feligyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készilék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktol mikddeés
kozben, és mikodés utan, lehilléskor.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek fellgyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készulék kizardlag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidokban, vendéghazakban és mas
hasonlé szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készulék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrosodhatnak. Legyen évatos, hogy ne
érjen a fitéelemekhez.

FIGYELEM: A sit6ajté vagy az ajtotomitések sérilése
esetén ne hasznalja a készuléket mindaddig, amig azt egy
szakképzett személy meg nem javitotta.

FIGYELEM: Ne melegitsen folyadékot vagy egyéb
élelmiszert lezart edényben. Ezek ilyenkor felrobbanhatnak.
A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.
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Barmilyen karbantartas el6tt kapcsolja ki a készilléket, és
hiuzza ki a hal6zati csatlakozédugot a csatlakozoaljzatbol.
Ha a halézati kabel megseéril, azt a gyartonak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.

Kizardlag szakember végezhet barmely olyan javitast, mely
a mikrohullamu energia ellen védelmet nyujté burkolat
eltavolitasaval jar.

A késziléket ne mikodtesse kulsé idozitdvel vagy kulon
tavvezérl6 rendszerrel.

Fémbdl készilt étel- és italtarold edények nem
hasznalhatok mikrohullamu f6zés kézben. Ez a szabaly
nem érvényes akkor, ha a gyarté megadja azon fém
taroldedények méretét és alakjat, melyek alkalmasak
mikrohullamu fézéshez.

Csak olyan edényeket hasznaljon, amelyek mikrohullamu
sutében vald hasznalatra alkalmasak.

Ha mdanyag-, illetve papirdobozban melegit ételt, a
meggyulladas elkerilése érdekében tartsa szemmel a
készuléket.

A késziléket élelmiszerek és italok melegitésére tervezték.
Az élelmiszerek vagy ruhanem(ik szaritasa, valamint a
melegitéparnak, papucsok, szivacsok, nedves konyharuhak
és hasonlok melegitése sérlléshez, felgyulladashoz vagy
tlzhdz vezethet.

Ha a készulék fustot bocsat ki, kapcsolja ki, vagy huzza ki a
dugdt a konnektorbdl, és tartsa az ajtét zarva, hogy elfojtsa
az esetleges langokat.

Az italok mikrohullammal térténé melegitése késleltetett
robbanasszer( forrast eredményezhet. Ezért dvatosan
jarjon el az edény kezelésekor.

A cumis Uvegek, valamint a bébiételes Uvegek tartalmat
fogyasztas el6tt fel kell razni, és az égési sérulések
elkerulése érdekében ellenérizni kell azok hémérsékletét.
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A friss vagy f6tt egész tojas a héjaban nem melegithet6 a
mikrohullamu sitével, mivel az, akar a melegitést kdvetden

is, felrobbanhat.

» A készuléket rendszeresen tisztitani kell, és az
ételmaradékokat el kell tavolitani.

» A rendszeres tisztitas hianya a fellletek allapotanak
romlasahoz vezethet, ami karos befolyassal lehet a
készUlék élettartamara, és veszélyes szituacidhoz vezethet.

* A kornyez6 fellletek hdmérséklete a készulék mikddése

kbzben magas lehet.

» A mikrohullamu sit6é szabadon allé hasznalatra készllt.

* A mikrohullamu sité csak akkor helyezhet6 el
konyhaszekrényben, ha el6zetesen tesztelték szekrényben.

» A készulék hatoldalat a falhoz kell helyezni.

* Ne hasznaljon surolészert vagy éles fém kaparoeszkozt a
sutbajto Uvegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak
a fellletet, ami az Gveg megrepedését eredményezheti.

* Ne inditsa el a készuléket, ha az Ures. A sutdtérben levd
fém alkatrészek szikraképzddést okozhatnak.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

2.2 Elektromos csatlakoztatas

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziiléket csak képesitett személy
helyezheti Gzembe.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramutésveszeély.

* Ne helyezzen Gizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

+ Tartsa be a késziilékhez mellékelt izembe
helyezési utmutatéban foglaltakat.

» A készilék barhol elhelyezhetd a
konyhaban. Ugyeljen ra, hogy a
késziléket egy vizszintes, sima fellletre
helyezze, tovabba arra is vigyazzon, hogy
a szellézényilasok, valamint a készulék
alatti fellilet ne legyen elzarva (hatékony
szell6zés).
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Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie.

A késziléket kotelezd foldelni.
Ellen&rizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halézat paramétereinek.

Ha a készUléket egy hosszabbiton
keresztil csatlakoztatja a halézatra, akkor
Uigyeljen arra, hogy a hosszabbiténak is
foldeltnek kell lennie.

Ugyeljen a halozati csatlakozédugd és a
halozati kabel épségére. Ha a halozati
kabel cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy villanyszerel6hoz.




» A késziilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakoz6dugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva huzza ki.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérlilés-, égés-, aramiités- és
robbanasveszély.

* Ne valtoztassa meg a késziilék miszaki
jellemzéit.

+ Muikodés kdzben ne hagyja felligyelet
nélkul a készuléket.

* Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtora.

» Ellenérizze, hogy a készilék
szell6zdnyilasai nincsenek-e lezarva.

* Ne hasznalja a készuléket
munkafellletként, valamint sutéterét ne
hasznalja tarolasi célokra.

2.4 Apolas és tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés, tliz vagy a késziilék
karosodasanak veszélye all fenn!

+ Karbantartas elétt kapcsolja ki a
késziléket, és huzza ki a halézati
csatlakozédug6t a csatlakozéaljzatbol.

* Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkertlje a fellilet karosodasat.

* Ne hagyja, hogy az élelmiszer-, vagy
tisztitdszer-maradvanyok 6sszegydljenek
a sutdajté tdmito feluletén.

* A mikrohullamu funkcié mikoédésekor a
készilékben maradt zsir vagy étel tiizet és
elektromos szikraképzddést okozhat.

3. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

Tisztitsa meg a késziléket egy puha,
nedves kenddvel. Csak semleges
tisztitoszert hasznaljon. Ne hasznaljon
sUrolészert, surolészivacsot, oldoszert
vagy fém targyat.

Amennyiben sitétisztité aeroszolt
hasznal, tartsa be a tisztitészer
csomagolasan feltlintetett biztonsagi
utasitasokat.

2.5 Szolgaltatasok

A készllék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

A termékben talalhaté izzé(k)ra és a kilon
kaphaté poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készulékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hdmérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a késziilék miikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Sérlilés- vagy fulladasveszély all fenn.

Fesziiltségmentesitse a késziléket.
A készllék kdzelében vagja at a halézati
kabelt, és tegye a hulladékba.

3.1 Altalanos informacié

/\ VIGYAZAT!

Ne csatlakoztassa a készliléket
adapterhez vagy hosszabbito kabelhez.
Ez tulterhelést és tlizveszélyt okozhat.
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/\ VIGYAZAT!

A legkisebb Gizembe helyezési magassag
85 cm.

* A mikrohullamu siit6 kizarolag konyhai
munkafellleten hasznalhatd. A készuléket
stabil, sima fellleten kell elhelyezni.

* A mikrohulldamu sutét géztél, forro
leveg6tol és froccsend viztdl védett helyre
tegye.

+ Ha a mikrohullamu siitét tévéhez vagy
radidhoz tul kdzel helyezi el, akkor
zavarhatja a készlilékek altal fogott jelet.

* Amennyiben a mikrohullamu siitét hideg
idében szallitja, ne kapcsolja be azonnal
az elhelyezés utan. Hagyja allni
szobahdmérsékleten, hogy felvegye a
kérnyezet hdmérsékletét.

3.2 Elektromos bekotés

Ez a mikrohullamu stité halézati
csatlakozdkabellel és dugasszal kertl
szallitasra.

A halézati kabel foldelévezetékkel és foldelt
csatlakozédugéval rendelkezik. A
csatlakozédugot megfeleléen felszerelt és
foldelt halézati konnektorhoz kell
csatlakoztatni. Elektromos révidzarlat esetén
a foldelés csokkenti az aramiités kockazatat.

4. TERMEKLEIRAS

4.1 Altalanos attekintés

?I‘F

|
O_
O_

—

EIE i IL

Lampa

Biztonsagi reteszel6 rendszer
Kezel6panel
Teljesitménybeallitd gomb
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3.3 Minimalis tavolsagok

Méretek mm
al) 300
B 200
C 0

1) A késziilék felsé felllete f6l6tt sziikséges minimalis
szabad tavolsag nagysaga.

3.4 Termékméretek

Méretek mm
Magassag 262
Szélesség 442
Mélység 343

Id6zité gomb
A Aitonyito
Hullamvezet6 boritasa

B cril

B} Forgotanyér gorgd



®

Ez a termék megfelel az eurodpai
EN55011 szabvany kdvetelményeinek.
Ennek a szabvanynak megfeleléen ez a
termék 2. csoportu B osztalyu
berendezésnek minésil. A 2. csoport azt
jelenti, hogy a berendezés szandékosan
general radiéfrekvencias energiat
elektromagneses sugarzas formajaban
az élelmiszerek hékezeléséhez. A B
osztalyu berendezés azt jelenti, hogy a
berendezés alkalmas haztartasi
|étesitményekben valé hasznalatra.

4.2 Tartozékok

Forgétanyér készlet

®

Mindig hasznalja a mikrohullamu sitében
a forgotanyér készletet az ételek
elkészitéséhez.

5. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

5.1 A védofélia eltavolitasa

Az els6 hasznalat elétt tavolitsa el a
védofoliat a kezelépanelrdl és az ajtényitd
gombrol.

o

"y

5.2 Kezdeti tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Lasd az ,Apolas és tisztitas” cimii
fejezetet.

Uveg fozétalca és forgotanyér tartd.

Grillracs

Hasznalja a kdvetkezdkhoz:
« étel grillezése

« Téavolitson el minden tartozékot a
mikrohullamu sGtébdl.

» Ovatosan tisztitsa meg a sit6teret egy
nedves, puha ruhaval.

5.3 Elémelegités

Az els6 hasznalat el6tt hevitse fel az lUres
sitoét.

1. Allitsa be a funkciot (.

2. Hagyja 30 percig mikodni a sutét.

3. Nyissa ki az ajtot, és hagyja a sutét
lehdlni.

4. Tisztitsa meg a sutdteret egy nedves,
puha ruhaval, majd torélje szarazra.

Szagot és fistot bocsathat ki a sutd.

Gondoskodjon megfelel6 légaramlasrol a

helyiségben.
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6. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

6.1 Altalanos informaciok a
késziilék hasznalataval
kapcsolatban

» A készilék kikapcsolasa utan hagyja az
ételt néhany percig pihenni.

+ Az étel melegitése elétt tavolitsa el az
aluminiumfolia-csomagolast, fémtarolokat
stb.

Siités-fézés

* Halehetséges, fedje le az ételt
mikrohullamu sitében hasznalhato
anyaggal. Kizardlag akkor készitse az
ételt fed6 nélkiil, ha a felliletét szeretné
kérgessé tenni

» Tul magas teljesitményfokozat és tul
hosszu idétartam esetén az étel tulféhet. A
tulmelegitett étel kiszaradhat, eléghet,
vagy egyes részei langra kaphatnak.

* Ne hasznalja a késziléket tojas vagy
csiga f6zésére, mivel ezek
felrobbanhatnak. TUkortojas készitése
esetén lyukassza ki a tojassargajat.

+ Miel6tt héjjal rendelkezd ételeket, példaul
krumplit, paradicsomot, kolbaszt vagy
hasonl6 ételt melegitene, szurkalja meg
azokat villaval, vagy tavolitsa el a héjukat,
hogy ne ,robbanjanak” fel.

+ A h(tétt vagy fagyasztott ételek
elkészitéséhez hosszabb id6t allitson be.

+ A szobszt tartalmazo ételeket idénként meg
kell keverni.

* A szilard szerkezet( z6ldségeket, példaul
a sargarépat, babot és karfiolt vizben kell
parolni.

+ A nagyobb ételdarabokat a siitési folyamat
félénél forditsa meg.

+ A zoldségeket vagja egyenlé darabokra,
amennyiben lehetséges.
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« Lapos, széles edényeket hasznaljon.

* Ne hasznaljon porcelanbdl, agyagbdl vagy
kébdl készilt f6z8edényeket, mert azokon
kis lyukak lehetnek, példaul a fogantyun
vagy a mazolatlan talpon. Ezekbe bejuthat
a viz, és a melegités kdzben a f6z6edény
elrepedhet.

* A mikrohullamu suté megfelel
mikodéséhez liveg forgotanyér
hasznalata sziikséges. Helyezze ra az
ételt vagy folyadékot.

Hus, szarnyas és hal kiolvasztasa

* Helyezze fagyott, kicsomagolt ételt egy
kicsi felforditott tanyérra, amely ala egy
helyezzen egy tartalyt, hogy abban dssze
tudjon gy(ini az olvadékviz.

* A felolvasztasi idd felénél forditsa meg az
ételt. Ha lehetséges, valassza le, majd
vegye ki a mar felolvadt darabokat.

Vaj, tortaszeletek és turo kiolvasztasa

* Ne olvassza ki teljesen az ételeket a
készilékben, hanem hagyja azokat
szobahdmeérsékleten kiolvadni. Ez
egyenletesebb eredményt biztosit. A
felolvasztas el6tt tavolitson el minden fém
vagy aluminium csomagoléanyagot.

Zoldség és gylimolcs kiolvasztasa

* Ha a gyiimolcsoknek vagy zoldségeknek
nyersnek kell maradniuk, ne olvassza ki
teliesen ezeket a készulékben, Hagyja
szobahdmérsékleten kiolvadni.

* A zodldségek és gyuimolcsok felolvasztas
nélkili fézését el6sz6r magasabb
mikrohullamu teljesitményfokozattal
végezze.

Készételek

* A készulékben készételeket csak akkor
készithet, ha azok csomagolasa
mikrohullamu siitéh6z megfeleld.

» Mindig kbvesse a gyartdé csomagolason
feltiintetett utasitasait (példaul, hogy
tavolitsa el a fém csomagol6éanyagot, és
lyukassza at a mianyag féliat).



Hasznalhaté f6z6edények és anyagok

A f6z6edény anyaga

Mikrohullam Grillezés

Kiolvasztas Melegités Sités-f6-

zés

TUzall6 Uveg és porcelan, amelynek nincs fém al-
katrésze, pl. Pyrex, héall6 tveg

v v v

Nem tizall6 Uveg és porcelan, 1)

x
x
x

Uveg, valamint tiiz- és fagyallé anyagbol késziilt
Gvegkeramia (pl. Arcoflam), grillezépolc

Keramia 2), agyagedény 2)

200 °C-ig h6allé mianyag 3)

Karton, papir

RS EN IS
RS EN IS
x

Haztartasi folia

x
x
x

Sitéfolia mikrohullamu sitébe helyezhetd zaro-

SR SENENE SR NSRS

<
<
>

szalaggal 3)

Fémbdl késziilt, pl. zomancozott vagy 6ntéttvas X X X \/
edények

Fekete mazas vagy szilikon-bevonatos sutéfor- X X X \/
mak 3)

Siitd talca X X X \/
Pirité-barnitd f6z6edények, pl. piritdserpenyd X \/ \/ X
vagy tanyér

Becsomagolt készételek 3) \/ \/ \/ \/

1) ezust-, arany-, platina- vagy egyéb fémbevonat / -diszités nélkil

2) Kvarc- vagy fémrészek, illetve fémtartalma bevonat nélkil

3) A maximalis hémérsekletekkel kapcsolatban kévesse a gyart6 ajanlasait.

v hasznalhaté 2. Az id6zitd gomb elforgatasaval allitsa be

X = Nem hasznalhato

6.2 A mikrohullamu siit6 be- és
kikapcsolasa

/\ VIGYAZAT!

Ne hagyja a mikrohullamu sitét mikodni,
amikor nincs benne étel.

a sutési id6ét. Ez automatikusan
bekapcsolja a mikrohullamu sutét.

Ha az id6ézitét 2 percnél rovidebb idére
szeretné beallitani, elészor forgassa az
id6zitét 2 percnél hosszabb id6tartamra,
majd forgassa vissza a gombot a kivant
id6re.

A teljesitményszint és az idétartam beallitasa
és az ajto becsukasa utan a mikrohullamu
suté automatikusan megkezdi a sitést.

1. A kivant teljesitmény kivalasztasahoz A késziilék kikapcsolasa:

forgassa el a teljesitménybeallité gombot.
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varja meg, hogy a készilék automatikusan
kikapcsoljon, amikor az id6zité gombja 0
allasba ér, és hangjelzés hallhato.
Forditsa az id6zité gombjat O helyzetbe.

folytatasahoz csukja be az ajtét. Az étel
ellenérzéséhez hasznalja ezt a kiegészitdé
funkciot.

* nyissa ki az ajtot. A késziilék
automatikusan megall. A siités

6.3 Teljesitménybeallitasi tablazat

Szimbolum Teljesitménybeallitas Teljesitmény
s Alacsony fokozat 130 W
| | (Csokoladé olvasztasa, vaj lagyita-
— sa)
Kiolvasztas 250 W
YY)
450W Kozepes 450 W
600W Kézepesen magas 600 W
s800W Magas 800 W
Kombinalt siités
L aad Kombinalt siités 1 20 % Mikrohullam, 80 % Girill
1
—
el Kombinalt siités 2 30 % Mikrohullam, 70 % Grill
2
—
vow Kombinalt sutés 3 40 % Mikrohullam, 60 % Girill
3
—
Grill
v Grill 1000 W

7. TARTOZEKOK HASZNALATA

/\ FIGYELMEZTETES!

Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

7.1 Forgotanyér készlet
behelyezése
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/\ VIGYAZAT!

Ne hasznalja a késziiléket a forgotanyér
készlet nélkil. Csak a mikrohullamu
sutéhoz mellékelt forgétanyér készletet
hasznalja.




®

Ne készitsen ételt kdzvetlenll az liveg
forgétanyéron.

A grillracsot helyezze a forgotanyérra.

* Helyezze az liveg forgotanyért a
forgétanyér tartéra

C—
== O

,@ »)

—0

7.2 A grillracs behelyezése

/\ VIGYAZAT!

>
=), .. .

<X A grillracs nem hasznalhato
mikrohullamu funkciokkal. Kart okozhat a
mikrohulldamu siitében. A grillracsot csak
a grill funkcioval hasznalja.

8. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

8.1 Tanacsok a mikrohullamu siités-f6zéshez

Jelenség

Javitasi mod

Nem taldl a fézni kivant étel mennyiségével kap-
csolatos informacidkat.

Keressen egy hasonld ételtipust. A kdvetkez6 szabalyok sze-
rint névelje vagy csokkentse a fézési/sutési id6t:

+ Kétszeres mennyiség, kozel kétszeres id6.

» Feleannyi mennyiség, feleannyi id6.

Az étel tulsagosan kiszaradt.

Allitson be révidebb idét vagy alacsonyabb mikrohullam foko-
zatot.

Az étel nem olvadt ki, nem melegedett fel vagy
nem f6tt meg a beallitott id6 letelte utan.

Allitson be hosszabb idét vagy magasabb teljesitményfokoza-
tot. Ne feledje, hogy nagyobb edényekben minden miivelet
tébb id6t vesz igénybe.

A bedllitott id6 letelte utan az étel kils6 része tul
forrd, de a kdzepe hideg.

Allitson be alacsonyabb fokozatot és hosszabb id6t. A folyadé-
kokat, pl. leveseket félidében kavarja meg.

A rizsfézés hatékonysaga alacsony.

Rizs esetében jobb eredményt lehet elérni a lapos, széles
edényekkel.
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8.2 Leolvasztas

A sutnivalé husokat mindig a zsiros
oldalukkal lefelé olvassza fel.

Letakart hust ne olvasszon fel, mivel ez
felolvasztas helyett f6zést eredményezhet.

A teljes szarnyasokat melliikkel lefele
olvassza fel.
8.3 Siités-fozés

Elkészités el6tt legalabb 30 perccel vegye ki
a hitétt huast vagy szarnyast a hiitébdl.

Elkészités utan a hust, szarnyast, halat és
z6ldséget hagyja lefedve allni.

Kenjen egy kevés étolajat vagy olvasztott
vajat a halra.

Minden zéldséget maximalis mikrohullamu
teljesitményen kell fézni.

A z6ldség minden 250 grammjahoz adjon 30
- 45 ml hideg vizet.

Elkészités el6tt friss zoldségeket vagja
egyenld darabokra. Minden zdldséget
paroljon lefedve.

9. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

9.1 Tisztitassal kapcsolatos
megjegyzések és tanacsok

* Akészllék elejét meleg vizes és
tisztitdszeres puha ruhaval tisztitsa meg.

+ Afémfellletek tisztitasat a szokasos
tisztitoszerrel végezze.

* A o6 allapot megbrzése érdekében minden
hasznalat utan tisztitsa meg a késziilék
belsejét. Az ételmaradvanyokat
rendszeresen tavolitsa el. Ugyeljen arra,
hogy a késziilékben ne maradjon
felesleges géz/nedvesség.
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8.4 Ujramelegités

Amikor becsomagolt készételeket melegit,
mindig tartsa be a csomagolason feltlintetett
utasitasokat.

8.5 Grill

A grillracs kdzepére helyezett lapos étel
grillezéséhez.

A bedllitott id6 félidejében forditsa meg az
ételt, és folytassa a grillezést.

8.6 Kombinalt siités

Az ételek ropogdssaganak megdrzéséhez
hasznalja kombinalt siitést.

A sltési id6 felénél forditsa meg az ételt, és
folytassa a sitést.

A kombinalt sités 3 lzemmaoddal
rendelkezik. Mindegyik izemmod
meghatarozott idétartam és teljesitményszint
mellett kombinaltan alkalmazza a
mikrohullamu és grillezé funkciokat.

* A makacs szennyezddéseket az erre a
célra kifejlesztett specialis tisztitdszerrel
tavolitsa el.

* Rendszeresen tisztitsa és szaritsa meg az
Osszes tartozékot. Meleg vizes és
tisztitdszeres puha ruhat hasznaljon.

* A nehezen eltavolithaté lerakddasok
fellazitasahoz forraljon egy pohar vizet a
legnagyobb mikrohullamu fokozaton 2-3
percig.

» A szagok eltavolitasahoz keverjen 6ssze
egy pohar vizet 2 teaskanal citromlével, és
forralja teljes mikrohullamu
sutbteljesitményen 5 percig.



10. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

10.1 Mi a teendé, ha ...

Jelenség

Lehetséges ok

Javitasi méd

A készilék nem mikodik.

A készUlék nincs csatlakoztatva a kon-
nektorhoz.

Csatlakoztassa a késziléket a konnek-
torhoz.

A készilék nem miikodik.

A biztositékdobozban kioldott a biztosi-
ték.

Ellenérizze a biztositékot. Ha a biztosi-
ték tdbbszor is kiold, forduljon szakkép-
zett villanyszerel6hoz.

A készilék nem mikodik.

Az ajto nincs jol becsukva.

Gy6z6djon meg arrél, hogy semmi nem
akadalyozza az ajtét.

A lampa nem mikodik.

A lampa hibas.

Az izzét ki kell cserélni.

A sitétérben szikrak jelen-
nek meg.

Fém eszkozt vagy fém szegélyl edényt
helyezett a sutétérbe.

Tavolitsa el az eszkdzt/edényt a készi-
1ékbdl.

A sutétérben szikrak jelen-
nek meg.

A sutétérbe fém huastit vagy aluféliat he-
lyezett, ami hozzaér a sitétér falahoz.

Ugyeljen arra, hogy a husti vagy a félia
ne érjen a sutétér falahoz.

A forgétanyér készlet kar-
colédé vagy csikorgd zaijt
hallat.

Az Uveg forgotanyér alatt valamilyen
targy vagy szennyezddés talalhato.

Tisztitsa meg az liveg forgotanyér alatti
terlletet.

A készilék minden nyilvan-
valo6 ok nélkil leall.

Hiba tértént.

Ha ez a jelenség megismétlédik, hivja a
hivatalos markaszervizt.

10.2 A szerviz szamara sziikséges

adatok

Ha nem talal megoldast egyedil a

A markaszerviz szamara sziikséges adatok

az adattablan talalhatdéak. Az adattabla a
készlléken talalhaté. Ne tavolitsa el az

problémara, forduljon a markakeresked6ho6z
vagy a hivatalos szervizkézponthoz.

adattablat a készulékrol.

Javasoljuk, hogy az adatokat jegyezze fel ide:

Tipus (MOD.)

Termékszam (PNC)

Sorozatszam (S.N.)

11. ENERGIAHATEKONYSAG
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11.1 Termékismertetd az energiafogyasztashoz és a megfelel6 alacsony
energiafogyasztasu iizemmod eléréséhez sziikséges maximalis idohoz

Energiafogyasztas kikapcsolt izemmodban

0.5wW

12. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/:) kovetkez0 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és egészséglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E
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tilté szimbdlummal ellatott készililéket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a késziléket a helyi Ujrahasznosité telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.



Ti diamo il benvenuto in Electrolux! Grazie per aver scelto di
acquistare questo prodotto.
@ Per ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,

ottenere informazioni sull’assistenza tecnica e la riparazione:
www.electrolux.com/support

Con riserva di modifiche.
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1. A INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare e
utilizzare I'apparecchiatura. | produttori non sono responsabili
di eventuali lesioni o danni derivanti da un'installazione o un
uso scorretti. Conservare sempre le istruzioni in un luogo
sicuro e accessibile per poterle consultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili

/\ AVVERTENZA!
Rischio di soffocamento, lesioni o invalidita permanente.

* Quest’apparecchiatura puo essere usata da bambini a
partire da 8 anni di eta e da adulti con capacita fisiche,
sensoriali o0 mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza sull’'uso dell’apparecchiatura, solamente se
sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in sicurezza
dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti.
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| bambini che hanno meno di 8 anni e le persone con
disabilita diffuse e complesse vanno tenuti lontani
dall’'elettrodomestico, a meno che non vi sia una
supervisione continua.

Controllare che i bambini non giochino con
I'apparecchiatura.

Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo
adeguato.

AVVERTENZA: L’elettrodomestico e le parti accessibili si
riscaldano molto durante l'uso. Tenere i bambini e gli
animali domestici lontani dall’apparecchiatura durante I'uso
e durante il raffreddamento.

Se l'elettrodomestico ha un dispositivo di sicurezza per i
bambini sara opportuno attivarlo.

| bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

L'apparecchiatura & destinata solo alla cottura.
Quest’apparecchiatura & progettata per un uso domestico
singolo in un ambiente interno.

Quest’apparecchiatura puo essere utilizzata in uffici,
camere d'albergo, camere di bed & breakfast, alloggi in
agriturismi e altre sistemazioni simili in cui tale utilizzo non
superi i livelli di utilizzo domestico (medi).

AVVERTENZA: L’elettrodomestico e le parti accessibili si
riscaldano molto durante 'uso. Fare attenzione a non
toccare gli elementi riscaldanti.

AVVERTENZA: Se lo sportello o le guarnizioni dello
sportello sono danneggiate, I'apparecchiatura non deve
essere messa in funzione finché non é stata riparata da una
persona qualificata.

AVVERTENZA: Non riscaldare liquidi e altri alimenti in
contenitori sigillati. Possono esplodere.

Non utilizzare vaporelle per pulire I'elettrodomestico.
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Prima di eseguire qualunque intervento di manutenzione,
spegnere l'apparecchiatura ed estrarre la spina dalla presa
dell’alimentazione di rete.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un centro di assistenza tecnica
autorizzato o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo elettrico.

Qualsiasi intervento di manutenzione o riparazione che
riguardi la rimozione di un coperchio che garantisca
protezione contro I'esposizione all’energia del microonde
deve essere eseguito solo da una persona qualificata.
Non azionare I'apparecchiatura mediante un timer esterno o
un sistema telecomandato separato.

| contenitori metallici per alimenti e bevande non sono
ammessi durante la cottura a microonde. Questo requisito
non € applicabile se il produttore specifica dimensioni e
forma dei contenitori metallici adatti per la cottura a
microonde.

Usare solo utensili adatti all’'uso in forno a microonde.
Quando si riscaldano o cuociono alimenti in recipienti di
plastica, carta, controllare il forno per evitare il rischio di
incendio.

L’apparecchiatura € destinata alla cottura di alimenti e
bevande. L’asciugatura di alimenti o indumenti e il
riscaldamento di cuscinetti riscaldanti, pantofole, spugne,
panni umidi e simili pud comportare il rischio di lesioni o
incendio.

Se viene emesso del fumo, spegnere o scollegare
I'apparecchiatura e tenere la porta chiusa per spegnere le
eventuali flamme.

Il riscaldamento a microonde di bevande pud provocare
un’ebollizione ritardata con fuoriuscita del liquido. Prestare
attenzione quando si manipola il contenitore.

| contenuti dei biberon e degli omogeneizzati devono
essere mescolati o agitati e la temperatura deve essere
controllata prima del consumo, per evitare ustioni.
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* Le uova nel guscio e le uova sode non devono essere
riscaldate nell’apparecchiatura in quanto potrebbero
esplodere, anche dopo il termine del riscaldamento a
microonde.

» L’apparecchiatura deve essere pulita regolarmente e
devono essere rimossi eventuali residui di cibo.

» La mancata pulizia dell’apparecchiatura pué comportare un
deterioramento della superficie che potrebbe influire
negativamente sulla durata dell’apparecchiatura e
comportare situazioni di pericolo.

» La temperatura delle superfici accessibili puo essere
elevata quando I'apparecchiatura € in funzione.

* Il forno a microonde & destinato all'uso come
apparecchiatura indipendente.

« Il forno a microonde non deve essere collocato in un
armadio, a meno che non sia stato testato in tale ambiente.

 La superficie posteriore delle apparecchiature deve essere
appoggiata a una parete.

» Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti di metallo per
pulire il vetro dello sportello per non rigare la superficie e
causare la rottura del vetro.

» Non accendere 'apparecchiatura quando € vuota. Le parti
metalliche all’interno della cavita possono generare scintille
elettriche.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

. una superficie piana e orizzontale e che le
2.1 Installazione aperture di ventilazione e la superficie
sotto l'apparecchiatura non siano ostruite
& AVVERTENZA! (per una ventilazione sufficiente).
L’installazione_ dell'apparecchiatura_ _deve 2.2 Collegamento elettrico
essere eseguita da personale qualificato.
+ Non installare o utilizzare /\ AVVERTENZA!
I'apparecchiatura se € danneggiata. Rischio di incendio e scossa elettrica.
» Attenersi alle istruzioni fornite insieme
all'apparecchiatura. « Tuttii collegamenti elettrici devono essere
» L'apparecchiatura pud essere collocata in realizzati da un elettricista qualificato.
qualsiasi posizione della cucina. « L'apparecchiatura deve disporre di una
Assicurarsi che il forno sia collocato su messa a terra.
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» Verificare che i parametri sulla targhetta
siano compatibili con le indicazioni
elettriche dell'alimentazione.

» Se l'apparecchiatura € collegata alla presa
mediante una prolunga, assicurarsi che il
cavo sia collegato a terra.

» Accertarsi di non danneggiare la spina e il
cavo. Contattare il Centro di Assistenza o
un elettricista qualificato per sostituire un
cavo danneggiato.

* Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare I'apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

2.3 Utilizzo

/N\ AVVERTENZA!

Rischio di lesioni, ustioni, scosse
elettriche o esplosioni.

» Non modificare le specifiche tecniche
dell'apparecchiatura.

* Non lasciare I'elettrodomestico incustodito
durante il funzionamento.

* Non esercitare pressione sullo sportello
aperto.

» Accertarsi che le fessure di ventilazione
non siano ostruite.

* Non utilizzare I'apparecchiatura come
superficie di lavoro e la cavita del forno
come spazio di conservazione.

2.4 Pulizia e manutenzione

/N AVVERTENZA!

Rischio di lesioni, di incendio o di danni
all'apparecchiatura.

» Prima di eseguire qualunque intervento di
manutenzione, spegnere I'apparecchiatura
ed estrarre la spina dalla presa.

» Pulire regolarmente l'elettrodomestico per
evitare il deterioramento dei materiali che
compongono la superficie.

3. INSTALLAZIONE

/\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

* Non lasciare che si accumulino resti di
cibo versato o residui di detergente sulle
superfici di sigillatura della porta.

« | residui di grasso e di alimenti all’interno
dell’elettrodomestico possono causare
incendi e archi elettrici quando & attivata la
funzione microonde.

« Pulire 'apparecchiatura con un panno
inumidito e morbido. Utilizzare solo
detergenti neutri. Non usare prodotti
abrasivi, spugnette abrasive, solventi od
oggetti metallici.

» Se si utilizza uno spray per il forno,
seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza sulla confezione.

2.5 Assistenza

* Per far riparare I'apparecchiatura,
rivolgersi a un Centro di Assistenza
Autorizzato. Utilizzare solo ricambi
originali.

* Per quanto riguarda la lampada o le
lampade all'interno di questo prodotto e le
lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade sono
destinate a resistere a condizioni fisiche
estreme negli elettrodomestici, come
temperatura, vibrazioni, umidita, o sono
destinate a segnalare informazioni sullo
stato operativo dell'apparecchio. Non sono
destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.6 Smaltimento

/N\ AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o soffocamento.

» Staccare la spina dall’alimentazione
elettrica.

» Tagliare il cavo elettrico in prossimita
dell'apparecchiatura e gettarlo.
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3.1 Informazioni generali

/N\ ATTENZIONE!

Non collegare I'apparecchiatura ad
adattatori o prolunghe. Cid puo causare
un sovraccarico e un rischio di incendio.

/N\ ATTENZIONE!

L’altezza di installazione minima & di
85 cm.

+ Il forno a microonde & destinato solo
all'uso sul piano di lavoro della cucina.
Deve essere posizionato su una superficie
piana e stabile.

+ Tenere il forno a microonde lontano da
vapore, aria calda e schizzi d’acqua.

+ Se il forno a microonde €& troppo vicino a
una radio o a un televisore, cid potrebbe
causare interferenze nel segnale ricevuto.

» Se sitrasporta il forno a microonde con
temperature fredde, non attivarlo
immediatamente dopo l'installazione.
Lasciarlo a temperatura ambiente in modo
che assorba il calore.

3.2 Installazione elettrica

La dotazione standard del forno a microonde
al momento della fornitura prevede un cavo di
rete e una spina.

Il cavo ha un cavo di terra con una spina di
collegamento a terra. La spina deve essere
inserita in una presa installata correttamente

e collegata a terra. In caso di cortocircuito
elettrico la messa a terra riduce il rischio di
scosse elettriche.

3.3 Distanze minime

Dimensioni mm
al) 300
B 200
(¢} 0

1) L’altezza minima dello spazio libero necessario al di
sopra della superficie superiore dell'apparecchio.

3.4 Dimensioni del prodotto

Dimensioni mm
Altezza 262
Larghezza 442
Profondita 343

4. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

4.1 Panoramica generale
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Lampadina
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Sistema di blocco di sicurezza
Pannello dei comandi

Manopola di regolazione della potenza
Manopola del timer

Apriporta

Copertura della guida d'onda

Grill

Supporto piatto girevole
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®

Questo prodotto soddisfa i requisiti dello
Standard europeo EN55011. In
conformita a questo standard questo
prodotto & classificato come
apparecchiatura di classe B di gruppo 2.
Gruppo 2 significa che I'apparecchiatura
genera intenzionalmente energia a
radiofrequenza sotto forma di radiazioni
elettromagnetiche per il trattamento
termico degli alimenti. Le
apparecchiature di Classe B indicano che
sono adatte all'uso in ambienti domestici.

4.2 Accessori

Kit piatto girevole

®

Utilizzare sempre il kit del piatto girevole
per preparare il cibo nel forno a
microonde.

C——
== O =

I

5. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

/N AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

5.1 Rimozione della pellicola
protettiva

Prima del primo utilizzo, rimuovere la pellicola
protettiva dal pannello di controllo e dal
pulsante di apertura della porta.

Vassoio di cottura in vetro e supporto per
piatto girevole.

Griglia per grill

Utilizzare per:
« grigliare gli alimenti

5.2 Pulizia iniziale

/N AVVERTENZA!

Fare riferimento al capitolo "Pulizia e
cura".
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* Rimuovere tutti gli accessori dal forno a
microonde.

» Pulire accuratamente la cavita del forno
con un panno morbido umido.

5.3 Preriscaldamento

Preriscaldare il forno vuoto prima di iniziare a
utilizzarlo.

1. Impostare la funzione E‘

6. UTILIZZO QUOTIDIANO

/N AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

6.1 Informazioni generali
sull’utilizzo dell’apparecchiatura

» Dopo aver disattivato I'apparecchiatura,
lasciar riposare il cibo per alcuni minuti.

» Prima di preparare gli alimenti, rimuovere
la pellicola di alluminio, i contenitori in
metallo, ecc.

Cottura

» Se possibile, cucinare gli alimenti coperti
con un materiale adatto all’'uso nel
microonde. Cuocere senza coperchio solo
se li si vuole rosolati

» Non cuocere eccessivamente i piatti
scegliendo un livello di potenza troppo alto
e troppo a lungo. Gli alimenti possono
seccarsi, bruciarsi o incendiarsi in alcuni
punti.

* Non usare I'apparecchiatura per cuocere
uova o lumache nel proprio guscio perché
potrebbero esplodere. Per le uova fritte,
forare prima i tuorli.

+ Forare con una forchetta diverse volte la
buccia di patate, pomodori, salsicce e tipi
di cibo simili prima di cuocerli, per evitare
che esplodano.

» Per cibi freddi o congelati, impostare un
tempo di cottura piu lungo.

* Mescolare di tanto in tanto i piatti
contenenti salsa.

» Le verdure sode, come carote, piselli o
cavolfiore devono essere cotte in acqua.

» Girare i pezzi di cibo piu grandi a meta
cottura.
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Lasciare in funzione il forno per 30 minuti.
Aprire la porta e lasciar raffreddare.
Pulire la cavita del forno con un panno
morbido umido e asciugare
accuratamente.

Il forno pud produrre un odore sgradevole e
fumo. Accertarsi che il flusso d’aria nella
stanza sia sufficiente.

PN

« Se possibile, tagliare le verdure in pezzi di
dimensioni simili.

« Utilizzare piatti piani e larghi.

* Non utilizzare pentole di porcellana,
ceramica o terracotta con fondi non
smaltati o piccoli fori, per esempio sui
manici. L'umidita pud penetrare in questi
fori, causando la rottura delle pentole
durante il riscaldamento.

« |l vassoio di cottura in vetro & necessario
per il funzionamento del forno a
microonde. Posizionare il cibo o i liquidi al
di sopra.

Scongelamento di carne, pollame, pesce

« Sistemare gli alimenti congelati e senza
involucro su una piccola placca con angoli
con un contenitore al di sotto in modo che
il liquido di scongelamento si raccolga nel
contenitore.

« Girare il cibo a meta scongelamento. Se
possibile, separare e poi rimuovere i pezzi
che hanno iniziato a scongelarsi.

Scongelamento di burro, porzioni di torta,

ricotta

* Non scongelare completamente gli
alimenti nell’apparecchiatura, ma lasciare
che si scongelino a temperatura ambiente.
Il risultato sara piu uniforme. Prima dello
scongelamento, rimuovere gli involucri in
metallo o alluminio.

Scongelamento di frutta, verdure

* Qualora frutta e verdure restino crude, non
scongelarle completamente all’interno
dell'apparecchiatura. Lasciarle scongelare
a temperatura ambiente.

« Si pud usare una maggior potenza del
microonde per cuocere frutta e verdure
senza doverle scongelare prima.



Piatti pronti il coperchio metallico e forare la pellicola
» E possibile preparare piatti pronti di plastica).
nell’apparecchiatura solo se la confezione
€ adatta all’'uso in microonde.
» Seguire le istruzioni del produttore
stampate sulla confezione (ad es. togliere
Pentole e materiali adatti
Pentole / Materiale Microonde Cottura al
rill
Scongela- Riscalda- Cottura &
mento mento

Vetro e porcellana termoresistente senza compo-
nenti metallici, ad es. pyrex, vetro a prova di calo-
re

v

v

v

Vetro e porcellana non termoresistente 1)

x

x

Vetro e vetroceramica in materiale termoresisten-
te/resistente al gelo (ad es. Aracoflam), ripiano
griglia

RS EN RS

RS ES RS

Ceramica 2), terracotta2) X
Plastica termoresistente fino a 200 °C 3) X
Cartoncino, carta X
Pellicola X X X
Pellicola per arrosti con chiusura sicura per mi- X

croonde 3)

SRS ENE NN S

Piatti per arrosto in metallo, ad es. smalto, ghisa X X X \/
Teglie, laccate nere o rivestite in silicone 3) X X X \/
Lamiera dolci X X X \/
Pentole per rosolare, ad es. piatto crisp o crunch X X

<

<

Piatti pronti confezionati 3)

v

<

<

<

1) senza applicazioni o decorazioni in argento, oro, platino o metallo

2) Senza componenti in quarzo o metallo o smalti contenenti metalli

3) Sara necessario attenersi alle istruzioni del produttore per le temperature massime.

\/ idoneo
X non idoneo

6.2 Accensione e spegnhimento del
forno a microonde

/\ ATTENZIONE!

Non lasciare il forno a microonde in
funzione senza cibo all'interno.
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1. Ruotare la manopola di regolazione della
potenza per selezionare un'impostazione
di potenza.

2. Ruotare la manopola del timer per
impostare un tempo: cio attiva
automaticamente il forno a microonde.
Se si desidera impostare il timer per
meno di 2 minuti, impostare prima il timer
per piu di 2 minuti, quindi ruotare la
manopola fino al tempo desiderato.

Il forno a microonde inizia la cottura

automaticamente dopo che sono impostati il

livello di potenza e il tempo e lo sportello &

chiuso.

6.3 Tabella delle impostazioni di potenza

Per spegnere I'apparecchiatura:

Attendere che I'apparecchiatura si spenga
automaticamente quando la manopola del
timer raggiunge la posizione 0 e viene
emesso un segnale acustico.

Ruotare la manopola del timer sulla
posizione 0.

Aprire lo sportello. L'apparecchiatura si
arresta automaticamente. Chiudere lo
sportello per continuare la cottura.
Utilizzare questa opzione per ispezionare
gli alimenti.

Simbolo Impostazione di potenza Potenza
s Livello basso 130 W
| | (cioccolato fuso, burro ammorbidito)
—
Scongelamento 250 W
(YY)
450W Medio 450 W
600W Medio-alta 600 W
soow Alto 800 W
Cottura combinata
vov Cottura combinata 1 20 % microonde, 80 % grill
i
vov Cottura combinata 2 30 % microonde, 70 % grill
2
—
vow Cottura combinata 3 40 % microonde, 60 % grill
el K
Grill
v Grill 1000 W

7. UTILIZZO DEGLI ACCESSORI

/\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

174 ITALIANO



7.1 Inserimento del kit del piatto
girevole

7.2 Inserire la griglia

/\ ATTENZIONE!

/\ ATTENZIONE!

Non cuocere il cibo senza il kit del piatto
girevole. Utilizzare solo il kit del piatto
girevole in dotazione con il forno a
microonde.

=)

<X Non ¢ possibile utilizzare la griglia
del grill con la funzione microonde. Si
rischia di rovinare il microonde. Utilizzare

la griglia del grill solo con la funzione grill.

®

Non cuocere mai il cibo direttamente sul
vassoio di cottura in vetro.

Posizionare la griglia sul kit piatto girevole.

sul supporto del piatto girevole

» Posizionare il vassoio di cottura in vetro

8. CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI

/N\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

8.1 Suggerimenti per la cottura a microonde

Problema

Soluzione

Non & possibile trovare dettagli sulla quantita di
cibo preparato.

Cercare un tipo di cibo simile. Aumentare o ridurre la durata
dei tempi di cottura in base alla seguente regola:

» Una quantita doppia equivale a circa il doppio del tempo.
* Meta quantita equivale alla meta del tempo.

Il cibo & diventato troppo secco.

Impostare un tempo di cottura piu breve o selezionare una po-
tenza del microonde inferiore.

Il cibo non & scongelato, caldo o cotto al termine
del tempo.

Impostare un tempo di cottura pit lungo o una potenza piu
elevata. Occorre notare che i piatti di grandi dimensioni richie-
dono piu tempo.

Al termine del tempo di cottura, il cibo si surri-
scalda all'esterno, ma non & ancora pronto all'in-
terno.

La volta successiva, selezionare una potenza inferiore e un
tempo piu lungo. Mescolare i liquidi a meta cottura, ad es. la
zuppa.

| risultati di cottura del riso sono scarsi.

Per ottenere risultati migliori per il riso usare un piatto piano e
largo.
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8.2 Scongelamento

Scongelare sempre l'arrosto rivolto verso il
basso.

Non scongelare la carne coperta, in quanto
potrebbe cuocerla invece che scongelarla.

Scongelare sempre il petto di pollame intero
rivolto verso il basso.
8.3 Cottura

Rimuovere sempre la carne e il pollame
freddi dal frigorifero almeno 30 minuti prima
della cottura.

Lasciar riposare la carne, il pollame, il pesce
e le verdure dopo la cottura.

Spennellare un po’ d’olio o di burro fuso sul
pesce.

Tutte le verdure devono essere cotte alla
potenza massima del microonde.

Aggiungere 30-45 ml di acqua fredda per
ogni 250 g di verdure.

Tagliare le verdure fresche in pezzi di
dimensioni uniformi prima della cottura.

9. PULIZIA E CURA

/N AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

9.1 Note e suggerimenti per la

pulizia

* Pulire la parte anteriore
dell’apparecchiatura con un panno
morbido inumidito con acqua calda e
detergente.

» Per pulire le superfici metalliche, utilizzare
un detergente dedicato.

» Pulire l'interno dell'apparecchiatura dopo
ogni utilizzo per mantenerla in buone
condizioni. Rimuovere regolarmente i

176 ITALIANO

Cuocere tutte le verdure con un coperchio sul
contenitore.

8.4 Riscaldamento

Quando si riscaldano piatti pronti
confezionati, seguire le istruzioni riportate
sulla confezione.

8.5 Grill

Cuocere al grill i cibi sottili mettendoli al
centro della griglia.

Girare la pietanza a meta del tempo
impostato e continuare a grigliare.

8.6 Cottura combinata

Utilizzare la cottura combinata per mantenere
la croccantezza di alcuni alimenti.

A meta cottura, girare gli alimenti e
continuare a cucinare.

Esistono 3 modalita per la cottura combinata.
Ciascuna modalita combina le funzioni di
cottura a microonde e al grill in momenti e
livelli di potenza diversi.

residui di cibo. Assicurarsi di eliminare
vapore/umidita in eccesso.

« Pulire lo sporco ostinato con un
detergente speciale.

« Pulire regolarmente tutti gli accessori e
lasciarli asciugare. Usare un panno
morbido inumidito con acqua calda e un
detergente.

* Per ammorbidire i residui che sono difficili
da rimuovere, far bollire un bicchiere
d’acqua alla massima potenza del
microonde per 2-3 minuti.

« Per eliminare gli odori, mescolare un
bicchiere d’acqua con 2 cucchiaini di
succo di limone e far bollire alla massima
potenza del microonde per 5 minuti.



10. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

/N AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla

sicurezza.

10.1 Cosa fare se...

Problema

Causa possibile

Rimedio

L’apparecchiatura non fun-
ziona.

L’apparecchiatura non & collegata alla
presa di corrente.

Inserire la spina dell'apparecchiatura
nella presa di corrente.

L’apparecchiatura non fun-
ziona.

Il fusibile nel quadro elettrico € bruciato.

Controllare il fusibile. Se il fusibile si bru-
cia piu di una volta, contattare un elettri-
cista qualificato.

L’apparecchiatura non fun-
ziona.

Lo sportello non & chiuso correttamente.

Assicurarsi che non ci sia nulla che bloc-
chi la porta.

La lampadina non funziona.

La lampadina & difettosa.

La lampadina deve essere sostituita.

Sono presenti scintille al-
l'interno.

Ci sono dei piatti in metallo o dei piatti
con profilo in metallo.

Togliere il piatto dall’apparecchiatura.

Sono presenti scintille al-
l'interno.

Ci sono degli spiedi metallici o dei fogli di
alluminio che toccano le pareti interne.

Assicurarsi che gli spiedi o il foglio non
tocchino le pareti interne.

Il kit del piatto girevole
emette rumori di graffiature
0 un suono stridente.

Sotto il vassoio di cottura in vetro c’€ un
oggetto o dello sporco.

Pulire I'area al di sotto del vassoio di
cottura in vetro.

L’apparecchiatura smette di
funzionare senza un motivo
preciso.

Si e verificato un malfunzionamento.

Se questa situazione si ripete, contattare
il centro di assistenza tecnica autorizza-
to.

10.2 Dati Assistenza

Qualora non sia possibile trovare una
soluzione al problema, contattare il
rivenditore o il Centro di Assistenza

Autorizzato.

Le informazioni necessarie per il Centro di

Assistenza si trovano sulla targhetta dei dati.

La targhetta dei dati & applicata
sull'apparecchiatura. Non rimuovere la
targhetta dei dati dall'apparecchiatura.

Consigliamo di annotarli in questo spazio:

Modello (MOD.)

Numero Prodotto (PNC)

Numero di serie (S.N.)

11. EFFICIENZA ENERGETICA
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11.1 Informazioni sul prodotto per il consumo energetico e il tempo
massimo per raggiungere la modalita a bassa potenza applicabile

Consumo di potenza in modalita spento 0.5W

12. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo C/:) Buttare | il simbolo & insieme ai normali rifiuti
I'imballaggio negli appositi contenitori per il domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da | residenza.

apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Non smaltire le apparecchiature che riportano
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Electrolux koMnaHMAcCbIHa Kow KengiHi3! KypbinfbiMbi3gbl
TaHOaraHbIHbI3FA paKMeT.

ManganaHy Typanbl aknapaTThbl, KiTanwanapabl, akaynbIKTbl KO Kypanbl, KbI3MeT
KOPCETY XKoHe XeHaey Typarbl aKnapaTTbl MbiHA XXepAEH arnblHbl3:
www.electrolux.com/support

OHAipyLUi eckepTycCi3 e3repic eHridy KyKbiFblHa 1e.

MA3MY¥HbI
1. KAYINCISOIK AKTTAPATDL. ... 179
2. KAYITCIBAIK HYCKAYTTIAPDL. ... 182
B OPHATY e 184
4. BYVIBIM CUMATTAMACDL. ...t 185
5. BIPIHLLI MAADANAHY AJTOBIHOA ... 185
6. OPKYHIOIK KOJTAAHY ... 186
7. KEPEK-XXAPAKTAPODBI KONOAHY ..o 189
8. AKBIT-KEHEC.... ..o 189
9. KYTY MEHEH TASATTAY ..o 190
10. AKAYTIBIKTBI TYBETY ..o 191
11, SHEPTUIA TUIMOUTIT L ..o 192
12. KOPLUAFAH OPTAFA KATBICTbI XKAFOAUTAP ..., 192

1. A KAYINCI3AIK AKMNAPATDI

KypbInfFbiHbl OpHATLIN icke KongaHap angbiHga Gipre
XeTKi3inreH Hyckaynapabl MyKUSIT OKbIN LWbIFbIHbI3. [ypbIC
opHaTtnay Hemece nanganaHbay HaTWXKeCiHAE OPbIH anfaH
XXapakaT Hemece 3akbIMFa eHAipYyLUi XayanTbl eMec.
HyckaynbiKTapabl KeniH Kapan Xypy YLWiH apKallaH kayincia
XXaHe KO XeTiMAi XKepae cakTaHbI3.

1.1 Bananap meH anci3 agamaapAabiH Kayincisgiri

/\ ABAWNAHBI3!

TyHLWbIFY, XXapakaTTay Hemece TypakTbl MyreaekTik Kayni
6ap.

» Byn KypbInFbiHbI 8 )XacTaH ackaH 6ananap MeH aeHe, cesim
He akKbln-on KabineTTepi WwekTeyni He Toxipnbeci a3
agampap e3 KayincisgiriH KamTamachbI3 eTeTiH afaMHbIH
Kagaranaybl HE KypbIFbIHbI Kayinci3 kongaHy 6oibiHwa
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BGepreH HycKkayblHa CyMeHin, aypblc KongaHbay cangapbiH
TYCiHCe, oHa KongaHybliHa bonafgbl. 8 )acka TonmaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTEPi 6Te LWeKTeyni myregek
agamaapgbl 6ackanap kagaranamaraH Xxargania
KYpbliFbl4aH anbiC yCTay Kepek.

BananapgblH KypbUIFbIMEH OMHaMaybIH kafaranay Kepek.
Bapnbik opam matepuangapbiH 6ananapgaH anbic ycrarn,
KOKbICKa TWUICTI Type Tactay Kepek.

ECKEPTY: Kypbinifbl MEH OHbIH, KorkeTiMai 6enikrepi
naviganany kesiHge Kbidagbl. KypbuiFbl navaanadsuiFaHaa
Hemece on Cybln XaTkaHaa, oFaH 6ananap MeH yi
XXaHyapnapblH XaKblHAaTNaHbI3.

KypbinFbliga 6ana kayincisgiriHig kypanbel 6ap 6onca, oHbl
BGenceHaipy Kepek.

Bananap KypbInfFbIHbI XXOHAEY XoHe Tasanay »XyMbICTapblH
Bakblniaycbl3 opblHOaMaybl KEPEK.

1.2 XXannbl Kayinci3aik

Byn Tek TaFam nicipyre apHarnfaH KypbUiFbl.

Byn Kypbinfbl ik opTaga 6ip ot6acbIHbIH, TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarFaH.

Byn KypbIniFbiHbI KEHCeNnepae, KoHakyn benvenepiHae,
TeceK neH TaHfbl ac 6epineTiH KOHaK BenmenepiHae,
depma ynnepinge xxsHe myHaan navganady (optawia)
TYPMbICTbIK Nanganany geHrennepiHeH acnanTbiH 6acka
yKcac TypfblH Xainga narigananyra 6onagbl.

ECKEPTY: Kypbinfbl MEH OHbIH, KormkeTimai 6enikrepi
nanganaHy kesiHge Kpidagbl. Kbi3abIpFbIl anemMeHTTepre
TWIN KeTney yLwiH abarinay Kepekx.

ECKEPTY: Ecik Hemece ecCiK Tbifbl3gafblLTapbl
3akpimganca, KypbUiFblHbI BinikTi agam xeHaereHLwe
nanganaHbay Kepekx.

ECKEPTY: CybIKTbIKTapabl xaHe 6acka TamakTapabl
Thifbl3fanfaH blabicTapaa KpisgbipMaHbl3. Onap »xapbinybl
MYMKIH.
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Kypangbl TazapTy ywiH 6yMeH TasapTKbILWThbI
nanganaHbaHbI3.

Kes kernreH >xxeHaey XyMbICblH OpblHAAY anabiHAaa
KYPbITFbIHBbI COHAIPIN, allaHbl po3eTKagaH CybIPbIHbI3.

KyaT cbiMblHa 3aKbIM Kerice, aneKkTp KaTepiHeH cakTaHabIpy
YLWWiH OHbl 6HAIpYLi HEMECe OHbIH YaKINeTTi KbI3MeT KepceTy
opTarblfbl HeMece Con CUAKTbI BiNiKTi MaMaH aybICTbIPYbI
THiC.

LLlaFblH TONKbIHABI 9HEPTUAHBIH, 8CepiHEH KopFayabl 6epeTiH
XabblHAbI anyabl KAMTUTBIH Ke3 KeNreH KblaMeTTi Hemece
XXeH[eY XYMbICbIH Tek BinikTi agam xy3ere acblpa anagbl.
KypbInFbiHbI ChIPTKbI TaMep HeMece Benek KallblKTaH
Backapy XXyneci apkpinbl backapmMmaHbl3.

TaFam MeH cycblHOapFa apHanfFaH MmeTtann caybiTTapabl
LWaFbIH TOJKbIHMEH MiCipreH Kesne KongaHyfFa pykcar
Gepinmenai. Erep eHaipyLwi wafbiH TONKbIHMEH nicipyre
apHarnfaH mMeTann caybITTapiblH enwemi MeH niimiH
kepceTce, 6yn Tanan KongaHblnmangbi.

LLaFbIiH TONKbIHABI NewTepae nanganadyra 6onatbiH
Kypangapabl faHa navganaHbiHblI3.

[MnacTuk Hemece KaFas cayblTTapia TaFam Kbl3ablpFaH
Ke3ae, KYpbINFblHbl KafdafanaHbl3, TyTaHbIM KeTYi MYMKIH.
KypbinFbl Tamak neH cycblHAapabl Kbi3AblpyFa apHarFaH.
TamakTbl Hemece Knimaepai KenTipy KaHe XbINbITy
TeceMenepiH, TaniWwKeHi, bICKbILUTapabl, AbIMKbIS WYybepekTi
XXOHe yKcac Hopcenepai Kbi3ablpy Kapakat any, TyTaHy
Hemece epT KayniHe aKkesnyi MyMKiH.

TYTiH WbIKCA, KYPbINFbIHbI OLWIPIHI3 HEMece po3eTkaaaH
aXblpaTblHbI3 XXOHEe Ke3 KerlreH anaybl eLwipy YLWiH eCIKTi
XabblIK yCTaHbI3.

CycblHOapab! WafblH TOMNKbIHAAPMEH KbI3abIpy
KELIKTIpINreH >apbFblll KanHayFa akenyi MyMKiH. blabicTbl
yCTaFaH ke3fe cak 6ony kepek.

KynikTepai bongbipmay ywiH TyTbIHY angbiHaa Tamak 6epy
BGeTenkenepiHiH XxaHe HopecTe Tamak KyTbliNapblHbIH,
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iWiHOEeriCiH apanacTbIpy HEMecCe CifKy XXoHe
TemnepaTtypacblH TEKCEPY Kepek.

» Kabblifbl allbiiMaFaH XXymblpTkanapabl xaHe OyTiH KaTTbl
KanHaTbIIFaH XXyMbIpTKanapabl KypbiiFblga Keldgblpmay
Kepek, eUTKeHi onap TiNTi WafblH TOSNIKbIHAAPMEH XbISbITY
asiKkTanraHHaH KeuriH e Xapbliybl MYMKIH.

» KypbInfbIHbI XXyreni Typae Tasanay xaHe bykin Tamak

KanablKTapblH KETIPY KEPEK.

* KypbInfbiHbl Ta3a Kynge yctamay 6eTTiH HallapnayblHa
aKenyi MyMKiH, an 6yn KypblfifbIHbIH, KbIBMET KepceTy
Mep3iMiHe Tepic acep eTyi XaHe KayinTi XXaFaanra akenyi

MYMKIH.

» KypbInfbl XXyMbIC iCTEN TYpFaH Ke3ae Ko XeTeTiH 6eTTepaiH
Temnepartypachbl Xofapbl 601ybl MyMKIH.

* MuKpoTOnKbIHAbI New aepbec nanganaHyFa apHanfaH.

» KblCKaTONKpIHAbI New wkagTa cblHanMaraH 6onca, OHbl

lWwkadka canyra 6onmangbl.

» Kypbinfeinapably apTkel 6eTi kabblpFaFa Tipenyi kepek.
 WbIHbI ecikTi Ta3zanay yLWiH KaTTbl XXeMipriw 3aTTapabl
HemMece eTKip TeMip KblpFbilTapabl NanganaHbaHbis,
cebebi cbi3aTt Tycipin, WbIHbI WbITbIHAM KETYi MYMKIH.

» KypbInfFbiHbl 60C Ke3ae 6enceHaipMenis. KybIC ilwiHaeri

mMeTann 6enikrep anekTp AofaHbl Ty3Yyi MyMKIH.

2. KAYIMNCI3AIK HYCKAYJIAPHI

2.1 OpHarty

/N\ ABAUNAHBI3!

Ocbl KypbInFbIHBI TEK BiNiKTi MamaH FaHa
OopHaTyfa Tuic.

caHblnaynapblHbiH (KETKINiKTI Typae
xengeTinyi ywin) 6itenin kanvaraHbiHa
KO3 XKeTKI3iHi3.

2.2 OneKTpTOfbIHA KOCY

* ByniHreH KypbinfFbiHbI OpHaTMNaHbI3 HeMece
icke KocnaHbI3.

KypbinFeiMeH Gipre xeTkisinreH opHaTty
HycKaynapbiH OpblHAaHbI3.

» [lewTi ac 6enmMeHiH, iwiHaeri ke3 kenreH
Xepre opHanacTtblpyra 6onagbl. MewwrTi
XasblK api Teric 6eTke opHanacTblpbiHbI3
)KOHe MeLUTiH, acTbIHFbl GETIHIH, XenaeTkil
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/\ ABAUINAHbI3!
OpT KoHe 3NeKTp KaTepiHe yLbipay Kayni

bap.

*  OneKTpTOFbIHA KOCY XXYMbICTaPbIHbIH
BapnblIfbIH GiNiKTI 9NEKTpLUi FaHa icke
acbIpybl KEpeK.

*  KypbInfblHbl MiHAETTI TYpAE Xepre
TYMbIKTAY KaXeT.




+  TexHuKanblk aknapaT TaKTacblHAAFbI
napameTprepain, Herisri kyaTneH
XabablKTay xeniciHaeri anekTp
napameTpnepiHe coMkec KeneTiHiHe Ke3
XKETKI3iHi3.

» Erep KypbinfFbl po3eTkara y3apTKbiLl
CbIMMEH XallFaHca, CbIMHbIH Xepre
TYMbIKTanyblH KAMTamachI3 eTiHi3.

*  KypblnifblHbIH allacblHa XoHe CbIMblHa
3aKkplM KenTipMeHi3. 3akbiM KenreH anekTp
CbIMbIH aybICTbIPTY YLUiH KbI3MET KepceTy
opTarnbifblHa HeMece aneKkTpLire
xabapnacblHbI3.

*  KypblinfFblHbl TOKTaH axblpaTy YLUiH
CbIMbIHaH TapTnaHpl3. OpkallaH
allacblHaH TapTbin CybIPbIHbI3.

2.3 NMNanpanany

/N ABAWIAHbI3!

YKapakat any, Kyvin kany, anekrp
KaTepiHe yLibipay He XapbinbIC LbIFY
kayni 6ap.

*  Byn KypbInFbIHbIH TEXHUKATbIK
cunaTTamachiH e3repThneH;s.

* JKyMbIC icTen TypFaH KypbliFbIHbI
HasapgaH TbIC KanablpMaHbI3.

* AwbIK eCikKe KyLl canMaHpl3.

+ KenpeTkiw caHpinaynapably 6itenin
KanvaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

»  KypbinfbiHbl )XyMbIC 6eTiHe Hemece 3aT
CaKTanTblH OpbIHFa anHanAbIpMaHbI3.

2.4 KyTy MeHeH Ta3anay

/N ABAWINAHbI3!

XapakaTTay, epTeHy Hemece KypbinfbiFa
3aKbIM Keny kayni 6ap.

*  KypbInfFblHbI XXeHAeY anfbiHaa 3NeKTp
XeniCiHeH afbITbIHbI3 XXoHe allachiH
po3eTKkagaH CybIpbiHbI3.

» KypbinfFbiHbIH, 6eTiHaeri maTtepmanpbiH
canacbl TyCnec YLUiH Xyrneni Typae
Tasanan TypbIHbI3.

» EcikTiH TbifbI3garbill 6eTki kabaTTapbiHa
TaFaMHbIH WallblpayblHa Hemece
TasapTKblL 3aT KanAbIFbIHbIH XUHANybIHa
Xon 6epmeHis.

*  KypbInfbiHbIH iWiHAE KanfFaH Man xaHe
TaFaM LWaFblH TOMKbIH (OYHKUMSACH! KYMbIC
icTereH kesfe epTke XaHe anekTp AorFackl
Ty3inyiHe akenyi MyMKiH.

*  KypbinfFblHbl AbIMKbIN XyMmcak WwybepekneH
Ta3anaHpbl3. bevitapan xyfbilw 3aTTapabl
faHa KongaHblHbI3. XXemipriw eHimaepai,
TYpNini xxekenepai, epitkiLuTepai Hemece
MeTann 3attapabl nanganaHbaHbI3.

e Tymwanew GypikKiWiH KongaHcaHbI3,
OHbIH, OpaMbIHAA KBPCETINMEH CaKTbIK
LapanapblH OpblHAAHbI3.

2.5 Kbiamer

e KypbInfbiHbl XX6HAEY YLUiH YaKIneTTi
KbI3MET kepceTy opTasbifbiHa
xabapnacblHbI3. Tek TynHyckanblK
Kocankbl 6eniekTepai nakganaHbIHbI3.

*  Ocbl 6HIMHIH, iWiHAeri wam(gap) MeH
LamaapablH Kocankbl 6enLuekTepi xeke
caTbinagbl: byn wampap Temneparypa,
Aipin, binFanabinblK CUSKTbI TOTEHLE
dusmkanblk xargannapra TYpMbICTbIK
KypbInFbinapablH kapcbl TypybliHa Hemece
KYPbINFbIHBIH, XYMbIC XaFaarbl Typansl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KongaH6anapaa nanganaHyra
apHanmaraH XoHe TYpFblH yrnepai
XapblKTaHAbIpyFa CoMikec kenmenai.

2.6 KypbInfblHbI TacTtay

/\ ABAWJAHbI3!

YXapakaT any Hemece TYHLUbIFY Kayri
bap.

e KypbInfblHbl 3MEKTP XeniciHeH
aXblpaTblHbI3.

*  KypbInfFbifa xakblH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaumsanasbl3.
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3. OPHATY

/\ ABAWNAHBI3!
Kayincisgik TapaynapblH KapaHbl3.

3.1 Xannbl aknapar

/\ CAKTbIK ECKEPTY

KypbInfFblHbl agantepnepre Hemece
y3apTKpILL CbiMAapFa KocrnaHbi3. byn
LWamazaH TbIC XXYKTEMEHI XaHe epT
KayniH Tyablpybl MyMKiH.

/\ CAKTbIK ECKEPTY
MwuHumangpbl opHaTy GumikTiri — 85 cm.

*  KbICKaTONKbIHABI NELU TEeK ac Y1 YCTENiHiH,
OeTiHae nanganaHyra apHanFaH. OHbl
TYpaKTbl XaHe Teric 6eTke KO Kepex.

»  KpickaTonkpliHAbI NewWwTi OyaaH, bICTbIK
ayafaH XaHe Cy LiallblpaHabinapbiHaH
anbIC KOWMbIHpI3.

+ KpbickaTonkpliHAbLI NewWw pagunora Hemece
TeneguaapFa TbiM XakblH 6onca,
KkabblngaHFaH curHanfa kegepri Tyabipybl
MYMKiH.

* KbICKaToNKbIHAbLI NELTi CyblK Me3ringe
TacbiMangacaHbl3, OHbl OpHaTKaHHAH
KeliiH GipaeH icke kocnaHpbl3. OHbIH 6enve
TemnepaTypacbiHAa Typbin, Xblnyabl
CiHipyiHe MyMKiHAiK 6epiHi3.

3.2 dnekTp opHaty

Byn KbiCcKaTONKbIHAbI NeLU Xeninik kabensmeH
XoHe Xeninik alwamMeH xabablKTanFaH.

Kabenbae xepre Kocy awiackl 6ap xepre
Kocy cbiMbl 6ap. AliaHbl AypbIC OpHATbINFaH

184 KA3AK

X8He xepre TyiblKTanfaH poseTkara Kocy
Kepek. neKTpnik KbiCKa TyMbIKTany
XaFgariblHaa Xepre Kocy aneKkTp TOrbiHbIH
COFy KayniH a3avtagpl.

3.3 EH Kiwi apanbiKTap

Onwewmi MM
al) 300
B 200
(¢} 0

1) KypbInfbIHbIH, YCTiHTi BETIHIH )XOFapFbl XXaFblHOAFbI
KakeTTi 60C eH, a3 BMiKTiK.

3.4 OHiMHiH enwempaepi

Onuwewmi MM
Buikriri 262
EHi 442
TepeHgairi 343




4. BY/IbIM CUMATTAMACHI

4.1 Xannb! wony

L

O_
O_

—l

EIE 4 IL

Wam

Koprafbiw 6nokray xyneci
Backapy Takracel

KyaTTbl opHaTy TeTiri

Taiimep TeTiri

@ Ecik awkpiw

TonkbiHAbI GaFbITTaFbIW Kaknak
B rpuns

El Avinanmansi TabakTbiH Tiperi

®

Byn ©Him EN55011 eyponansbik
CTaHAapT TanantapbliHa CalKec keneai.
Ochbl cTaHgapTka cavikec 6yn eHiv B
KnacblHbIH, 2-TOBbIHAAFbI Xabablk 6Gonbin
caHanagbl. 2-Ton xababIKTblH, TaFramapbl
XbINbITY apKblnbl ©HAEY YLUiH
ANEeKTPOMarHuUTTIK cayneneHy TypiHaeri
pPaanoXWinik 3HeprusiceblH ageni
acalTblHbIH 6ingipeai. B knacbiHaarbI
Xabablk 6yn xababIKTblH, TYPMbICTbIK
Xarfgannapga naviganaHyra
XapamaplnbiFbliH 6ingipeai.

4.2 Kepek-xapakrap

Bypbinmans! Tabak XXuHarbl

®

KbickaTONKpIHABI NELwTe TaFam AaribiHaay
YLUiH 9pKalLaH ariHanmarnbl Tabak
XUHaFbIH NanganaHbiHbI3.

A
D
== 0 =0

LLbIHbI Nicipy Hayachkl XaHe ariHanMarnbl
TabakTbIH Tiperi.

"punb cepeci

MbiHa ywiH narganaHy:
* TamakTbl rpunbae nicipy

5. BIPIHLWI MAVOAITARY ANObIHOA

/N ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

5.1 KopfaHbIWw nneHKaHbl any

Anfawkbl nanganady angsiHga 6ackapy
TaKTacblHaH >aHe eCiKTi awy TyNMeciHeH
KOpPFaHbILL NMeHKaHbl anblHbI3.
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5.2 bacTtankbl Tazanay

/N\ ABAUNAHBI3!
"KyTy MeHeH Tasanay" TapayblH KapaHbI3.

6.

KblckaTonKbIHAbI NeLw iWwiHAaeri
akceccyapablH 6apnbiFbiH anbliHbI3.

OPKYHAOIK KOJIOAHY

/N\ ABAUNAHBI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

6.1 KypbinfbiHbI NanganaHy Typanbl
Xannbl aknapar

o3

KypbInfFbiHbI 6LWipreHHeH KewiH TaFamabl
GipHelLe MVHYTKa KanablpbiHbI3.
Taramabl favbiHgamac OypbiH antoMUHUNA
chonbra opayblilbiH, MeTann bigpicTapapl,
T.0. anbliHpI3.

ipney

MymkiH ©onca, TaFamapbl KbICKaTONMKbIHAbI
newiTe KonaaHyra xapamgpl
MaTtepuanmMeH xabblnFaH Kynge nicipiHis.
KbITblpnak eTin nicipriHia kence, TamakTbl
Kaknak »annaw nicipiHia

TbIM XOFapbl KyaT napamMeTpiH XaHe TbiM
y3aK yakbITTbl TaHAay apKblnbl
TamakTapgpl apTblk nicipmeHi3. Tamak
Kernbip epnepiHge keyin Kanybl, Kynin
KeTyi Hemece epTeHyi MyMKiH.

Kypangpl >XymblpTKkaHbl Hemece ynynapasl
kabblFblHAA Nicipy YLWiH naganaHbaHpI3,
cebebi onap »xapblnybl MyMKiH.
XKymbIpTKaHbl KybIpy anfgbliHaa capbICblH
TECIHI3.

Tepici Hemece kabbiFbl 6ap kapTon,
Kbl3aHaK, LLIYXbIK HEMECE OCbl CUSKTbI
TaFamap apbinbin KeTnec yLwiH bipHele
PeT LWaHbILWKbIMEH TECKEHHEH KeWiH
nicipiH;i3.
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TyMLaneLwTiH KybICbIH biFanibl )kyMcak
LwyBepekneH MyKUAT TasanaHbI3.

5.3 AnabiH ana Kbi3gbIpy

Boc TymwanewrTi anfaw nanganaHap
anablHaa Kbi3ablpbliHbI3.

hPoN=

i OYHKUMACBIH OPHATbIHbI3.
TymwanewTi 30 MUHYT KOCbIM KOMbIHbI3.
EcikTi awbin, canksbiHaaTbIHbI3.
TymLaneLTiH KybICbIH bifiFangbl Xymcak
Lwy6epekneH Tasanan, MyKuaT
KYpPFaTbIHbI3.

TyMLWaneLwTeH MiC XaHe TYTiH WbIFaabl.
Benmegaeri aya afblHbl XXETKINIKTi €KEHIH
TEKCEpIH;i3.

CankblHaaTbiFaH Hemece My3aaTbinFaH
TaFaMm YLUiH y3aFblpak nicipy yakplTblH
OpHaTbIHbI3.

KypambiHaa coycel 6ap Tarampapapl
Mes3rin-mesrin apanacTbipy Kepek.

Cabis, bypLuak Hemece ryngi Kpipblkkabat
CUSIKTbI KypbInbIMbl KaTTbl KOKEHiCTepAi
cyaa nicipy Kepex.

TaramHbIH YrKeH 6enikTepiH nicipy
NPOLECIHIH XapTbICbiHA KenreHae
ayAapblHbI3.

MywmkiH Bonca, kekeHicTepai ykcac
enwemai 6eniktepre TypaHbI3.

>Kannak, keH biabicTapabl KonaaHbIHbI3.
dapdop, kepammka Hemece OanwbIKTaH
xacanfaH, Mbicasnbl, cabblHaa KilLKeHe
TecikTepi 6ap He Ty6i 6e3eHaipinvereH
biablcTapabl Nnargananbanpl3. blnFan Gyn
caHblnaynapfa Kipin, biabIC Kbl3faH Kesae
XKapbIbin KETYi MyMKIH.

Byn MUKPOTONKbIHALI MELUTIH XXYMbICbI
YLIiH WhbIHbI Nicipy Hayacbl kaxeT. OHbIH
YCTiHe TaFaM HeMece CYMbIKTbIKTbI
KOVibIHbI3.

ETTi, KycTbl, 6anbIKTbl XibiTy

MysgaTbinFaH, opanviaraH Taramabl XibiTy
CYMbIKTbIFbI bIABICKA XUHAMYbI YLUiH,
acTbliHAA biAbICbl 6ap KilKkeHe GypbILLThI
Tabakka canblHbI3.

Taramabl XibiTy yakblTbIHbIH OpTacbiHa
XeTkeHae ayaapbiHbi3. MymkiH 6onca,
XibiTe 6actaraH OenikTepai 6enin, cogaH
KEeWiH anbin TacTaHbl3.



Capbl Mangbl Xi6iTy, TOpT, Cy36e
nopuusnapbi

TamakTbl Kypbinfbl ilWiHAE TONbIFLIMEH
XiBiTneHi3, oHbIH 6enve
TemnepaTypacbkiHAa XibyiHe MyMKiHAIK
6epiHi3. CoHpa nicipy HaTuxeci 6apbiHLa
Oipkenki bonaabl. XKibiTy angbiHaa Temip
He anMWHUIA opamMmaapbiHbIH 6apnbliFbiH

>Kewmic neH kekeHicTepai xibiTnen nicipy
YLWiH 8yeni )ofapblpak MUKPOTOMNKbIH
KyaTblH nanganaHbiHbI3.

HanbiH Tarampap

[avibiH TaFamgapabl KanTamachl
KbICKaTONKbIHAbI NeLTe KongaHyFa
»Xapamgbl 6orica faHa KypbliFbiaa
AanbiHaayFa 6onagbl.

anblHbI3.
XewmicTepai, kekeHicTepai xi6iTy
» Kemic He KekeHicTepai con kanmnbl

Kanablpy kepek Gonca, KypbinFblaa a6aeH

XibiTneHis. Onapabl 6envie
TemnepaTypacbiHaa XibiTiHi3.

YXapamgbl biAbICTap MeH MaTepuanaap

* KanTamapga GacbinFaH eHAipyLUiHiH,
HycKaynapblH opblHAay Kepek (Mbicansl,
MeTann KaknakTbl anblHbI3 )XaHE NNacTuk
nneHKaHbl TECIHi3).

blabicTap/matepuan

KbiCKaToOnNKbIH Mpunb

Xi6ity

xacay

Kbizabipy Osipney

Mewwke Te3iMA| WbIHBI >aHe elwbip TeMip Geniri
)KOK, Mbicarsbl, KbidyFa Tesimzi LbIHbI KepaMuka,
Mbicansbl. Pyrex, KbidyFa Tesimai LblHbI

v

v v v

TymnaneLuke Te3iMAI eMec LWblHbI XaHe dapdop 1) \/

x
x
x

Tymwaneluke/as3ra Te3imai matepvangaH
(MbIcanbl, apkodriamHaH) xacasFaH LblHbl XXoHe
LbIHbI KepamuKanblK blAbIC, FPUNb COPeCi

v

Kepamuka 2), KyMOGanLbIK blAbIC 2)

200°C-ka peiH Te3imai KbidyFa Te3imai nnacTuk 3)

KapToH, kara3

RS ES RS
RS ES RS
x

Kantamanay nneHkacsbl

x
x
x

KblckaTonkpiHaapFa kayincia xabbinaTbiH Kyblpy
nneHkachbl

SR NENE NGRS

<
<
>

MeTangaH xacanfaH KyblpyFa apHanfaH X X X \/
blALICTAp, MbIC., 3Marb, LUOWbIH

Micipy KaneinTapel, kapa nak Hemece CUNMUKOHMeH X X X \/
KanTtarnfaH 3)

Micipy Hayacbl X X X \/
XKyka Tabak Hemece KpaHd Tapi3ai bpayHuHr X X

blAbICbI

v v

OpaybilTaFbl TamakTapael AavibiHaay 3)

v

v v

<

1) Kymic, anTbiH, nnaTnHa Hemece MeTann Kantamachl/AeKkopaumsanapbl )oK

2) KBapL, Hemece meTann kypamaacTapsl s Gonmaca MeTangapasl KaMTUTBIH kaGaTTapbl oK

3) OHAIpyLWiHIH eH YNKeH TemnepaTypara KaTbICTbl HyCKaynapblH OpbIHAAYbIHbBI3 KEPEK.
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yakbITKa KOVibIM, COAaH KeWiH TeTiKTi

v xapamgbl <
KanaraH yakblTKa KOMbIHbI3.

X )xapamchbi3 TyMwaneLuke KyaT AeHreni MeH yakpit

. napameTpi opHaTbIfbIN, eciri XkabblnFaHHaH
6.2 MukpoTonKbIHAbI NewwTi icke KeiiH micipy aBTomaTtThl Typae 6actanagbi.
KOCY X8He CoHAIpy KypbInfblHbl COHAIPY YLUIH:

* TaimMepaiH TeTiri 0-re kenin, AbIGLICTbI

/\ CAKTbIK ECKEPTY cuUrHan ecTinin, Kypbirfbl aBTOMaTThl

Taram canblHbIN TypMaca, TYpAe COHreHLue KyTiHis.
MUKPOTOMKbIHAbI MELUTi iCke KocnaHbl3. * TanmepaiH TeTiriH 0-re KoMbIHbI3.
] ] *  eCiKTi awbIHbI3. Kypbinfbl aBTOMATThI
1. I{yalT.napameTle TaHAay YWIH KyaT TypAe TokTanabl. Micipyai xxanFacteipy
TeTiriH GypaHbi3. ) . o YLLiH ecikTi )abbIHbI3. Taramabl kapay
2. YakpITTbl OpHATY YLUIH TakMep TeTiriH YLLiH OCbl (PYHKUMSIHBI NaiganaHbiHbI3.

BypaHpbI3, coHAa TymLuaneLw aBTomaTTbl
Typae Kocbinagpl.

Tavimepai 2 MUHYTTaH a3 yakbITKa KO
YLiH, ayeni Tanmepai 2 MUHYTTaH apTblK

6.3 KyaTTbl opHaTy KecTeci

TaHba KyatTbl opHaTy Kyar
1 TemeH peHren 130 Bt
| | (6ankpITbiNFaH Wokonag,
— XKYMCapTbInFaH Main)
Epity 250 Bt
YY)
450W Opraua 450 Bt
600W OprTalwua, Xofapbl 600 BT
soow Xorapel 800 Bt
Apanac asipney
L ond Apanac asipney 1 20% kpickaTonkbiHAap, 80% rpunb
i
vvv Apanac asipney 2 30% kpickaTonkbiHaap, 70% rpunb
=12
vow Apanac a3ipney 3 40% kbickaTonkbiHaap, 60% rpunb
=3
Mpunb
vvv punb 1000 Bt
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7. KEPEK->XAPAKTAPObI KOINOAHY

/\ ABAWNAHBI3!
Kayincisgik TapaynapblH KapaHbl3.

7.2 N'punb cepeciH cany

7.1 AtHanmanbl Tabak XXUHafFbIH
cany

/\ CAKTbIK ECKEPTY

AliHanmanbl Tabak XXUHaFbIHCbI3 TaFamabl
nicipmeHri3. KblcKaTonKbIHAbI NeLneH
Oipre kamMTamacbI3 eTinreH anHanmanbl
Tabak XMHaFblH FaHa nanganaHblHbI3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

>
=) .

X [punb cepeciH MUKPOTONKbIHAbI
new yHKUMACBIMEH NanganaHy MyMKiH
emec. MUKpOTONKbIHABI NELTiH, By3biny
kayni 6ap. punb cepeciH Tek rpunb
PYHKLUMACBIMEH NanganaHblHbI3.

®

Taramabl elukallaH TiKenen WblHbl
Hayagaa nicipMeH;s.

* LUbIHbI Nicipy HayacblH anHanvarnsl
TabaKTbIH TiperiHe KOMbIHbI3

8. AKbIJT-KEHEC

[pynb cepeciH anHanmanbl Tabak XXuHarbiHa
KOVbIHbI3.

/N\ ABAUNAHBI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

8.1 KbickaTonkbiHAbI NewTe nicipy Typanbl kKeHecTep

Macene

Lewim

[HaVibiHganfaH TaFaMHbIH MenLuepi Typanbl
ManimeTTepai Taba anvarcoi3.

TaramHbIH yKcac TypiH i3aeHi3. Keneci epexere cyieHin,
TaFaMm nicipy yakbITTapblH y3apTbiHbI3 HEMeCe a3anTblHbI3:
Eki ece kebipek mMenLuep yakpITTbl Aa eki ece Aeprik
apTTbipagbl.

>KapTbiCbl XapTbl YakbITTbl Kypansl.

Taram TbIM KypFak.

Kbickapak nicipy yakbITbiH OpHaTbIHbI3 HeMece a3blpak
KbICKaTOJKbIH KyaTblH TaHAAHBI3.
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Macene

Lewim

YakbIT asikTanrania Taram XiGiTinMereH, biICTbIK
Hemece nicipinmereH.

Y3arblpak Micipy yakbITblH HEMECE XoFapblpak KyaTTbl
OpHaTbIHbI3. YIIKEH Taramaapra y3arbipaK YakbIT KaXeT eKeHiH

€CKepiHi3.

[Micipy yakbITbl asKTanfaHHaH KeniH TaMakTblH
CbIpTbl apTbIK Kbi3aabl, bipak ani iwiHae aanbiH
6onmvangbl.

Keneci )onbl TOMeHipek KyaTTbl )XaHe y3arbipaK yakblTTbl
OpHaTbIHBI3. YaKbITTbIH XapTbiCbl 6TKEHAE CYMbIKTLIKTAapAbI
apanacTbIpblHbI3, MbliCanbl, COpMNaHb.

KypiwwTi nicipy HaTuxenepi Hawwap.

Kypil yLiH >akcblpak HaTvxenep any YyLiH )annak, keH

bIABICTLI NanganaHbiHbI3.

8.2 XiGity
OpKallaH Kyblpy MaiblH TOMEH KapaTbin
XKIBIiTiHi3.

XKabebik eTTi XibiTyre 6onvaiigsl, cebebi on
XiBiTyAiH OpHbIHA nicipyre aKenyi MyMKiH.
OpKallaH KyCTblH keyaeciH TOMeH kapaThbin
XKIiBIiTiHi3.

8.3 B3ipney

OpKallaH TOHa3bITKbILUTaH CanKblHAATbINFaH
€T NeH KyC eTiH nicipyaeH kemiHge 30 MUHYT
OYpbIH anblHbI3.

ETTi, KyC eTiH, 6anbIKTbl )xaHe KekeHicTepai
nicipinreHHeH KeliH xabblK KanabIpbiHbI3.

BanbIKTbIH YCTiHE a3gan man Hemece epireH
Malabl XaFbIHbI3.

BapnbIk KekeHicTepai KbICKaTOmNKbIHAbI
neLTiH TOMNbIK KyaTblHAA Nicipy Kepek.

Opbip 250 r kekeHic ywwiH 30—45 Mn cybIK cy
KOCbIHbI3.

>KaHa nickeH kekeHicTepai nicipep anabiHaa
Oipkenki beniktepre keciHi3. bapnblk

KOKeHICTepAi blAbIC KaKnaFblH XaybIn NiCipiHi3.

9. KYTY MEHEH TA3AJTAY

/\ ABAWNAHBI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

9.1 Tazanay Typanbl eckeptynep
MeH KeHecTep

*  KypbinfbiHbIH angblHFbl XXaFblH XKYFbILL 3aT
KOCbIJIFaH Xbifibl CyFa 6aTbipbinFaH
XyMcak wybepekneH TasanaHba.
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8.4 Kbi3abipy

Opawmparbl fariblH TaramMaapabl Kbl3ablpraH
Kesfe, epkallaH opamaarbl Hyckaynapabl
OpbIHAAHBI3.

8.5 Npunb

YKannak TaFam TypnepiH rpunb TOPbIHbIH,
opTacblHa KOWbIN KyblpyFa apHanfaH.

OpHaTbInFaH yaKbITTblH OpTacbiHa kenreHae

Taramabl ayaapbin, Kybipyal
XarFacTblpbIHbI3.

8.6 Apanac asipney

KeliGip TaFrampgapablH KblTblprnakTbiFbIH
cakTay YLiH apanac nicipyai nanganaHblHbI3.

Micipy yakpITbIHbIH XXapTbICbl 6TKEHAE
Taramgapabl TeHkepin, nicipyai
XanFacTbIpblHbI3.

Apanac nicipyaiH 3 pexumi 6ap. 9pbip
PEXUM 8pTYpPNi YaKbIT Ke3eHAEPIHAE XaHe
KyaT geHrennepiHae KbICKaTonNKbIHAbI NeLwl
neH rpunb yHKuMsnapbiH GipikTipeai.

* MeTtann 6eTTepiH Tazanay yLiH KagiMmri
XYFbILL 3aTThl NaganaHbIHbI3.

*  KypbInfbiHbl XXakcbl Kyiae ycray YLUiH OHbl
op NarpanaHyaaH KeniH ilWiH Ta3zanaHpl3.
Tamak KanablKTapblH XWi Tasanan
TYPbIHbI3. ApTbIK Byabl/biFanabl MiHOETTi
TYPAE KETIpiHi3.

« OwHali TazanaHbanTbiH AaKTapAbl apHavibl
TasanarbILWNeH TasanaHpl3.



» Bapnblk akceccyapabl xyneni Typae
Tasanan, KypraTblHpbI3. XXymcak
Ly6epeKTi, Xblbl Cyabl XeHe Tasanay
3aTblH NanganaHbiHbI3.

»  KeTipy KMbIH KanablKkTapabl XXymcapTy
YLWiH, 6ip cTakaH cyabl TONbIK
KblCKATONKbIHALI KyaTTa 2—3 MUHYT GOolibl
KanHaTbIHbI3.

10. AKAYJTIbIKTbI TY3ETY

/N\ ABAUNAHBI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

10.1 He icTepcis, erep...

Wictepai keTipy ywiH 6ip cTakaH cyapl
2 WaM KacblK TIMMOH LUbIPbIHbIH
apanacTbIpbir, TOMNbIK KbICKAaTONKbIHAbI
newTe 5 MUHYT GOMbI KAHATBLIHBI3.

Axkaynbik blktuman ce6entepi

LWewim

KypbInfbl )xymbic icTemengi

KypbinfFbl po3eTkara KocblniMaraH.

KypbInFbiHbI po3eTkarFa KOChbIHbI3.

KypbInfbl )xymbic icTemenai

CakraHablpFbiluTap kopabblHaarb!
CaKTaHAbIPFbILL KYRAiN KETKEH.

CaKTaHAabIpFbILUThI TEKCEPIHi3.
CakraHablpFbil BipHele peT Kyiin
KeTce, BinikTi aneKkTpukke
xabapnacblHpl3.

KypbInfbl xxymbic icTemengi

Ecik TnicTi Typae xxabbinmaraH.

EcikTi ewteHe Geren TypmaraHbiHa ko3
JKETKI3iHI3.

LLlam xyMbIC icTemei Typ. LWampa akay 6ap.

LWamabl aybICTbIPY Kepek.

KyblcTa ywkpiHaap 6ap. MeTann bigbicTap Hemece meTann blabICTbl KypbIFbIAAH LbIFAPbIHbI3.
kanTamacs! 6ap biabictap 6ap.
KybicTa yLkpiHAap 6ap. Iwki kabblpFanapra TMeTiH MeTann IcTikTEpAiH XaHe anioMUHWI

icTikTep Hemece antomuHuin onbra 6ap.

XKYKanTblpAblH iWKi kabblpFanapra TUMen
TYPFaHblHa KO3 ETKi3iHi3.

AHanmanb! Tabak XuHaFbl
cbipaTblH Hemece
LbIKbIpMaFaH Ly
LblFapagbl.

Hemece kip 6ap.

LUbIHbI Nicipy HayacblHbIH acTbiHAa 3aT

LUbiHBI Nicipy Hayackl acTbiHAAFbI
ayMaKkTbl TazanaHbl3.

Kypbinfbl HakTbl cebencia Akaynblk 6ap.

XYMbIC iCTeYiH ToKTaTagpl.

Byn xarnaw kantanaHca, yakineTTi
CepBUCTiK opTarblkka xabapnacblHpi3.

10.2 KbI3meT KepceTy aeperi

AKkaynbIKTbl TY3€TY LUeLWiMiH 63iHi3 Taba
anMacaspl3, gunepiHiare He yakineTTi KblameT
KepceTy opTanbifbiHa xabapnachiHpi3.

Kbl3amMeT kepceTy opTanblifbliHa KaXKeTTi
aknapart TexXHUKarnblk aknapat

TakTanwacbiHaa KepceTinreH. TexHuKanbIk
aknapat TakTanLwachl KypbliFbiFa
opHanacTblpbiniFaH. KypbinFbigarb
TEeXHVKanblK aknapaT TakTallachkiH
arnvaHbI3.
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Onapn,bl MbIHa Xepre Xa3bin KoAbl YCbIHAMbI3:

Ynri (MOD.)

OHim Hemipi (PNC)

Cepusinblk Hemipi (S.N.)

11. SHEPT A TUIMAOINIT

11.1 KyaTThbl TYTbIHY XX9He KonAaHbinaTbiH TOMEH KyaT peXuMiHe XeTyAiH
MaKcuManAabl yakbITbl Typanbl ©HiM Typanbl aknapat

CeHgipyni pexuMae narganaHbinatbiH KyaTt

0.5 BTt

12. KOPLLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAVNAP

Benri C/.\l-) canblHFaH MaTepuangapabl kanta
eHAeyaeH eTkisyre TancbipbiHbi3. Opam
MaTepuangapblH kanTa eHaeyaeH eTKi3y YLiH
TUICTi KOHTEVHEepnepre canbiHpl3. ANeKTpnik
XKOHe 3neKTPOHMKanbIK KypblFblnapabi,
KanablFblH KaiTa eHaeyaeH eTKi3y apKbifbl,
KOpLUafFaH opTaFa aHe afaMHbIH
AeHcaynbiFblHa 3UbIH KENTIPeTiH

Xarfannapra xon 6epmeyre e3 yneciHisai

KOCbIHbI3. Benri E canblHFaH KypbliFsinapasbl
TYPMBICTBIK KanablkTapmeH bipre
TacTaMaHbl3. OHiMA| XKeprinikTi kanta eHaey
opTanbifblHa ©TKI3iHi3 HEMeCe XeprinikTi
Mekemere xabapnacbiHbI3.

45 Stockholm, Lseuus.

KblTanga xacanfaH.

Ochbl 6HIMHIH 6HAIPINTEeH KYHi CEpUANbIK HOMIpPAE KePCETINreH, OHbIH
HeMIpiHiH BipiHLLi caHbl eHAIPINTeH XbINAbIH COHFbI CaHbIHA, eKiHLLi
KOHe YLUIHLI caHaap anTaHblH PeTTiK HOMIpIHE ColKec Kenep,.
Meicanbl, 14512345 cepusinbik Hemipi eHiM 2021 XbingbiH, Kbipblk
OeciHwWi anTacblHaa eHAipinreHiH 6ingipeai.

©Hpipywi: Electrolux Appliances AB, St. Géransgatan 143, 105
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Laipni ludzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties masu ierici.

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSiras, traucéjumu novér$anas, servisa un
remonta informaciju:
www.electrolux.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.
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2. DROSIBAS NORADIJUMLL.......coiiiiiiicinicisec st 196
3. UZSTADISANA . ...ttt ettt ee et e et s s enenes 197
4. 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS ... 198
5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES..........ccooooiuiiicierreccnereeecicnene 199
6. IZMANTOSANA IKDIENA .........coiiiiiiiiiiice e 199
7. PIEDERUMU LIETOSANA. ...t 202
8. PADOMIUN IETEIKUMI.......ocoiiiiii e 203
9. KOPSANA UN TIRISANA.........oiiiiiiiiiiiiiiieiiesises e 204
10. PROBLEMRISINASANAL. ......c.cotiiititeteieieieiete ittt 204
11. ENERGOEFEKTIVITATE . .....ooiiiiiiiriciereeece s 205
12. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........cccceururmriririeieneinenieneneennenens 205

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas ripigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas raduSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un 1pasi jutigu personu drosiba

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav nosmakSanas, traumu vai pastavigas invaliditates
risks.

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
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un izprot potencialos riskus. Bérniem no idz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Mazi béerni jauzrauga, lai tie nespéelétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivizeé.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.
UZMANIBU! Ja durvju blive ir bojata, ierici nedrikst
izmantot, kamer to nav salabojis kvalificéts meistars.
UZMANIBU: Nesildiet Skidrumus un citu partiku noslégtas
tvertnés. Tas var eksplodét.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrotikla.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizé€tajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

Jebkuru apkopes vai remonta darbibu, kas saistita ar
parsega nonemsanu, kas nodroSina aizsardzibu pret
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mikrovilnu energijas iedarbibu, var veikt tikai kvalificéts
meistars.

lerice nav paredzéta izmantoSanai ar aréju taimeri vai
atsevisku talvadibas sistému.

Mikrovilnu gatavoSanas rezima nav atlauts izmantot €dienu
un dzérienu metala traukus. Tas neattiecas uz gadijumiem,
kad razotajs ir noradijis mikrovilnu gatavoSanas reZimam
piemérotu metala trauku izméru vai formu.

Izmantojiet tikai tadus virtuves piederumus, kuri ir pieméroti
izmantoSanai mikrovilnu krasnis.

Uzsildot partiku plastmasas vai papira traukos, uzraugiet
ierici iesp€jama aizdegsSanas riska dél.

lerice ir paredzéta partikas un dzérienu uzsildiSanai.
Partikas vai apgérba zavesSana, sildiSanas paliktnu, ¢ibu,
stklu, mitra apgérba vai lldzigu priekSmetu sildiSana var
radit ievainojumu, aizdegSanas un ugunsgréka risku.

Ja izdalas dumi, izslédziet ierici vai atvienojiet to no
sprieguma, un turiet durvis aizvertas, lai noslapétu jebkadas
liesmas.

Dzeérienu sildiSana ar mikrovilniem var izraisit aizkavétu
spontano varisanos. Rikojoties ar tvertni, jaievéro
piesardziba.

Baro$anas pudeliSu un zidainu partikas burcinu saturs ir
jasamaisa vai jasakrata, un, pirms lietoSanas, japarbauda
temperatura, lai izvairitos no apdegumiem.

Olas Caumala un veselas cieti varitas olas iericé nedrikst
sildit, jo tas var eksplodét pat tad, kad sildiSana ar
mikrovilniem ir beigusies.

lerice ir regulari jakopj, iztirot no tas jebkadas partikas
atliekas.

Neuzturot ierici firu, pasliktinas tas virsma, kas var
nelabvéligi ietekmét ierices kalposSanas laiku un, iespéjams,
radit bistamu situaciju.

lericei darbojoties, pieejamo virsmu temperatura var but
augsta.

Mikrovilnu krasns paredzéta lietoSanai brivi stavosa.
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» Mikrovilnu krasni nedrikst ievietot skapitl, ja vien ta nav

parbaudita lietoSanai skapitl.

* leriCu aizmuguréja virsma janovieto pret sienu.

—_—

* PIits virsmas stikla durvju tinsanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tindanas lidzeklus vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

* Neaktivizgjiet mikrovilnu funkciju, kad ierice ir tukSa. Metala
detalas ierices iekSpusé var radit elektrisko loku.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

2.3 IzmantosSana

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka
vai spradziena risks.

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

» lerici var novietot gandriz jebkura virtuves
vieta. Parliecinieties, ka krasns novietota
uz plakanas, lldzenas virsmas un tas
ventilacijas spraugas un ierices apaksa
nav nosegta (lai nodroS$inatu ventilaciju).

2.2 Elektriskie pieslegumi

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

* lericei jabit iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnite
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

+ Jaierice elektrotiklam pieslégta,
izmantojot pagarinataju, tam jabut
iezemetam.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un stravas vadu.
Sazinieties ar servisa dalu vai elektriki, lai
nomainitu bojatu stravas kabeli.

» Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

196 LATVIESU

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

« LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepesSkrasns
durvim.

« Parliecinieties, vai ventilacijas atveres nav
blokétas.

* Nelietojiet ierici ka darbvirsmu un
neizmantojiet tilpni priekSmetu
uzglabasanai.

2.4 Apkope un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, ugunsgréka vai ierices
bojajumu risks.

* Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

* Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

* Nelaujiet édiena vai firiSanas lidzekla
atliekam uzkraties uz durvju blivéjuma
virsmas.

» lericé atliku§as taukvielas un partika var
izraisit ugunsgreku un elektrisko izladi,
lietojot mikrovilnu funkciju.

» Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
ldzeklus. Neizmantojiet abrazivus



izstradajumus, abrazivus suklus,

Ja lietojat cepeskrasns tiriSanai
paredzétus aerosolus, ievérojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Vispariga informacija

/\ UZMANIBU!

Nepievienojiet ierici adapteriem vai
pagarinatajiem. Tas var izraisit parslodzi
un aizdeg$anas risku.

/\ UZMANIBU!

Minimalais uzstadiSanas augstums ir
85 cm.

Mikrovilnu krasns ir paredzéta tikai
lietoSanai uz virtuves darba virsmas. Tai
jabut novietotai uz stabilas un lidzenas
virsmas.

Novietojiet mikrovilnu krasni atstatu no
tvaikiem, karsta gaisa un udens $lakstiem.
Ja mikrovilnu krasns atrodas radio vai
televizora tuvuma, tas var izraisit sanemta
signala traucéjumus.

Transportéjot mikrovilnu krasni aukstos
laika apstak|os, neieslédziet to uzreiz péc
uzstadiSanas. Laujiet tai atrasties istabas
temperatura un absorbét siltumu.

vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Atvienojiet ierici no stravas padeves.
* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.2 Elektroinstalacija

87 mikrovilnu krasns ir aprikota ar baro$anas
vadu un kontaktdaksu.

Vadam ir zeméjuma dzisla ar zemé&juma
spraudni. Vadam jabat pievienotam
baroSanas avotam, kas ir pareizi uzstadits un
sazeméts. Elektribas issléguma gadijuma
zeméjums samazina elektribas trieciena
risku.

3.3 Minimalie attalumi

lzmeri mm
al) 300

B 200

C 0

1) Minimala atstarpes augstums, kas nepiecieSama
virs ierices aug$éjas virsmas.
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3.4 Produkta izmeéri

lzmeri mm
i - Platums 442
Augstums 262 Dzilums 343

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Visparéjs parskats

?? 4.2 Piederumi

il S - Rotéjosa paliktna komplekts
l of @
~ ] Partikas pagatavosanai mikrovilnu krasni
| vienmér izmantojiet rot&jo$a paliktna
é komplektu.
E18

Lampa
Bloké&josa drosibas sistéma
Vadibas panelis

Jaudas iestafiSanas poga
Taimera regulators =
A Durvju atvéréjs

Vilnu aizsarga vaks

Stikla gatavoSanas paplate un rotéjosa skivja

B Grils balsts.
E] Rotéjosa skivja atbalsts
1) Grila rezgis

Sis produkts atbilst Eiropas standarta
EN55011 prasibam. Saskana ar $o
standartu Sis produkts ir klasificéts ka
2. grupas B klases aprikojums. 2. grupa
nozimé, ka iekarta apzinati generé
radiofrekvencu energiju
elektromagnétiska starojuma veida
partikas termiskai apstradei. B klases
aprikojums nozimé, ka iekarta ir
piemérota izmantoSanai majsaimniecibas Pielietojums:
apstaklos.

» partikas griléSana
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5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 Aizsargpléves nonemsana

Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet
aizsargplévi no vadibas panela un durvju
atvérSanas taustina.

E\\

5.2 Sakotnéja tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Kop$ana un tirisana".

6. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

6.1 Vispariga informacija par ierices
lietoSanu

» Péc ierices izslégSanas laujiet édienam
pastavét dazas minites.

» Pirms édiena gatavo$anas nonemiet
aluminija folijas iepakojumu, metala
konteinerus utt.

Ediena gatavo$ana

» Jaiespéjams, gatavojiet édienu, parklajot
to ar materialu, kas piemérots lietoSanai
mikrovilnu krasni. Ja vélaties kraukskigu
virskartu, gatavojiet édienu tikai bez
parsega

* Neparcepiet édienus, izvéloties parak lielu
jaudas iestatijumu un parak ilgu
gatavos$anas laiku. Dazas vietas édiens
var izzut, piedegt vai izraisit aizdegSanos.

+ Nelietojiet ierici, lai gatavotu olas
¢aumalas vai gliemezus, jo tie var

* lznemiet no mikrovilnu krasns visus
papildpiederumus.

* Uzmanigi iztiriet cepeskrasns iekSpusi ar
mikstu, mitru dranu.

5.3 lepriekSéja uzkarsésana

lepriek$ uzkarséjiet tukSu cepesSkrasni pirms
pirmas lietoSanas.

1. lestatiet funkciju E

2. Laujiet cepeskrasnij darboties
30 minates.

3. Atveriet durvis un |aujiet cepeskrasnij
atdzist.

4. Rupigi iztiriet cepeskrasns iekSpusi ar
mikstu, mitru dranu un izzavéjiet to.

No ierices var izdalities aromats un dumi.

NodroSiniet telpa pietiekamu gaisa plismu.

parspragt. Cepot olas, vispirms parduriet
dzeltenumu.

« Lai édiens neparspragtu, pirms
gatavoSanas caurduriet to ar daksu,
pieméram, kartupel|u un tomatu mizu,
cisinu adinu.

« Gatavojot atdzesétu vai saldétu partiku,
iestatiet ilgaku gatavoSanas laiku.

« Mérces saturosi edieni ir periodiski
jaapmaisa.

« Cietas teksturas darzeni, pieméram,
burkani, zirni un ziedkaposti, ir jaapvara
adenr.

« Apgrieziet lielakos gabalus uz otru pusi,
kad pagajusi puse gatavoSanai atvéléta
laika.

« Jaiespéjams, sagrieziet darzenus vienada
izméra gabalinos.

* Izmantojiet platus gatavoSanas traukus ar
plakanu virsmu.

* Nelietojiet porcelana, keramikas vai mala
édiena gatavoSanas traukus ar neglazétu
apaks$u vai maziem cauruminiem, piem.,
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uz rokturiem. Mitrums var iekl|ut $ajos

cauruminos, izraisot édiena gatavoSanas

trauku saplaisasanu uzsilstot.

» Stikla gatavoSanas paplate nepiecieSama

mikrovilnu krasns ekspluatacijai.

Novietojiet uz tas édienu vai Skidrumus.
Galas, putnu galas un zivju atkauséSana
* Novietojiet saldétu, neapklatu partiku uz

maza ieslipa Skivja, zem kura nolikts

konteiners, lai taja uzkratos atkauséSanas

laika radus$ais Skidrums.
» Apgrieziet partiku uz otru pusi, kad

pagajusi puse no atkauséSanai atvéléta

laika. Ja iespéjams, atdaliet un tad

iznemiet gabalus, kas sakusi atkauséties.

Sviesta, tortes gabalu, biezpiena

atdzesésana

* Neatkauséjiet édienu pilniba iericé —
laujiet tam pilniba atkust istabas

temperatira. Tas nodroSinas
vienmeérigakus rezultatus. Pirms
atkauséSanas nonemiet visu metala vai
aluminija iesainojumu.

Auglu un darzenu atkausésana

Ja augli un darzeni paliks negatavoti,
neatkauséjiet tos iericé pilniba. Laujiet
tiem atkust istabas temperatira.

Lai pagatavotu auglus un darzenus,
vispirms tos neatkauséjot, izmantojiet
augstaku mikrovilnu jaudu.

Gatavas maltites

Jus varat pagatavot gatavos édienus
iericé tikai tad, ja to iepakojums ir
piemérots izmantosanai mikrovilnu krasnt.
ieverojiet uz iesainojuma uzdrukatos
razotaja noradijumus (piem., nonemiet
metala vaku un parduriet polietiléna plévi).

Piemeéroti édiena gatavosSanas trauki un materiali

Ediena gatavos$anas trauku materials

Mikrovilnu krasns Grilesana
AtkauséSa- Karsésa- Ediena ga-
na na tavosana

Ugunsizturigs stikls un porcelans bez metala deta-
lam, piem. Pyrex, karstumizturigs stikls

v v v

Ugunsneizturigs stikls un porcelans 1)

x
x
x

Grila plaukts un stikla keramika, kas izgatavota no
ugunsizturiga/aukstumizturiga materiala (piem.,
Arcoflam)

Keramika 2), mala trauki ?2)

Lidz 200 °C termiski izturigi plastmasas trauki 3)

Kartons, papirs

RS ES RS
RS ES RS
x

Partikas pléve

x
x
x

Pléve ceps$anai ar mikrovilnu krasnij droSu noslé-

SR SENE NSRS NS

<
<
>

gumu 3)

Ceps$ana ar metala traukiem, piem. emaljétiem, X X X \/
éuguna

Cepsanas karbas, melnas lakas vai silicija parkla- X X X \/
jums 3)

Cepama Paplate X X X \/
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Ediena gatavo$anas trauku materials Mikrovilnu krasns Grilesana

Atkausé$a- KarséSa- Ediena ga-

na na tavosana
Apbriininasanai paredzeti édiena gatavoSanas X \/ \/ X
trauki, piem., grauzdéjama panna vai apbranina-
$anas plats
Gatavas malfites, iepakojuma 3) \/ \/ \/ \/

1) bez sudraba, zelta, platina vai metala apdares/rotajumiem
2) bez kvarca vai metala komponentiem vai metalu saturosas glaziras
3) levérojiet raZotaja noradijumus par to maksimalo lietoSanas temperataru.

vairak neka 2 minatém, un péc tam

v iemeérots
P pagrieziet pogu atpakal uz vélamo laika

X nav piemérots iestatijumu.
. . ) . Mikrovilnu krasns sak automatiski gatavot
6.2 Mikrovilnu ieslégSana un péc jaudas imena un laika iestati$anas, un
izslegsana durvju aizvérsanas.
_ Lai izslégtu ierici:
/\ UZMANIBU! « gaidit idz ierice izslédzas automatiski,
Nelaujiet mikrovilnu krasnij darboties, kad taimera pogai sasniedzot "0" poziciju un
taja nav ievietots édiens. atskanot skanas signalam.
o i - i * pagriezt taimera pogu "0" poZzicija.
1. Pagrieziet jaudas iestatiSanas pogu, lai - atveriet durvis. lerices darbiba apstajas
izvélétos jaudas iestatijumu. automatiski. Aizveriet durvis, lai turpinatu
2. Pagrieziet taimera pogu, lai iestatitu laiku; &diena gatavosanu. Lietojiet $o funkciju,
mikrovilnu krasns automatiski ieslégsies. lai parbauditu partiku.

Ja vélaties iestatit taimeri uz mazak neka
2 minatém, vispirms iestatiet taimeri uz

6.3 Jaudas iestatijumu tabula

Simbols Jaudas iestatijumu Jauda

s Zems iestatijums 130 W
u (Sokolades kausésana, sviesta kau-
— sésana)

AtkauséSana 250 W

YY)
450W Vidéjs 450 W
600W Vidéji augsts 600 W
soow Augsts 800 W

Kombinéta gatavosana
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Simbols Jaudas iestatijjumu Jauda
vow Kombinéta gatavosana 1 20 % mikrovilni, 80 % grils
i
vov Kombinéta gatavo$ana 2 30 % mikrovilni, 70 % grils
2
—
vow Kombinéta gatavoSana 3 40 % mikrovilni, 60 % grils
=3
Grils
v Grils 1000 W

7. PIEDERUMU LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Rotéjosa paliktna komplekta
ievietoSana

/\ UZMANIBU!

Negatavojiet partiku bez rotéjosa paliktna
komplekta. Izmantojiet tikai mikrovilnu
krasns komplekta ieklauto rotéjosa
paliktna komplektu.

®

Nekad negatavojiet partiku tieSi uz stikla
gatavoSanas paplates.

rotéjosa skivja balsta
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» Novietojiet stikla gatavoSanas paplati uz

7.2 GrileSanas restes ievietoSana

/\ UZMANIBU!

=)

X GrileSanas resti nevar izmantot ar
mikrovilnu funkciju. Risks sabojat
mikrovilnu krasni. Izmantojiet grileSanas
resti tikai ar grila funkciju.

Novietojiet griléSanas restes uz rotéjosa
paliktna komplekta.




8. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Padomi gatavosanai ar mikrovilniem

Probléma

Risinajums

JuUs nevarat atrast informaciju gatavojamam
édiena daudzumam.

Meklégjiet informaciju par idzigu édiena daudzumu. Palieliniet
vai samaziniet gatavo$anas periodu saskana ar noteikumu:

« divkarSs daudzums = gandriz divreiz ilgaks laiks.

* Puse daudzuma = puse no laika.

Ediens kluvis parak sauss.

lestatiet isaku gatavo$anas laiku vai izvélieties mazaku mikro-
vilnu jaudu.

Ediens vél arvien nav atkauséts, karsts vai ga-
tavs péc iestatita laika perioda.

lestatiet ilgaku gatavo$anas laiku vai lielaku jaudu. Nemiet ve-
ra, ka lielakiem édieniem nepiecieSams ilgaks laiks.

Beidzoties gatavo$anas laikam, édiens ir parkar-
sis no arpuses, bet vél nav gatavs iekSpuseé.

Nakamaja reizé iestatiet mazaku jaudu un ilgaku laiku. Samai-
siet Skidrumus (piem., zupu) gatavos$anas laika vida.

Risu pagatavoSana nav izdevusies.

Risiem labaku rezultatu var iegdt, izmantojot plakanus, platus
traukus.

8.2 Atkausésana

Vienmér atkause€jiet cepeti ar taukaino pusi
uz leju.

Neatkauségjiet parsegtu galu, jo ta vieta, lai
atkausétos, ta var sakt cepties.

Vienmér atkause€jiet veselu putnu ar kratinu
uz leju.

8.3 ediena gatavosana

Vienmeér iznemiet atdzesétu galu un putnu
galu no ledusskapja vismaz 30 minutes pirms
gatavoSanas.

Péc gatavoSanas parklajiet galu, putnu galu,
zivis un darzenus.

Uzklajiet zivij planu ellas vai kauséta sviesta
kartinu.

Visi darzeni javara ar pilnu mikrovilnu jaudu.
Pievienojiet 30 — 45 ml auksta udens katriem
250 g darzenu.

Pirms gatavoSanas sagrieziet svaigus
darzenus vienados gabalinos. Gatavojiet
visus darzenus ar vaku uz trauka.

8.4 UzsildiSana

Sasildot pusfabrikatu maltites, vienmer
ieverojiet uz iesainojuma sniegtos
noradijumus.

8.5 Grilesana

Grilgjiet plakanus produktus grila plaukta
vidusdala.

Apgrieziet partiku otradi, kad pagajusi puse
gatavoSanai atvéléta laika, un turpiniet grilét.

8.6 Kombinéta gatavosSana

Izmantojiet kombinéto gatavosanu, lai noteikti
&dieni butu krauksKigi.

Gatavosanas laika vidu apgrieziet €dienu un
péc tam turpiniet gatavoSanu.

Kombinétajai gatavoSanai pieejami 3 reZimi.
Katrs rezims apvieno mikrovilnu un grila
funkcijas dazados periodos un ar dazadu
jaudas iestatijumu.
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9. KOPSANA UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Piezimes un ieteikumi tiriSanai

* Notfiriet ierices priekSpusi ar mikstu
draninu, kas iemérkta silta tdenr ar
mazgasanas lidzekli.

* Metala virsmu finsanai izmantojiet parasto
tiriSanas Ndzekli.

* |ztiriet ierices iekSpusi péc katras

Noteikti atbrivojieties no parmeériga tvaika/
mitruma.

Piekaltusus netirumus tiriet ar specialu
tiriSanas ldzekli.

Regulari tiriet visus papildpiederumus un
laujiet tiem nozut. Izmantojiet mikstu dranu
ar siltu ideni un mazgasanas lidzekli.
Grati nonemamu atlieku mikstinasanai,
variet glazi udens 2 lidz 3 minutes ar pilnu
mikrovilnu jaudu.

Lai atbrivotos no aromatiem, sajauciet
glazi Gdens ar 2 téjk. citronu sulas un

lietoSanas reizes, lai uzturétu to laba
stavokll. Regulari notiriet partikas atliekas.

10. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

10.1 Ko dartt, ja ...

5 minates karségjiet ar pilnu mikrovilnu
krasns jaudu.

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

lerice nedarbojas.

lerice nav pievienota elektrofiklam.

lespraudiet ierices kontaktspraudni kon-
taktligzda.

lerice nedarbojas.

DrosSinataju karba ir izdedzis drosinatajs.

Parbaudiet drosinataju. Ja droSinatajs
parstaj darboties vairak ka vienu reizi,
sazinieties ar kvalificétu elektriki.

lerice nedarbojas.

Durvis nav karfigi aizvértas.

Parliecinieties, ka nekas nebloké durvis.

Lampa nedarbojas.

Lampina ir bojata.

Lampa ir janomaina.

Dobuma notiek dzirkste|o-
Sana.

levietoti metala trauku vai trauki ar meta-
la apdari.

Iznemiet €dienu no ierices.

Dobuma notiek dzirkste|o-
Sana.

lek$pusé atrodas metala iesmi vai alumi-
nija folija, kura skaras pie iek§éjam sie-
nam.

NodroSiniet, ka iesmi un folija nepieska-
ras iek$€jam sienam.

Rotéjosa paliktna kom-
plekts rada skrapéjosu vai
griezigu skanu.

Zem stikla gatavosanas paplates ir kads
priekSmets vai nefirumi.

Iztiriet zonu zem stikla gatavoSanas pa-
plates.

lerice parstaj darboties bez
acimredzama iemesla.

Radusies darbibas trauc&jumi.

Ja §1 situacija atkartojas, zvaniet uz piln-
varotu servisa centru.
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10.2 Apkopes dati plaksnite ir uz ierices. Nenonemiet ierices
- L iekSpusé esoso tehnisko datu plaksniti.
Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties ar

ierices tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi
uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu

lesakam pierakstit datus Seit:

lerices modela nosaukums (MOD.) e

Izstradajuma Nr. (PNC) e

Sérijas numurs (S.N.)

11. ENERGOEFEKTIVITATE

11.1 Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezimu

Jaudas patérin$ izslégta rezima 0.5W
12. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU
Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

™ . = S
simbolu T, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu g kopa ar majsaimniecibas
atbilsto$ajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties

un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo padvaldibu.
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux® pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.
@ Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trikgiy $alinima,

aptarnavimg ir remonta:
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.
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6. KASDIENIS NAUDOUJIMAS ... 212
7. PRIEDU NAUDOUJIMAS ... 215
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10. TRIKCIUY SALINIMAS. ... 217
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12. APLINKOS APSAUGA ... ..o 218

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidzZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zala, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus uzdusti, susizaloti ir sukelti nuolatine negalia.

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kurier_n_s_
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai sunkig
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ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Vaikus butina prizitréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar svec€iy hamuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO! Jei pazeistuméte dureles arba dureliy
sandariklius, prietaiso nenaudokite, kol jo nesuremontuos
kvalifikuotas specialistas.

DEMESIO! NesSildykite induose uzdaryto maisto ar gérimy.
Gali jvykti sprogimas.

Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

Prie$ bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros
lizdo.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezitros centras arba
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panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

Tik kvalifikuoti specialistai gali vykdyti prieziuros ir remonto
darbus, jskaitant dangcio, kuris apsaugo nuo mikrobangy
energijos, nuémima.

Sio prietaiso negalima valdyti iSoriniu laikmaciu ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.

Gaminant mikrobangomis | vidy negalima deti metaliniy
maisto ar gérimy indy. Sis reikalavimas netaikomas, jeigu
gamintojas nurodo, kokio dydzio ir formos metaliniuose
induose esantj maistg galima ruosti mikrobangy krosnelése.
Naudokite tik mikrobangy krosneléms pritaikytus reikmenis.
Jei maistg Sildote plastmasiniuose arba popieriniuose
induose, stebékite procesa, nes tokie indai gali uzsidegti.
Prietaisas skirtas pasildyti maistg ir gérimus. Maisto ar
drabuziy dziovinimas, SildancCiy pagalvéliy, Slepeciy,
kempiniy, drégny Sluosciy ir panasiy objekty Sildymas gali
sukelti gaisrg ir suzaloti.

Pastebéje is prietaiso sklindanCius dumus, nedelsiant
iSjunkite prietaisg arba atjunkite jj nuo elektros maitinimo
tinklo ir laikykite dureles uzdarytas, kad liepsna negaléty
iSplisti.

Sildant gérimus mikrobangomis galimas pavéluotas skyscio
uzvirimas ir iSsiverzimas. Todél imdami pasSildytg gérimg
bukite atsargus.

Siekiant iSvengti nudeginimy, prie$ duodami vaikui ar
kudikiui pasSildytg maisto buteliukg ar indelj, jo turinj
sumaisykite arba suplakite ir patikrinkite temperatuara.
Prietaise nesildykite zaliy ir kietai virty kiauSiniy su lukstais.
Kiausiniai gali sprogti kaitinimo metu arba jam pasibaigus.
Reguliariai valykite prietaisg ir pasalinkite iS jo visus maisto
likuCius.

Jei tinkamai nepriziurésite prietaiso, jo pavirsiai gali
ankscCiau nusidéveéti ir sukelti pavojy.

Prietaisui veikiant jo pavirSiai gali jkaisti.
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» Mikrobangy krosnelé skirta naudoti atskirai nuo kity

prietaisy.

« Mikrobangy krosnelés negalima statyti spinteléje, iSskyrus
atvejus, kai yra atlikti ir patvirtinti atitinkami bandymai.

+ Sio prietaiso nugarélé turi bati pasukta j siena.

* Dureliy stiklo nevalykite Siurksc€iu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

* Nejunkite prietaiso, jei jis tusCias. Tarp metaliniy | orkaite
jdéty objekty gali susiformuoti elektros lankas.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisa jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

» Prietaisg virtuvéje galima statyti beveik
visur. Pastatymo pavirSius turi bati lygus ir
stabilus, o visos ausinimo angos (taip pat
ir ant prietaiso dugno) pakankamai
ventiliacijai uztikrinti turi bati atviros.

2.2 Elektros prijungimas

i techninio aptarnavimo centrg arba
elektrika, jeigu reikia pakeisti pazeista
elektros laida.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
elektros laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzalojimo, nudegimy ir elektros smugio
arba sprogimo pavojus.

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jZzeminti.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Jeigu prietaisg jungiate | elektros tinklg per
ilginimo laida, patikrinkite, ar elektros
lizdas ir ilginimo laidas yra jzeminti.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir elektros laido. Kreipkités

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.
Nespauskite atidaryty dureliy.

Uztikrinkite, kad ventiliavimo angos nebuty
uzdengtos.

Nenaudokite prietaiso vietoj darbastalio ir
nelaikykite jame jokiy daikty.

2.4 Valymas ir priezitira

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus susiZaloti, sukelti gaisrg ir
sugadinti prietaisa.

Prie$ vykdydami prieziuros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
laido kiStukg i$ elektros lizdo.
Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.
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+ Stebékite, kad ant dureliy tarpikliy pavirsiy
nesikaupty maisto arba valiklio likuciy.

» Kai veikia mikrobangy funkcija, prietaise
like riebalai ir maistas gali sukelti gaisrg ir
elektros kibirkS¢iavima.

+ Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniu, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

» Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

2.5 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités j jgaliotajj
techninés priezidros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés

3. [RENGIMAS

lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.6 Salinimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Bendroji informacija

/\ DEMESIO

Nejunkite prietaiso prie adapteriy arba
ilginamujy laidy. Tai gali sukelti perkrovg
ir gaisro pavojy.

« |Straukite laido kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

3.2 Elektros instaliacija

Sios mikrobangy krosnelés komplekte yra
maitinimo laidas ir kiStukas.

Laidas turi jzeminimo kanalg ir kontaktg
kiStuke. Kistukas turi bati jungiamas tik prie
tinkamai jrengto elektros lizdo su jzeminimu.
Trumpojo elektros jungimo atveju jZzeminimas
sumazina elektros smugio pavojy.

3.3 Minimalus atstumai

/\ DEMESIO
Minimalus montavimo aukstis yra 85 cm.

* Mikrobangy krosnelé skirta naudoti tik ant
virtuves stalvirSio. Jg batina pastatyti ant
stabilaus ir plok$c¢io pavirSiaus.

» Pasirupinkite, kad mikrobangy krosnelé
bty toliau nuo gary, karsto oro srauto ar
vandens tiskaly.

» Jeigu mikrobangy krosnelé yra arti radijo
ar televizoriaus, ji gali sukelti gaunamo
signalo trukdzius.

» Jeigu vezete mikrobangy krosnele esant
Saltam orui, nejunkite jos tuoj pat po
jrengimo. PasirUpinkite, kad ji buty
laikoma kambario temperaturos aplinkoje
ir galéty sugerti Siluma.
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Matmenys mm Matmenys mm
c 0 Aukstis 262
1) virs prietaiso turi likti laisvas nurodytas minimalus Plotis 442
atstumas. Gylis 343
3.4 Gaminio matmenys
4. GAMINIO APRASYMAS
4.1 Bendroji apzvalga
?? 4.2 Priedai
|
A TR - G Sukamojo pagrindo komplektas
l o @
] Maista ruoSdami mikrobangy krosneléje
' visuomet naudokite sukamojo pagrindo
komplekta.

9]8] é
Lemputé

Apsauginé blokavimo sistema
Valdymo skydelis

Galios nustatymo rankenélé
Laikmacio rankenélé

A Dureliy atidarytuvas

Bangy nukreipimo dangtis

B Grilis

E] Sukamojo padéklo atrama

®

Sis produktas atitinka Europos EN55011
standarta, pagal kurij jis priskiriamas

2 grupés ir B klasés jrangai. 2 grupé
reiSkia, kad jranga specialiai generuoja
radijo daznio energijg elektromagnetines
spinduliuotés forma, terminiam maisto
apdorojimui. B klasé reiSkia, kad jranga
yra tinkama naudoti buityje.

Stiklinis ma
sukamojo Z|

Grilio lent

isto gaminimo padéklas ir
iedo atrama.

ynélé

Paskirtis:

* maisto gaminimas grilyje
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5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Nuimkite apsaugine plévele

Prie$ naudodami pirmg kartg nuimkite
apsaugine plévele nuo valdymo skydelio ir
dury atidarymo mygtuko.

E\\

5.2 Pirminis valymas

/N ISPEJIMAS!
Zr. skyriy ,Valymas ir prieZidra®“.

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Bendra informacija apie
prietaiso naudojima

* |ISjunge prietaisa, palikite maistg kelioms
minutéms, kad jis praausty.

* Prie$ ruoSdami maistg nuimkite aliuminio
folijos pakuotes, metalinius indus ir t. t.

Maisto gaminimas

» Jeigu jmanoma, gaminkite maistg
uzdenge medziaga, tinkama naudoti
mikrobangy krosneléje. Neuzdengtg
maistg gaminkite tik tada, jeigu norite, kad
jis buty su plutele

» Pasirinke per didele galios nuostatg ir per
ilga trukme, neperkepkite (nepervirkite)
patiekaly. Maistas gali iSdziuti, pridegti
arba vietomis uzsiliepsnoti.

* Nenaudokite prietaiso kiauSiniams su
lukStais virti ir sraigéms gaminti, nes Sie
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« ISimkite iS mikrobangy krosnelés visus
priedus.

* Kruopsdiai iSvalykite orkaites ertme
Svelnia drégna Sluoste.

5.3 ISankstinis jkaitinimas
Prie$ pirmajj naudojima jkaitinkite tuscig
orkaite.

Nustatykite funkcijg |j

Palikite orkaite veikti 30 min.

Praverkite dureles ir leiskite jai atvésti.
ISvalykite orkaités ertme Svelnia drégna
Sluoste ir kruopsciai nusausinkite.

IS orkaités gali sklisti kvapas ir dimai.
Pasirtpinkite, kad patalpoje oras cirkuliuoty.

PoON=

produktai gali sprogti. Kepdami kiauSinius
pirmiausia pradurkite trynj.

* Prie§ gamindami produktus su odele arba
lupenomis, pavyzdziui, bulves, pomidorus,
desreles ar panasius maisto produktus,
subadykite juos Sakute, kad jie nesprogty.

« Gamindami atSaldytg ar uzSaldyta maistg
nustatykite ilgesnj gaminimo laika.

« Patiekalus su padazu laikas nuo laiko
reikia pamaisyti.

» Kietas darzoves, pavyzdziui, morkas,
zirnius ar kalafijorus, reikia gaminti
vandenyje.

« Didelius maisto gabalus reikia apversti
praéjus pusei kepimo laiko.

« Jei jmanoma, darzoves supjaustykite
panasaus dydzio gabaléliais.

* Naudokite plokscius ir placius indus.

* Nenaudokite prikaistuviy, pagaminty i$
porceliano, keramikos arba molio, kuriy
dugnai yra neglaziruoti ar kurie turi mazy
angy, pavyzdziui, ant rankeny. | Sias



angas gali patekti drégmeés ir jkaites
prikaistuvis gali suskilti.

+ Stiklinis kepimo padéklas batinas
mikrobangy krosnelés veikimui. Maistg ar
skyscius deékite ant jo.

Mésos, paukstienos ir Zuvies atSildymas
» Dékite uzSaldyta, nesuvyniotg maistg ant
mazos pakreiptos Iékstutés j indg, kad

atSiles skystis sutekety j jj.

» Apverskite maisto produktg praéjus pusei
numatyto atSildymo laiko. Jeigu jmanoma,
atidalykite, tuomet iSimkite pradéjusias
atsilti maisto dalis.

Sviesto, torty ir varskés atSildymas

+ NeatSildykite maisto prietaise iki galo,
leiskite visiSkai atSilti kambario
temperaturoje. Taip produktai atSils
vienodziau. Prie§ atSildydami maista,
pasalinkite metalo ar aliuminio pakuote.

Tinkami indai ir medziagos

Vaisiy ir darzoviy atSildymas

« Jeigu vaisiai ir darzovés bus naudojami
termiSkai neapdoroti, visiSkai neatSildykite
jy prietaise. Palaukite, kol jie atSils
kambario temperaturoje.

» Galite naudoti didesne mikrobangy galig
vaisiams ir darzovéms gaminti jy
pirmiausia neatsilde.

IS anksto paruosti patiekalai

* Prietaise i$ anksto paruostus patiekalus
galite ruosti tik tuo atveju, jei jy pakuotés
yra tinkamos naudoti mikrobangy
krosneléje.

« Turetumete vadovautis ant pakuotés
pateiktais gamintojo nurodymais (pvz.,
nuimti metalinj dangtj ir pradurti plastiko
plévele).

Indy tipai ir jy medziagos

Atsildymas

Mikrobangos Grilis
Kaitini- Maisto ga-
mas minimas

Orkaitéje tinkamas naudoti stiklas ir porcelianas
be jokiy metaliniy daliy, pvz. kars¢iui atsparus
stiklas

v v v

Karsciui neatsparus stiklas ir porcelianas 1)

x
x
x

Grilio lentyna, stiklas ir stiklo keramika, pagaminta
i$ medziagos, atsparios kars¢iui / $alciui (pvz.,
LArcoflam®)

Keramika 2), moliniai indai 2)

Kars¢iui iki 200 °C atsparus plastikas 3)

Kartonas, popierius

S ESESERS
SESESERS
x

LK1 4K K] L&

Maistiné plévelé

x
x
x

Kepimo plévelé su spaustuku, saugiu naudoti mik- \/
robangy krosneléje 3)

<
<
x

Patiekaly kepimas metaliniame inde, pvz., ema- X X X \/
liuotame, ketaus

Kepimo skardos, padengtos juodu laku arba sili- X X X \/
konu 3)

Kepimo padéklas X X X \/
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Indy tipai ir jy medziagos

Mikrobangos Grilis

Atsildymas  Kaitini- Maisto ga-
mas minimas
Skrudinimo indai, pvz., specialios keptuvés X \/ \/ X

v

Supakuoti i$ anksto pagaminti patiekalai 3)

v v

1) Be sidabro, aukso, platinos ir kitokios metalo dangos ar papuosimy
2) Be kvarco ar metalo komponenty ar glaziros, kurios sudétyje yra metalo

3) Privalote vadovautis gamintojo nurodymais dél didziausios temperataros.

V tinka
X netinka

6.2 Mikrobangy krosnelés jjungimas
ir iSjungimas

/\ DEMESIO

Nejunkite mikrobangy krosnelés, jeigu
joje néra maisto.

1. Sukdami galios nustatymo rankenéle,
pasirinkite galios nuostata.

2. Laikmacio rankenéle nustacius laika,
mikrobangy krosnelé automatiSkai pradés
veikti.

Jeigu laikmatj norite nustatyti maziau nei
2 minutéms, pirma nustatykite laikmatj

6.3 Galios nustatymy lentelé

daugiau nei 2 minutéms, o paskui sukite
rankenéle atgal iki norimo laiko
nuostatos.

Mikrobangy krosnelé automatiSkai pradeda

gaminti nustacius galios lygj bei laikg ir

uzdarius dureles.

Prietaisui iSjungti:

« palaukite, kol prietaisas automatiskai
iSsijungs, kai laikmacio rankenélé pasieks
0 padeétj ir bus girdimas garso signalas;

» pasukite laikmacio rankenéle j 0 padétj;

« atidarykite dureles. Prietaisas
automatiskai iSsijungia. Uzdarykite
mikrobangy krosnelés dureles, kad
kepimo procesas buty tesiamas.
Naudokite Sig parinktj, kad patikrintumeéte,
ar patiekalas tinkamai paruostas.

Simbolis Galios nustatymas Galia
f§ Zemas lygis 130 W
| | (Sokolado tirpinimas, sviesto minks-
— tinimas)
Atitirpinimas 250 W
(YY)
450W Vidutinis 450 W
600W VidutiniSkai aukstas 600 W
s800W Aukstas 800 W
»Combi“ maisto gaminimas
o ad ,Combi“ maisto gaminimas 1 20 % mikrobangos, 80 % grilis
N
=1
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Simbolis Galios nustatymas Galia
vow ,Combi“ maisto gaminimas 2 30 % mikrobangos, 70 % grilis
=|2
vow ,Combi“ maisto gaminimas 3 40 % mikrobangos, 60 % grilis
=3
Grilis
a2 d Grilis 1000 W

7. PRIEDY NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.2 Grilio groteliy jdéjimas

7.1 Sukamojo pagrindo komplekto
jdéjimas

/\ DEMESIO

Neruoskite maisto be sukamojo pagrindo
komplekto. Naudokite tik su mikrobangy
krosnele tiekiama sukamojo pagrindo
komplekta.

/\ DEMESIO

‘6’ Keptuvo groteliy nenaudokite su
mikrobangy funkcija. Pavojus sugadinti
mikrobangy krosnele. Keptuvo groteles

®

Niekada nedékite maisto tiesiai ant
stiklinio maisto gaminimo padéklo.

» Uzdékite stiklinj maisto gaminimo padéklg
ant sukamojo ziedo atramos

—
== O

»))

8. PATARIMAI

naudokite tik su keptuvo funkcija.

Padékite grilio groteles ant sukamojo
pagrindo komplekto.

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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8.1 Patarimai dél maisto gaminimo mikrobangy krosneléje

Problema

Atitaisymo budas

Negalite rasti duomeny, tinkamy ruoSiamo mais- PaieSkokite panasios rasies produkto. Pailginkite arba sutrum-

to kiekiui.

pinkite kepimo trukme, vadovaudamiesi Sia taisykle:
dukart didesnis kiekis, dukart ilgesné trukme.
Pusé kiekio, pusé nurodytos trukmés.

Patiekalas pernelyg sausas.

Nustatykite trumpesnj kepimo laikg arba pasirinkite mazesne

mikrobangy galia.

Pasibaigus nustatytam laikui, maisto produktas
vis dar neatsilo, nesusilo arba neiSkepé.
ko.

Nustatykite ilgesnj kepimo laikg arba didesne galia. Atkreipkite
démesj, kad dideliems patiekalams paruosti reikia daugiau lai-

Pasibaigus maisto gaminimo laikui, maistas iSo-
réje yra perkaites, bet viduje dar neparuostas.

Kitg kartg nustatykite mazesne galig ir ilgesnj kepimo laika.
Laikui jpuséjus, skyscius, pvz., sriubg, pamaisykite.

RyzZiai prastai iSvirti.

RyzZius geriausiai pagaminsite, jeigu naudosite placius ploks-

¢ius indus.

8.2 AtSildymas

Mésos gabalg visada atSildykite riebia puse
zemyn.

Neatsildykite mésos uzdenge, nes ji gali ne
atsilti, o iSkepti.

Nepjaustyta paukstieng visada atSildykite
kratinéle zemyn.

8.3 Gaminimas

Mésg arba paukstieng i$ Saldytuvo visada
iStraukite likus bent 30 minuciy iki kepimo.
Pagamine mésa, paukstiena, zuvj ir
darzoves, trumpam palikite juos uzdengtus.
Siek tiek patepkite Zuvis aliejumi arba tirpintu
sviestu.

Visos darzoves turéty buti gaminamos visa
mikrobangy galia.

Kiekvienai 250 g darzoviy porcijai pripilkite
mazdaug 30-45 ml Salto vandens.

PrieS gamindami SvieZias darzoves,
supjaustykite jas vienodais gabaléliais. Visas
darzoves gaminkite uzdengtame inde.

9. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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8.4 Pasildymas

Sildydami supakuotus pusgaminius, visada
vadovaukités ant jy pakuotés pateikta
gaminimo instrukcija.

8.5 Kepimas ant groteliy

Plokstiems patiekalams grilio groteliy viduryje
kepti.

Apverskite maistg jpuséjus nustatytam laikui
ir teskite kepima.
8.6 Kombinuotasis gaminimas

Naudokite kombinuotajj gaminima, kad
iSlaikytuméte tam tikry patiekaly traskuma.

Praéjus pusei gaminimo trukmés, apverskite
maistg ir toliau teskite gaminima.

Kombinuotojo maisto gaminimo yra 3 rezimai.
Kiekviename rezime yra skirtingos trukmés ir
galios lygio mikrobangy ir grilio funkcijos.

9.1 Pastabos ir patarimai dél valymo

« Prietaiso priekj valykite minksta Sluoste ir
Siltu vandeniu su valymo priemone.



* Metaliniams pavirSiams valyti naudokite
jprastg valymo priemone.

» Kad palaikytuméte gerg prietaiso bukle,
kiekvieng kartg pasinaudoje iSvalykite jo
vidy. Nuolat pasalinkite maisto likuCius.
Batinai pasalinkite gary / drégmés
pertekliy.

* |sisenéjusj purva valykite specialiu valikliu.

* Reguliariai iSvalykite ir iSdziovinkite visus
prietaiso priedus. Valykite minksta Sluoste

10. TRIKCIU SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

10.1 Kg daryti, jeigu...

sudrékinta Silto vandens ir valymo
priemoneés tirpale.

« Norédami suminkstinti prikepusius likucius
ir juos pasalinti, virinkite stikline vandens
visa mikrobangy galia 2-3 minutes.

» Jei norite paSalinti kvapus, vandens
stiklinéje iSmaisykite 2 Saukstelius citrinos
sul€iy ir virinkite 5 minutes pasirinke
didziausia mikrobangy galig.

Triktis Galima priezastis

Atitaisymo budas

Prietaisas neveikia.
tinklo.

Prietaisas neprijungtas prie maitinimo

liunkite prietaisg j maitinimo tinkla.

Prietaisas neveikia.

Saugikliy dézéje perdegé saugiklis.

Patikrinkite saugiklj. Jeigu saugiklis per-
degty kelis kartus, kreipkités | kvalifikuo-
tq elektrikg.

Prietaisas neveikia. Durelés neuzdarytos.

Pasirlipinkite, kad niekas neblokuoty du-
reliy.

Neveikia lemputé. Lemputé perdegeé.

Reikia pakeisti lempute.

Viduje matomos kibirkstys.
su metalo elementais.

Naudojate metalinius indus arba indus

IStraukite i$ prietaiso indg su maistu.

Viduje matomos kibirkstys.

sieneliy.

Naudojate metalinius ieSmelius arba
aliuminio folijg, kurie galimai lieciasi prie

PasirGpinkite, kad ieSmeliai ar folija ne-
liesty vidaus sieneliy.

Sukamojo pagrindo kom-
plektas skleidzia krebzdesj

arba trinties garsa. purvo.

Po stikliniu maisto gaminimo padéklu pa- |Svalykite pavirSius po stikliniu maisto
teko pasalinis objektas arba prisikaupé

gaminimo padéklu.

Prietaisas neveikia dél ne-  Gedimas.

aiSkios priezasties.

Jeigu tokia situacija pasikartoty, kreipki-
tés j jgaliotajj techninés priezitros cent-
ra.

10.2 Aptarnavimo duomenys

Jeigu patys negalite rasti problemos
sprendimo, kreipkités | prekybos atstovg arba
igaliotajj techninio aptarnavimo centra.

Duomenys, kuriuos butina pateikti techninio
aptarnavimo centrui, nurodyti techniniy

duomeny lenteléje. Techniniy duomeny
lentelé yra ant prietaiso. Nenuimkite techniniy
duomeny lentelés nuo prietaiso.
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Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.)

Gaminio numeris (PNC)

Serijos numeris (S. N.)

11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

11.1 Informacija apie gaminio energijos suvartojima ir laika, per kurj
pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

Energijos sgnaudos esant iSjungimo rezimui

0.5wW

12. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C/:> ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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NeiSmeskite Siuo zenklu i pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.



Ho6pe nojooBTte Bo Electrolux! Bu 6narogapume wto ro nsbpasre
HawuoT anapar.

@ [obujTe coBeTn 3a KOpUcTehe, OpoLLypu, BOAUY 3a pellaBarse npobnemu,

MH(OPMaLMKM 3a cepBUCHpaH-e 1 Nnonpaeka:
www.electrolux.com/support
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1. A BESBEAHOCHU NHO®OPMALIUA

Mpea MOHTMpaH-e U KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMAaTENHO Aa r'v npodntaTte npunoXXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa Unu wteta Kou ce peayntaTt Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rm ynatcrasara Ha
cUrypHo n 6e3begHo MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 Be3beagHOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocCT of 3aayllyBarse, NoBpeaa Unun TpaeH
MHBanNUauTeT.

« OBOj anapaT MOXe Aa ro kopucrar geua Hag 8 roguHu u
nmya co HamaneHu OU3NYKN, CETUMHU UM MEHTaNHU
CnocobHOCTU nnn nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeHe LOKOIIKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
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ynatcTBa kako 6e3beaHo fga ro ynotpebysaat anapatoT, n
AOKOJKY MM pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHM CO Hero. He
cmee fa 6muge Ha godat Ha geua nomanu o4 8 roguHu u
nmuya co MHory o6emMHm 1 CnoXxXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce nof NoCcTojaH Haa3o0p.

Heuarta Tpeba ga bugaT nog Hag3op Aa He urpaar co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnete ja
COOBETHO.

NMPEOYTIPEOYBAHSE: YpenooT n Herosute gocTanHu
AenoBu CTaHyBaaT XeLku npu ynotpeba. [pxeTe rm
AeuaTa u MuneHnunTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UM Kora ce nagw.

AKO anapaToT nma ypepn 3a 3awTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKIyu4M.

Heuata He Tpeba ga ro yictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHET camo 3a roTBEH-E.

Ypenot e HaMeHeT ga ro KopucTn egHO AOMaKMHCTBO BO
AOMalLLHN YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

Ypenot Moxe ga ce KOPUCTU BO KaHUenapum, XOTernCcKu
cobun, rocTUnHULUN, hapmMm CO FOCTUAHULN N OPYTN CIINYHM
CMeCTyBaH-a Kafe HEroBoTo KOPUCTEHE HE HaAMMHYBA
(MPOCEYHO) HMBO Ha KOpUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.
MPEOYMNPEOYBAHE: YpenoT n HeroBute gocTanHm
AenoBu CcTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa fa He ce gonupaar rpejayumTe.
MPEOYTMPEOYBAHE: Ako BpaTata unun 3anTtmBaynTe Ha
BpaTaTa ce OLWTETEHU, anapaTtoT He cMmee Aa paboTtn
aoneka He 6muae nonpaBeH o4 KBanuduKyBaHo nvue.
MPEOYTMNPEOYBAHE: He 3arpeBajte Te4HOCTU 1 gpyra
XpaHa BO 3aTBOpPEHN cagoBu. Tue moxart ga
ekcnnogupaar.

He kopucTteTe Ynctay Ha napea 3a YucTene Ha ypeaor.

220 MAKEOOHCKU



[Mpen cexkoe ogpxyBawe, UCKIyYeTe ro anapaToT U
n3BageTe ro WTEKepOoT 3a CTpyja o NpUKNyYHuLaTa.
[lokonky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyBawe, Toj Tpeba aa
Buae 3aMeHeT o CTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HErOB
OBJlaCTEH CEPBUCEH LieHTap WUin CIIMYHO KBanNnguKyBaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

Camo kBanudukyBaHo nNuue Moxe ga nsBpLUmn
cepBuCUpare K Nonpaska Koja BKIyvyyBa OTCTpaHyBaHe
Ha KanakoT KOj LUTUTN Of U3MN0XEeHOCT Ha MnKpobpaHoBa
eHepruja.

He ynpaByBajTe co anapaToT npeky HagBopeLleH Tajmep
nnn nocebeH ganeyYnHCKn CUCTEM.

MeTanHu cagoBu 3a xpaHa 1 nujanaun He ce A03BOSIEHN 3a
BpeMe Ha rotBehe co MnkpobpaHosu. OBa bapame He €
NPUMEHNINBO ako NPomn3BOaUTENOT ja cneumduymnpa
roremMmuHaTta n obnmkoT Ha MeTanHu cagoBu KOU ce
NOrogHU 3a roTBekwe CoO MUKPOBPaHOBM.

KopucteTte camo KyjHCKM Nnpubop LWTO € NnorogeH 3a
ynotpeba BO MMKpOBpaHOBU pepPHN.

Kora nogrpesate xpaHa BO MAACTUYHU UK XapTUEHN
cafoBu, BHMMaBajTe Ha anapaToT nopaan MOXXHOCTa o4
HUBHO Nanewe.

AnapaTtoT € HaMeHeT 3a noAarpeBare XpaHa 1 nujanouu.
CylwereTo xpaHa unu obneka n nogrpesaweTo Ha
NepHUYMHA 3a rpeense, BreYKn, CyHIepu, BNaXKHU Kpnv n
CNNYHO MOXe Aa AoBefe 4O PU3MK O noBpeaa, nanewe
NN noxap.

AKO ce nojaBu Yag, geakTMBMpajTe ro Um UCKyveTe ro
anapaToT W ApXeTe ja BpaTaTa 3aTBOpeHa 3a Aa ro
3agyLwuTe nnamMmeHorT.

MoarpeBaweTo Nujanoun Bo MMKpobpaHoBa MoOXe Aa
pes3ynTupa BO OANOXEHO epynTMBHO Bapekwe. Mopa fa ce
BHMUMaBa npu pakakweTo Ha cadorT.

CogpXuHaTta Ha WuwnkbaTa 3a XpaHehe U TErMUYKUTE Co
XpaHa 3a 6ebua Mopa ga ce npoMeLua unm npoTpece, u
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Aa ce nNpoBepu Temnepartypata npeq KoH3ymupare 3a aa
ce nsberHaT U3ropeHuuMm.

 Jajua Bo nywna v uenu TBpAO BapeHwu jajua He Tpeba ga ce
3arpeBaaT BO anapartoT buaejkn moxe Aa ekcnnogupaar,
AYpPU 1 OTKaKo 3aBpLUMIO rpeereTo BO MMKpobpaHoBaTta
pepHa.

* Ypepnort Tpeba pegoBHO Aa ce YACTU U a ce oTcTpaHaT
CuUTe Hacnaru og xpaHa.

* HeogpXyBaweTO Ha anapaTtoT YUCT MOXe Aa JoBeae a0
owTeTyBake Ha NoBpLUMHATA LWITO BU MOXENO HeraTMBHO
Aa BNunjae Ha TpaeHweTo Ha anapaToT U MoXe Aa pesynTtupa
BO onacHa cutyauuja.

» TemnepaTtypaTa Ha npuctanHuTe NOBPLUMHM MOXe aa buge
BMCOKa kora paboTu anapaToT.

* MukpobpaHoBaTa neyka e HameHeTa a ce KOpPUCTK
CaMOCTOjHO.

* MukpobpaHoBaTta pepHa He ce cTasa BO Mnfiakap OCBEH ako
He e TeCcTupaHa BO nnakap.

« 3agHaTa noBpLUMHA Ha anapaTtuTe ce NocTaByBa KOH
snaoT.

» He kopucteTte cunHo abpasvBHM CpeacTBa Unm ocTpu
MEeTasnHu CTpyrasnku 3a ga ro YUCTuTe CTaknoTo Ha
KanauuTe CO WapKku Ha noBpLUMHaTa 3a rotBexwe buaejku
TOa MOXe [a npeausBuKa npckakwe Ha CTakmoTo.

* He ro aktueupajTe anapartoT Kora € npaseH. MetanHute
AenoBun BO OTBOPOT MOXe Aa Npean3Bukaat enekTpuyeH
nakx.

2. BESBEJHOCHW YIATCTBA

» CnepeTe MM MHCTPYKLUMTE 32 MOHTUpaHe

2.1 MoHTaxa JafeHn co anaparTor.
* AnapaToT MOXe Aa ce CTaBu CKOpO
/\ NPEAYNPEQYBAHE! cekage BO KyjHaTa. BHumaBajTe pepHTa ga

6uae Ha pamHa NoBpLUMHA 1 OTBOPWUTE,
KaKo 1 MOBPLUMHUTE NOA pepHaTa Aa He ce
©GnokvpaHu (3apagv 4OBOMHO

+ HeMmojTe fa MOHTUpaTE HUTY Aa npoBeTpyBatLe).
KOPUCTWTE OLUTETEH anapar.

AnapaToT Mopa Ja 6uae MoHTVpaH camo
0f KBan1g1KyBaHo Nuue.
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2.2 NoBp3yBate co cTpyja

/\ NPEAYNPEQYBAHE!
Pu3uk o noxap v cTpyeH yaap.

+ Cekoe noBp3yBane CO CTpyja Tpeba aa
6une HanpaseHo oA KBanndnKyBaH
enekTpuyap.

» AnapaToT mMopa fga buae 3asemjeH.

+ [lpoBepeTe ganu napameTpuTe Ha
nnoykara co crneyndgukalyum ce
KOMNaTUOUIIHU CO eNneKkTpnuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha enekTpuyHa eHepruja.

* Ako anapatoT ce npukny4yBa co
npogosmkeH kaben, nposepeTe Aanv
kabenoT e 3a3eMjeH.

« [lorpwxeTe ce aa He rv oWwTETUTE
MPVKNY4OKOT 3a CTpyja 1 kabenor.
KoHTakTupajTe co cepBUCOT unu co
eniekTpuyap 3a ga ro sameHat
oLiTeTEHNOT Kaben 3a cTpyja.

* He noBnekyBajTe ro kabenoT 3a cTpyja 3a
a ro ucknyuute anapartot. Cekoraw
NOBMNEKYBajTe ro NPUKIYYOKOT.

2.3 YnoTtpeba

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of noBpeaa, U3ropeHnLm 1
CTPYEH yaap unu ekcnnosuja.

* He meHyBajTe ja cneumdukaumjata Ha
OBOj anapar.

* He ro ocraBajte anapatot ga pabotn 6e3
Haasop.

* He ja nputuckajte oTBOpeHaTa Bparta.

» T[lorpmwxeTe ce oTBOpUTE 3a BEHTUNauuja
Oa He 6ugat 6nokmpaHu.

* He kopucTteTe ro anapaTtoT kako paboTHa
MOBPLUNHA N He KopucTeTe ja
BHATPELUHOCTA 3a CKnagupamse.

2.4 'pnxa n Yncreme

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

OnacHocT og noBpeaa, noxap unu
OLITETYBak-€ HA anapaToT.

+ [pen ogpxyBakeTO, UCKINYyYETE IO
anapaTtoT 1 u3BageTe ro npukIy4yokoT 3a
CTpyja o4 rNaBHUOT LUTEKEP.

« PepoBHO uncTeTe ro anapaToT 3a ga
crnpeynTe oWTeTyBake Ha MOBPLUNMHCKUOT
maTepwjan.

* He pos3BonyBajTe UCTypeHa xpaHa unm
ocTaToum o CpeacTBa 3a YucTene Aa ce
HacobepaT Ha NOBPLUMHWTE 3a 3anTvBame
Ha BpaTaTta.

* MpcHoTunTe 1 ocTaTouuTe O XpaHa Bo
anapaTtoT MOXe Aa npeaunsBuKaaT noxap
U eNEKTPUYHO UCKPEH-E Kora paboTu
MuKpobpaHoBaTa cyHKuuja.

* YucreTe ro anapartoT CO BnaxHa Meka
kpna. KopucteTte camo HeyTpanHu
AetepreHTn. He kopucTtete abpasnsHu
npoussoau, abpasvBHU CyHIepyn 3a
yucTere, PaCTBOPYBaYUN UNN MeTanHu
npeameTun.

« [lokornky KopucTute cnpej 3a pepHa,
nounTyBajTe rm 6e3begHOCHUTE ynaTtcTea
Ha nakyBaHETO.

2.5 CepBuc

+ 3a paro nonpaeuTe anapaTor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. KopucteTe camo opurmHaniu
pe3epBHW AenoBu.

* Bo ogHOC Ha CBETUNUTE BO BHATPELLHOCTa
Ha OBOj NMPOW3BOA, 1 Pe3epBHUTE CBETUMKM
WTO ce npoaaeaat nocebHo: OBune
CBETWMNKM Ce NpeaBuaeHU aa nsgpxar
€eKCTPEMHU PU3NYKM YCIIOBU BO
anapaTuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT nnm
ce nNpeaBuaEHN 3a faBake CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce nNpeaBUAEHN a ce KopucTarT 3a apyru
HaMeHW U He ce NOroAHU 3a OCBETNyBame
npocTopun BO AOMOT.

2.6 PacxogyBame

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
Pu3uk of nospena wnv 3agyLiyBatse.

* Vckny4yeTe ro anapaTtoT o4 HarnojyBareTo.
* W3Bapete ro enektpuyHmoT kaben 6nvcky
[0 anapatoT u dpneTe ro.
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3. MOHTAXA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awTtuta 1
CUTypHOCT.

3.1 OnwTHn NHcpopmauum

/\ BHUMAHMUE!

He noep3yBajTe ro anapaToT co
aganTepu Unu NPOAOIMKUTENHM Kabnu.
Toa Moxe fa foBefe [0 ONToBapyBahe
1 pU3KK of noxap.

mopa Aa 6vae BKNyYeH BO NMpUKNyYHULA Koja
€ COOiBETHO MOHTMpPaHa 1 3a3emjeHa. Bo
cnyyaj Ha enekTpUYeH KpaTok Croj,
3a3eMjyBarE€TO O HamanyBa pUsunKoT Of,
elieKTpu4eH LUOK.

3.3 MuHumManHu pacTtojaHuja

/\ BHUMAHMUE!

MuHMManHaTa BUCMHA HAa MOHTUpatsE €
85 cm.

* MwukpobpaHoBaTa pepHa e camo 3a
KOpUCTEHE Ha KyjHCkaTa paboTHa
nospLlunHa. Mopa Aa ce ctasu Ha
cTabunHa n pamHa noBpLUMHa.

+ CraBeTe ja MUKpobOpaHoBaTa pepHa
nodaneky of napea, >XeXoK BO3ayX U1
npckake Ha Boga.

* AKo ja noctaBute BO 6nm3nHa Ha
Tenesu3op 1 pagmo, MoXe Aa Npuan3Buka
NpeYky BO MPUEMHMOT CUrHan.

* Ao ja TpaHcnopTupaTe MukpobpaHoBaTa
pepHa Ha nagHo Bpeme, He BKIy4yBajTe ja
BegHall no moHTaxarta. OctaseTe ja aa
cTou Ha cobHa TemnepaTypa Aa ja
ancopbupa TonnuHara.

3.2 EnekTpuyHa vHcTanaumja

MukpobpaHoBaTa pepHa e cHabaeHa co
Kaben n NpuKNy4yokK 3a cTpyja.

Kabenot nma xuua 3a 3azemjyBare co
NPUKITyYOK 3a 3a3emjyBatse. MNpuKny4okoT
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OnmeH3uja MM
Al 300
B 200
C 0

1) MuHumanHaTa BUCKHHa Ha NOTpe6HUOT croboaeH
NpoCTOp Haj ropHaTa MnoBpLUMHA Ha anaparor.

3.4 lnmeH3nmn Ha npon3BoaOT

[OnmeH3uja MM
Bucuna 262
LWnpuHa 442
LomxunHa 343




4. OINMC HA NMPON3BOAOT

4.1 OnwT npernen

?? 4.2 NopaTtoum

KomnneT co unHuja 3a BpTewe

®

CekKorall KopucTeTe KOMMNIET CO YMHMWja
3a BpTEH:E 3a NOArOTBYBakE XpaHa Bo
MMKpoGpaHoBa pepHa.

O_
O_

—l

EIE 4 IL

CeeTurnka
Be3benHoceH cucTeM 3a 3akilyyyBatbe m
KoHTponHa nnova
Konye 3a noctaByBate jadmHa A

Konye 3a Tajmep =

A Ortsopau 3a Bpata
MokpuBka 3a 6paHoBOAU

CTakneH cag 3a rotBete 1 noTnupad 3a

Bl Ckapa YMHMWja 3a BPTEH-E.
El MNotnopa 3a uuHuja 3a BpTewe
@ [pxay 3a ckapa

OBoj npousBop rn ucnonHyea 6apanata
Ha eBponckuoT ctaHgapa EN55011. Bo
COrnacHoCT CO OBOj CTaHAAPA, OBOj
npouseop e knacuduumpaH kako onpema
op knaca b oa rpynara 2. 'pyna 2 3Hauu
[Jeka onpemaTta HaMepHO reHepupa
paguodpekBeHTHa eHepruja Bo oopma
Ha eneKkTpoMarHeTHO 3pavere 3a
TepMmuyka 06paboTka Ha xpaHarTa.
Onpemara o knaca b 3Haun geka KopwucreTe 3a:
onpemarta e norogHa 3a ynotpeba Bo
[oMallHW npeTnpujaTtuja.

* neuerse xpaHa Ha ckapa

5. MPENO NPBATA YINOTPEBA

5.1 OTcTpaHyBake Ha 3alITUTHA
¢donuja

Mpep npearta ynotpeba n3sageTe ja
3awTuMTHaTa honuja og KOHTponHaTa Tabna u
KON4YeTo 3a OTBOPaH-€ Ha BpaTtaTta.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjarta 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.
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5.2 NMpBUYHO YUcTewe

A MPEOYNPEOYBAHKE!
Bupete ro nornasjeTo ,Hera n uncremwe”.

» W3BapeTe ro gononHutenHunot npubop of
MUKpobpaHoBarTa.

+ BHumaTenHo ncuMcTeTe ja BHaTpeLLUHOCTa
Ha pepHaTa co BnaxHa mMeka kpna.

6. CEKOJOHEBHA YIOTPEBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYpPHOCT.

6.1 OnwTHu nHcpopmaumm 3a
KOpUCTeH€ Ha anapaToT

» OTkako Ke ro Uckny4uTe anaparor,
ocTaBeTe ja XxpaHaTta Aa NoCTOM HEKONKY
MUHYTW.

» OrtcTpaHeTe ja obBMBKaTa o4
anyMuHuymcka donuja, metanHute
cagoBu UTH. Npefd Aa ja NoAroTeute
XpaHaTa.

FoTBEeHwE

* Ako e BO3MOXHO, roTBeTe ja XpaHaTa
npekpueHa co MmaTepujan LTO € NOoroAeH
3a roTBewe Co MUKpPobpaHoBK. XpaHaTa
rotTeeTe ja 6e3 kanak camo ako cakaTte ga
ouae Kpukasa

* HemojTe ga rv npeneyeTe jagexarta co
onbupare Ha NpeBMCcoKa NocTaBka 3a
jaumHa n npegonro Bpeme. XpaHata Moxe
Aa ce ncywu, aa na3ropy unu aa
npeansBMKa noxap Ha HeKoU MecTa.

* He kopucTeTe ro anapaTtoT 3a Bapehe
jajua unm nomkaeu BO HUBHUTE OKIMOMKU
ouaejkn moxat aa ecknnogupaart. Kaj
NpPXXeHu jajua, NpBo npoboaeTe rn
XOnukuTe.
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5.3 Npepn3arpeBame

3arpejTe ja npasHaTa neyka npeg npeaTa
ynotpeba.

1. [lloctaBeTe ja yHKUMjaTa El

2. OcraBeTe ja neykarta ga pabotu okony 30
MUHYyTa.

3. OrtBopeTe ja BpaTaTa U ocTaBeTe Ada ce
nanagm.

4. VlcuncTeTe ja BHaTpeLLHOCTa Ha pepHaTa
CO BflaXkHa MeKa Kprna v BHUMaTesnHo
ucywere ja.

Meykata moxe ga ncnywTta mupunsba v Yaa.

[MpoBepeTe ganu NPoTOKOT Ha BO34yX BO

npocrtopwvjata e JOBOJEH.

» XpaHata co KoXxa Unm kopa, Kako
KOMMupK, goMatu, konbacu unm cnnyex
BMA Ha XpaHa npobogeTe ja co BUnyLLKa
HeKOIKy naTu npef Aa ja 3roTeuTe 3a Aa
crpeynTe eKcrnnoampame.

+ 3awusnageHa unu 3amp3aHaTa xpaHa,
nocTaBeTe NoAONro BPEME 3a FOTBEHE.

+ JapewaTa WITO cogpxat coc Mopa
oaBpeme-HaBpeMe Ja ce Meluaart.

»  3eneH4YyKoT KOj UMa UBpCTa CTPYKTypa,
KaKo LUTO Ce MOPKOBM, rPaLLOK Unn
kapcmon, mopa Aa ce roteu BO BoAa.

* MoronemwnTe napuuta npeBpTETE ' MO
M3MUHYBak-E€ Ha NOMOBMHA O BPEMETO 3a
roTBeH-E.

* AKO € MOXHO, UCeYeTe o 3eNeHYyKOT Ha
nap4mkba co UcTa rofiemMmuHa.

» KopucTeTe pamHu, LUMPOKK CafoBU.

* He KopucTeTe caioBuM 3a roTBEHE
HanpaBeHV of NopLenaH, kepaMmuka unm
NYHa CO HernasvpaHo AHO UK Co Manu
Oynyntkba, Ha np. Ha padkuTe. Bnarata
MOXe [ja HaBnese BO OBME Aynyutba CO
LUTO cafoT ke HanykHe Kora e 3arpea.

+ CTaTKIEeHWOT Nrex 3a roTBere e
HeonxoAeH 3a hyHKLMOHMPaHETO Ha
MuKpoGpaHoBaTa pepHa. CtaBeTe ja
XpaHaTa Unm TEYHOCTUTE Ha Hero.

Oamp3HyBak€e Meco, XXUBUHa, puba

« CraBerTe ja 3amp3HaTaTa u
pacnakyBaHaTa xpaHa Ha mana YuHuja



npeBpTeHa Haonaky, a noj Hea cTaseTe
caj 3a Aa Moxe BO Hero ga ce cobepe
TeYyHocTa of, OAMP3HYBaH-ETO.

MpeBpTeTe ja xpaHaTa kora ke N3M1He
MonoBuMHa oA BPEMETO LUTO e noTpebHo 3a
0oAMp3HyBake. AKO € BO3MOXHO, OABOjTe
M 1 OTCTpaHeTe r'M napynkara LWTo
noyHarne ga ce oAMp3HyBaar.

OpgMp3HyBake nyTep, AenoBu of Konau,

yp

Aa
He oamp3HyBajTe ja LenocHo xpaHaTta Bo
anapaToT, ocTaBeTe ja Aa ce ogMp3He Ha
cobHa Temnepatypa. Ha Toj HaumH ce
nocTurHysa nomsegHaveH pesyntar. [Npeg
0AMP3HYBaH-€eTO, LIeMOCHO n3BageTe ro
MeTasiHOTO UMK anyMUHUYMCKOTO
nakyBame.

Opamp3HyBatbe OBollje, 3eNMeHYyK

AKO OBOLUjeTO 1 3eneHYyKoT He Tpeba aa
ce BapaT, He OAMP3HYBajTe ' LLeNoCHO BO

MoroaHu capoBu 3a roTBeH:€ U MaTepujanu

anapatot. OcTaBeTe Aa ce oAMpP3HaT Ha
cobHa Temneparypa.

*  MoxeTe Aa KopucTuTe MMKpobGpaHoOBK CO
noronema jaunHa 3a rotBere Ha
OBOLLJETO U 3eneH4YyKkoT 6e3 npeTxoaHo
Aa rm ogmpsHyBsare.

FoToBM 06pouu

» MoxeTe Aa noaroTeyBaTte roToBU jagera
BO anapaToT CaMO ako HMBHOTO NakyBahe
€ norofHo 3a ynotpeba Bo MmkpobpaHoBa
neyka.

* Mopa ga rv cneguTe ynatctsaTta Ha
NPOU3BOAUTENOT UCMEYaTEHN Ha
nakyBameTO (Ha np. oTCTpaHeTe ja
MeTanHaTa npekpueka v npoboaeTe ja
nnactuyHata cdonuja).

CapoBu 3a roTBemwe / MaTepujan

MukpobpaHoBa pepHa Ckapa

Oamp3HyBa [logrpeBa [oTBewe

e e
OrHoonTOpHO CTakro v nopuenaH 6e3 metanyu \/ \/ \/ \/
KOMIMOHEHTHU, Ha Mp. CTakneHa Tencuja,
OrHOOTMOPHO CTaKIo
CTaKmno LUTO He € OrHOOTNOPHO U NopLenaH 1) \/ X X X
CTakmno 1 cTakneHa kepamuka HanpaBeHa of \/ \/ \/ \/

ori

HOOTMOPEH MaTepwjan / Matepwvjan OTNopeH Ha

3amp3HyBatse (Ha np. Apkodbnam), nonuua 3a

CK

apa

KepaMMKa 2), rMWHEeHU caaoBu 2)

Mnactuka oTnopHa Ha TonnuHa ao 200 °C 3)

<
<
x

KapToH, xapTtuja

TeHka nnacTuyHa donuja

donwja 3a nevere co 3aTBopare 6e3beaHo 3a

SR NESENES

BO MUKpOGpaHoBa neyka 3)

CapoBu 3a neyere HanpaBeHy of MeTarn, Ha X X X \/
npumep, eMajn, NMMeHo xeneso
Kananu 3a nevexe, 06noxeHN €O LpH nak unm X X X \/

CUNWUKOH 3)
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CapoBu 3a roTBemwe / MaTepujan MukpobpaHoBa pepHa Ckapa

Oamp3HyBa [logrpeBa [oTBewe

e e
Mnex 3a nevere X X X \/
CapoBu 3a 3anedyBatbe, Ha Np. caf KpMUCnu unm X \/ \/ X

KpaHy

[oTOBU jagera BO NakyBare 3) \/ \/ \/ \/

1) Bes cpebpeHw, 3naTHK, Unu meTanHu obnoru / ykpacu
2) ges KBapLHW N MeTarHn KOMMOHEHTU, UMK FNasypu Kou coapxat MeTanu
3) Mopa fa ru cnegute ynaTtcreaTa Ha NPOU3BOAMTENOT 3a MakCUMarHuTe TemMnepaTtypu.

v cooaBeTHa ro TajMepoT noseke oA 2 MUHYTH, a

rnoToa CBpTETE ro KONYeTo Hasazj Ha
X He e cooBeTHa CakaHOTO BpeMme.
MukpobpaHoBaTa pepHa noyHysa fa ce

6.2 AKTBMpaKE 1 AeaKTMBUpate rOTBY aBTOMAaTCKM OTKAKO Ke Ce MoCcTaBm

Ha MMKpobpaHoBaTa pepHa HMBOTO Ha MOKHOCT U BPEMETO U Ke ce
3aTBOpU Bparara.

/N BHUMAHWE! 3a ga ro ncknyyvte anapartorT:
He ocTtaBajte ja mukpobpaHoBaTa pepHa * MoYekajTe anapartoT Aa ce UCKIy4n
na paboTu kora Bo Hea HeMa XpaHa. aBTOMATCKM KOra KOn4eTo Ha TajMepoT ke
pocturHe nosuumja 0 u ke ce ornacu

1. CapTeTe ro KONYeTo 3a NOCTaBYyBaHE Ha 3BYYEH curHann.
jaumHata 3a fja n3bepeTe nocraska 3a +  CBpTETE ro KOMYETO Ha TajMepoT A0
Ja4vna. . nosuumja 0.

2. 3aspreTe ro konyeTo 3a Tajmep 3a Aa * oTBOpeTe ja BpaTaTa. AnapartoT 3anupa
nocTaenTe Bpeme, oBa aBToOMaTCku ja aBTOMaTCkW. 3aTBOpeTeE ja BpaTaTa 3a aa
akTuBupa MukpobpaHosara pepHa. npogomkute co roteewe. Kopucrete ja
Ako cakaTe fa ro nocrtaBute TajMepoT 3a oBaa onumja 3a 4a ja NpoBepuTE XpaHara.
nomarnky of 2 MMHYTK, NPBO NocTaBeTe

6.3 Tabena 3a nocTaByBaHe jaunHa

Cumbon MNocTtaByBakwe jaunHa JauuHa

f§ Cna6o 130 W
u (Tonewe Ha Yokonago,
- OMeKHyBak-€e nyTep)

Opamp3HyBake 250 W

(YY)
450W CpegaHo 450 W
600W CpenHo BMCOKO 600 W
s800W Bucoko 800 W

228 MAKEOOHCKU



Cumbon MNocTtaByBawe jaunHa JauuHa
Kom6uHupaHo roteemse

o ad KomBuHupaHo roteetbe 1 20 % mukpobpaHoBa pepHa, 80 % ckapa
N

=1

vow Kom6nHupaHo roteense 2 30 % mMukpobpaHoBa pepHa, 70 % ckapa
=|2

vow KomBuHupaHo roteetbe 3 40 % mukpobpaHoBa pepHa, 60 % ckapa
=3

Ckapa
vvv Ckapa 1000 W

7. KOPUCTEHE HA MNMPNBOPOT

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

7.2 BMeTHyBake€ ApXay 3a cKkapa

7.1 BMeTHyBaH:€ KOMMNJeT Co
YMHMja 3a BpTEHE

S

/\ BHUMAHMUE!
Gerom
(=

A’

<X [pxayoT 3a ckapa He MoXe Jda ce
KopucTu co MmkpobpaHoBaTa cyHKumja.
MocToun pu3nk aa ce yHuwTm

/\ BHUMAHMUE!

He rotseTe xpaHa 6e3 KoMnNneT co
YvHKja 3a BpTene. KopucreTe ro camo
KOMMIIETOT CO YMHWja 3a BpTEHE
06e36eaeH co MnkpobpaHoBaTa pepHa.

MUKpobpaHoBaTa neyka. Kopuctete ja
pelueTkaTa 3a ckapa camo co
hyHKUMjaTa 3a ckapa.

CO YMHMWja 3a BpTEH:E.

®

Hwkoraw He roTeeTte XpaHa ANPEKTHO Ha
CTaKneHata TaBa 3a roteeme.

CraBeTe ja cTakrneHaTta TaBa 3a roTBeHe
Ha NOTNMPaYoT 3a YMHUjaTa 3a BPTEHE

MAKEOHCKM

CrtaBerte ro APXKa4yoT 3a CKapa Ha KOMnneToT
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8. MomMou 1 COBETHU

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awTtuta 1
CUTypHOCT.

8.1 KopucHu coBeTH 3a rotBeHe CO MMKPOOpaHOBM

Mpobnem

PeweHue

He moxeTe fa HajoeTe uHdopmaumm 3a
KOMMYMHaTa Ha XpaHa LWTo ce NOAroTByBa.

Mo6apajte cnuyHa xpaHa. MpoaonxkeTe ro unu ckpaTteTe ro
BPEMETO Ha roTBEHE BO COMMAcHOCT CO CeAHOTO NpaBuno:

* [IBOjHa KONMYMHa pevncu ABOJHO NOJONTO BpeMe.
» [lonoBuHa KONMMYMHA € MOMOBKHA BPEME.

XpaHaTa npemHory ce ucylumna.

MocTaBeTe nokpaTko Bpeme Ha roteewe unmn nsbepete
NoHMUCKa ja4ymHa Ha MMKpoOpaHoBW.

XpaHata yuwTe He ce ogmMp3Hana, He e Xelka
N 3rotBeHa, OTKako NOMUHaNo BpemeTo.

MocTaBeTe Noaonro Bpeme Ha roTBeHe 1Ny NOBUCOKA jaunHa
Ha MMKpobpaHoBu. VimajTe npeaBua Aeka 3a noronemu
KONMYMHU NOTPEGHO e NoJonNro Bpeme.

Kora ke 3aBpLUM BPEMETO Ha roTBEH:E, XpaHaTa
€ npesarpeHa Ha HaABopeLlHaTa cTpaHa, Ho ce
ylUTe He e roToBa BHaTpe.

CnepHWoT naT nocTaBeTe MOHWCKA jaynHa 1 Nodosro Bpeme.
Ha nonoBuHa of rotBeHETO, NPOMeELLAjTe M TeYHUTE jafera,
Ha np. cyna.

Pe3yntatute of roTBeHETO Ha OPU3OT ce
cnabw.

3a na pobueTe nofobpu peayntatu Kaj Opu3oT, KopucTeTe
paMHM W LUMPOKU CafoBy.

8.2 Ogmp3HyBaHe

CMp3HaTo neyeHo Meco cekoratu
OAMP3HyBajTe ro Co MpcHaTa cTpaHa
CBpTEHa Hagony.

He ogmp3HyBajTe nokpueHo meco, buaejkn

TOa MOXe fa npeausmeka npouec Ha
rotBeHe HamMecCcTo Ha oMp3HyBaH-€.

Llenn napuntba xmMBUHa cekoralu
OLMP3HYBajTE ' CO rpagnTe CBPTEHU
Hagony.

8.3 NloTBewe

Pa3nageHoTo MEeCTo 1 XMBUHA cekorall

BageTe rv o ppwxuaepoT 6apem 30 MUHYTH

npen rotBeHeT0.

OcraBeTe r'M MecoTo, XuBuHara, pubara un

3eJIEHYYKOT NOKPUEeHU No rotBeHeTo.

Co yeTka HaHeceTe Marky Macno unu nytep

Ha pubara.

Cute BMaoBu 3eneH4vyk Tpeba ga ce rotear
npu MakcymMarsHa jaymHa Ha MUKpobpaHoBU.
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Hopasajte no 30 - 45 ml nagHa Boga Ha
cekou 250 g 3eneHyyk.

MceueTe ro cBeXmOT 3eneHuyk Ha
paMHOMEPHU Napyntba Npes roTBeHETO.
[oTBETE rO CMOT 3EMEHYYK CO Kanak Ha
cafor.

8.4 NoBTOpHO 3arpeBawe

Kora NOBTOPHO 3arpesarte cnakyBaHW rotoBu
ja,qerba, ceKorawl cnegete rm ynatcrtsata
HanuwaHn Ha ambanaxara.

8.5 MNe4yewe Ha ckapa

3a neyere paMHa xpaHa Ha ckapa Bo
cpeavHaTa Ha pelueTkaTa 3a ckapa.

[MpeBpTeTe ja xpaHaTta Ha nonosuHa o
BPEMETO 3a rOTBEHE W NPOAOIHKETE CO
neyereTo.




8.6 KomGuHupaHo rotBewe

KopucteTe ro KombuHmpaHoTo rotBene 3a
oapeneHV BUOOBK XpaHa [ia rv oapxute
KpLKaBy.

CBpTeTe ja xpaHaTa Ha MoroBuHa Bpeme of,
rOTBEH-ETO M NOTOA NPOAOIIKETE CO
roTBeHEeTo.

9. HETA N YNCTEHE

/\ NMPEAYNPEOYBAHSE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

9.1 Benelwku n coBeTn 3a YnNctekwe

+ [pegHunoT Aen Ha anapaToT YncTeTe ro co
Meka Kpna HaToneHa co Tonna Boga u
CPeacTBO 3a YNCTEHE.

+ 3a unucrere Ha MeTanHUTE NOBPLUNHU
ynotpebeTe cneuujanHo cpeacTeo 3a
YnCTEHE.

* Yucrete ja BHaTpelIHOCTa Ha anapaTtoT
no cekoja ynotpeba 3a Aa ro ogpxysare
BO Aobpa cocTojba. PegosHo
OTCTpaHyBajTe rn ocTaTouuTe 04 XpaHarta.
MorpuxeTe ce aa ce ocnoboamnte of
BUWLLIOKOT Nnapea/BnaxHoCT.

10. PELLABAHE HA MNPOBJIEMA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete BO nornaBjaTa 3a 3awTnuta n
CUTYPHOCT.

10.1 LLTto ga HanpaBuTe ako...

Mma 3 pexumn 3a KombrHnpaHo roteetse.
Cekoj pexvm rv KoMOMHUpa MUKpobpaHoBUTE
1 OYHKUMMTE Ha cKapaTa crnopegs pasnuyHu
BPEMEHCKM Neproan 1N pasnuyHu jaumHu.

« TBpaoKopHaTa HeYncToTuja ucumcTeTe ja
CO creuujanHo CpeacTBO 3a YUCTEHE.

* YucTeTe rv cute gogatoum pefoBHO U
ocTaBeTe ' fa ce ucywar. Kopucrete
MeKa Kpra co Tonna Boga v CpeacTBo 3a
yncTere.

* 3a jaro omMekHeTe cTBpaHaTuTe
0oCTaToLM KoM TELLKO Ce OTCTpaHyBaar,
30BpWjTE Yalla co Boaa BO
MUkpobpaHoBaTa pepHa Ha MakcumarHa
jaunHa co BpemeTpaewe o4 2 oo 3
MUHYTK.

» 3a pa rv oTcTpaHuTe HenpujaTHUTE
MUpMCU, M3MELLIAjTe Yalla Boaa co 2
TNaXWYKM COK 0f MUMOH U BapeTe Ha
nonHa MMkpobpaHoBa jauynHa 5 MUHYTH.

Mpo6nem MoxHa npuunHa PelwweHue

AnapatoT He AnapatoT He e BKIy4eH BO CTpyja. MpviknyyeTe ro anaparor.

dyHKUMOHUPa.

AnapatoT He OcurypyBayoT BO KyTujata co MpoBepeTe ro ocurypyBayoT. AKO

YHKLMOHMpPA. ocUrypyBauu e nperopeH. ocurypyBayoT nperopu nosekenatu,
noBuKajTe KBanuukyBaH enekTpuyap.

AnapatoT He Bparara He e npaBunHo 3aTBopeHa. OcurypeTe ce feka HULTO He ja

bYHKLMOHMpa. 6nokupa BpaTaTa.
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Mpobnem

MoxHa npuuunHa

PeweHune

CaeTusnkara He paboTu.

CseTusnkaTa He e ucnpasHa.

CsetnoTo Tpeba Aa ce 3aMeHw.

Mma vickpy BO OTBOPOT.

Mma meTanHu cafosu Unv cagosu co
meTarneH pab.

WM3BageTe ro cagot og anaparor.

Vima nckpu Bo OTBOPOT.

Mma meTanHu paxeHu nnm
anyMuHnymcka cponuja koja ru gonupa
BHaTPEeLUHUTE SUOO0BY.

MpoBepeTe ganu paxeHute n onunjata
v gonupaat sugoBuTe BO
BHaTpeLuHocTa.

KomnneToT co unHujaTa 3a
BpPTEH-€ NPOoV3BeayBa 3BYK
Kako rpebetbe nnm
merneme.

Mma npegmeT unm HeuwmcToTuja nog
cTakneHaTa TaBa 3a roTBeHe€.

WcuncTeTe ja 3o0HaTa nop crakneHara
TaBa 3a roTBeHe.

AnapatoT npecraHyBa Aa

paboTu 6e3 jacHa npuunHa.

Nma pedpexT.

Ako oBaa cuTyaumja ce NoBTOpYBa,
NOBUKajTe ro OBMACTEHUOT CepPBUCEH
LieHTap.

10.2 NopaToum 3a cepBUC

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pewumTe
npobnemoTt, obparteTe ce Kaj BawmMoT
npogasad Ui BO OBMACTEHNOT CEPBUCEH

ueHTap.

MoTpebHWTE NnoaaToLuy 3a CEPBUCHUOT

LieHTap ce Ha nnoykaTa co crneumdukaumm.

MnoykaTa co cneundukayum ce Haofa Ha
anapaToT. He oTCTpaHyBajTe ja nnoykaTa co
cneundukaumm og anapaTor.

Bu npenopavyBamMe nogatouuTe Oa ru BnuilleTe TyKa:

Mogen (MOD.)

Bpoj Ha nponssoa (PNC)

Cepuckn 6poj (S.N.)

11. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

11.1 UHdbopmauumm 3a Nnpom3BOAOT 3a NOTPOLUYBavKaTa Ha eHepruja n
MaKCMManHoTO Bpeme 3a NOCTUrHyBakwe Ha NPUMEHSIMBUOT PeXnUM Co

marna MoKHOCT

MoTpoluyBayka Ha eHernja co UCKNy4YeH pexum

0.5wW

12. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

C). CraBeTe ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peyuknupare.
lMomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeavHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peuuknupajTe ro oTnagoT oA eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoTt E BO
oTnagoT o4 JOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
NpoM3BOAO0T BO BALLMOT NOKaNeH kanayuTeT
3a peuuKnMpare UnuM KOHTakTupajTe ja
BallaTa OMTMHCKa KaHuenapuja.



Velkommen til Electrolux! Takk for at du valgte produktet vart.

Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
reparasjon:
www.electrolux.com/support

Med forbehold om endringer.
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1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les medfalgende instruksjoner grundig far du installerer og
bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
personskader eller andre skader som fglge av feilaktig
montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene pa et trygt og
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte mennesker

/\ ADVARSEL!
Fare for kvelning, skade eller permanent ufarhet.

 Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de far
tilsyn eller instruksjoner om bruken av produktet pa en
sikker mate, og forstar farene som er involvert. Barn under
8 ar og personer med sveert omfattende og komplekse
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funksjonsnedsettelser ma holdes pa avstand fra produktet
med mindre de er under tilsyn til enhver tid.

Barn bgr veere under oppsyn for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn og kast den
pa riktig mate.

ADVARSEL.: Produktet og tilgjengelige deler blir varme
under bruk. Hold barn og kjeeledyr borte fra apparatet nar
det er i bruk og nar det kjgles ned.

Hvis produktet har en barnesikring, bgr den aktiveres.
Rengjaring og vedlikehold av produktet skal ikke utfgres av
barn.

1.2 Generell sikkerhet

Dette produktet skal kun brukes til matlaging.

Dette produktet er beregnet for bruk innendears i ett hjem.
Dette produktet kan brukes pa kontorer, hotellrom,
gjestehus og andre lignende steder hvor slik bruk ikke
overstiger (gjennomsnittlig) bruk for husholdningsrom.
ADVARSEL.: Produktet og tilgjengelige deler blir varme
under bruk. Pass pa at du ikke bergrer varmeelementene.
ADVARSEL: Hvis dgren eller darpakninger er defekte, ma
produktet ikke apnes far den er blitt reparert av en
kvalifisert person.

ADVARSEL.: Ikke varm opp vaesker og andre matvarer i
lukkede beholdere. De kan eksplodere.

Ikke bruk damprengjaring til & rengjegre produktet.

Sla av produktet og trekk stapselet ut av stikkontakten far
det utfares noe vedlikehold.

Om stikkontakten er skadet ma den erstattes av
produsenten, et autorisert servicesenter eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga at den kan utgjare en
elektrisk fare.

Bare en kvalifisert person kan utfare service eller
reparasjoner som innebaerer fjerning av et deksel som
beskytter mot mikrobglgestraling.

234 NORSK



Produktet er ikke beregnet for & brukes sammen med et
separat fiernkontrollsystem eller et eksternt tidsur.
Metallbeholdere for mat og drikkevarer ma ikke legges i
mikrobglgeovnen. Dette kravet gjelder ikke dersom
produsenten spesifiserer stgrrelsen og formen pa
metallbeholdere som er egnet for mikrobglgeovn.

Bruk kun redskaper som er egnet for bruk i mikrobglgeovn.
Nar du varmer opp mat i plast eller papir, ma du holde gye
med produktet pa grunn av muligheten for antenning.
Produktet er beregnet for oppvarming av mat og drikke.
Tarking av mat eller klaer og oppvarming av varmeputer,
tafler, svamper, fuktige kluter og lignende kan fare til risiko
for skade, antenning eller brann.

Hvis det oppstar rayk, ma du sla produktet av, trekke ut
stopselet og holde dgren lukket for a kvele eventuelle
flammer.

Drikker som varmes opp i mikrobglgeovnen kan medfgre
forsinket koking. Veer forsiktig nar du handterer beholderen.
Rist innholdet i tateflasker eller rgr godt rundt i glass med
barnemat og kontroller temperaturen fgr servering for a
unnga brannskader.

Egg i skall og hele hardkokte egg bar ikke varmes opp i
mikrobglgeovn, siden de kan eksplodere, selv etter at
oppvarmingen er ferdig.

Produktet bar rengjgres regelmessig og eventuelle
matrester fjernes.

Unnlatelse av a holde produktet rent kan fgre til forringelse
av overflaten som kan pavirke levetiden til produktet og
muligens fare til en farlig situasjon.

Temperaturen pa tilgjengelige overflater kan veere hgy nar
produktet er i bruk.

Mikrobglgeovnen er beregnet pa a brukes frittstaende.
Mikrobglgeovnen skal ikke plasseres i et skap med mindre
den er testet for et skap.

Baksiden av produktet skal plasseres mot en veqgg.
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* lkke bruk skurende rengjgringsmidler eller skarpe
skrapegjenstander av metall for a rengjere glassdaren, da
dette kan ripe opp glasset og fare til at glasset blir matt.

« Start ikke produktet nar det er tomt. Metalldeler i
ovnsrommet kan skape elektrisk lysbue.

2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Montering

2.3 Bruk

/\ ADVARSEL!

Installering ma kun foretas av en
kvalifisert person.

/\ ADVARSEL!
Risiko for skade, brannskader og

elektrisk stat eller eksplosjon.

» |kke monter eller bruk et skadet produkt.

+ Folg installasjonsanvisningene som falger
med produktet.

* Produktet kan plasseres nesten hvor som
helst i kjpkkenet. Pass pa at ovnen
plasseres pa et flatt, jevnt underlag og at
verken ventilasjonsapningene eller
overflaten under produktet blokkeres (for
tilstrekkelig ventilasjon).

2.2 Elektrisk tilkopling

* Produktets spesifikasjoner ma ikke
endres.

« lkke la produktet veere uten tilsyn mens
det er i drift.

» lkke belast dgren nar den er apen.

» Pass pa at ventilasjonsapningene ikke er
blokkert.

* |kke bruk produktet som arbeidsbenk, og
ikke bruk ovnsrommet til oppbevaring.

2.4 Stell og rengjering

/\ ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk stgt.

/\ ADVARSEL!
Fare for personskade, brann eller skade

+ Alle elektriske tilkoblinger skal utfgres av
en kvalifisert elektriker.

* Produktet ma veere jordet.

« Kontroller at parameterne pa typeskiltet er
kompatible med de elektriske

pa produktet.

« Sla av produktet og trekk stgpselet ut av
stikkontakten far rengjering og
vedlikehold.

* Rengjgr produktet med jevne mellomrom
for & hindre skade pa overflaten.

spesifikasjonene i stramforsyningen.
Dersom produktet koples til en stikkontakt
med skjgteledning ma du pase at denne
ledningen er jordet.

Pass pa at stapselet og streamkabelen ikke
blir pafert skade. Kontakt servicesenteret
eller en elektriker for & bytte en gdelagt
streamkabel.

Ikke trekk i kabelen for & koble fra
produktet. Trekk alltid i selve stopselet.
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Ikke la det samle seg matrester eller rester
etter rengjgringsmidler pa derpakningene.
Fett og matrester i produktet kan forarsake
brann og elektrisk overslag nar
mikrobglgefunksjonen er i bruk.

Rengjer produktet med en fuktet myk klut.
Bruk kun ngytralt vaskemiddel. Du ma
aldri bruke skurende oppvaskmidler,
skuresvamper, Igsemidler eller
metallgjenstander.

Folge sikkerhetsforskriftene pa pakken
hvis du bruker ovnsspray.



2.5 Tjenester

+ Kontakt det autoriserte servicesenteret for
a reparere apparatet. Bruk kun originale
reservedeler.

» Angaende lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat: Disse
lampene er ment & motsta ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter,
for eksempel temperatur, vibrasjon,
fuktighet, eller er ment & signalisere
informasjon om produktets driftsstatus. De
er ikke ment & brukes i andre

3. MONTERING

bruksomrader og egner seg ikke til
rombelysning.

2.6 Avfallsbehandling

/\ ADVARSEL!

Fare for skade eller kvelning.

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

3.1 Generell informasjon

« Koble produktet fra stramforsyningen.
« Kutt av stramkabelen neer produktet og
kast den.

riktig installert og jordet. Ved en elektrisk
kortslutning reduserer jording risikoen for
elektrisk stot.

3.3 Minimum avstander

/\ FORSIKTIG!

Ikke koble produktet til adaptere eller
skjgteledninger. Dette kan fore til
overbelastning og brannfare.

/\ FORSIKTIG!
Minste monteringsheyde er 85 cm.

» Mikrobglgeovnen er kun for bruk pa
kigkkenbenk. Den ma plasseres pa et
stabilt og flatt underlag.

+ Plasser mikrobglgeovnen langt unna
damp, varm luft og vannsprut.

* Hvis mikrobglgeovnen er for naer en radio
eller TV, kan det fgre til forstyrrelser i det
mottatte signalet.

» Hovis du skal transportere
mikrobglgeovnen i kaldt veer, ikke bruk det
umiddelbart etter montering. La den sta i
romtemperaturen og absorbere varmen.

3.2 Elektrisk montering

Mikrobglgeovnen leveres med stremledning
og stepsel.

Ledningen er jordet med en jordingsstgpsel.
Stepselet ma plugges inn i et uttak som er

Dimensjon mm
al) 300
B 200
C 0

1) Minimum heyde med apent omrade som er ngdven-
dig over toppen av produktet.

3.4 Produktdimensjoner

Dimensjon mm
Heyde 262
Bredde 442
Dybde 343
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4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Generell oversikt

L

O_
O_

—l

EIE 4 IL

Lys
Sikkerhetslasesystem
Betjeningspanel
Stremtinnstillingsknapp
Bryter for tidtaker

A Dearapner
Bolgelederdeksel

A Gril

EJ Dreieskive for glasstallerken

®

Dette produktet oppfyller kravene i den
europeiske standarden EN55011. |
samsvar med denne standarden er dette
produktet klassifisert som utstyr i gruppe
2 klasse B. Gruppe 2 betyr at utstyret
med hensikt genererer
radiofrekvensenergi i form av
elektromagnetisk straling for
varmebehandling av mat. Klasse B-utstyr
betyr at utstyret er egnet for bruk i
hjemmemiljger.

5. FOR FORSTE GANGS BRUK

/N\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

5.1 Fjerne beskyttelsesfilmen

Fjern beskyttelsesfilmen fra betjeningspanelet
og dgrapningsknappen fer farste gangs bruk.
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4.2 Tilbehor

Turntable-sett

®

Bruk alltid glasstallerkensettet til &
tilberede mat i mikrobglgeovnen.

== O

)

Glasstilberedningskar og roterende
tallerkenstatte.

Grillrist

Bruk for:
« grille mat

,—“\




5.2 Forste gangs rengjoring

/\ ADVARSEL!
Se etter i kapittelet "Stell og rengjering".

+ Ta ut alt tilbehgr av mikrobglgeovnen.
* Rengjer ovnsrommet forsiktig med en
fuktig, myk klut.

5.3 Forvarming

Forvarm den tomme ovnen fer farste gangs
bruk.

6. DAGLIG BRUK

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

6.1 Generell informasjon om bruk
av produktet

« La maten sta i flere minutter etter at
produktet er slatt av.

+ Fjern aluminiumsfolien, metallbeholdere
osv. fer du tilbereder maten.

Tllberednlng
Tilbered maten dekket med et materiale
egnet for mikrobglgeovn, hvis mulig.
Tilbered kun mat uten lokk hvis du vil ha
sprg mat

+ Ikke overkok rettene ved a velge en for
hoy effekt eller varme for lenge. Maten
kan terke ut, brenne eller ta fyr pa noen
steder.

+ Ikke bruk produktet til & koke egg eller
snegler med skall, siden de kan
eksplodere. For stekte egg, stikk hull pa
plommene farst.

*  Prikk mat med "hud" eller "skall", som
poteter, tomater og palser med en gaffel,
gjentatte ganger far koking, slik at maten
ikke sprekker.

» For avkjglt eller frossen mat, still inn en
lengre tilberedningstid.

+ Retter som inneholder saus ma rgres om
av og til.

* Grgnnsaker som har en fast struktur, som
gulratter, erter eller blomkal, ma kokes i
vann.

* Snu stgrre matbiter halvveis under
stekingen.

Still inn -funksjonen E’

La ovnen sta pa i 30 minutter.

Apne dgren og la den kjgles ned.
Rengjer ovnsrommet med en fuktig, myk
klut og terk forsiktig.

Ovnen kan avgi lukt og reyk. Pase at
luftstrammen i rommet er tilstrekkelig.

hPoN=

» Hvis mulig, skjeer grannsakene i like store
biter.

* Bruk flate, brede retter.

« lkke bruk kokekar laget av porselen,
keramikk eller stein som har uglassert
bunn eller sma apninger pa for eksempel
handtak. Fuktighet kan komme inn i disse
apningene og faere til at kokekaret
sprekker nar det blir oppvarmet.

» Glassbrettet er ngdvendig for & kunne
bruke mikrobglgeovnen. Plasser mat eller
drikke pa brettet.

Tmmg av kjott, fjserkre, fisk
Sett frossen, uemballert mat pa en liten
vinklet tallerken med en beholder under
slik at vaesken samler seg i beholderen.

* Snu maten om halvveis i tiningen. Hvis
mulig, del opp og fiern stykkene som har
begynt a tine.

Tining av smer, deler av kaker, kesam

« |kke tin maten helt i produktet, men la den
tine ved romtemperatur. Det gir et enda
jevnere resultat. Fjern all metall- og
aluminiumsemballasje fgr tining.

Tining av frukt, grennsaker

+ Dersom frukt og grennsaker skal forbli ra,
ikke tin dem helt i produktet. La dem tine
ved romtemperatur.

» Du kan bruke hgyere mikrobglgeeffekt for
a tilberede frukt og gr@nnsaker uten a tine
dem forst.

Ferdigretter

* Du kan kun tilberede ferdigmat i produktet
hvis emballasjen er egnet for bruk i
mikrobglgeovn.

* Du ma felge produsentens instruksjoner
trykt pa emballasjen (f.eks. fijerne
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metalldekselet og stikke hull pa
plastfiimen).

Egnede kokekar og materialer

Kokekar/materiale

Mikrobglge Grilling
Tining Oppvar-  Tilbered-
ming ning

lidfast glass og porselen uten metalldeler, f.eks.
varmefast glass Pyrex, varmebestandig glass

v v v

Ikke-ildfast glass og porselen 1)

x
x
x

Glass- og glasskeramikk av ild-/frostfast material
(f. eks. Arcoflam), grillhyller

Keramikk 2), steintey 2)

RS EN IS
RS EN IS
x

Varmebestandig plast opptil 200 °C 3) X
Papp, papir X
Plastfolie X X X

SRS ENE NSRS

Stekefolie med lukking som er egnet for mikrobgl- \/

<
<
x

geovner 3)

Stekeformer av metall, f.eks. emalje, stapejern X X X \/
Stekeformer, svartlakkerte eller silikonbelagte 3 X X X \/
Stekebrett X X X \/
Kokekar til bruning X \/ \/ X
Ferdigretter i emballasjen 3) \/ \/ \/ \/

1) Uten solv-, gull-, platina- eller metallbelegg/dekor

2) Uten kvarts- eller metallkomponenter, uten metallholdig glasur

3) Du ma felge produsentens instruksjoner om maksimumstemperaturer.

\/ egnet
X uegnet

6.2 Aktivere og deaktivere
mikrobglgeovnen

/\ FORSIKTIG!

Ikke bruk mikrobglgeovnen uten at det er
mat i den.

1. Drei streminnstillingsknotten for & velge
en strgminnstilling.
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2. Drei timer-bryteren for & stille inn en tid,
dette aktiverer mikrobglgeovnen
automatisk.

Hvis du vil stille inn timeren for mindre
enn 2 minutter, stiller du ferst timeren pa
mer enn 2 minutter og dreier deretter
bryteren tilbake til gnsket tid.

Mikrobglgeovnen begynner tilberedingen

automatisk etter innstilling av stremniva og

tid, og nar dgren er lukket.

For a sla av apparatet:



» 0g vent til apparatet slas av automatisk

Bruk dette alternativet til & inspisere

nar tid taker knotten nar O-posisjonen og maten.
et akustisk signal hgres.
» Drei timerknappen til 0-posisjonen.
+ apne dgren. stopper produktet automatisk.
Lukk deren for & fortsette tilberedning.
6.3 Streminnstillingstabell
Symbol Streminnstilling Strem
s Lavt stadium 130 W
| | (smelte sjokoladne, myke opp smar)
—
Tining 250 W
(YY)
450W Medium 450 W
600W Middels hgy 600 W
800w Hoy 800 W

Kombinasjonstilberedning

=l Kombinasjonstilberedning 1 20 % mikrobglgeovn, 80 % grill
=

ol Kombinasjonstilberedning 2 30 % mikrobglgeovn, 70 % grill
=2

L ad Kombinasjonstilberedning 3 40 % mikrobglgeovn, 60 % grill
i

Grill
e d Grill 1000 W

7. BRUKE TILBEHORET

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

7.1 Sette inn glasstallerkensettet

/\ FORSIKTIG!

Ikke tilbered mat uten
glasstallerkensettet. Bruk kun
glasstallerkensettet som fglger med
mikrobglgeovnen.
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®

Tilbered aldri mat direkte pa
matlagingsbrettet av glass.

Plasser grillristen pa turntable-settet.

» Plasser glass-tilberedningskaret pa
glasstallerkenstgtten

A
>
== O =

7.2 Sett inn grillstativet

/\ FORSIKTIG!

‘E. Grillristen kan ikke brukes med
mikrobglgeovnfunksjonen. Risiko for &
gdelegge mikrobglgeovnen. Bruk
grillristen kun med grillfunksjonen.

8. RAD OG TIPS

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

8.1 Tips for tilberedning i mikrobglgeovn

Problem

Lesning

Du kan ikke finne informasjon om mengden mat
som er tilberedt.

Se etter en lignende type mat. Tk eller forkort tilberedningsti-
den i henhold til falgende regel:

+ Dobbelt sa stor mengde, nesten dobbelt sa mye tid.

* Halve mengden er halv tid.

Maten ble for tarr.

Still inn kortere tilberedningstid eller velg en lavere mikrobgl-
geeffekt.

Maten er ikke tint, varm eller kokt nar tiden er
omme.

Still inn en lengre tilberedningstid eller en hgyere effekt. Merk
at store retter trenger lengre tid.

Etter at tilberedningstiden er over, blir maten
overopphetet pa utsiden, men er fortsatt ikke
klar pa innsiden.

Velg en lavere effekt og lengre tid neste gang. Rer i vaesker
etter halve tiden, f.eks. supper.

Resultatene for koking av ris er darlige.

For a fa bedre resultater for ris, bruk en flat, bred tallerken.

242 NORSK



8.2 Tining
Tin alltid stek med fettsiden ned.

Ikke tin dekket kjott fordi dette kan fare til
tilbereding i stedet for tining.

Tin alltid helet fjzerkre med brystet ned.

8.3 Matlaging

Ta alltid nedkjelt kjatt og fiserkre ut av
kjoleskapet i minst 30 minutter for tilbereding.

La kjatt, fjserkre, fisk og grennsaker vaere
dekket etter tilbereding.

Pensle litt olje eller smeltet smar over fisken.
Alle grennsaker skal tilberedes ved full effekt.

Legg til 30 — 45 ml med kaldt vann for hver
250 g grennsaker.

Skjeer friske grennsaker opp i biter med lik
starrelse for tilbereding. Alle grennsakene
tilberedes tildekket.

8.4 Oppvarming

Nar du varmer opp emballerte ferdigretter,
felg alltid anvisningene som er trykket pa
emballasjen.

9. STELL OG RENGJYJRING

/N\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

9.1 Merknader og tips om
rengjoring

* Rengjer ovnens forside med en myk klut
med varmt vann og vaskemiddel.

» For a rengjere metalloverflater, bruker du
et vanlig vaskemiddel.

* Rengjer innsiden av produktet etter hver
bruk for a holde det i god stand. Fjern

10. FEILSGKING

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

8.5 Min. Grill
Grill flate matvarer i midten av grillstativet.

Snu matvaren halvveis i innstilt tid og fortsett
grilling.

8.6 Kombinasjonstilberedning

Bruk kombinasjonstilberedning for & bevare
spreheten for visse matvarer.

Snu maten halvveis inn i steketiden og
fortsett deretter a steke.

Det finnes 3 metoder for
kombinasjonstilberedning. Hver modus
kombinerer mikrobalgeovn- og
grillfunksjonene i forskjellige tidsperioder og
effektnivaer.

matrester regelmessig. Serg for a kvitte
deg med overflgdig damp/fuktighet.

* Rengjgr gjenstridig smuss med et spesielt
rengjgringsmiddel.

* Rengjgr alt tilbehar regelmessig og la dem
terke. Bruk en myk klut med varmt vann
og vaskemiddel.

« For a fjerne gjenstridige flekker kokes et
glass vann ved full effekt i 2 til 3 minutter.

» For afjerne lukt, bland et glass vann med
2 ts sitronsaft og kok ved full
mikrobglgeeffekt i 5 minutter.
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10.1 Hva ma gjeres, hvis ...

Problem

Mulig arsak

Lasning

Apparatet fungerer ikke.

Produktet er ikke koblet til.

Koble apparatet til streammen.

Apparatet fungerer ikke.

Sikringen i sikringsskapet har gatt.

Sjekk sikringen Kontakt en kvalifisert
elektriker hvis sikringen gar mer enn én

gang.

Apparatet fungerer ikke.

Daren er ikke lukket skikkelig.

Serg for at ingenting blokkerer dgren.

Lampen fungerer ikke.

Paeren er defekt.

Lampen ma erstattes.

Det er gnister i ovhsrom-
met.

Det er metallskaler eller -skaler med me-
talldekor.

Ta retten ut av produktet.

Det er gnister i ovnsrom-
met.

Det finnes metallspyd eller aluminiums-
folie som bergrer de innvendige vegge-
ne.

Serg for at spydene eller folien ikke be-
rgrer de innvendige veggene.

Glasstallerken-settet lager
en skrape- eller slipelyd.

Det er en gjenstand eller smuss under
glass-matlagingsbrettet.

Rengjer omradet under glassbrettet.

Produktet stopper tilsynela-
tende uten grunn.

Det er en feil.

Hvis denne situasjonen gjentar seg, kon-
takt servicesenteret.

10.2 Servicedata

Hvis du ikke greier & lase problemet selv,
kontakter du forhandleren eller et autorisert

servicesenter.

Nedvendig informasjon som servicesenteret

trenger, kan du finne pa typeskiltet.
Typeskiltet finner du pa produktet. Ikke fiern
typeskiltet fra produktet.

Vi anbefaler at du noterer opplysningene her:

Modell (MOD.)

PNC (produktnummer)

Serienummer (S.N.)

11. ENERGIEFFEKTIVITET

11.1 Produktinformasjon for stramforbruk og maksimal tid for a na
gjeldende laveffektmodus

Stremforbruk i av-modus

0.5wW

12. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

2%
symbolet TO. Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det. Bidrar til &
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beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket



miljgstasjonen i kommunen. Kontakt

med symbolet g sammen med h
kommunen for naermere opplysninger.

husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
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Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.
@ A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si

reparatii:
www.electrolux.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

/N\ AVERTISMENT!
Risc de sufocare, vatamare sau dizabilitate permanenta.

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
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expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indeméana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dISpOZItIV de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Daca usa sau garnitura usii sunt
deteriorate, aparatul nu va mai fi utilizat inainte de a fi
reparat de o persoana calificata.

AVERTISMENT: Lichidele si alte alimente nu trebuie
incalzite in recipiente etanse. Acestea pot exploda.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.
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inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Doar o persoana calificata poate efectua operatiunile de
service sau reparatii care implica scoaterea capacului care
ofera protectie la expunerea la microunde.

Aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune cu ajutorul unui
cronometru extern sau al unui sistem separat de
telecomanda.

Recipientele metalice pentru alimente si bauturi nu sunt
permise in timpul gatitului la microunde. Aceasta cerinta nu
este aplicabila daca producatorul specifica dimensiunea si
forma recipientelor metalice adecvate pentru gatitul la
microunde.

Folositi numai ustensile care sunt adecvate pentru
utilizarea in cuptoarele cu microunde.

Atunci cand incalziti alimente in recipiente de plastic sau
hartie, supravegheati aparatul pentru a se evita riscul de
aprindere.

Aparatul este destinat incalzirii alimentelor si bauturilor.
Uscarea alimentelor sau hainelor si incalzirea
termofoarelor, a papucilor, buretilor, lavetelor umede si a
altor articole similare prezinta un risc de vatamare,
aprlndere sau incendiu.

In cazul in care aparatul degaja fum, va fi oprit sau scos din
priza, cu usa cuptorului inchisa pentru a inabusi flacarile.
Incalzirea bauturilor la microunde poate cauza fierberea
eruptiva intarziata. Recipientul va fi manipulat cu grija.
Continutul biberoanelor si al recipientelor pentru hrana
bebelusilor va fi amestecat sau agitat, iar temperatura
verificata Tnainte de servire, pentru a evita arsurile.
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2.

2.1 Instalarea

Ouale in coaja sau fierte tare nu vor fi incalzite in aparat,
deoarece pot exploda, chiar si dupa ce incalzirea cu
microunde s-a incheiat.

Aparatul trebuie curatat regulat si toate reziduurile de
alimente trebuie eliminate.

Daca aparatul nu este mentinut curat, suprafata acestuia se
poate deteriora, ceea ce afecteaza negativ durata de
functionare a aparatului si poate provoca o situatie
periculoasa.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicata atunci
cand aparatul functioneaza.

Cuptorul cu microunde trebuie utilizat independent.
Cuptorul cu microunde nu trebuie pus intr-un dulap decat
daca a fost testat intr-un dulap.

Suprafata din spate a aparatelor trebuie asezata pe un
perete.

Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot
zgéria suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta
spargerea sticlei.

Nu activati aparatul atunci cand acesta este gol. Piesele
metalice din interiorul cavitatii pot crea arc electric.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.2 Conexiunea electrica

/N\ AVERTISMENT!
Doar o persoana calificata trebuie sa

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

instaleze acest aparat. » Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de cétre un electrician calificat.

Daca aparatul este deteriorat, nu il » Aparatul trebuie legat la o priza cu
instalati sau utilizati. impamantare.
Urmati instructiunile de instalare furnizate | « Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
impreuna cu aparatul. cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
Aparatul poate fi amplasat in aproape nominale ale sursei de alimentare.
orice loc din bucatarie. Acesta trebuie - Daca se conecteaza aparatul la priza
instalat pe o suprafata plana si uniforma, folosindu-se un prelungitor, acesta din
iar orificiile de ventilatie si suprafata de urma trebuie sa fie impamantat.
sub cuptor nu trebuie sé fie blocate + Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
(aerisirea sa fie suficienta). stecherul si cablul de alimentare electrica.
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Contactati centrul de service sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

2.3 Utilizarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, arsuri si electrocutare
sau explozie.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

* Nu blocati fantele de ventilatie.

* Nu utilizati aparatul drept suprafata de
lucru si nu utilizati interiorul cuptorului
pentru a depozita obiecte.

2.4 intretinerea si curitarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala, incendiu
sau deteriorare a aparatului!

+ Tnainte de a efectua operatiunile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

+ Curatati cu regularitate aparatul pentru a
preveni deteriorarea materialului de la
suprafata.

* Nu lasati sa se depuna resturi de méncare
sau de detergent pe suprafetele de
etansare ale usii.

» Grasimile si alimentele ramase in aparat
pot lua foc si pot forma un arc electric

3. INSTALAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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atunci cand este utilizata functia
microunde.

» Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

» Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalaj.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii i nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Gestionarea deseurilor dupa
incheierea ciclului de viata al
aparatului

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

« Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

3.1 Informatii cu caracter general

/\ ATENTIE!

Nu conectati aparatul la adaptoare sau
prelungitoare. Acest lucru poate cauza
supraincarcare si risc de incendiu.




/\ ATENTIE!

Tnaltimea minimé& de instalare este de 85
cm.

» Cuptorul cu microunde este destinat
exclusiv pentru utilizarea pe un blat de
bucatarie. Acesta trebuie amplasat pe o
suprafata stabila si plana.

* Puneti cuptorul cu microunde departe de
abur, aer fierbinte si stropi de apa.

» Daca cuptorul cu microunde este prea
aproape de aparatul TV sau radio, acesta
poate interfera cu semnalul receptionat.

+ Daca transportati cuptorul cu microunde la
temperaturi scazute, nu il porniti imediat
dupa instalare. Lasati sa stea la
temperatura camerei si absorbiti caldura.

3.2 Instalatia electrica

Acest cuptor cu microunde este livrat cu un
cablu si stecher pentru alimentare electrica.

Cablul are un fir de impamantare cu stecher
cu impamantare. Stecherul trebuie conectat
la o priza care este corect instalata si
impamantata. In cazul unui scurtcircuit
electric, impamantarea reduce riscul de
electrocutare.

3.3 Distante minime

Dimensiuni mm
Al 300
B 200
C 0

1) Tn&ltimea minima a spatiului liber care trebuie I3sat
deasupra suprafetei aparatului.

3.4 Dimensiunile produsului

Dimensiuni mm
inaltime 262
Latime 442
Adancime 343
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Prezentare generala

?ﬁl

O_
O_

—l

EIE 4 IL

Bec

Sistem de sigurantéa cu interblocare
Panou de comanda

Buton pentru setarea puterii

Buton cronometru

A Dispozitiv de deschidere a usii
Capac ghid de unda

A Gril

El Suportul farfuriei rotative

®

Acest Produs indeplineste cerintele
standardului european EN55011. Tn
conformitate cu acest standard, acest
produs este clasificat ca echipament din
grupa 2 clasa B. Grupul 2 inseamna ca
echipamentul genereaza in mod
intentionat energie de radiofrecventa sub
forma de radiatii electromagnetice pentru
tratarea termica a alimentelor.
Echipament de clasa B inseamna ca
echipamentul este adecvat pentru a fi
utilizat Tn unitati casnice.

4.2 Accesoriile

Set farfurie rotativa

®

Folositi intotdeauna setul de farfurie
rotativa pentru a pregati mancarea in
cuptorul cu microunde.

A
D
== 0 =0

Tava de gatit din sticla si suport pentru
farfurie rotativa.

Suport grill

Utilizati pentru:
« frigerea la gratar a alimentelor

5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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5.1 indepartarea foliei protectoare

Tnainte de prima utilizare, indepartati folia
protectoare de pe panoul de comanda si
butonul de deschidere a usii.



5.2 Curatarea initiala

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolul ,ingrijirea si

curatarea’”.

+ Scoateti toate accesoriile din cuptorul cu
microunde.

6. UTILIZAREA ZILNICA

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Informatii generale despre
utilizarea aparatului

+ Dupa dezactivarea aparatului, asteptati
inca cateva minute nainte de a scoate
alimentele.

» Scoateti ambalajul din folie de aluminiu,
recipientele metalice etc. inainte de a
prepara alimentele.

Gatirea

+ Daca se poate, gatiti alimentele acoperite
cu un material dedicat utilizarii la
microunde. Gatiti alimentele fara capac
daca doriti sa le pastrati crocante

» Nu gatiti prea intens preparatele prin
alegerea unei puteri prea ridicate sau a
unei durate prea mari. Alimentele se pot
usca, arde sau se pot aprinde in unele
locuri.

* Nu utilizati aparatul pentru a gati oua sau
melci in cochilie deoarece acestia pot
exploda. Tn cazul oudlor prajite, perforati
mai intai galbenusurile.

+ Tnainte de preparare, impungeti in cateva
locuri mancarea cu pielita sau coaja, cum
ar fi cartofii, rosiile, carnatii si alte alimente
similare folosind o furculita, astfel incat
mancarea sa nu explodeze.

» Curatati cu grija cavitatea cuptorului cu o
laveta moale umeda.

5.3 Preincalzirea

Preincalziti cuptorul gol inainte de a-l folosi
prima data.

1. Setati functia O

2. Lasati cuptorul s& functioneze timp de 30
(minute).

3. Deschideti usa si lasati sa se raceasca.

4. Curatati cu cu grija cavitatea cuptorului
cu o laveta moale si uscata.

Cuptorul poate emite un miros si fum.

Asigurati-va ca fluxul de aer din incapere

este suficient.

* Pentru alimente refrigerate sau preparate
congelate, setati o durata de gatire mai
mare.

» Vasele care contin sos trebuie agitate din
cand in cand.

* Legumele care au o structura ferma, cum
ar fi morcovii, mazarea sau conopida,
trebuie gatite Tn apa.

+ TIntoarceti bucatile mai mari de alimente la
jumatatea duratei procesului de gatire.

» Daca este posibil, taiati legumele in bucati
de dimensiuni similare.

» Folositi vase plate, late.

* Nu utilizati vase realizate din portelan,
ceramica sau lut cu baze nefinisate sau
orificii mici, de exemplu pe manere.
Umezeala poate patrunde in aceste
orificii, cauzand craparea vasului atunci
cand acesta este incalzit.

« Tava de gatit din sticla este necesara
pentru functionarea cuptorului cu
microunde. Puneti alimente sau lichide pe
aceasta.

Decongelarea carnii, gaina, peste

» Puneti alimentele congelate, despachetate
pe o farfurie usor curbata cu un recipient
dedesubt care sa colecteze lichidul
rezultat in urma decongelarii.

+ TIntoarceti alimentele la jumatatea duratei
de decongelare. Daca este posibil,
separati si scoateti bucatile care au
inceput sa se decongeleze.
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Decongelarea untului, a feliilor de tort, a

quark

* Nu decongelati complet alimentele in
aparat, ci lasati-le sa se decongeleze la
temperatura camerei. Aceasta asigura un
rezultat mai uniform. indepértati toate
ambalajele metalice sau din aluminiu
inainte de decongelare.

Decongelarea fructelor, legumelor

» Daca fructele si legumele trebuie sa
ramana crude, nu le decongelati complet
in aparat. Lasati-le sa se decongeleze la
temperatura camerei.

Vase si materiale adecvate

« Utilizati un nivel mai mare de putere al
microundelor pentru a gati fructele si
legumele fara a le decongela mai ntai.

Mese preparate

» Puteti pregati preparate in aparat numai
daca ambalajul acestora este adecvat
pentru utilizarea la microunde.

» Trebuie sa respectati instructiunile
producatorului tiparite pe ambalaj (de ex.
indepartati capacul metalic si perforati
folia de plastic).

Vas de gatit/Material

Microunde Grill

Decongelare incilzire

Gatirea

Sticla si portelan rezistente la foc fara componen-
te din metal, de ex. Pyrex, sticla rezistenta la cal-
dura

v v v

Sticla si portelan nerezistente la cuptor 1)

x
x
x

Raft de gratar, sticla sau sticla ceramica realizata
din materiale rezistente la foc/congelare (ex. Arco-
flam), raft pentru grill

Plastic rezistent la caldura pana la 200 °C 3)

Carton, hartie

S ESESERS
SESESERS
x

Folie transparenta

x
x
x

Folie pentru friptura cu inchidere sigura pentru mi-

v
v
v
Ceramica 2), vase de lut2) \/
v
v
v
v

<
<
x

crounde 3)

Vase pentru friptura din metal, de ex. email, fonta X X X \/

Forme de copt, acoperite cu lac negru sau sili- X X X \/

con 3)

Tava de gatit X X X \/
X

Vase pentru rumenire, de ex. tigaie sau tava pen- X
tru gatit

v v

Mancaruri preparate in ambalaj 3) \/

v v

<

1) Fara placare / decoratiuni cu argint, aur, platinad sau metal

2) Fara componente metalice sau din cuart sau vase emailate care contin metale

3) Respectati instructiunile producatorului cu privire la temperaturile maxime.
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\/ adecvat
X nu este adecvat

6.2 Activarea si dezactivarea
cuptorului cu microunde

cronometrul mai mult de 2 minute si apoi
rotiti butonul Tnapoi la timpul dorit.
Cuptorul cu microunde incepe sa gateasca
automat dupa ce nivelul de putere si durata
sunt setate si usa este inchisa.
Pentru a dezactiva aparatul:

/\ ATENTIE!

Nu lasati cuptorul cu microunde sa
functioneze cand nu exista alimente in
acesta.

» asteptati pana cand aparatul se
dezactiveaza automat cand butonul
cronometrului ajunge la pozitia 0 si este
emis un semnal sonor.

rotiti butonul cronometrului Tn pozitia 0.

1. Rotiti butonul pentru setarea puterii
pentru a selecta o setare a puterii.
2. Rotiti butonul cronometrului pentru a seta

o ora. Aceasta activeaza automat
cuptorul cu microunde.

Daca doriti sa setati cronometrul pentru
mai putin de 2 minute, setati mai intai

6.3 Tabel cu setarea puterii

deschideti usa. Aparatul se opreste
automat. Inchideti usa pentru a continua
gatirea. Utilizati aceasta optiune pentru a
inspecta alimentele.

Simbol Setare putere Puterea
i Treapta inferioara 130 W
| | (Topire ciocolata, inmuiere unt)
—
Decongelare 250 W
(YY)
450W Mediu 450 W
600W Medie ridicata 600 W
800w Mare 800 W
Gatire combinata
vow Gatire combinata 1 20 % Microunde, 80 % Gratar
i
vow Gatire combinata 2 30 % Microunde, 70 % Gratar
2
—
vvv Gatire combinata 3 40 % Microunde, 60 % Gratar
=3
Grill
v Grill 1000 W
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7. UTILIZAREA ACCESORIILOR

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.2 Introducerea suportului
gratarului

7.1 Introducerea setului farfurie
rotativa

/\ ATENTIE!

(=)
<X Suportul gratarului nu poate fi

/\ ATENTIE!

Nu gatiti alimente fara setul farfurie
rotativa. Folositi doar setul farfurie
rotativa furnizat impreuna cu cuptorul cu
microunde.

utilizat cu functia microunde. Riscati s&
stricati cuptorul cu microunde. Utilizati
suportul gratarului numai cu functia
gratar.

Puneti suportul gratarului pe setul pentru

farfuria rotativa.

®

Nu gatiti niciodata alimentele direct pe
tava de gatire din sticla.

pentru farfuria rotativa

8. INFORMATII SI SFATURI

» Puneti tava de gétire din sticla pe suportul

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Sfaturi pentru gatitul la microunde

Problema

Solutie

Nu puteti gasi informatii privind cantitatile de ali-
mente preparate.

Cautati alimente similare. Mariti sau micsorati durata de gatire
n conformitate cu urmatoarea regula:
* O cantitate dubla inseamna un timp dublu.

Jumatate din cantitate inseamna jumatate din timp.

Mancarea s-a uscat prea mult.

Setati o durata de gatit mai scurta sau selectati o putere mai
mica pentru microunde.
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Problema

Solutie

Alimentele nu sunt decongelate, fierbinti sau ga-
tite dupa terminarea timpului.

Setati o durata de gatit mai lunga sau o putere mai mare.
Retineti faptul c& vasele mari au nevoie de mai mult timp.

Dupa terminarea timpului de gatire, mancarea
este supraincalzita la exterior, insa nu este gata
la interior.

Data viitoare selectati o putere mai mica si o duratéd mai mare.
Amestecati lichidele la jumatatea duratei, cum ar fi in cazul
supei.

Rezultate slabe la gatitul orezului.

Pentru a obtine rezultate mai bune in cazul orezului, folositi

farfurii intinse, mari.

8.2 Decongelarea

Decongelati intotdeauna carnea asezand
partea cu grasime in jos.

Nu decongelati carnea acoperita deoarece
aceasta se poate gati in loc sa se
decongeleze.

Decongelati intotdeauna pieptul de pui cu os
asezandu-l cu fata in jos.

8.3 Gatire

Scoateti intotdeauna carnea rosie si de
pasare din congelator cu cel putin 30 de
minute Tnainte de gatit.

Lasati carnea rosie, pasarea, pestele si
legumele acoperite dupa gatit.

Ungeti cu putin ulei sau unt topit pestele.

Toate legumele trebuie gatite la puterea
maxima a microundelor.

Adaugati 30 — 45 ml de apa rece la fiecare
250 g de legume.

Tnainte de gatit, taiati legumele proaspete in
bucati de dimensiuni egale. Gatiti toate
legumele cu un capac pe recipient.

9. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

9.1 Observatii si sfaturi privind
curatarea

+ Curatati partea din fata a aparatului cu o
lavetd moale, apa calda si agent de
curatare.

8.4 Reincalzirea

Cand reincalziti mancarurile semipreparate
respectati intotdeauna instructiunile scrise pe
ambalaj.

8.5 Grill

Frigeti la gratar alimentele plate in mijlocul
raftului gratarului.

Intoarceti alimentele la jumétatea duratei
setate si continuati prepararea la gratar.

8.6 Gatit combinat

Utilizati Gatitul combinat pentru a pastra
crocante anumite alimente.

La jumatatea duratei de gétire, intoarceti
alimentele si continuati gatirea.

Exista 3 moduri pentru Gatitul combinat.
Fiecare mod combina functiile de microunde
Si gratar la diferite intervale de timp si niveluri
ale puterii.

» Pentru a curata suprafetele metalice,
folositi un agent de curatare obisnuit.

» Curatati interiorul aparatului dupa fiecare
utilizare pentru a-l pastra in stare buna.
Scoateti in mod regulat resturile
alimentare. Eliminati excesul de abur/
umiditate.

+ Curatati murdaria persistenta cu un agent
de curatare special.
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+ Curatati regulat toate accesoriile si lasati- | *
le sa se usuce. Folositi o laveta moale cu
apa calda si agent de curatare.

+ Pentru a inmuia resturile dificil de curatat,
fierbeti un pahar cu apa la puterea
maxima a microundelor timp de 2 - 3

minute.

10. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

10.1 Ce trebuie facut daca...

Pentru a elimina mirosurile, amestecati un
pahar cu apa cu 2 linguri de suc de lamaie
si fierbeti la puterea maxima a cuptorului
cu microunde timp de 5 minute.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul nu este conectat la priza.

Conectati aparatul.

Aparatul nu functioneaza.

Siguranta din tabloul de sigurante este
arsa.

Verificati siguranta. Daca siguranta sare
de mai multe ori, contactati un electri-
cian calificat.

Aparatul nu functioneaza.

Usa nu este inchisa corect.

Asigurati-va ca nimic nu blocheaza usa.

Becul nu functioneaza.

Becul este defect.

Becul trebuie inlocuit.

Exista scantei in cavitate.

Exista vase metalice sau vase cu deco-
ratiuni metalice.

Scoateti preparatul din aparat.

Exista scantei in cavitate.

Exista frigarui metalice sau folie de alu-
miniu care atinge peretii interiori.

Asigurati-va ca frigaruia si folia nu tre-
buie sa atinga peretii interiori.

Setul farfurie rotativa

Exista un obiect sau o murdarie sub tava

Curatati zona de sub tava de gatire din

scrasneste sau harsaie. de gatire din sticla.

sticla.

Aparatul se opreste din Exista o defectiune.
functionare fara niciun mo-

tiv clar.

Daca situatia se repeta, contactati Cen-
trul de service autorizat.

10.2 Date pentru service

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat.

Datele necesare centrului de service se
gasesc pe placuta cu date tehnice. Placuta

cu date tehnice se gaseste pe aparat. Nu
scoateti placuta cu date tehnice de pe
aparat.

Va recomandam sa notati datele aici:

Model (MOD.)

Codul numeric al produsului (PNC)

Numarul de serie (S.N.)
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11. CLASA DE EFICIENTA ENERGETICA

11.1 Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim
de atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consumul de curent in modul oprit 0.5W

12. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

™ . - =
Reciclati materialele marcate cu simbolul To. marcate cu acest simbol & impreuna cu

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie deseurile menajere. Returnati produsul la
puse n containerele corespunzatoare. Ajutati | centrul local de reciclare sau contactati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si administratia orasului dvs.

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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Ho6po noxanoBatb B Electrolux! Bnarogapum Bac 3a 10, 4YTO Bbl
OCTaHOBUINN CBOM BbIOOP HA HalleM U3genuu.

PekomeHaaLum no ncnonb3oBaHuio U3genus, 6poLLtopbl, PyKOBOACTBO MO
@ YCTPaHEHU0 HENCNPaBHOCTEN, MHOPMAaLMIO O TEXHNYECKOM 0BCNYXMBaHUN 1

PEMOHTE MOXHO HalTN Ha CTpaHuLe:

www.electrolux.com/support

ﬂpaBO Ha U3MEHEHUA COXpPaHAETCA.

COOEPXAHUVE
1. CBEAEHWA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTMW. ..., 260
2. YKASAHUA MO BE3OMACHOCTMU. ... 264
3L YCTAHOBKA. . e 265
4. OTTUCAHME TTPUBOPA. ... 266
5. MEPEQN MEPBbLIM UCMONBb30OBAHMEM..........ccocoiiiiiiciee e, 267
6. EXXKEOHEBHOE UCTIOJNTIb3OBAHMUE ... 268
7. UCMOIb30BAHUE JOMONMHUTENBHbLIX MPUHALNEXHOCTEW....... 271
8. YKASAHUA N PEKOMEHIOALMW. ... 271
9. YXOO N OUUCTKA. ... s 273
10. MOVICK N YCTPAHEHWE HEUCMNPABHOCTEM........cccoviiieiicicinn. 273
11. SHEPTETUYECKAA SPPEKTUBHOCTD........ociiiiiiiiiiiiiicceee 274
12. OXPAHA OKPYAIKLLUEN CPELDBL.......oviviieieiieieieieieeeeie e 274

1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOW K aKcnnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECbH C HACTOSLLEN UHCTPYKLUMEN. NI3roToBUTENDb He
HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLEePD, BbI3BaHHbIE
HenpaBUbHOW YCTAHOBKOW 1 akcnnyaTaumen. ObasatensHoO
XpaHUTE OAaHHYO MHCTPYKLUMIO BMECTe C Npubopom Ans
NCcnonb3oBaHUA B ByayLLeMm.

1.1 Be3onacHOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

/N BHUMAHME!

CyLecTByeT pUCK yayLlbsi, MOMy4YEHNA TpaBM UNN CTOMKMX
HapyLLUEHNn TPYaO0CNOCOOHOCTN.

* OTOT NpUBOp MOXKET UCMNONb30BaTLCA AETbMMU CTapLle
BOCbMU NET M NNULAMWN C OrPaHNYEHHBbIMU U3NYECKUMN,
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CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM U C
HeLOCTaTO4YHbIM OMNbITOM UNU 3HAHUAMM TOSNBLKO NpU
YCNOBUWN HaxXOXAEeHUs No4 NpUCcMoTPOM nmua,
oTBevarLlero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UM Nocne NosTly4YeHns
COOTBETCTBYIOLMX UHCTPYKLMI, NO3BOSIAIOLLMX UM
BGesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U3genve n Sarowmx nm
npegcrasneHne o6 onacHOCTK, CBA3aHHOW C €ro
akcnnyartaumen. letam mnagwe 8 net n nvuam ¢ apKo
BbIpaXX€HHbLIMW U KOMMSIEKCHBIMU HapyLUEeHNAMN 300P0BbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa psgom ¢ npudopom 6e3
MOCTOSIHHOroO NpMUCMOoTpPA.

[eTn OomKHbI HaXOAUTLCS No4 NPUCMOTPOM AN
HeZonyweHnst Urp ¢ Nnpnbopom.

XpaHuTe BCe yrnakoBOYHbIe MaTepuarnbl BHE JOCAraemMocTu
AeTen n yTunmsanpymTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! Mpubop 1 ero oTKpbITble 31EMEHTbI CUITbHO
HarpeBaroTCs BO BpeMsa aKkcnnyatauyun. He nognyckante
AeTen n JOMaLLHMX XXUBOTHbIX K Npnbopy BO Bpemsi ero
MCNoNb30BaHNSA, a TaKkKe Korga npmbop elle He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npubop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnegyet BKIKOYMUTD.

OuuncTka 1 4OCTYNHOE Nonb3oBaTeNio TEXHNYECKOe
obcnyxnBaHme npmbopa He JOMKHbI BbINONHATLCA AETbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 Obwan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI Npnbop NpegHasHayYeH UCKITKYUTENbHO A5
NPUroTOBNEHNS MULLN.

HaHHbI npnbop npegHasHaveH Ans 6bITOBOro NnpuMeHeHus
B OTAENbHOM JOMOXO3SCTBE.

[aHHbIN Npnbop MOXHO NCNONb30BaTh B ohucax,
FOCTUHWYHBLIX HOMEpPaX, MUHU-TOCTUHULAX TUNa «HoYNer u
3aBTpaKk», CebCKUX XUMNbIX AOMaX N APYrMX aHanormMyHbIX
NOMeLLEeHNsAX, rAe Takoe NCMNofb3oBaHe He NpeBbIlaeT
(cpeaHero) ypoBHS 6bITOBOro MCMOMb30BaHMS.
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BHUMAHWE! Mpubop n ero oTKpbITble 31EMEHTbLI CUITbHO
HarpeBalTCsa BO BpeMs aKcnnyaTauuun. byabte oCTOpOXHbI!
He npukacantechb K HarpeBaTeNbHbIM 3fIEMEHTaM.
BHUMAHWE! Ecnn gBepuya nnu ynnoTHeHNA ABepubl
NOBPEXAEHbI, NONb30BaTLCA NPUBOPOM MOXHO ByaeT
TONbKO MOCre NpoBeaeHNa peMOHTa KBannuumMpoBaHHbIM
cneynanncTom.

BHUMAHWE! He HarpeBanTe XXUOKOCTU U apyrme npoayKTbl
B repMeTUYHbIX KOHTenHepax. OHM MOryT B3OpBaTbCS.

He ncnonb3ynte Ans o4nMcTkn npubdopa napooymcTuTenb.
Mpexge Yem NpUCTYNUTb K onepawmsiM No YUCTKE U yxoay,
BbIKITHOMMTE NPUBOP M U3BMEKUTE BUSKY CETEBOrO LLHYpa U3
PO3ETKMN.

Bo nsbexaHve Hec4HacTHOro cny4yasi, 3ameHy
NOBPEXAEeHHOro Kabens NUTaHns LOMKEH BbINOMHATb
N3roTOBUTESNb, aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHbLIN LIEHTP UMK
cneymanucT ¢ aHanornyHom Kksanudukaymen.

Bce onepaunn no obcnyKMBaHUio U PEMOHTY, B XO4€e
KOTOPbIX TPEBYETCS CHATUE KOXYXa, 3alumLlatowero ot
BO3ENCTBUS MUKPOBOJSTHOBOIO U3IyYeHWs!, AOSDKHbI
BbIMOSIHATLCS TOMBbKO KBAaNM@UUMPOBaHHbLIM
cneynanmcTom.

3anpewjaeTca aKcnnyaTnpoBaTb NPMOOP C NOMOLLLHO
BHELLUHero TaMmepa Unn oTaenNbHOW CUCTEMBI
ANCTAHUMOHHOIO yrpaBneHus.

3anpeLyaeTca Ncnosnb3oBaTb MeTanInyeckmue KOHTENHepsb!
OS5 NPOAYKTOB M HANMTKOB BO BpPeMS MPUroTOBIIEHNA B
pexnme MUKpoBOSTHOBOW 06paboTkn. [JaHHoe TpeboBaHme
He NMPUMEHUMO K CyYasiM, Koraa nponsBoAnTENb YETKO
yKasblBaeT pa3mepbl U opMy MeTanImyeckmnx
KOHTEMHEPOB, NPUroAHbIX ANA UCMONb30BaHUS B peXnme
MUKPOBOSHOBOW 06paboTKM.

Mcnonb3ynte Tonbko Ty nocyay, KoTopas nogxoauT ans
NCMNONb30BaHNSA B MUKPOBOSTHOBOW MeYMu.
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[Mpn HarpeBe NPOAYKTOB B MMACTUKOBLIX NN BYMaXKHbIX
KOHTEeNHepax He ocTaBnsanTe npudop 6e3 npucmoTpa:
MOXXET NPOMU30NTU BO3ropaHue.

Mpnbop NpegHa3Ha4YeH Ana HarpeBaHUs NPOAYKTOB U
HannTkoB. CyLlKka NpOaYKTOB UK OAexXabl, a Takke
pa3orpes rpenok, Tano4vek, rybok, BNaXKHON TKaHM K
aHanorn4yHbIX NpeamMeToB HeceT B cebe puck Tpasm,
BO3ropaHunsa nnu noxapa.

[Mpn nosiBNEHMM AbiMa BbIKIOYMTE NPUOOP U N3BMNeEKUTe
BUIIKY Kabens nutaHnsa n3 po3eTkn N He OTKpbiBanTe
ABepuy, 4Tobbl He 4ONYCTUTL NPUTOK BO34yXa K UCTOYHUKY
BO3ropaHus.

PasorpeBaHne HaNnNTKOB B peXXMMe MUKPOBOSTHOBOW
06paboTkM MOXET NPUBECTU K 3aaepKaHHOMY BypHOMY
BCKunaHuto. CrnenyeT nposiBNsATb OCTOPOXHOCTb Mpu
N3BNeYEHNN KOHTEHepa.

Copepxumoe ByTbinoyek n 6aHoYeK ¢ AETCKUM NUTAHUEM
Heobxoanmo nepemelLaTtb Unu B3GonTaTb U NPOBEPUTL
Temnepatypy nepep ynotpebnenmem, 4tobbl nsbexartb
OXOrOB.

He cnepnyet HarpeBaTtb B Npubope Kak ainla B cKopnyne,
Tak 1 AnNLa, CBapeHHbIe BKPYTYHO, TaK Kak OHW MOryT
B30pBaTbCs AaXe nocre 3aBepLleHns Harpesa B pexnme
MUKPOBOJSTHOBOW 06paboTKu.

Mpnbop cneayeT perynsapHo YNCTUTb, a Takke yaanatb U3
Hero Bce oCTaTKu NPOAYKTOB.

Ecnu He nogaepxumBaTb NpnbOp B YACTOM COCTOSIHUU, 3TO
MOXET MPUBECTU K NOBPEXKAEHNIO €0 NMOBEPXHOCTU, YTO, B
CBOI 04Yepedb, MOXET COKPaTUTb CPOK CNyX6bl npubopa u
cTaTb NPUYNHOM BO3HUKHOBEHNSA ONACHOW cUTyauuu.

Bo Bpems paboTbl TemnepaTtypa Hapy>XHbIX MOBEPXHOCTEMN
npnbopa MOXeT 3HAYUTENBbHO MOBbLILWATLCS.
MwukpoBOnHOBas Neyb NpegHasHavYeHa a5s UCNofb30BaHUS
Kak OTAENbHO CTOALWMIA Npnbop.
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* MunKpOBOSHOBYIO NeYb HE CneayeT yCcTaHaBnNuBaTb B
KYXOHHY0 Mmebenb, ecnun oHa He 6bina ncnobiTaHa ans

TakKoro Ttmna NnpuMeHeHunA.

» 3agHas CTOpPOHa ﬂpI/I60pOB AOJIXHa pacnonaratbcd y

CTEHDbI.

* He ncnonb3yiite xectkme abpasnBHble YNCTALLME CPEACTBA
NN OCTPbIE MeTann4Yeckme CKpebKkn Ans YNCTKN
CTEKNSAHHOW ABEPUbI, TaK Kak UMW MOXHO nouapanaTb
NOBEPXHOCTb, B pe3yfibTaTe Yero CTeKno MOXeT JIOMHYTb.

» He BkntovanTe npmnbop, ecnu oH nyct. MeTannuyeckme
4YacTu BHYTPU Kamepbl MOTYT Bbl3BaTb MUCKPEHME.

2. YKASAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/N BHUMAHME!

YcTaHoBKa npubopa AomKHa
OCYLLECTBNATLCS TONBKO
KBaJ‘II/I(bI/ILU/IpOBaHHbIM cneynanncTtom.

* He ycraHaBnuBaniTe 1 He nogknoyanTe
npubop, MMEIOLLMIA MOBPEXAEHUS.

+ Cnegywvite UHCTPYKUMSIM MO YCTaHOBKE,
BXOASLLMM B KOMNNEKT npubopa.

* [lpnbop MOXHO CTaBUTb NPaKTUYECKN B
nobom mecTe Ha KyxHe. YbeguTech, 4To
AyXOBOW LLKad YCTaHOBIEH Ha NIOCKON
POBHOW NOBEPXHOCTU, @ BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUSI U NOBEPXHOCTL Nog, npubopom
He 3aKpbITbl (HET NPensaTCTBUIA ANs
[0CTaTOYHON BEHTUMALNM).

2.2 MopakntoyeHne K INeKTpoceTn

COOTBETCTBYIOT XapaKTepucTnkam
3MeKTpoceTH.

* Ecnu npubop nogkmnioyeH K anekTpoceTn
Yyepes yANVMHUTENbHBIN WHYP, yoeauTecsb,
YTO LUHYpP 3a3eMIIEH.

* Cnepute 3a TeMm, YToGbl He NOBPeaUTb
BWIKY M ceTeBOW kabenb. [nsa 3ameHbl
ceTeBOro kabens obpatuTech B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP UMK K
ANEKTPUKY.

« [ns oTknioveHnst npubopa ot
3MEKTPOCETH He TAHUTE 3a kabernb
anekTponutaHus. Bcerga 6eputech 3a
camy BUIIKY.

2.3 3kcnnyarauus

/\ BHAMAHMUE!

CyLecTByeT p1ck TpaBMbl, OXora u
NopaxxeHWst ANEKTPUYECKMM TOKOM Unn

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUcK noxapa u nopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

» Bce anekTpuyeckve noaknioyeHms
[OOMKHbI NPOM3BOANTLCS
KBanuuUMpoBaHHbIM SNEKTPUKOM.

* Tpubop pomkeH ObITb 3a3eMIEH.

+ YBeguTecb, 4TO NapameTpbl, ykazaHHble
Ha Tabnunyke ¢ TEXHUYECKUMUN [aHHbIMK,

264 PYCCKWUA

B3pbiBa.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
AaHHoro npubopa.

* He ocraensiite npubop 6e3 npucmoTpa BO
Bpems ero pabortbl.

* He HapaBnuBaliTe Ha OTKPbITYO ABEPLY.

* YpocToBepbTeCh, YTO BEHTUNSALNOHHbIE
OTBEPCTUS HE 3aKPbIThI.

* He ucnonb3yiite NpMbop Kak CToNEeLHMLY
N HE NCNOMb3YNTE ero BHYTPEHHIO
Kamepy Ans XpaHEeHUs! Kaknx-nnbo
npeameTos.



2.4 Yxoa n o4uncTKa

/N BHUMAHME!

CyLecTByeT p1CK NOMyYeHUs TpaBMbl,
BO3ropaHus UNn NoBpexaeHusi npubopa.

* [lepepn BbiNnonHeHVeM onepauui no
YUCTKE N yXoAy BbIKNYMTE NpMbop u
W3BMNEKUTE BUINKY CETEBOIrO LUHYypa 13
PO3ETKM.

* PerynsipHo BbINONHANTE 04UCTKY Npubopa
BO n3bexaHve NoBpexaeHNS NOKPbITUS.

+ Cnegute 3a TeMm, 4TOObI Ha YNIOTHAOLLMX
NMOBEPXHOCTSIX ABEPU HE HaKannnBanucb
OCTaTKM MULLM NN MOOLLEro CPeacTaa.

* 2Kup 1 octaTku npoayKkToB B Npubope
MOryT NPUBECTM K BO3rOpaHuio 1
NCKPEHUIO NMPU UCNOMb30BaHUKN OYHKLMM
MWKPOBOIHOBON 06paboTku.

* [lpoTpute Npnbop MArkow BnaxHom
TKaHbl0. Vicrnonb3yiTe TonbKo
HenTpasnbHble MoLme cpeacTea. He
ncnonb3yiite abpa3viBHblE CPEACTBA,
abpasmBHble rybku, pacTBOpUTENM UNn
mMeTannmyeckue npegmeThbl.

+ B cnyvae ncnonb3oBaHusa cnpes Ans
OYMCTKM OyXOBOro Wkada cnegynte
WHCTPYKLUMKM no 6e3onacHocTy Ha ero
ynakoBKe.

2.5 CepBuc

+ [Ons pemoHTa npnbopa obpatutecs B
aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP.

3. YCTAHOBKA

Vcnonb3yinTe TONbKO OpUrnHanbHble
3anacHble YacTu.

» O namnax BHyTpu npubopa n namnax,
npoaaBaeMbIX OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTen: AaHHble Nnamnbl
paccuuTaHbl Ha paboTy B ObITOBbIX
npubopax B UCKMOYUTENBHO CIOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaALMOHHbIX U
BNAXXHOCTHBIX YCMOBUAX U
npegHasHaveHbl Ans nepegayn
MHpopmaumm o paboyeM COCTOSHUN
npubopa. OHM He NpeaHa3HayYeHbl Ans
MCMNONb30BaHuUs B Apyrux npubopax u He
noaxoasiT Ans OCBeLLeHNs ObITOBbIX
NOMELLEHNNA.

2.6 YTunmnsauuna

/N\ BHUMAHME!

CyLiecTByeT onacHOCTb NONy4YeHust
TPaBM UNu yayLUbs.

*  OTkntounte npmnbop ot ceTn
3MEKTPONUTaHWS.

+  O6pexbTe kabenb aMeKTPoONUTaHNs Kak
MOXHO Onvke K Npubopy 1 yTUnn3npymTe
ero.

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnassbl, cogepxatime CeeneHuns no
TexHuke 6e3onacHocTy.

/N NPERYNPEXOEHUE

MuHMManbHas BbICOTa YCTaHOBKM
coctaBnsieT 85 cm.

3.1 O6bwas uncopmaums

/\ NPEQYNPEXOEHUE

He nogkniovante npnbop vepes
NepexoaHvK1 Unu yanuHutenu. 31o
MOXET NPMBECTUN K Neperpyske u pucky
BO3ropaHusi.

* MukpoBonHoBasi neyb NpegHasHayeHa
ANs YCTaHOBKW TOMNBKO Ha KyXOHHOM
cronelwHuue. Mpubop Heobxoanmo
pa3MecTuTb Ha MPOYHOWN U POBHOW
NOBEPXHOCTW.

* He pa3smewyante npnbop psigom c
MCTOYHUKaMK napa, ropsvero Bo3ayxa
unu 6pbI3r BoAbl.

* YcTaHoBKa MVKPOBOIHOBOW MeYn psigoM ¢
TENneBM30poM U paamonpuemMHUKOM
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MOXET NPUBECTU K MOMEXaMm B
NpUHYIMaEMOM CUrHane.

+ [pu TpaHCNOPTMPOBKE MUKPOBOJSTHOBOW
Meyun B XONOAHY!O NMoroay He BIovaiiTe
ee cpasy nocne ycraHoBku. [lanTe
npubopy NoCcToATb U HarpeTbCs 40
KOMHaTHOW TemnepaTtypsbl.

3.2 MoakntoyeHne K aNeKTpoceTn

OT1a MUWKPOBOJTHOBa4A neyb NOCTaBIideTCcd C
CeTeBbIM LLHYPOM U BWJIKOW.

Kabenb nmeeT npoBo 3a3eMneHns un
OCHalLeH 3a3emnsoLLen BUNkon. Bunka
OOrmkHa OblTb NOAKNOYEHA K MPaBUNBHO
YCTaHOBIEHHOW N 3a3eMIEeHHON po3eTke. B
cry4ae KOpOTKOro 3amblKaHUsi 3a3emrneHne
CHWXAEeT PUCK NOPAKEHUS SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

3.3 MnHMManbHble paccToAHUA

4. ONMMCAHUE MNMPUBOPA
4.1 O6wumn ob30p

??
| \:ﬂ O_
1 Cq

9]8 é
TNamna ocBeLleHns

Cucrema 3awmuTHOM 610KMPOBKX
MaHenb ynpaenexus

Pydka Bbibopa ypoBHS MOLLHOCTU

—
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Pa3mepbl MM
Al 300
B 200
C 0

1) MuHUManbHO AOMNYCTUMOE NPOCTPAHCTBO Hag BEpX-

Heii NoBepxXHOCTbIO Npubopa.

3.4 Pazmepbl npubopa

Pa3mepbl MM
BbicoTa 262
LLinpuHa 442
ny6uHa 343

Pyuka Taimepa

A YcrpoiicTeo oTKpbLIBAHUS ABEPU
KpblLuka 0TBEpCTUS BOMHOBOAA

B v

El MNogacraeka ans BpawyatoLierocst nogaoHa



®

[aHHoe N3penne cooTBeTCcTBYET
TpeboBaHNsIM eBPOMNECKOro cTaHaapTa
EN55011. B cooTBETCTBUM C 3TUM
CTaHOApPTOM [aHHOe usgenve
knaccuduumpyeTcs kak obopyaoBaHve
knacca B rpynnbl 2. 'pynna 2 o3Havaer,
4YTO 0OOpPYAOBaHME LieneHanpaBneHHO
reHepupyeT paamMoyacTOTHYIO SHEPruio B
BMOE 3NEKTPOMArHMTHOrO U3NyyYeHns
ONns TennoBor 06paboTkM NULLEBLIX
npoAykTos. Knacc B o3HavaeT, 4To
obopynoBaHve NoAxoauT Ans
MCNOMb30BaHWS B XWMbIX MOMELLEHNSX.

4.2 Akceccyapbl

KomnnekT ¢ BpaLiatoLymmcs NoaaoHoM

®

O6na3aTenbHO ncnonbaynTe aAns
NPUroTOBIEHUSI NPOAYKTOB B pEXUME
MWKPOBOJSTHOBOW NeYn KOMMMEKT C
BpaLLaloLLMMCS NOAAOHOM.

&

D
== O

.)-)

CTeknsaAHHbIV NOAAOH 1 noacTaBka Ans
BpaLLatoLLerocs nogaoHa.

MoacTtaBka ong rpuns

lMNpegHasHayeHa ans:

¢ TMpUroToBIrieHUA NPOAYKTOB Ha rpune

5. MEPEQ NEPBbIM NCIMOJ1Ib3OBAHNEM

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalyme CeegeHns no
TexHuke Ge3onacHocTu.

5.1 YpaneHune 3alMTHOW NMEHKU

Mepen nepBbIM UCMONb30BAHUEM CHUMWUTE
3aLUMTHYIO NMEHKY C MaHENM ynpaBeHns 1
KHOMKWN OTKPbIBaHWS ABEPLIbI.

ﬁ\\

5.2 NepBoHa4yanbHas o4YnCTKa

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. MnaBy «Yxon n ouncTkar.

* BbIHbTE M3 MMKPOBONHOBOW NeYn Bce
akceccyapbl.

e TwaTeneHO OYNCTUTE Kamepy AyXOBOro
LwKkadpa BNaxxHOW MArKon TPSINKON.

5.3 NMpeaBapuTenbHbIN pa3orpes

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM MYCTOMN
AyXOBOW LWKad cnegyeTt npeasapuTenbHO
pasorpeTb.

1. BknrounTe dyHKLMIO E

2. [anTte gyxoBomy Lwkady nopabotaTb
npuMmepHo 30 MUHYT.

3. OrtkpoWnTte gBepuy u gavite en oCTbITb.

4. OuuctuTe Kamepy AyxOBOro Likada
BIIAXXHOW MSITKOW TPSINKOM U TLWATENbHO
BbICyLLUTE.
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M3 gyxoBoro wkada MoryT nosiBUTbCs
HenpusiTHble 3anaxu unu AsiM. Heobxoanmo

06ecneunTb JOCTaTOUHYIO LMPKYIALMIO
BO3yXa B NMOMELLEHUN.

6. EXXEONHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaesbl, cogepxalyme CeegeHns no
TexHuke Ge3onacHocTu.

6.1 O6was nHdopmauums no
aKcnnyaTtauuu npubopa

» [locne BbikntoyeHns npubopa gante
npoayKTam NnocTosiTb HECKONBbKO MUHYT.

+ [pexae Yyem NpUCTyNUTb K
NPUroTOBIEHNIO, OCBOOOANTE NPOAYKThI
OT antMUHNEBOI hONbIH,
MeTannmM4yecknx KOHTEMHepPoB 1 T. 4.

MpurotoBneHue

+ Bo Bpems npurotoBneHuns HakpbiBaTe
npoayKTbl MaTepuanamu, NpUroaHbIMmn
A5 UICNONb30BaHNS B MUKPOBOTHOBOW
neyn. FOTOBbTE NPOAYKTLI, HE HaKpbIBast
MX KPbILLKOW, TONbKO ecnu TpebyeTcs
NONYYnTb XPYCTALLYIO KOPOUKY

* He nogseprante NpoayKTbl U3NULLHEN
Tennosow 06paboTke, ycTaHaBnNuBas
CMULLKOM BbICOKYH MOLLHOCTb Y CIIULLKOM
OonbLUylo ANUTENBHOCTL paboTbl
npubopa. MNMpoayKTbl MOryT NOTEPSATH
Brary, NoAropeTb Unu ctaTb NPUYNHOWN
noxapa.

* He ncnonbayiite npubop ans
NPUroTOBIIEHNS B CKOPIyNe auL unu
MONMOCKOB/YNNTOK, MOTOMY YTO OHU
MoryT B3pbiBaTbcs. MNpexae yem
NPUCTYNUTb K MPUrOTOBMNEHUIO SUYHULI,
NPOTKHUTE XENTKM.

* [lpoayKTbl C KOXMLEN NN KOXYPOR, Takne
Kak kapTodenb, MOMUAOPbLI UM COCUCKH,
nepes NpuroToBneHnemM cneayet
NPOTKHYTb BUIKOWN B HECKOMNbKMX MecTax,
4YTOObI OHU HE B30PBaNu Chb.

* [Ans oxnaxaeHHbIX Ui 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB ycTaHoBUTe Bonee
ANvTenbLHOE BpeMs NPUroToBNEHUS.

» bBniopa c coycom cnepyeT nepnognyeckm
nepemMeLLnBaThb.

+ OBoLwm C TBEPOOV CTPYKTYPOR, Hanpumep,
MOPKOBb, FOPOX UMW LBETHYIO KanycTy,
HeobX04MMO roToBUTb B BOAE.
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» [lo nNpoLlecTBMM NONOBUHbI BPEMEHU
NpUroToBNEHNS nepesopavmBanTe
KPYMHbIE KYCKN MPOAYKTOB.

* [lpn BO3MOXHOCTM HapexbTe OBOLUM Ha
paBHbIe KYCOYKMN.

* Wcnonb3ynte nnockue, Wwmpokme 6noaa.

* He ucnonbayiite KyXOHHyt0 Nocyay u3
tapcdopa, hasiHca ¥ rMnHbl, B KOTOPOW
eCcTb HebonbLUne oTBepcTMsa 6e3 rnasypu
(Hanpumep, Ha pydkax). B aTn otBepcTus
MOXeT nonacTb Bnara, 4To B CBOIO
oyepeab MOXET NPUBE3TH K
pacTpeckuBaHuUo NoCyAbl NPy Harpese.

* Hanuuue cTeknsHHOro nogaoHa
ob6s3aTenbHo ans padoThbl
MVKPOBOMHOBOW Neyun. Ha Hero cneagyet
KnacTb NPOAYKTbl UMW XNOKOCTW.

PasmopaxuBaHue msca, NTULbI, pPbiobl

« [lonoxuTe 3aMOPOXKEHHBIN
HepasBepHyYTbIV NPOAYKT Ha HebonbLUyo
nepeBepHyTYIO Tapernky, NOMOXEHHYH B
KaKoW-nmbo KOHTenHep, YTobbI
obpasytoLlascs npu pasmopaxmBaHum
XMAKOCTb CTekana B KOHTEWHep.

* [lo ucTe4eHnmn NonoBrHbI BPEMEHU
pasmMopaxvnBaHusi nepeBepHUTe
npoayktbl. Mo BO3MOXHOCTM pasaensiite
KyCKM 1 OTOMpainTe Te U3 HUX, KOTopble
yXXe Havanu pasMopaxunsaTbCs.

Pa3mopaxuvBaHue CMBOYHOro macna,

KYCKOB KeKca, KpeBeToK

* He pa3mopaxuBante NpoayKTbl B
MUWKPOBOSHOBKE MOMHOCTbIO, AaWTEe UM
pasMopo3nTbCS NPV KOMHATHOM
TemnepaType. 3T0 caenaeT npowecc
pasmopaxvBaHus 6onee paBHOMEpPHbIM.
[Mepen pasmopaxuBaHuem yganure BCO
MeTanMyeckyto unm antoMmHUEBYo
YMaKoBKY.

PasmopaxuBaHue hpyKToB, OBOLUEN

« Ecnu TpebyeTtcsa coxpaHWTb OBOLLY U
PYKTbl HENPUFOTOBMEHHBLIMU, HE
pasmopaxwvBanTte ux B npnbope
nonHocTblo. [larte nm oTTasTb Npu
KOMHaTHOM Temnepartype.

« [ns npuroToBneHns oBoLen n pyKToB
6e3 npeaBapuTENbLHOrO pasmopaxmBaHus



cHavana 3afaiTe 6onee BbICOKYHO

MOLLHOCTb MUKPOBOJSTHOBOW 00paboTKu.

FoToBbLIe 6noaa
» [oToBUTL roToBblE BNtoga B npnbope

* O6sA3aTenbHO cnepyiite yka3aHHbIM Ha
yNaKoBKe UHCTPYKLMSIM NPou3BoaUTENs

(Hanpumep, CHUMWUTE MeTanIMYeckyio

KPbILLKY Y MPOTKHUTE NNAaCTUKOBYIO

MOXHO TOJIbKO B moaxogsilen ans NIEHKy).
MUWKPOBOJSTHOBKM YMaKOBKe.
Moaxoaswas nocyaa n martepuansbl
Mocyna/matepnan MuKpoBoOJHbI Fpunb
Pasmopaxu- O6orpe- [lpuroTo-
BaHue Barenu BrieHue

OrHeynopHoe cTekno u apdop 6e3 metannuye-
CKWNX KOMMOHEHTOB, Hanpumep, Pyrex, TepmocTon-
KOe CTeKNo

v v v v

HexapocToinkoe cTekno u nsgenus us apdopa 1) \/

x
x
x

CTeKno 1 BUTpoKepammka U3 orHecTomkoro/Mopo-
30CTOWKOro Matepuana, Hanpumep, Arcoflam, pe-
LeTka Ans rpuns

v

Kepamuka 2), dasHc 2)

Mnactmacca, BbiaepxuvBaoLLas TemMmnepaTypy 4o
200 °c 3)

LS <
LS <
x

KapTtoH, 6ymara

Muwesas nnexHka

x
x
x

MneHka Ans apku, NpurogHast 4ns Mcnonb3oBa-
HUSI B MUKPOBOJTHOBOIA Neyn 3)

QLS4 &L
x
x
x

<
<
x

MeTtannuyeckast nocyaa and »Xapku, Hanpumep,
SManupoBaHHas, YyryHHas

x
x
x

®opMbl A BbINEYKW, YEPHbIE NaKMPOBAHHbIE
UMK C CUINIMKOHOBBLIM NOKPLITUEM 3)

OManupoBaHHbIii NPOTUBEHb

Mocyna ans XpycTaLen KOPoYKM, Hanpumep, Cko-
BOPOAKa UNu Taperka

x
x
x

S RSB IE S

X v v

[oToBble Gniofa B ynakoBke 3)

v v v

<

1) Bes AEeKopaTUBHOIO NOKPbITUA U3 cepera, 30Mn0Ta, NNaTuHbl UNK pyrux metannos

2) Bes anemeHTOB U3 KBapLia Unv MeTanna, a Takke 6e3 Metannocoaepxatlei rnasypu

3) OBssatensHo cobntoaaiite ykasaHus NPOU3BOANTENSI OTHOCUTENBHO MaKCUMarbHbIX TeMnepaTyp.

\/ nogoxoauTt

X — He nogxoauTt
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6.2 BkntoyeHne n BbIKNOYeHUe
MMKPOBOJIHOBOW Nne4u

/N NPEQYNPEXOEHUE

He BkntovanTe MMKPOBOSHOBYHO NeYb,
€CNnu B HEW HET NPOAYKTOB.

1. C nomMoLLbio pyyku Bbibopa ypoBHS
MOLLHOCTW 3a4anTe HYXHbIN YpOBEHb
MOLLHOCTW.

2. T[loBepHuUTe pyyKy Tanmepa, YTobbl
3agaTtb Bpemsi; 3To npuBeaeT K
aBTOMaTUYECKOMY BKITHOHEHWIO
MMWKPOBOMHOBOW MNeYyu.

Ecnu Heobxoammo 3agaTb Npy NOMOLLM
Tarimepa NpoAOIMKUTENBHOCTEL paboThbl,
MEHbLLYI YeM 2 MUHYT, CHavana
yCTaHOBUTE TanMep Ha
NPOAOIMKUTENBHOCTb, NPEBbILLAIOLLYI0 2
MUWHYT, @ 3aTeM BEpHUTE ero Ha
Tpebyemyto OTMETKY.

6.3 Tabnuubl ypoBHEN MOLIHOCTH

[Mocne ycTaHOBKM YPOBHSI MOLLHOCTY U
BPEMEHW NPUrOTOBMEHNST MUKPOBOSTHOBAS!
neyb aBTOMaTU4ECKN Ha4YMHaeT paboTy npum
3aKpbITUM ABEPLbI.

BoiknioveHne npubopa:

* [oxauTecb, noka NpMbop He BbIKMYUTCA
aBTOMaTU4eCKN B MOMEHT, KOorga pyyka
Tarimepa okaxeTcsa Ha oTMmeTke «0» n
OyaeT BbiaaH 3BYKOBOW CUrHar.

* [loBepHuTe pyyKy Tarmepa Ha OTMETKY
«0».

» Ortkpolite agepuy. Mpubop
aBTOMaTuyecku npepseT paboTy.
3akpoiiTe aBepuy, YTOObI NPUrOTOBNEHNE
npoaomKunocs. Vicnonbsymnte aty
BO3MOXHOCTb ANS NPOBEPKN Xoaa
NPUroTOBIEHUS.

CumBon ypOBEHb MOLLHOCTU 3neKTponuTaHue
1 Huskas MoLHOCTb 130 Bt
| | (PacrannusaHve wokonaga, pas-
— MsirYeHue CIIMBOYHOro mMacna)
PasmopaxuBaHue 250 Bt
YY)
450W CpeaHsis 450 Bt
600W YMepeHHo Bbicokasi 600 BT
soow Boicokuii 800 Bt
Kom6uHupoBaHHOe npurotoBneHune
L ond KomBuHupoBaHHoe npurotoeneHne  MwukpoBonHoBasi o6pabotka 20 %, rpuns 80 %
—-— 1 1
L aad KombuHuposaHHoe npurotoeneHne  MwukposonHoBasi o6pabotka 30 %, rpuns 70 %
= 2 2
—
vev Kom6uHupoBaHHoe npurotoBneHne  MukposonHoBas o6paboTka 40 %, rpunb 60 %
Mpunb
vvv punb 1000 Bt
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7. NCMOJIb3OBAHNE _OOMOJIHUTESTbHbBIX

NMPUHAONEXHOCTEN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaesbl, cogepxalyme CeegeHns no
TexHuKe 6e3onacHoCcTu.

7.2 YcTaHOBKa noacTaBKu Ans
rpuns

7.1 YcTaHOBKa KOMMJieKTa ¢
BpaLwaloLWmMMCcA Noga0HOM

/\ MPEAYNPEXOEHVE

He rotoBbTe npoaykTel 6e3
BpaLyatoLerocs nogaoHa. Micnonbayiite
TONbKO BpaLLaloLLmMincsa NogaoH,
BXOASLLMIA B KOMMIIEKT NMOCTaBKM
MWKPOBOIHOBOW Neyu.

®

Hu B k0em cryyae He rotToBbTe MPOAYKThI
HenocpeaCcTBEHHO Ha CTEKIAHHOM
noaaoHe.

* YcTaHOBUTE CTEKMSHHbIA NPOTUBEHb Ha
NoACTaBKy AN BpallaroLerocs nogaoHa

)

D
== O =

I

/N NPEQYNPEXOEHUE

=)

<X lMoacTaBka ANsi rpuns He NOAXoAUT
ONs UCNoNb30BaHWSA B pexnme
MWKPOBONHOBOW 06paboTKu.
CyLecTByeT ONacHOCTb NOBPEXAEHNS
MUWKPOBOJSTHOBOW neyun. Vicnonbayiite
noacTaBKy ANsi TPUNs TONbKO B pexnme
NPUroTOBIIEHUS Ha rpune.

YcTaHoBUTE NOACTAaBKY ANS rpuns Ha
BpaLLaloLWwmnincs noaaoH.

8. YKASAHNA N PEKOMEHOAL NN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnassbl, cogepxative CeeneHns no
TexHuKe 6e3onacHoCcTy.
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8.1 CoBeTbl No npPUroToBJiIeHUO B MMKpOBOﬂHOBOﬁ ne4yu

Mpo6nema

Cnoco6 ycTpaHeHus

HeB03MOXHO HaliTV CBeOEHNS O KonnyecTBe
HpMFOTOBﬂﬂeMOﬁ efbl.

Hanpgute noxoxee 6nogo. YBennybTe nnu yMeHbLIUTE BpeEMS

NpUroToBNEHNS, criedys npasuny:

* BABOE Gornbllee KONMMYECTBO — NOYTY BABOE Gornblue Bpe-
MeHU;

*  MOMNOBMHA OT yKa3aHHOro KONM4ecTBa roToBUTCS BOBOE
6bicTpee.

MpopayKTbl CAWLLIKOM Cyxue.

3apaiite bonee KOPOTKOE BPEMS NMPUrOTOBMNEHNS UMN YMEHb-
LUMTE MOLLHOCTb MUKPOBOMHOBKY.

Mo ncTeYeHUn yCTaHOBNIEHHOTO BPEMEHU MPO-
[YKTbl HE Pa3MOPaXMBAIOTCSsl, HE HarpeBatTCs
UMW HE rOTOBbI.

YBenuybTe BpeMs NpUroToBreHns unm mowHoctb. Obpatute
BHUMaHue Ha, 4To Bonblune no pasmepy 6noaa TpebytoT 60-
nee ANUTENILHOTO BPEMEHW NPUroTOBNEHNS.

Mo ucTeYeHUn BpeMeHU NPUroToBNEHMUS NPO-
[YKTbl MEperpeBarTcs CHapYXu, HO BCE eLLe He
roTOBbI BHYTPY.

B cnegytoLimin pa3 yMeHbLUMTE MOLLHOCTb U YBENUYbTE Bpe-
ms. MepemelumBaiiTe Xuakue NpoayKTbl, HaNpUMep, Cynbl.

Hey,ClOBl'IeTBOpI/ITe]'IbeIe pe3ynbTaTtbl NPUroTo-
BNeHua puca.

Ona nonyvyeHna onTuMarsibHbIX pe3ynbTaToB NMPUroToBIlIEHUA
puca VICI'IOJ'Ib3ylZTe nnockoe, Wwnpokoe 6niogo.

8.2 PaamopaxunBaHue

Bcerna pasmopaxwvBaiTe xapKkoe, Nonoxvs

€ro XXMPHOWN CTOPOHON BHU3.

He pa3M0pa>|<V|Bal7|Te HaKpbITOE€ MACO, TaK KakK
3TO MOXET NPUBECTU K NPUroTOBNIEHUIO, a He

K pasmopaxvBaHuio.
Ecnu TpebyeTca pasmoposnTb NTuLy

Lennkom, Bcerga knagute rpy,cu<017| BHU3.

8.3 MpurotoBneHue

Bcerpa ussnekarite oxnaxneHHble Msico 1
NTULY M3 XONOAWIbHMKA, Kak MUHUMYM, 3a 30

MWHYT 00 Ha4yana nx NnpuroToBJiEHUA.

Oavite macy, ntuue, pbibe n oBowam
HEMHOro NOCTOATb HAKPbITEIMKU Nocne
NPUroTOBMEHNS.

MonewnTte pbiby HEGONLLUMM KONMYECTBOM

pacTuTenbHOro Unn pacTonseHHoro
CNMBOYHOro macna.

Bce oBOLWM cnefyeT rotoBUTh Ha nonHowm

mowyHoctn CBY.

Ha kaxable 250 r oBowen nobasnante 30-45

MJT XONOAHOW BOAbI.

Mepen NpUroTOBNEHNEM HapEXbTe CBEXUNE
OBOLUM Ha 0MHaKoBble Kycouku. Bce oBowm

rotToBUThb B KOHTeI?IHepe noa KprLIJKOI7I.
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8.4 PasorpeB

Mpu pasorpeBe roToBbIX 6Mt0A B yNakoBKe
BCeraa crneayTte MHCTPYKLMSIM Ha yrNaKoBKe.

8.5 NpunupoBaHue

Mpu rpunmMpoBaHnm roToBbTe NPOAYKTHI
NNocKov hopMbl B LiIEHTpe NoACTaBku Ans
rpuns.

o ncreveHmmn NONOBMHLI BpeMeEHN
npuroToBneHna nepesepHNTE NPOAYKT U
npoaosKnTe rpunnpoBaHne.

8.6 KomGuHupoBaHHoe
npUroToBrieHne

Vcnonb3yiite pexmm KOMOMHUPOBAHHOIO
NPUroTOBMNEHUS], YTODObLI COXPaHUTb
onpeaeneHHble NPOAYKTbl XPYCTAWMMMU.

o ncreveHmn NONOBMHLI CPoKa
NpuUroToBneHunA nepesepHNTE NPOAYKThbl N
npoaomMKnUTe NPUroToBrieHune.

Mmeetca 3 pexmma KOMOGUHUPOBAHHOTO
npuroTosnexus. B kaxaom pexunme yHKLK
MWKPOBOJSTHOBOW MeYn 1 rpuns UCNomnb3yrTcs
pasnnyHble COOTHOLLEHUSA BPEMEHU
NPUMEHEHUS U YPOBHSA MOLLHOCTH.




9. ¥XOoA 1 O4YNCTKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalme CeegeHns no .

TexHuke 6e3onacHocTu.

nuwmn. Yéegutecb B OTCYTCTBUM
130bITOYHOro Napa/snaru.

[na yaaneHnsa CTOMKMX NSATEH
MCMonb3yiTe cneumarnbHble YUCTSLWme

9.1 NMpume4aHnAa u coBeThbl NO
ouYncTKe

MpoTupainTe nepegHo YacTb Npubopa
MSIrKOM TKaHblO, CMOYEHHOW B TEMMOW
Boae ¢ fobaBneHnem MArkoro MotLLero
cpeacTsa.

[ns o4nCTKM METaNIMYECKmX
NOBEPXHOCTEN UCMONb3YNTe 00bIYHOE
YUCTSLLEee CPeAcTBO.

OuuLuanTe BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTb
npubopa nocne Kaxgoro MCnonb3oBaHns
ONs nogAepXaHust ero B Hagnexatlem
cocTosiHUMK. PerynapHo ygansainTe octaTku

cpefcrsa.
PerynspHo ouuwaite Bce akceccyapbl,
AaBaii UM BbICOXHYTb nepeq,
ncnons3osaHneM. icnone3ynte Markyto
TPAMKY, CMOYEHHYIO B TEMMON BOAE U
MotoLLiee cpecTBo.

[Ons Toro, 4To6bl Pa3MArynThL
TpyaHoyAansieMble ocTaTku UL,
BCKUMATWTE CTakaH BOAb! Ha MOMHON
moLHocTn CBY B TeueHne 2-3 MUHYT.
[ns ynaneHus 3anaxoB fo6aBbTe B
cTakaH BOAbl 2 YaiiHble NOXKN MTMMOHHOTO
COKa W KUMNATUTE Ha NOMIHON MOLLHOCTK
CBU B TeueHne 5 MuHyT.

10. MOWCK N YCTPAHEHWE HEVUCIMPABHOCTEMN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaseil, coaepxawiue CsepeHusi no

TexHuke Ge3onacHocTu.

10.1 Y10 penartb, ecnu...

HeuncnpaBHoCTb

Bo3moxHas npuyinHa

pewieHune

Mpubop He paboTaeT.

MpuGop He NOAKIIOYEH K 3NeKTPOCeTU.

MoakmoymTe Npnbop K ceT NUTaHUS.

Mpn6op He paboTaerT.

Meperopesn NpegoxpaHuTerb Ha anek-
TpowuTe.

MpoBepbTe NpegoxpaHnTens. B cnyyae
NOBTOPHOro cpabaTbiBaHNA Npeaoxpa-
HuTens obpatutechb K kBannduLMposaH-
HOMY 3MeKTPUKY.

Mpubop He paboTaer.

[iBepuia He 3akpbiTa kak criefyerT.

MpoBepbTe, He MeLwaeT nu yTo-nnbo 3a-
KpbIBaHWIO ABEpPLibl.

Jlamna He pa6oTaer.

Jamna ocBelleHVs neperopena.

TpebyeTcst 3ameHa namnbl.

B kamepe npubopa BuaHb!
UCKPBI.

Wcnonb3yetca meTannuyeckasi nocyaa
MK nocyaa ¢ MeTanIMyeckoi OKaHTOB-
KOM.

BbiHbTe 6ntogo ns npubopa.

B kamepe npubopa BuaHb!
UCKPBI.

MeTannuyeckne LINaxK1 Unv antomu-
HueBas poribra kacaeTcsi CTEHOK BHYT-
peHHeln kamepbl.

Mo3aboTbTech 0 TOM, Y4TOGbI LLNAXKW 1
donbra He kacanucb CTEHOK BHYTPEH-
Hel Kamepbl.
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HeuncnpaBHocTb Bo3moxHas npuumHa

peLieHue

Bpawatowuiics NnogaoH ns-
[aeT CKpexellyLine 3BYKM.
rpsi3b.

Mop cTeknsiHHBIM NOAA0OHOM MMEETCS
NOCTOPOHHWIA NpeaMeT unu Tyaa nonana

OuncTute 06nacTb Noa CTEKNSHHbIM
NOAAOHOM.

Mpnbop npekpallaeT cBoo  Bo3HWKNa HEMCNPaBHOCTb.
paboty 6e3 onpegeneHHom

NPUYUHbBI.

Ecnu cutyauns nostoputcs, obpart-
UTECb B CEPBWUCHBIA LEHTP.

10.2 UHhbopmauma gna obpaleHus
B CEPBUC LEHTP
Ecnun camocTtosTensHo cnpaBuUTbCA C

npobnemown He ygaeTcsi, obpallanTech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIV LEHTP.

[aHHble gnsa CEPBUCHbIX LLEHTPOB HaxogATcA
Ha Tabnuyke ¢ TEXHNYECKUMU SaHHLIMMU.

Tabnmyka ¢ TEXHUYECKMW AaHHLIMU
pacnonoxeHa Ha camom npubope. He
yaansiTe ¢ npubopa Tabnuuky ¢
TEXHUYECKMMW AAHHBIMU.

PeKomeHnyeM 3anucaTtb UX 34ecChb:

Mogens (MOD.)

MpoaykToBbii Homep (PNC)

CepwuiiHbiii Homep (S.N.)

11. SHEPITETUYECKAA 3PPEKTVBHOCTb

11.1 UHdhopmauma o6 usgenuu gna onpeaeneHnsa noTpebnsaemon
MOLLHOCTU U MaKCUMaribHOro BpeMeHU nepexona B PeXXuUM NMOHWXKEHHOro

3HepronoTpebneHus

MoTpebnsiemasi MOLWHOCTb B BbIKITIOYEHHOM COCTOSIHUM

0.5 BT

12. OXPAHA OKPYXXAIOLLEN CPEQbI

MaTepwuansl ¢ CUMBONOM C/:) cnegyet
caasaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
yNakoBKY B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPHI
ans céopa BTOPUYHOTO Cbipbs. [puHUMas
y4yactue B nepepaboTke cTaporo
3anekTpobbITOBOro obopyaoBaHus, Bl
noMoraeTe 3alnTUTb OKPY>KatoLLyIo cpeay v
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpacbiBaiiTe
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BMeCTE C ObITOBbIMU OTXO4aMU 6bITOBy}0

X

TEXHUKY, MOMEYEHHYIO CMBOOM & .
Mpubop cnepyeTt OCTaBUTbL B MECTO
pas3nenbHOro HakonseHns n cbopa OTXo40B
noTpebneHusa unu B MyHKT cbopa
MCMNONb30BaHHOW ObITOBOV TEXHUKKN ANs
nocrneayoLen yTunmusauum.




[aTa n3rotoBneHuns nsgenns ykasaHa B ero CEpuiHoOM Homepe, rae
nepsas undpa Homepa COOTBETCTBYET nocneaHen uudpe roga
N3roToBMEeHWs, a BTopas 1 TpeTbs Ludpbl — TOPSAAKOBOMY HOMEPY
Hepgenun. Hanpumep, cepuinHbin Homep 14512345 o3HavaeT, 4To
nsgenue N3roToBneHO Ha COpok nATon Hegene 2021 roga.

Warotosutens: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143, 105 45
Stockholm, LBsewus.

MarotoeneHo B Kutae.
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Ho6po pownu y Electrolux! XBana wro cte nusabpanu Haw ypeha;.

npo6nema, cepBucHUpat-e 1 Nonpasky:

@ [MpubaBuTte caeeTe 3a kopuwwhere, OpoLuype 1 nHopmMaLmje 3a pellaBarke
www.electrolux.com/support

3appkaHo NpaBo U3MeHa.

CAOPXAJ
1. MTHOOPMALINMJE O BE3BEHOCTN ... ... 276
2. BE3BEIHOCHA YTIYTCTBA ... 279
S UHCTATALMUIA . 280
4. OTMNC MPOUBBOIA......ce s 281
5. TPE MPBE YTIOTPEBE.........c.co e 282
6. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA.........oooiiiiieeeee et 283
7. KOPULREHE MPUBOPA..... ... 286
8. HATTIOMEHE U CABETW. ... 286
9. HETA VT UULLITREME.... ... 287
10. PELWABAHE MPOBJIEMA.........oii e 288
11. ENERGETSKA EFIKASNOST .....c.oiiiiii e 289
12. EKOJTOLLKA TTUTAHDA ..o 289

1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

lMpe nHcTtanaumje u kopuwhewa ypehaja, NaxxrLneo
npoyuTajTe NpUNoXeHo ynyTcTeo. lNponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospee uUnu LITETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaunje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pu3uKK o rywera, nospena unu TpajHor
UHBanNuauTeTa.

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cmakeHUM (PU3NYKUM, HYYITHUM UM MEeHTaNHNM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unum nv ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH
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Ha4nH 1 YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKNUM U CIIOXKEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxxaTtn garoe og ypehaja, ocnm
ako cy nofj ctanHum Hag30poM.

Heuy Tpeba KOHTponMcaTh Kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

ApxuTe cBy ambanaxy garoe o Aeue u ognoxuTe je Ha
oarosapajyhun HayumH.

YINMO3OPEHE: Ypehaj n verosmn goctynHu enosu mory
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKoO oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

Heua He cmejy oa obaBrbajy Ynmwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamewEeH camo 3a KyBaH€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

Ypehaj ce moxe KOpUCTUTU Y KaHLuenapujama, XoTencK1um
cobama, NnaHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahMHCTBMMA U CANYHMM 06jeKkTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasu (npoceyvyaH) HUBO NOTPOLLHE MO
AomahuHcTBYy.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n werosu goctynHu genosu mory
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba GuUTn NnaxxrbmB Kako
61 ce n3berno goanpuBamwe rpejHUX enemeHara.
YNO3OPEHE: Ykonuko cy BpaTa unm santTueke BpaTa
owTeheHun, ypehaj ce He CMe yKibyumBaTu CBe [OK ra He
nonpaeu KOMMNeTeHTHa ocoba.

YNO3OPEHE: HemojTe 3arpesatu Te4HOCTU 1 gpyre
HaMUpHULE Y XepMeTUYKM 3aTBOpeHUM nocygama. OHe
MOry [a ekcnnogupajy.

HemojTe kKopuctntn napoymcray 3a ymwhene ypehaja.
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[Mpe 6uno KakBor NoCcTynka ogpxasawa ypehaja,
NCKIbYYNUTE ra U n3BaguTe yTukad kabna 3a Hanajawe u3
3uaHe yTUu4Huue.

Ykonuko je kabn 3a Hanajawe owTeheH, kera mopa aa
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTrpnyHa onacHoCT.

Camo komneTeHTHe ocobe Mory aa BpLle onpaBKy Unu
cepBuCUpare Koje obyxBaTa Ckingare Noknonuya Koju
npyxa 3awTuTy o4 usnaraka MMKpPOTanacHoOj eHepPruju.
Ypehajem HeMojTe ynpaBrbaT nomohy crnosbalurer
Tajmepa unu 3acebHor cuctema garbMHCKOr ynpasibatsa.
Huje no3BosrbeHo kopuwherwe MeTanHux nocyaa 3a xpaHy u
nnha TOKOM KyBaha Y MUKpoTanacHoj pepHu. OBoO He Baxu
YKONUKO je npon3Bofhay HaBeo BENUYMHY U OONNK MEeTanHuX
nocyaa norogHux 3a KyBawe Yy MUKPOTanacHoOj pepHMu.
YnotpebrbaBajTe camo nocyae Koje cy norogHe 3a
ynoTpeby y MukpoTanacHum pepHama.

[Mpunukom 3arpeBara xpaHe y NiacTUYHUM UM NannupHUM
nocygama, nasurte Ha ypehaj 36or moryhHocT aa gohe oo
naroera.

Ypehaj je HameneH 3a nogrpeBane XxpaHe U HanuTaka.
Cywemne xpaHe nnun ogehe n 3arpeBame rpejHux
jactyuuha, nany4ya, cyHhepa, BfaXXHUX Kpra n Cn4Ho,
MOXe Npoy3poKoBaTu Noepeae, Narbexe Unm noxap.
Ykonuko ce ypehaj oumu, py4yHo NpeknHuTe nporpam unm
NCKIbyumnTe ypehaj u3 cTpyje n octaBuTe BpaTa 3aTBOpeHa
Kako 6u ce nnameH yracumo.

3arpeBare HanuTaka y MMKpoTanacHoOj pepHu MOXe
Npoy3poKoBaTN epynTUBHO Kibydawe. CTora ce mopa
nasnTn NPUIMKOM pyKOBaHa MNOCYAO0M.

Cagpxaj hnawmya 1 nocyga ca xpaHom 3a 6ebe Tpeba
npomeLlaTn n NPOTpecTun, a Temnepatypy Tpeba nposepuTtn
npe KoOH3ymupawa, Kako 6u ce nsberne onekoTuHe.
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2

Jaja y rbycum u Lena TBpAO KyBaHa jaja He Tpeba
3arpesatin y ypehajy, jep Mory aa ekcnnogupajy 4Yak v
HaKOH 3arpeBara y MUKPOTanacHOj pepHMu.

Ypehaj Tpeba peoBHO YNCTUTU U U3 HEra YKNarwaTu
ocTaTke XpaHe.

Ykonuko ce ypehaj He ogpxxaBa YMCTUM, TO MOXKE JOBECTU
A0 NOBPLUMHCKMX oiTehera Koja 6 morna HernoBOSbLHO
yTuuaTu Ha poK Tpajara ypehaja n eBeHTyanHo 4oBeCcTu 40
OrnacHoCTW.

TemnepaTypa n3noxeHnx NoBpLUMHA MOXe Aa byae BUcoKa
AOK anapart pagu.

HameneHo je ga ce mukpoTanacHa nehHuua KopucTu kao
camocTtojehu nponseoa.

MwukpoTanacHy pepHy He Tpeba noctaBrbatu y opmapuh,
OCWUM aKo Huje TecTupaHa 3a pag y opmapuhy.

3agHa nospLUMHa anapaTa Mopa ce NocTaBuUTK y3 3ua.
Hemojte kopuctntun rpyba abpasmeHa cpeacTtea 3a
yuwhere unun owTpe MeTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKneHux BpaTa jep oHM Mory uarpebaTtu nospLUMHY 300r
Yyera Mmoxe gohu Jo pacnpckaBara cTakna.

HemojTe ga aktuBupaTte ypehnaj ako je npasaH. YHyTpallHbu
MeTasnHn 4enoBn Mory CTBOPUTU eNEKTPUYHE BapHULE.

. BEBBE[AHOCHA YTTYTCTBA

ncnog ypehaja Hucy 6nokvpanu (pagm

2.1 MoHTUpake [0BOSbHE BEHTUNAUMje).

/\ YNO3OPEHE!

Camo kBanudumkoaHa ocoba moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

2.2 MpukrbyunBame cTpyje

* HewmojTe ga uHcTanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

* [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.

* Ypehaj ce moxe noctaButu Takopehu
Ouno rae y kyxurbu. YBepute ce y To aa je
nehHuua nocrtaBrbeEHa Ha PaBHOj,
HMBENUCaHoj NOBPLUMHU 1 Aa
BEHTUNALMOHN OTBOPU, KAo U NOBPLUMHA

/\ YNO3OPEHE!
Pu3uk oa noxapa v cTpyjHor yaapa.

» Caa npukrby4nBama cTpyje Tpeba aa
06aBu kBanudUKOBaH enekTpuyap.

* Ypehaj mopa ga byae ysemrbeH.

* YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha Nio4nLm
ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama
komnatnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajame.
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* Ykonuko je ypehaj npukrey4eH npeko
npoayxHor kabna, npoBepuTe Aa nu je
Kabn ysemrbeH.

+ [poBepuTte Aa HACTE OLUTETUNM FMaBHO
Hanajake u kabn 3a Hanajare. ObpaTuTe
Ce CepBu1CY Unu enekTpuyapy aa éucre
3ameHunu owrteheHn kabn 3a Hanajawe.

* He ByuuTe kabn 3a Hanajake Kako bucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn nckreyunte tako
wTo heTte n3Byhn yTukay us yTyHuue.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

MocToju pu3nk of nospehmsamsa,
OMEeKoTUHA 1 CTPYjHOTr yaapa unu
ekcnnosuje.

* HemojTe ga mewate cneyudmkalmjy osor
ypehaja.

* He ocraBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

* HewmojTe nanaratn otBopeHa Bpata
Benunkom ontepehery.

+ [loBeguTe padvyHa Aa oTBOpPM 3a
BEHTUNaUujy HUCY 3anyLUeHun.

* Ypehaj HemojTe KOPUCTUTK Kao pagHy
NMOBPLUMHY, @ HEroBY YHYTPaLUHOCT
HeMojTe KOPUCTUTM 3a CKnaguLTeHe.

2.4 OppxaBawe 1 Yymwhewe

/\ YNO3OPEHE!

MocToju pn3unk of nospepae, noxapa unu
owTehena ypehaja.

» [lpe ogpxaBara nckrbyunte ypehaj n
N3BYyLMTE CTPYjHM yTMKaY U3 3ugHe
yTU4HMLE.

* PepoBsHo unctute ypehaj ga bucte
cnpeymnu nponagaxe NoBPLUMHCKOT
maTepujana.

* Hewmojte possonutn ga aofe go ncmnawa
XpaHe unu Tanoxeka octaraka oj

3. NHCTAJTALINJA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaera o 6e3begHoCTN.
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cpefcTaea 3a unwherse ko obnactm
Bpata ypehaja.

OcTtauu macHohe u xpaHe y ypehajy mory
n3a3BaTtu noxap 1 enekTpudHo
BapHU4eHe Kaaa pagu yHKumja
MUKpoTanaca.

Ypehaj ounctute BnaxHOM MEKOM KpProMm.
KopuctuTe UCKrbyuMBO HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte Kopuctutmn
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jactyunhe 3a unwhewe, pacTeapade nnu
mMeTanHe npegmMerTe.

Ykonuko kopuctute cnpej 3a nehxuuy,
npuapxaeajte ce 6e36egHOCHMX
ynyTcTaBa Ha ambanaxu.

2.5 CepBucupame

Pagn onpaBke ypehaja obpatute ce
oBnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.
KopuctuTe camo opuruHanHe pesepsHe
fAenose.

Kapga ce pagm o cujanuuama yHyTtap
nNpou3BoAa 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3ace6Ho: Oee
cujanuue cy HameweHe Aa usgpxe
eKkcTpeMHe usunyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITOo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unv cy HameweHe aa
curHanusupajy uHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBare npocTopuja y
nomanuHCTBY.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEE!

OnacHocT og noBpefuBara unm
rywema.

Wckrbyunte ypehaj ns ctpyje.

VceunTte MpexHn enekTpuydHn kabn Ha
MeCTY Koje je 6nunay ypehaja n ognoxurte
ra.




3.1 OnwTe nHdopmaumje

/\ OMPE3

Hewmojte npukrbyumsaTu ypehaj Ha
agjanTtepe v npogyxHe kabnose. To
MOXe Aa Aoseae Ao npeontepehera n
pu3nka og noxapa.

/\ OMPE3

MwHumanHa BucMHa MoHTaxe n3Hocu 85
cm.

* MukpoTanacHa pepHa je UCKIby4MBO
HamereHa Kopulhery Ha KyXnHCKOj
pagHoj nospwuHN. Mopa ce noctaBuTK Ha
CTabunHy 1 paBHY NOBPLLNHY.

+ [locTaBuTe MUKpoTanacy pepHy Aaneko
of nape, Bpernor Basgyxa v npckaka
BOJE.

* AKO je MMKpOTanacHa pepHa npebnmay
pagvo unn TB npujemHurka, moxe
Npoy3poKoBaTH CMETH:E Y Mpujemy
curHana.

* AKO MVKpOTanacHy pepHy TpaHcrnopTyjeTe
no xnagHoOM BpeMEHY, HEMOJTE je
aKTUBMpAaTM 0AMax HakoH yrpagme. Heka
0[CTOjU Ha COBHOj TeMnepaTypu 1 ynuje
TOMMOTY.

3.2 EnekTpuyHa MHcTanauumja

MwukpoTanacHa pepHa ce ucnopyuyje ca
CTPYjHUM Kabnom u CTPYjHUM yTUKayYeM.

Kabn cagpku NPpOBOAHWK y3eMrbersa U KNvH
y3emrbera. YTkay Mopa [a ce yKibyuu y

4. OlNMMC rNMPON3BOLOA

4.1 OnwTK Npukas

=
—
—3
>

77— N\
o
Q@ G

—

EIE K é

YTUYHULYY KOja je nponuncHo yrpaheHa un
y3emrbeHa. Y cnydajy kpatkor cnoja,
y3eMIber-e CMatbyje pusnk og CTpyjHOr
yaapa.

3.3 MuHumanHe pasgarbuHe

OnmeH3uje mm
Al 300
B 200
C 0

1) Munvmansa sucvna cno6ogHor npocTopa Heonxoa-

HOT M3Ha[ ropk-e NoBpLUMHE ypehaja.

3.4 lumeH3uje nponsBoaa

[OnmeH3unje mm
Bucuna 262
LnpuHa 442
Oy6uHa 343
Namnuya

CurypHocHM cucTeM 3a 3aTBapae BpaTa

KomaHgHa Tabna

Hyrme 3a nogeluaBatbe cHare
Oyrme Tajmepa

@ Otsapau 3a Bpata

Moknonay Ha MarHeTpoHy

B Mpuvnosare

CPICKM
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E] Hocau potupajyhe nnatcopme

®

OBaj npousBog ucnyHaBa 3axTeBe
eBponckor ctaHgapgaa EN55011. Y
CKknagy ca OBMM CTaHOapaoM, OBaj
npon3Bo[ je KrnacuguKoBaH Kao onpema
rpyne 2 knace b. 'pyna 2 3Hauu ga
onpema HaMepHO reHepuLle paguo-
PpEKBEHTHY €Heprujy y obnumky
€NeKTPOMarHeTHOr 3payera paam
Tepmuyke obpage xpaHe. Onpema knace
B 3Haun pa je onpema norogHa 3a
ynotpeby y gomahnHcTBUMA.

4.2 Mpunéop

Cknon o6pTHOr NocTorba

®

3a npunpemy xpaHe y MUKpOTanacHoj
nehHMUM yBEK KopucTuTe ckrnon obpTHor
nocrosba.

C——
== O =

I

5. MPE NPBE YINOTPEBE

CrakneHa nogsora v Hocay potupajyhe
nnardgopme.

PelwweTka 3a rpunoBake

KopucTu ce 3a:

* TpunoBame xpaHe

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3benHocTU.

5.1 Yknawame 3aWTutHe donuje

Mpe npBe ynotpebe yKknoHuTe 3alTUTHY
donujy ca koHTponHe Tabne n gyrmerta 3a
oTBapat-e BpaTta.

282 CPIICKM

5.2 NpBo unwhewe

/N YNO3OPEHE!
Mornepajte ogervak ,Hera n unwhene”.




YKnoHuTe caB npubop M3 MUKpoTanacHe
pepHe.

[MaxrbnBo o4ncTmuTe YHYTpaLWH0CT
nehHyLe BNaXXHOM MEKOM KPrOM.

5.3 NpearpeBawe

MpeTxoQHO 3arpejTe pepHy npe npee
ynotpebe.

1. Tllopecute dyHKUM]Y E'

6. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

6.1 OnwTe nHcopmauuje o
kopuwhemwy ypehaja

HakoH wTo nckbyuunte ypehaj, nyctute ga
XpaHa OACTOjU HEKOMUKO MUHYTAa.

Mpe npunpeme xpaHe yknoHute
anyMuHujymcky conuvjy ambanaxe,
mMeTanHe nocyae uTA.

KyBame

Mo moryhcTBy, XxpaHy neuute npekpuBeHy
oprosapajyhum martepujanom 3a
MUKpOTanacHy pepHy. XpaHy npunpemajte
HEOTKPMBEHY CaMO ako xenuTe Aa byae
XpckaBa

HemojTe oa npekyBare jena Tako LITO
heTe n3abpatu nofeluaBake cHare Koje je
NpeBenuKo 1 Bpeme Koje je npeayro.
XpaHa Moxe fa ce npecyLumn, aa 3aropm
WM ga ce 3ananu Ha HekuM MecTuMa.
Ypehaj HemojTe KOpUCTUTK 3a KyBake jaja
Unu NyxeBa y rbyCLU, jep OHU Mory Aa
ekcnnogupajy. Kaga npxure jaja, npso
npobyLunTe XXymMaHLe.

[Npe neyera, Ha HEKOMMWKO MecTa
NpobyLunTe BUMBYLLKOM KOXWULY Un
OJbYLUTUTE HAMUPHULIE Kao LUTO Cy
Kpomnup, napagajs, kobacuue n cnnyHe
Kako He 6u ekcnnogupane.

3a oxnaheHy unu cMp3HyTy XpaHy
nopecuTe Ayxe BpemMe KyBara.

Jenay cocy Tpeba ga ce npomeluajy ¢
BpeMeHa Ha Bpeme.

[MoBphe Koje nma 4BpPCTYy CTPYKTYPY, Kao
Ha nNpumep Lwaprapena, rpaLlak unm
kapdomon, Mopa Ja ce Kysa y BOAw.

PN

OctaBute nehHuuy aa pagm 30 MuHyTa.
OTBOpM BpaTa M NycTuTe Aa ce oxnaaw.
Ounctute yHyTpawHocT nehHuue
BMaXHOM MEKOM KProM 1 NaxrbuBo
ocylumTe.

PepHa Moxe ga ucnywta Mupuc u gum.
[MobpuHKTE Ce aa NpoTok Basayxa y cobu
Oyae AoBOSbaH.

OkpeHute Behe koMmage xpaHe kaga
npofhe NonoBunHa BpeMeHa neveksa.
Ako je moryhe, nosphe uceunte Ha
KOMaje CN1YHe BENNYMHE.

KopuctuTe paBHo, Wnpoko nocyhe.
Hemojte kopucTntn nocyhe HanpaBrbeHO
of nopuenaHa, kepaMmuke 1nm 3eMrbaHo
nocyhe ca HernasmpaHvMm AHOM Unu
MasnvMm OTBOPMMA, HMpP. Ha pyykama.
Bnara moxe gohu Jo oBux otBopa u
npoy3pokoBaTyu nyuake nocyha kaga ce
OHO 3arpeje.

CrakneHun Tawbup 3a KyBare je HeonxoaaH
3a PYHKUMOHMCaEe MUKpOTanacHe
pepHe. CTaBuTe Ha Hera xpaHy unm
TEYHOCTMU.

Opmp3aBake Meca, XXUBUHe, pube

PacnakoBaHe cMp3HyTe HamupHuLe
cTaBuTe y Ay6OK Tawunp Unu CrnyHy
nocyay y Kojoj he ce ckynrbatn ogMp3HyTa
TEYHOCT.

OkpeHuTe xpaHy kaga npohe nonosuHa
BpeMeHa ogmMp3aBatba. 1o moryhcTsy je
nogenvTe, a 3aTMM YKIOHUTE AEN0BE KOoju
Cy noyenu Aa ce ogMp3aBajy.

Oamp3aBake nyTepa, nopumja Konaua,
KBapK cupa

HemojTe y noTnyHoCcT\ Aa ogmp3aBaTe
XpaHy y ypehajy, Beh je octaBuTe ga ce
oaMp3He Ha cobHoj TemnepaTtypu. OBo
haje yjegHadveHe pesynTtarte. [pe
OoAMp3aBatea, YKIIOHUTE CBY MeTasHy unm
anymMuHujyMcky ambanaxy.

Opmp3aBawe Boha, noBpha

Ako Bohe n nosphe Tpeba ga octaHe
CUPOBO, HEMOjTE UX [0 Kpaja oTanatun y
ypehajy. OctaBuTe aa ce oAMp3HY Ha
cobHoj Temnepatypu.

CPIMNCKM 283



3a kyBane Boha 1 nospha 6e3

npeTxoaHor ogmMmp3aBata KOpUcTuTe Behy

jaunHy mukpoTanaca.

loToBa jena

['oToBa jena moxeTe npunpemaTn y
ypehajy caMo YKOMMKO je huxoBa
ambanaxa npuvknagHa 3a kopuwheme y
MWUKpOTanacHUM pepHama.

MoroaHu maTtepujanu u nocyfe 3a KyBawe

MopaTe ce npuapxasaTu ynyTctasa
npou3eofaya Koja cy ofLiTamnaHa Ha
nakosamy (HNp. YKNOHWUTE MeTanHe
noknonue n NpobyLwmnTe NnacTuyHy
onujy).

Mocyhe/matepumjan

MukpoTanacHa nehHuua Fpunosa-
e
OpampsaBa- 3arpeBa- KyBawe
e e

BarpocTanHo cTakno v nopuenaH, 6e3 MeTanHux
KOMMOHEHTU, HNp. Pyrex nocyhe, cTakno oTnopHo
Ha TonmnoTy

v v v

HeBaTpocTanHo cTakmo v nopuena 1)

x
x
x

CTaKrio 1 cTakneHa kepamvika HanpasrbeHa of,
mMaTepujana Koju MoXe Ja ce KOpUCTU Y pepHu/3a
ofMp3aBatse (HNp. apkodnam), nonuua 3a rpun

Kepamuka 2), 3emrbaHo nocyhe 2)

Mnactuka oTnopHa Ha Tonnoty go 200°C 3)

KapToH, nanunp

RS ES RS
RS ES RS
x

Mpuarsajyha dponuja

x
x
x

donwja 3a nevere ca 3aTBapareM koje je 6es-
6eaHo 3a kopuwhere y MuKkpoTanacHoj nehHuum 3)

RS N S NA SRS

<
>

Mocyhe 3a neveme Koje je nspaheHo og metana, X X X \/
HMp. emajna, nuBeHor reoxha

MnexoBu 3a nevere 06MNOXEHN LipHUM Nakom unn - X X X \/
cunmkoHom 3)

Mnex 3a neyewe X X X \/
Mocyhe koje cnyxwu aa ce xpaHa y tbuma 3anede, X X

HMp. TUrak 3a NPUNPEMy XPCKaBuX jena unum nog-

nora 3a neyere Xpckase Kopuue

[oToBa jena y am6anaxu 3)

v

<

v

1) Bes cpebpHe, 3naTHe, NnaTvHacTe UM MeTanHe Npecenake/ykpaca

2) Bes KBapua unm meTariHMxX KOMNOHEHTU, Unn rnasypa KOje cagpxe metane

3) ObaBesHo ce npuapxasajte ynytctea nponssofaya y Be3an ca MakcumManHum Temnepartypama.

J norogHo

X Huje norogHo
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6.2 YKibyunBamwe U UCKIbyunBawe
MuKpoTanacHe nehHuue

/\ OMNPE3

HemojTe ykibyumTn MmnkpoTanacHy
nehHunLy ako je npasHa, O4HOCHO aKko Yy
H0j HEMa HaMUpHULA.

1. OkpeHuTe ayrme 3a nogeluaBane cHare
[a brcTe nogecunn cHary Ha XerbeHu
HUBO.

2. OkpeHwuTe gyrme Tajmepa ga bucre
nogecunu Bpeme. Tako hete aytomaTckm
aKTMBMPATN MUKpoTanacHy nehHuuy.
Ako xenuTte ga nogecute Tajmep Ha
Make 07, 2 MUHYTa, NPBO Nnogecute

6.3 Tabena nogewaBaka cHare

TajMep Ha BuLIE Of 2 MUHYTa, a 3aTuM
BpaTUTe AyrMe Ha XelbeHo Bpeme.
MwukpoTanacHa nehHuLa ayTomMaTCKu Novnkbe
ca pagoMm kaga nogecuTe HUBO cHare u
Ta4yHo Bpeme 1 Kaja 3aTBopuTe BpaTa
nehHuue.
[a bucte geaktmsunpanu ypehaj:

e cavekajTe ga ce ypehaj ayTomaTcku
AeakTusupa kaga gyrme Tajmepa gohe Ha
nonoxaj 0 n yyjete 3By4YHU curHan.

* OKpeHuTe gyrme TajMmepa Ha nonoxaj 0.

* oTBOpUTe BpaTa. Ypehaj ce aytomartcku
3aycTaBrba. 3atBopuTe BpaTa aa bucte
HacTaBunu KyBame. Kopuctute oy onuujy
Aa bucte nposBepunu xpaty.

Cumbon MopelwaBaH-e cHare CHara
s Hwucka cHara 130 W
| | (Tonrbere Yokonage, OMeKLIaBaHe
— nyTepa)
Opmp3aBatre 250 W
(XX
450W Cpenma 450 W
600W Cpepntba cHara 600 W
soow Bucok 800 W
KomGuHOBaHO KyBake
L ond KomBuHoBaHo kyBatse 1 20 % mukpoTanacHa nehHuua, 80 % rpun
=1
o ad KomBuHoBaHo kyBate 2 30 % mukpoTtanacHa nehHuua, 70 % rpun
2
—
vow Kom6nHoBaHoO kyBatse 3 40 % mukpoTanacHa nehHuua, 60 % rpun
=3
FpunoBawe
vvv [punoBare 1000 W
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7. KOPNWHEHWE MNMPUBEOPA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

7.2 Y6auuBame pelueTke 3a
rpynoBame

7.1 NMocTaBrbake cKkrona o6pTHOr
nocrosba

/\ OMNPE3

=
(=)
X PelleTKka 3a rpunoBam€ ce He

/\ OMNPE3

Hewmojte KyBaTh HUTK NnoarpesaTtn
HamupHuLe 6e3 cknona o6pTHOr
noctorba. Kopuctute camo opurmHaniu
cknon obpTHOr NOCToSba Koju cTe Aobunm
y3 MUKpOTanacHy nehHuy.

MOXe KOPUCTUTK ca PyHKLMnjoM
MukpoTanacHe nehHuue. Pusnk aa ce
MUKpoTanacHa yHuwTu. PelueTky 3a
rpunoBane KopuctTuTe camo ca
PYHKLMjOM rpunoBamsa.

CTaBuTe peLLeTKy 3a rpunoBame Ha

poTtupajyhy nnatdopmy.

®

HewmojTe HMKaaa kyBaTu XpaHy
HenocpeaHO Ha CTakneHoM Tamwupy 3a
KyBam-e.

+ CraBuTe CTakneHy noanory Ha Hocau
poTtupajyhe nnatgopme

D
== 0 =0

»))

8. HATTOMEHE 1 CABETW

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHocTy.

8.1 CaBeTu 3a KyBak€e Y MUKpOTaniacHOj pepHu

Mpobnem

Pewene

He moxeTe aa npoHaheTe nogaTtke O KOMUYMHK
XpaHe Koja ce npunpema.

Mornepajte 3a cnnyHy BpCTy xpaHe. Mpoayxute unm ckpatu-
Te BpeMme KyBawa npatehu cnegehe nHCTpykuuje:

« [lBOoCTpyKa KonnyMHa 3Ha4v roToBO YABOCTPYYEHO BpPeMe.
+ TonosuHa KONMUYMHE 3Ha4W NOJIOBUHY BpeMeHa.
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Mpobnem

Pewene

XpaHa ce npesvLue ocylumnna.

Mopecute kpahe Bpeme kyBara Unu nsabepute cnabujy
jaumHy mukpoTanaca.

XpaHa je cMp3HyTa, Bpena unu nevyeHa HakoH
UCTEKIOr BpemeHa.

Mopecute oyxe Bpeme KyBaka unu Behy cHary MukpoTtanaca.
Mmajte Ha ymy fa obunHuja jena 3axteBajy Ayxe Bpeme KyBa-
Ha.

Kapa Bpeme KkyBate UCTEKHE, XpaHa je nperpe-
jaHa cnorba anu 1 aarbe Huje rotoBa U3HyTpa.

Cnepehwu nyT nogecuTe Maky CHary MukpoTanaca u ayxe
Bpeme. Ha nonoBuHu kyBara NpomeLLajTe Te4Hy XpaHy, HMp.

cyny.

Jlowwu pe3dynTtati KyBama nupuHya.

Paawn pobujarsa 6orbux pesyntata ko npunpeme nupuHya,
KOPWCTUTE PaBHO, LUMPOKO nocyhe.

8.2 Ogmp3aBame

Meuewe yBek ogmp3aBajTe ca MacHOM
CTPaHOM OKPEHYTOM Hagone.

HemojTe oamp3aBaT Meco Koje je
NoKpuBeHo, jep he ce Tako meco nehn
yMecCTO fa ce ogMp3aBa.

XKusuHy y jeqHoM Komagy yBek ogmp3aBajTe

ca rpyavma OoKpeHyTUM Hagorne.

8.3 KyBame

OxnaheHo Meco ¥ XXUBUHCKO MECO n3BaauTe
13 pwxmaepa Hajmare 30 MuHyTa npe

KyBakba.

Meco, Xu1BMHCKO Meco, puby 1 noephe
ocTaBuUTe nocre KyBaka fja ce oxnaau
NOKPUBEHO.

Puby npemaxwvTe ca Mano yrba unm
UCTOMNSbEHOT Macnaua.

Cse BpcTe nospha Tpeba KyBaTu npu nNyHoj

CHasun MUKpoTanaca.

Hopajte 30 - 45 mn xnagHe BoAe Ha CBaKuX

250 r nospha.

Mpe KyBawa ncelkajTe ceexe nosphe Ha
Komage jegHake BenuumHe. Ceo nosphe

neumTe y NOCYAM ca NMoKomnuem.

9. HE' A N YILWWIREHE

8.4 MNoarpeBamwe

Mpunukom noarpeBaksa 3anakoBaHMX
roTOBUX jena yBeK ce npuapxasajte
ynyTcTaBa oAwTamnaHux Ha nakoBamy.

8.5 NpunoBamwe

3a rpynoBamwe NibocHaTe XpaHe Ha cpeanHn
pelleTke 3a rpunosaxe.

Kaga ucTtekHe nonosuHa nogeLueHor
BpemeHa, OKpEHUTE XpaHy U HacTaeuTe ca
rpunoBar-em.

8.6 Kom6uHoBaHO KyBaH-€

Pexum KoMBMHOBAHOT KyBaksa KOpUCTUTE Aa
6ucTe ko oapeheHnx HaMUpHUUA 3aapKanm
XPCKaBOCT.

Ha nona BpemeHa kyBatba OKPEHUTE XpaHy v
HacTaBuTe ca KyBaHeM.

MocToje 3 pexxuma KOMOUHOBAHOT KyBak-a.
CBaku pexum KoMOuHyje dyHKumje
MUKpOTanacHe pepHe v rpuna y pasnmymTom
Tpajakby M Ha pasnuyMTMM HUBOMMA jaunHe.

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

9.1 HanomeHe 1 caBeTH 3a
ynwhewe

* Ouuctute npeghy cTpaHy ypehaja mekom

Kprom, TOMfoM BoAOM M CPEACTBOM 3a
ynwheme.
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+ 3a unwhere MeTanHNX NOBpLUMHA
KopucTuTe yobuyajeHo cpeacTBo 3a
ynwhemse.

*  OuucTnTe yHyTpalHOCT ypehaja HakoH
cBake ynotpebe kako 6ucte ra ogpxanu y
[obpom ctawy. PegoBHO yknawajte
ocTaTke xpaHe. MoTpyauTte ce aa
YKIOHUTE BULLAK nape/snare.

*  OuucTtnTe TBPOOKOPHY HeYncTohy
cneyujanHuM cpeacTBOM 3a Ynhemse.

+ PepoBHo unctute cas npnbop n octaBute
ra ga ce ocywwu. Kopmuctute meky kpny ca
TOMMOM BOAOM Y CPEACTBOM 3a Ynwhere.

10. PELLABAHE MNMPOBJTIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

10.1 LWta y4ynHuTH aKo...

+ [la 6ucTe omeKLIanum ckopere ocraTke,

CTaBuTe Yally BoAe y MUKpOTanacHy Ha
Hajjaye TokoM 2 Ao 3 MUHyTa Aa BoAa
npoBpw.

« [la 6ucte yknoHwnu HenpujatHe mupuce, y

Yauwly Boge ybauuTte 2 Kalumke NMMyHOBOT
coka, NpoOMEeLLajTe 1 CTaBuUTe y
MUKpOTanacHy TOKOM 5 MMHyTa oK BoAa
npoBpu.

Mpo6nem Moryhwu y3pok

Pewene

Ypehaj He paaw.

Ypehaj Hyje NpukIby4eH Ha Mpexy.

YKrbyuuTe anapart y cTpyjy.

Ypehaj He paau.
payuma je nperopeo.

JegaH o ocurypava y KyTuju ca ocury-

Mposepute ocurypad. YKonmko ocury-
pay BuLLE MyTa Nperopu, No3osuTe
oBnatheHor enekTpuyapa.

Ypehaj He paau.

Bpara Hucy go6po 3aTBopeHa.

MpoBsepute aa nu HewwTo Grokupa Bpa-
Ta.

Cujanvua He pagu. Ilamna je HencnpasHa.

Tpeba 3ameHUTU cujanuuy.

Y yHYTpalHOCTH pepHe ce
nojaerbyjy BapHuLe.

Y pepHu je meTanHo nocyhe unu nocyhe
C MeTarnHoOM MpecBIakoM.

W3Bagwute jeno u3s ypehaja.

Y yHYTpaLHO0CTN pepHe ce
nojasrbyjy BapHuLe.

Y yHyTpawHocTn nehHuue cy metanim
paxtuhu nnu anymuHujymcka donuja
KOjV JOAMPYjY YHYTpallH-e 31a0Be.

lMpoBepuTe kako cToje wranuhu n go-
nvja n nomepuTe nx aa He JOAMPYjY
YHyTpaLllky CTpaHy 3uaosa nehHuue.

Yyje ce kao ga ckron o6pT-
Hor noctorba rpebe unu
Merbe yHyTap pepHe.

Vicnog crakneHor Tawupa 3a KyBakbe Ha-
nase ce OCTaUu XpaHe Unn ce Haromu-
nana npreasLWTUHA.

OuMCTUTE NOBPLUMHY UCTIOA CTaKINEHOT
Tarbupa 3a KyBake.

Ypehaj npecTaje aa pagu
6e3 VKakBor BUAbLVBOT
pasnora.

[Howno je oo kBapa.

YKONUKo ce OBO MOHOBU, NO30BUTE
oBnawheHu CEepPBUCHUM LieHTap.

10.2 Nopaum o cepBUCUpalby

Mopaum noTpebHn CepBUCHOM LIEHTPY
Hanase ce Ha NnoYnuy ca TEXHUYKUM

YKONUKO He MOXeTe camu aa npoHaheTe
peluetse npobnema, obpaTtuTe ce NpoaasLy
unu osrawheHoM CEPBUCHOM LEHTPY.
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Kapaktepuctmkama. [nounua ca TeEXHUYKUM
KapakTepuctukama Hanasu ce Ha ypehajy.
HemojTe yknawatn nnounyy ca TeXHUYKUM
KapakTepuctukama 13 ypehaja.



Mpenopyyyjemo Bam Aa oBAe 3anuvweTe nopgarke:

Mogen (MOD.)

Bpoj nponssoaa (PNC)

Cepuijcku 6poj (S.N.)

11. ENERGETSKA EFIKASNOST

11.1 Uucbopmauumje o nponsBoay 3a NOTPOLUHY €Hepruje U MakcCumMarnHo
BpemMe 3a 4OCTU3aH€e NMPUMEHILUBOT peXnmMa Mmarne cHare

MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj uckibyveH

0.5wW

12. EKOJIOLWKA MNMNTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom ff:)
MakoBare ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paawu peuuknuparsa. llomosute y
3aLUTUTY XXMBOTHE CpeauHe 1 TbYACKOr
34paBrba Kao 1y peuuknmpaty oTnagHor
MaTepujana o4 eneKTPOHCKUX U eneKTPUYHUX

*

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe 6auaTtu 3ajeaHo ca cmehem.
Mpoun3Boa BpaTuTe y NoKanHu LeHTap 3a
peuuknupare unm ce obpaTuTe OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Vitajte vo svete Electrolux! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas
spotrebic.
@ Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o

servise a opravach:
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi€a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpec¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo udusenia, poranenia alebo trvalého
postihnutia.

» Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli

290 SLOVENSKY



zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat' pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpedilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebidi.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebi€ je urCeny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je uréeny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penzidénoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi€ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

UPOZORNENIE: Ak su dvierka alebo ich tesnenie
poSkodené, spotrebiC sa nesmie pouzivat, kym ho neopravi
kvalifikovana osoba.

UPOZORNENIE: Nezohrievajte tekutiny a iné potraviny

v uzavretych nadobach. Mézu explodovat.

Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

Pred vykonavanim udrzby spotrebi€ vypnite a vytiahnite
jeho zastrCku zo siet'ovej zasuvky.
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Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predisio
nebezpecenstvu.

Iba kvalifikovana osoba méze vykonavat’ akékolvek &innosti
spojené so servisom alebo opravou, ktoré zahfhaju
odstranenie krytu poskytujuceho ochranu pred vystavenim
mikrovinnej energii.

NeobsluhUJte spotrebiC prostrednictvom externeho
&asovada ani osobitného dialkového ovladaga.

Kovové nadoby na potraviny a napoje nie su povolené na
pripravu jedla v mikrovinnej rdre. Tato poziadavka sa
nevztahuje na pripady, ked vyrobca speC|f|ku1e velkost’

a tvar kovovych zasobnikov vhodnych na pripravu jedla

v mikrovinnej rure.

Pouzivajte vyhradne kuchynské pomocky vhodné na
pouzitie v mikrovinnej rure.

Ak zohrievate potraviny v plastovych alebo papierovych
nadobach, maijte spotrebi¢ pod dohladom, pretoze mbze
dojst’ k vznieteniu.

Spotrebic je urCeny na ohrev potravin a napojov. Susenie
potravm alebo odevov a ohrev oteplovacich podloziek,
papuc, Spongii, vinkej handry a podobnych predmetov
moZze viest' k riziku zranenia, vznietenia alebo poziaru.

Ak zo spotrebica vychadza dym, vypnite ho alebo odpojte
od elektrickej siete a nechajte dvierka zatvorené, aby doslo
k uhaseniu pripadnych plamenov.

Ohrievanie napojov v mikrovinnej rure méze mat’ za
nasledok oneskorené prudké vrenie. Pri manipulacii

s nadobou je potrebné postupovat’ opatrne.

Obsah flia§ na kimenie a nadob s detskou vyzivou sa pred
konzumaciou musi premiesat’ alebo pretrepat’ a musi sa
skontrolovat’ teplota, aby sa zabranilo popaleniu.

Vajcia v Skrupine a celé vajcia uvarené natvrdo by sa
nemali v spotrebici ohrievat’, pretoze mézu explodovat, a to
aj po ukonceni mikrovinného ohrevu.
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jedla odstranené.

Spotrebi¢ by mal byt’ pravidelne Cisteny a vSetky zvysSky

» Ak nebudete spotrebiC udrziavat’ v Cistom stave, mohlo by
to viest’ k znehodnoteniu jeho povrchu, ¢o by mohlo
nepriaznivo ovplyvnit’ jeho zZivotnost’ a pripadne vyustit’ do

nebezpecnej situacie.

» Teplota pristupnych povrchov méze byt poCas prevadzky

spotrebiCa vysoka.

 Mikrovinna rura je urCena na pouzivanie samostatne.
» Mikrovinnu ruru nevkladajte do skrinky, pokial nebola v

skrinke odskusana.

» Zadnu stranu spotrebica je potrebné umiestnit’ k stene.

» Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, €o mdze spdsobit’ rozbitie skla.

» Nezapinajte spotrebicC, ked je prazdny. Kovové Casti vo
vnutri dutiny mézu vytvarat’ elektricky obluk.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 InStalacia

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ moze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

+ PoSkodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

DodrzZiavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

» Spotrebi¢ mézete v kuchyni umiestnit’
takmer kamkolvek. Skontrolujte, &i je rura
umiestnena na rovhom plochom povrchu a
Ci su vetracie otvory a priestor pod
spotrebi¢om volné (aby bolo zabezpecené
dostatoCné vetranie).

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

* VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.

« Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

« Uistite sa, Ze parametre na typovom S§titku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

* Ak je spotrebi€ zapojeny do elektrickej
siete pomocou predlZzovacieho kabla,
skontrolujte, €i je tento kabel uzemneny.

« Uistite sa, Ze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie su posSkodené. Ak
chcete vymenit’ privodny elektricky kabel,
kontaktujte servis alebo elektrikara.

« Pri odpajani spotrebiCa od elektrickej siete
netahajte za privodny kabel. Vzdy tahajte
za zastrcku.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pridom.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym pradom

alebo vybuchu.
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* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

» Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

+ Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
volné.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
povrch, ani nepouzivajte jeho vnutro ako
skladovaci priestor.

2.4 OsSetrovanie a Cistenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
poziaru alebo poSkodenia spotrebica.

* Pred vykonavanim udrzby spotrebic
vypnite a vytiahnite jeho zastréku zo
sietovej zasuvky.

» Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

* Nedovolte, aby sa zvysky jedal alebo
zvysky Cistiaceho prostriedku usadzovali
na plochach tesnenia dvierok.

» Zvysky tuku alebo potravin v spotrebici
mozu pri mikrovinnej prevadzke spdsobit’
poziar a elektrické iskrenie.

» Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
Cistiace prostriedky. Nepouzivajte
abrazivne vyrobky, Cistiace Spongie s

3. INSTALACIA

/N\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

3.1 VSeobecné informacie

/N\ UPOZORNENIE!

Spotrebi¢ nezapajajte do adaptérov ani
predlzovacich kablov. M6Ze to spdsobit
pretaZenie a nebezpecenstvo poziaru.

/N\ UPOZORNENIE!
Minimalna vyska inStalacie je 85 cm.
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abrazivnou vrstvou, rozpustadla ani
kovové predmety.

« Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpecnostné pokyny na
obale.

2.5 Servis

* Ak treba dat spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto zZiarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost', alebo slizia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdsobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

* Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

» Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

* Mikrovinna rura je urCena iba na pouzitie
na kuchynskej linke. Musi byt umiestnena
na stabilnom a rovnom povrchu.

» Mikrovinnu raru umiestnite dalej od
miesta, kde hrozia vypary, horuci vzduch a
vysplechnutie vody.

* Ak je mikrovinna ruara prili§ blizko pri radiu
alebo televizore, moze spdsobit’ ruSenie
prijimaného signalu.

* Ak mikrovinnu raru prepravujete v
studenom pocasi, nezapinajte ju okamzite
po instalacii. Nechajte stat’ pri izbovej
teplote a absorbovat’ teplo.



3.2 Elektroinstalacia

Tato mikrovinna rdra sa dodava s hlavnym
kablom a hlavnou zastrékou.

Kabel obsahuje uzemnovaci vodic s
uzemfovacou zastrékou. Zastréka musi byt’
zapojena do zasuvky, ktora je spravne
nainstalovana a uzemnena. V pripade
elektrického skratu uzemnenie znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

3.3 Minimalne vzdialenosti

4. POPIS VYROBKU
4.1 V$eobecny prehiad

—
3
=

© G

—

EIE K é

Osvetlenie

Bezpecnostny blokovaci systém
Ovladaci panel

Ovladac¢ nastavenia vykonu
Ovlada¢ ¢asovaca

Otvarac dvierok

Kryt vinovodu

Gril

Drziak oto¢ného taniera

ERRREOENS

Rozmer mm
Al 300
B 200
C 0

1) Minimalna vy$ka voiného priestoru potrebného nad
hornym povrchom spotrebica.

3.4 Rozmery produktu

Rozmer mm
Vyska 262
Sirka 442
Hibka 343

®

Tento vyrobok spifia poziadavky podia
europskej normy EN55011. V sulade s
touto normou je tento vyrobok
klasifikovany ako zariadenie skupiny 2
triedy B. Skupina 2 znamena, ze
zariadenie zamerne generuje
radiofrekvencnu energiu vo forme
elektromagnetického ziarenia na tepelné
spracovanie potravin. Zariadenie triedy B
znamena, ze zariadenie je vhodné na
pouzivanie v domacnostiach.

4.2 Prislusenstvo

Suprava oto¢éného taniera

®

Pri priprave jedla v mikrovinnej rdre vzdy
pouzivajte supravu oto¢ného taniera.
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Skleneny tanier a drziak oto¢ného taniera.

5. PRED PRVYM POUZITIM

Grilovaci rost

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

5.1 Odstranenie ochrannej folie

Pred prvym pouzitim odstrante ochrannu féliu
z ovladacieho panela a tlacidla na otvorenie
dvierok.

ﬁ\\

5.2 Prvé cistenie

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitolu ,OSetrovanie a
Cistenie*.

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.
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Pouzite pre:
« grilovanie jedla

* Zruary vyberte vSetko prisluSenstvo.
* Vnutro rury opatrne vycistite vihkou
makkou handri¢kou.

5.3 Predhrievanie
Pred prvym pouzitim prazdnu raru predhrejte.

Nastavte funkciu El

Ruru nechajte spustenu 30 minut.
Otvorte dvierka a nechaijte vychladnut.
Vnutro rary vy istite vihkou makkou
handri¢kou a opatrne ju osuste.

Rura méze produkovat’ zapach a dym. Uistite
sa, ze prudenie vzduchu v miestnosti je
dostatoc¢né.

hPoN=

6.1 VSeobecné informacie o
pouzivani spotrebica

* Po vypnuti spotrebi¢a nechajte pokrm
niekolko minut odstat’.

* Pred pripravou z jedla odstrante obal z
hlinikovej félie, kovové nadoby a pod.



Varenie

Ak je to mozné, jedlo pripravujte prikryté
materialom vhodnym pre mikrovinné rury.
Potraviny varte bez pokrievky, iba ak
chcete, aby bolo chrumkavé

Jedlo nerozvarte vybranim prili§ vysokého
nastavenia vykonu a prili§ dlhého Casu.
Potraviny m6zu vyschnut, pripalit’ sa alebo
sa na niektorych miestach vznietit'.
Spotrebi¢ nepouzivajte na varenie vajicok
v Skrupine ani slimakov v ulite, pretoze by
mohli vybuchnut. Pri priprave prazenice
najprv prepichnite Zitky.

Pred varenim zemiakov, paradajok, klobas
a pod. niekolkokrat prepichnite vidlickou
-kozu“ alebo ,Supku” jedla, aby
nepopraskalo.

Pri priprave chladenych alebo mrazenych
potravin nastavte dIhSi ¢as pripravy.
Jedla, ktoré obsahuju omacku, sa musia z
Casu na Cas premieSat’.

Zelenina, ktora ma pevnu Struktaru, ako je
mrkva, hrasok alebo karfiol, sa musi varit’
vo vode.

Po uplynuti polovice ¢asu varenia vacsie
kusy obratte.

Ak je to mozné, zeleninu nakrajajte na
rovnako velké kusky.

Pouzivajte ploché, Siroké nadoby.
Nepouzivajte kuchynsky riad vyrobeny z
porcelanu, keramiky alebo hliny, ktory ma
neglazovany spodok alebo drobné otvory,
napr. na rukovatiach. Do vnutra tychto
otvorov sa méze dostat’ vihkost' a
spOsobit’ prasknutie riadu pri nahriati.

Vhodné kuchynské nadoby a materialy

Skleneny tanier na varenie je nevyhnutny
na spravnu prevadzku mikrovinne;j rary.
Polozte nan jedlo alebo tekutiny.

Rozmrazovanie masa, hydiny, ryb

Mrazeny odbaleny pokrm polozte na maly
tanier obrateny hore dnom a viozeny do
inej nadoby, v ktorej sa bude zachytavat'
uvolnena tekutina.

V polovici rozmrazovania otoCte pokrm na
druhu stranu. Ak je to mozné, oddelte a
odstrante kusy, ktoré sa uz zacali
rozmrazovat..

Rozmrazovanie masla, porcii torty,
tvarohu

V spotrebici potraviny Uplne
nerozmrazujte, ale nechajte ich rozmrazit’
pri izbovej teplote. Tak dosiahnete
rovnomernejsi vysledok. Pred
rozmrazovanim z jedla odstrarte vSetok
kovovy alebo hlinikovy obalovy material.

Rozmrazovanie ovocia, zeleniny

Ak maju ovocie a zelenina zostat’ surové,
nerozmrazujte ich v spotrebici uplne.
Nechajte ich rozmrazit’ pri izbovej teplote.
Ak chcete uvarit mrazené ovocie a
zeleninu bez rozmrazovania vopred,
zvolte vy$Si mikrovinny vykon.

Hotové jedla

Hotoveé jedla mozete v spotrebici pripravit’
iba vtedy, ak je ich obal vhodny na
pouzitie v mikrovinnej rure.

Musite postupovat podla pokynov vyrobcu
vytlagenych na obale (napr. odstranit’
kovovy kryt a prepichnut’ plastovu féliu).

Kuchynsky riad/material Mikrovinna rura Grilovanie
Rozmrazo- Vykurova- Varenie
vanie nie
Sklo a porcelan vhodné na pouzitie v rire bez ko-
vovych prvkov, napr. Pyrex, teplovzdorné sklo \/ \/ \/ \/
X X X

Sklo a porcelan nevhodné na pouzitie v rure 1)

v

Sklo a sklokeramika vyrobené z materialu vhod-
ného na pouzitie v rire alebo mrazuvzdorného
materialu (napr. Arcoflam), grilovaci rost

v

Keramika 2), hlineny riad 2)

v

Teplovzdorny plast do 200 °C 3)

v

L] <
L] <
x
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Kuchynsky riad/material

Mikrovinna rara Grilovanie

Rozmrazo- Vykurova- Varenie

vanie nie
Karton, papier \/ X X X
Potravinova félia \/ X X X
Folia na pecenie s uzaverom vhodnym pre mi- \/ \/ \/ X
krovinné rary 3)
Nadoby na pecenie vyrobené z kovu, napr. smal- X X X

tu, zliatiny

Formy na pecenie s ¢iernym lakom alebo silikono- X
vym povrchom 3)

Plech na pecenie X

Zapekaci kuchynsky riad, napr. zapekaci pekac X
alebo zapekacia misa

x
x
S RN IR

Hotové jedla v obale 3) \/

<
<
<

1) Bez pokovovania/dekoracii zo striebra, zlata, platiny alebo kovu

2) gez kremerovych alebo kovovych sucasti alebo glazur, ktoré obsahuju kovy

3) Dodrziavajte pokyny vyrobcu tykajuce sa maximalnych teplot.

\/ vhodné
X nevhodné

6.2 Zapnutie a vypnutie mikrovinnej
rary
/N\ UPOZORNENIE!

Nenechajte mikrovinnu raru v €innosti,
ked v nej nie je ziadne jedlo.

1. Otogenim ovladaga vykonu zvolte
nastavenie vykonu.

2. Otocenim ovladaca ¢asovaca nastavte
¢as. Tym sa mikrovinna rdra automaticky
zapne.

Ak chcete Casovac nastavit' na dobu
kratSiu nez 2 minuty, najprv nastavte
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dobu prevysujucu 2 minuty a potom
oto€enim ovladaca spat’ nastavte
pozadovanu dobu.
Mikrovinna rdra zacéne varit ihned po
nastaveni trovne vykonu a ¢asu a zatvoreni
dvierok.
Vypnutie spotrebica:

» pockajte, kym sa spotrebi¢ nevypne
automaticky, ked ovladac¢ ¢asovaca
dosiahne polohu 0 a zaznie zvukovy
signal.

« otocte ovladac ¢asovaca do polohy 0.

« otvorte dvierka. Spotrebi¢ sa automaticky
zastavi. Ak chcete pokracovat’ v priprave
jedla, zatvorte dvierka. Tuto moznost’
pouzivajte na skontrolovanie pokrmu.



6.3 Tabulka nastavenia vykonu

Symbol Nastavenie vykonu Vykon
1 Nizka uroven 130 W
| | (Rozpustenie ¢okolady, zmakéenie
— masla)
Rozmrazovanie 250 W
(YY)
450W Stredne 450 W
600W Stredne vysoka 600 W
s800W Vysoka 800 W
Kombinované varenie
o ad Kombinované varenie 1 20 % mikrovinna rura, 80 % gril
T
i
vov Kombinované varenie 2 30 % mikrovinna rara, 70 % gril
2
—
vow Kombinované varenie 3 40 % mikrovinna rara, 60 % gril
3
—
Gril
v Gril 1000 W

7. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

7.1 Vlozenie supravy otoéného
taniera

/N\ UPOZORNENIE!

Jedlo nepripravuijte bez supravy
oto¢ného taniera. Pouzite iba supravu
oto¢ného taniera dodanu s mikrovinnou
rdarou.

®

Nikdy nepripravujte jedlo priamo na
sklenenom tanieri.

» Skleneny tanier polozte na drziak
oto¢ného taniera
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7.2 Vlozenie grilovacieho rostu

/N\ UPOZORNENIE!

&)

<X Grilovaci rost sa neda pouzivat’s
funkciou mikrovinnej rary. Hrozi
nebezpecenstvo zni¢enia mikrovinnej
rury. Grilovaci rost pouzivajte iba s
funkciou grilu.

Grilovaci rost polozte na sUpravu oto¢ného

taniera.

8. TIPY A RADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

8.1 Tipy pre mikrovinné varenie

Problém

Riesenie

Nemozete najst informacie o mnozstve urcitého
pripravovaného jedla.

Vyhiadajte podobny druh jedla. Predizte alebo skratte dasy
varenia podia tohto pravidla:

+ Dvojnasobné mnozstvo = takmer dvojnasobny ¢as.

» Poloviéné mnozstvo znamena polovi¢ny ¢as.

Jedlo sa prili$ vysusilo.

Nastavte kratsi ¢as varenia alebo zvoite nizsi mikrovinny vy-
kon.

Po uplynuti ¢asu jedlo stale nie je rozmrazené,
horuce alebo uvarené.

Nastavte dlh$i ¢as varenia alebo vys$si vykon. Vacésie pokrmy
si vyzaduju dIhsi ¢as.

Po uplynuti ¢asu varenia je jedlo prehriate zvon-
ku, ale este nie je hotové zvnutra.

Nabuduce nastavte nizsi vykon a dlhsi ¢as. Kvapaliny, napr.
polievku, v polovici varenia alebo zohrievania premieSajte.

Vysledky varenia ryze su neuspokojivé.

Ryza sa uvari lepSie, ak pouzijete plytky a Siroky riad.

8.2 Odmrazovanie

Maso na pecenie vzdy rozmrazujte mastnou

stranou oto¢enou nadol.

Nerozmrazujte maso prikryté, pretoze
namiesto rozmrazovania by sa varilo.

Hydinu v celku vzdy rozmrazujte oto¢enu
prsiami nadol.

8.3 Varenie
Chladené maso a hydinu vzdy vyberte z

Po vareni nechajte maso, hydinu, ryby a
zeleninu zakryté postat.

Ryby potrite trochou oleja alebo
rozpusteného masla.

VSetku zeleninu treba varit' pri plnom
mikrovinnom vykone.

Pridajte 30 — 45 ml studenej vody na kazdych
250 g zeleniny.

Cerstvl zeleninu pred varenim pokrajajte na
rovhomerné kusky. VSetku zeleninu varte v

chladni¢ky najmenej 30 minut pred varenim. zakrytej nadobe.
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8.4 Zohrievanie

Pri zohrievani hotovych jedal vzdy postupuijte
podla pokynov uvedenych na obale.

8.5 Gril

Ploché potraviny grilujte umiestnené v strede
grilovacieho rostu.

V polovici grilovania pokrm obratte a
pokracujte v grilovani.

9. OSETROVANIE A CISTENIE

/N\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

9.1 Poznamky a tipy k na Cistenie

* Prednu stranu rary ocistite makkou
tkaninou namocenou v teplej vode s
pridavkom Cistiaceho prostriedku.

» Na Cistenie kovovych povrchov pouzite
bezny Cistiaci prostriedok.

* Po kazdom pouziti vycistite vnutro
spotrebic¢a, aby ste ho udrziavali v dobrom
stave. Pravidelne vyberajte zvysky jedla.
Nezabudnite sa zbavit' nadmernej pary/
vlhkosti.

10. RIESENIE PROBLEMOV

/N\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

10.1 Co robit, ked'...

8.6 Kombinované pecenie

Kombinované pecenie mdzete vyuzit' na
pripravu chrumkavych pokrmov.

V polovici varenia jedlo obratte a potom
pokracujte vo vareni.

K dispozicii mate 3 rezimy kombinovaného
pecenia. Kazdy rezim kombinuje funkcie
mikrovin a grilu v réznych ¢asovych
intervaloch a pri réznych drovniach vykonu.

« Odolnu Spinu vycistite Specialnym
Gistiacim prostriedkom.

* Pravidelne Cistite vSetko prislusenstvo a
nechajte ho vyschnut. Pouzite jemnu
handricku s teplou vodou a Cistiacim
prostriedkom.

+ Na zmaké&enie tazko odstranitelnych
zvySkov nechaijte varit’ pohar vody pri
plnom mikrovinnom vykone po dobu 2 az
3 minut.

* Na odstranenie pachov zmiesSajte pohar
vody s 2 lyzicami citronovej Stavy a 5
minut ju varte pri plnom mikrovinnom
vykone.

Problém Mozné priciny

Riesenie

Spotrebi¢ nefunguje.
siete.

Spotrebi€ nie je zapojeny do elektrickej

Zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete.

Spotrebi¢ nefunguje.

Vypadlila sa poistka v poistkovej skrinke.

Skontrolujte poistku. Ak sa poistka vypali
viackrat, obratte sa na kvalifikovaného
elektrikara.

Spotrebi¢ nefunguje.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Uistite sa, Ze dvierka ni¢ neblokuje.

Ziarovka nefunguije. Ziarovka je pokazena.

Je potrebné vymenit’ Ziarovku.
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Problém Mozné priciny RieSenie

V dutine je iskrenie. V spotrebiéi je kovovy riad alebo riad s Vyberte dany riad zo spotrebica.
kovovym lemom.
V dutine je iskrenie. Kovové ihly alebo alobal sa dotykaju Zaistite, aby sa kovova ihla a alobal ne-
vnutornych stien. dotykali vnutornych stien.
Suprava otoéného taniera  Pod sklenenym tanierom je nejaky pred- Vycistite oblast pod sklenenym tanie-
vydava vizgavé alebo $kri- met alebo Spina. rom.
pavé zvuky.
Spotrebi¢ prestal fungovat  DoSlo k poruche. Ak sa tato situacia zopakuje, zavolajte
bez zjavnej priciny. do autorizovaného servisného strediska.
10.2 Servisné udaje Udaje potrebné pre autorizované servisné
. . - . stredisko najdete na typovom Stitku. Typovy
'I:‘kn‘;rok?lim nec(i’ol_(azetlegadstr?nrl_t sarr:,' Stitok je na spotrebici. Typovy §titok
ontakiujie predajcu alebo autorizovane neodstranujte zo spotrebica.

servisné stredisko.

Odporucame, aby ste si sem zapisali tieto udaje:

Model (MOD.) s

Cislovyrobku (PNC) s

Sériové Cislo (S.N.)

11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 Informacie o vyrobku tykajtice sa spotreby energie a maximalneho
€asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v rezime Vypnuté 0.5W

12. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznagené symbolom O odovzdajte :¢ spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
na recyklaciu. Obal hod'te do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklatnom
kontajnerov na recyklaciu. Chraiite Zivotné zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z mestsky Urad.

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACHE . .......ooorirrrreeeeeeeeeeeeeseeseessooooonsnsssssss 303
2. VARNOSTNA NAVODILA ... eeeeeeeeeeesessssssoosonsssssssssssss 306
B NAMESTITEV . ooeoeeeeeeeeesssssssssssssssssss s 307
4. OPIS IZDELKA.......oooooovoosesesssssesssese e eeeeeeeeeessssssssssssssssssssssssssssssss 308
5. PRED PRVO UPORABO..........oooiironieeeeeeseeeeseeeessssssnssosssnssssssss 309
6. VSAKODNEVNA UPORABA.........ccoooooorimimiminsssssssssssssseseeeeeeeseessssessseseneee 309
7. UPORABA DODATNE OPREME...........oovvvvvvveooeeeooseossssssssssssssssssss e 312
8. NAMIGH IN NASVET......ooooooooo oo 313
9. VZDRZEVANJE IN CISCENUE. .....ooovvvvvveveveeeememnnnssssssssssssssssssseeeeeeeee 314
10. ODPRAVLJANJE TEZAV..........ooerrorisrieseeeeseeeeeeeessssssssssssnssssssssssssssss 314
11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST ... 315
12. SKRB ZA OKOLUE........cooooooceeeeeeeeveeeeeeseeesnssssssssssssss s 315

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost zaduSitve, poskodb ali trajne invalidnosti.

« To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
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invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

 Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.

» Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zasCito za otroke, mora biti
zaééita vklopljena.

vvvvv

vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

« OPOZORILO: Ce so vrata ali vratna tesnila poskodovana
se naprave ne sme uporabljati, dokler je ne popravi
usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Tekoc€in in drugih zivil ne segrevaijte v zaprtih
posodah. Pri tem lahko pride do eksplozije posod.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

» Pred vsakrSnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite
vtiC iz vticnice.

+ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.
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Kakrsen koli servisni poseg ali popravilo, ki vkljuCuje
odstranitev pokrova za zagotavljanje zascite proti
izpostavljenosti energiji mikrovalov, lahko izvedejo le
usposobljene osebe.

Naprave ne upravljajte z zunanjo programsko uro ali z
loCenim sistemom za daljinsko upravljanje.

Kovinska posoda za hrano in pijao ni dovoljena med
pripravo jedi z mikrovalovi. Te zahteve ne veljajo, Ce
proizvajalec navede velikosti in oblike kovinske posode,
primerne za pripravo jedi z mikrovalovi.

Uporabljajte samo pripomocke, ki so primerni za uporabo v
mikrovalovnih pecicah.

Pri segrevanju hrane v plasti¢nih ali papirnatih posodah
nadzorujte napravo zaradi morebitnega vziga.

Naprava je namenjena za segrevanje hrane in pijac.
SusSenje hrane ali oblacil in segrevanje grelnih podstavkov,
copat, gobic, vlaznih krp in podobnega lahko povzroci
telesne poskodbe, vzig ali pozar.

Ce opazite izhajanje dima, izkljuCite napravo ali izklopite
njen vti€ ter pustite vrata zaprta, da zadusSite morebitne
plamene.

Segrevanje pijac z mikrovalovi lahko povzro€i burno vretje z
zamikom. Pri ravnanju s posodo je treba biti previden.
Pred zauzitjem je treba premesati ali pretresti vsebino
stekleni¢k za hranjenje in posodic z otrosko hrano ter
preveriti temperaturo, da se preprecijo opekline.

Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc se ne sme segrevati v
napravi, saj lahko eksplodirajo, tudi po koncu segrevanja z
mikrovalovi.

Napravo je treba redno Cistiti, vse ostanke hrane pa
odstraniti.

Ce ne vzdrzujete CistoCe naprave, lahko pride do poskodb
povrsine, kar lahko negativno vpliva na Zivljenjsko dobo
naprave in povzrocCi nevarne okoliscine.

Temperatura dostopnih povrsin je lahko med uporabo zelo
visoka.
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Mikrovalovna pecica je namenjena samostojeci uporabi.

» Mikrovalovne pecice ne smete postaviti v omaro, razen e
je bila preizkuSena za takSno uporabo.

* Hrbtna stran naprave naj bo postavljena ob steno.

» Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne posSkodujete

stekla.

» Naprave ne vklopite, ko je prazna. Kovinski deli v
notranjosti pecCice lahko ustvarijo iskrenje.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

« Ce zelite izkljugiti napravo, ne vlecite za
elektri¢ni prikljuéni kabel. Vedno povlecite
za vtic.

2.3 Uporaba

* Ne nameScajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

» Napravo lahko postavite na skoraj vsako
mesto v kuhinji. Poskrbite, da boste pecico
postavili na ravno povrsino in v vodoraven
polozaj ter da odprtine in tudi povrsina pod
napravo ne bodo prekrite (za ustrezno
zracenje).

2.2 Prikljucitev na elektri¢cno
omrezje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe, opeklin in

elektricnega udara ali eksplozije.

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

» Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

* Naprava mora biti ozemljena.

» Preverite, ali so parametri s ploSCice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» V primeru, ko za prikljucitev naprave
uporabljate podaljSek, mora biti ta
ozemljen.

+ Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Za zamenjavo poskodovanega kabla se
obrnite na servis ali elektri¢arja.
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» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

* PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso blokirane.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino, notranjosti pa ne uporabljajte za
shranjevanje.

2.4 Nega in CiSCenje

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb, pozara ali
Skode na napravi.

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz glavne vti¢nice.

» Napravo redno Cistite, da preprecite
nabiranje umazanije in poSkodbo povrsine
materiala.

* Ne dovolite, da bi se ostanki hrane ali ¢istil
nabirali na tesnilnih povrsinah vrat.

* Preostala mas¢oba in hrana v napravi
lahko med uporabo mikrovalovne funkcije
povzrocita pozar ali iskrenje.



Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.

Ce uporabljate razprsilo za ¢iS¢enje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

O Zzarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
zarnice so zasnovane za ekstremne

3. NAMESTITEV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Splosne informacije

/\ POZOR!

Ne uporabljajte nobenih razdelilnikov in
podaljskov. To lahko vodi do pregrevanja
in nevarnosti pozara.

/\ POZOR!

Visina namestitve mora znasati najmanj
85 cm.

Mikrovalovna pecica je namenjena samo
za uporabo na kuhinjskem pultu. Namestiti
jo morate na stabilno in ravno povrsino.
Mikrovalovno pecico postavite stran od
pare, vroCega zraka in vode.

Ce mikrovalovno pecico postavite preblizu
radia ali televizorja, lahko povzro¢i motnje
v sprejetem signalu.

Ce mikrovalovno pecico prevazate v
mrzlem vremenu, je ne vklopite takoj po
namestitvi. Naj stoji pri sobni temperaturi
in absorbira toploto.

3.2 Elektriéna napeljava

Mikrovalovna pecica je opremljena z
napajalnim kablom in vticem.

pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poSkodbe ali zaduSitve.

Izkljucite napravo iz napajanja.
Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Kabel ima ozemljitveno zico z ozemljitvenim
vti¢em. Vti€ mora biti vstavljen v vti¢nico, ki je
pravilno names$¢ena in ozemljena. V primeru
kratkega stika ozemljitev zmanjSa nevarnost
elektricnega udara.

3.3 Najmanjse razdalje

Dimenzija mm
al) 300
B 200
C 0

1) NajmanjSa potrebna razdalja od vrha naprave.

3.4 Mere izdelka
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Dimenzija mm Dimenzija mm
Visina 262 Globina 343
Sirina 442

4. OPIS IZDELKA
4.1 Splosni pregled

I /%>

EIE K é

=
N
—3
>

ch o
QG

7~ N

Lug

Varnostni zaklepalni sistem
Nadzorna plos¢a

Gumb za nastavitev modi
Gumb programske ure

A Odpiralo vrat

Pokrov valovoda

B Zar

E] Podstavek vrtljivega pladnja

®

Ta izdelek izpolnjuje zahteve evropskega
standardaEN55011. V skladu s tem
standardom je ta izdelek razvr§cen kot
oprema skupine 2 razreda B. Skupina 2
pomeni, da oprema namerno proizvaja
radiofrekvencno energijo v obliki
elektromagnetnega sevanja za toplotno
obdelavo zivil. Oprema razreda B
pomeni, da je oprema primerna za
uporabo v gospodinjstvu.
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4.2 Pripomocki

Pribor vrtljivega pladnja

®

Za pripravo hrane v mikrovalovni pedici
vedno uporabite pribor vrtljivega pladnja.

Steklen pladenj za pripravo jedi in nosilec
vrtljivega pladnja.

Resetka za zar

Uporabite jo za:
* peko hrane na zaru



5. PRED PRVO UPORABO

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Odstranjevanje zasc¢itne folije
Pred prvo uporabo odstranite zasc¢itno folijo z
upravljalne plo$¢e in gumba za odpiranje
vrat.

Y

‘:\‘\

5.2 Zaéetno ciSéenje

/N\ UPOZORNENIE!

Oglejte si poglavje »Vzdrzevanje in
ciscenje«.

6. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Splosne informacije o uporabi
naprave

Po izklopu naprave pustite hrano stati
nekaj minut.

Pred pripravo zivil odstranite embalazo iz
aluminijaste folije, kovinske posode itd.

Kuhanje

Ce je mogoce, hrano kuhajte pokrito z
materialom, primernim za uporabo v
mikrovalovni pecici. Ce zelite, da jedi
ostanejo hrustljave, jih pripravljajte brez
pokrova

Modci in Casa ne nastavite previsoko, da ne
razkuhate hrane. Zivila se lahko na
nekaterih mestih izsusijo, zazgejo ali se
zaneti ogen,.

Naprave ne uporabljajte za kuhanje jajc ali
polzev v lupini, ker lahko pocijo. Pri

Iz mikrovalovne pecice odstranite vse
pripomocke.

Notranjost pecice previdno ocistite z
vlazno mehko krpo.

5.3 Predgrevanje

Pred prvo uporabo prazno pecico predhodno

ogrevaijte.

1. Nastavite funkcijo |j

2. Pedica naj deluje 30 minut.

3. Odprite vrata in pustite, da se ohladi.

4. Notranjost pecice ocistite z vlazno mehko

krpo in jo previdno osusite.

Pecica lahko oddaja neprijetne vonjave in
dim. PrepriGajte se, da je pretok zraka v
prostoru zadosten.

pripravi ocvrtih jajc najprej prebodite
rumenjake.

Jedi s kozo ali z lupino, kot so krompir,
paradizniki, klobase in podobna Zivila,
pred kuhanjem veckrat prebodite z
vilicami, da preprecite razpocCenje.

Za ohlajena ali zamrznjena Zzivila nastavite
daljSi Cas priprave jedi.

Jedi, ki vsebujejo omako, morate ob&asno
premesati.

Zelenjavo, ki ima trdno strukturo, kot je
korenje, grah ali cvetaca, je treba
pripravljati v vodi.

Vecje kose priblizno po polovici Casa
kuhanja obrnite.

Ce je mozno, narezite zelenjavo na
podobno velike kose.

Uporabljajte ploske, Siroke posode.

Ne uporabljajte posode iz porcelana,
keramike ali lonCene posode z
neglaziranim dnom ali majhnimi luknjami,
npr. na rocajih. Vlaga lahko prodre v te
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luknje, zaradi €esar lahko posoda ob
segrevanju podi.

» Steklen pladenj za kuhanije je potreben za
delovanje mikrovalovne pecice. Nanj
polozite hrano ali tekocino.

Odtaljevanje mesa, perutnine, rib

» Zamrznjeno, neovito hrano polozite na
majhen kroznik, ki ga postavite na posodo,
tako da se lahko odtajana teko€ina zbira v
njej.

+ Jed obrnite po polovici asa odtaljevanja.
Ce je mogoce, locite in nato odstranite
kose, ki so se zaceli tajati.

Odtaljevanje masla, porcij peciva, svezih

mleénih izdelkov

+ Zivil ne odtajajte do konca v napravi,
ampak pustite, da se odtajajo na sobni
temperaturi. Tako se bodo bolj
enakomerno odtajali. Pred odtaljevanjem

Primerna posoda in materiali

odstranite vso kovinsko ali aluminijasto
embalazo.

Odtaljevanje sadja in zelenjave

« Ce zelite, da sadje in zelenjava ostaneta
surova, ju ne odtajajte do konca v napravi.
Pustite, da se odtajajo na sobni
temperaturi.

» Ce zelite sadje in zelenjavo kuhati brez
predhodnega odtaljevanja, uporabite vecjo
moc¢ mikrovalov.

Pripravljeni obroki

« Pripravljene obroke lahko pripravljate v
napravi samo, ¢e je embalaza primerna za
uporabo v mikrovalovni pecici.

» Upostevati morate navodila proizvajalca,
natisnjena na embalazi (npr. odstranite
kovinski pokrov in prebodite plasti¢no
folijo).

Posode za kuhanje/material

Mikrovalovi Pecenje na

Odtaljevanje Pogreva-

- zaru
Kuhanje
nje

Steklo in porcelan, namenjena za pecice, brez ko-
vinskih delov, npr. Pyrex, steklo, odporno proti vr-
ocini

v v v

Steklo in porcelan, ki nista namenjena za peci-
1)
ce

x
x
x

Steklo in steklokerami¢na posoda iz materiala, pri-
mernega za pecice/odpornega proti zamrzovanju,
reSetka zara

Keramika 2), lonéena posoda 2)

Karton, papir

RS ES RS
RS ES RS
x

Prozorna folija

x
x
x

Folija za pecenje z varnim zapiranjem, primernim

v
v
v
v
Plastika, odporna proti vro¢ini do 200 °C 3) \/
v
v
v

za mikrovalovne pecice 3)

<
<
>

Posode za pecenje, izdelane iz kovine, na primer X X X \/
emajl, lito zelezo

Pekaci, premazani s ¢rnim lakom, ali s siliko- X X X \/
nom 3)

Pekac za pecivo X X X \/
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Posode za kuhanje/material

Mikrovalovi Pecenje na

Odtaljevanje Pogreva-

Zaru
Kuhanje
nje

Posoda za peko, npr. ponev za pecenje ali peka¢ X
Crunch

v v X

Pripravljeni obroki v embalazi 3) \/

v v v

1) Brez srebrnih, zlatih, platinastih ali drugih kovinskih povrsin/dekoracij

2) Brez delov iz kremena ali kovin ali glazur, ki vsebujejo kovine

3) Glede najvisje temperature morate upostevati navodila proizvajalca.

\/ primerno
X ni primerno

6.2 Vklop in izklop mikrovalovne
pecice

/\ POZOR!

Mikrovalovna pecica naj ne deluje, e v
njej ni hrane.

1. Obrnite gumb za nastavitev mo¢i, da
nastavite moc.

2. Obrnite gumb programske ure, da
nastavite €as, ta pa samodejno vklopi
mikrovalovno pecico.

Ce zelite programsko uro nastaviti za
manj kot dve minuti, jo najprej nastavite

6.3 Razpredelnica nastavitve mog¢i

za ve¢ kot dve minuti, nato pa gumb
obrnite nazaj na Zeleni ¢as.
Mikrovalovna pecica zacne samodejno
kuhati, ko sta nastavljena moc in ¢as ter so
vrata zaprta.
Za izklop naprave:

* pocakajte, da se naprava samodejno
izklopi, ko gumb programske ure doseze
polozaj 0 in se oglasi zvocni signal.

« gumb programske ure obrnite v polozaj 0.

* odprite vrata. Naprava se samodejno
ustavi. Zaprite vrata za nadaljevanje
priprave hrane. To funkcijo uporabite za
preverjanje hrane.

Simbol Nastavitev moci Mo¢

{ Nizka stopnja 130 W
[_] (Topljenje ¢okolade, mehcanje ma-
— sla)

Odtaljevanje 250 W

(YY)
450W Srednja 450 W
600W Srednje visoka 600 W
sSO0W visoka 800 W

Kombinirana priprava hrane
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Simbol Nastavitev moci Mo¢
L ond Kombinirana priprava hrane 1 20 % mikrovalovna pecica, 80 % Zar
i
vow Kombinirana priprava hrane 2 30 % mikrovalovna pecica, 70 % Zar
2
—
vow Kombinirana priprava hrane 3 40 % mikrovalovna pedica, 60 % zar
=3
Zar
= Zar 1000 W

7. UPORABA DODATNE OPREME

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Vstavljanje pribora vrtljivega
pladnja

/\ POZOR!

Hrane ne kuhajte brez pribora vrtljivega
pladnja. Uporabite samo pribor vrtljivega
pladnja, prilozen mikrovalovni pecici.

®

Hrane nikoli ne pripravljajte neposredno
na steklenem pladnju za kuhanje.

* Na nosilec vrtljivega pladnja namestite
stekleni pladenj za kuhanje

—
== 0 =0

»))
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7.2 Kako vstaviti reSetko za zar

/\ POZOR!

=)

X ReSetke za zar ni mogoce
uporabljati s funkcijo mikrovalov.
Nevarnost uni¢enja mikrovalovne pecice.
ResSetko za zar uporabljajte samo s
funkcijo Zara.

ReSetko za zar postavite na pribor vrtljivega
pladnja.




8. NAMIGI IN NASVETI

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Napotki za pripravo hrane z mikrovalovi

Tezava

Resitev

Ne najdete podatkov o koli¢ini pripravljene hra-

Poiscite podobno hrano. PodaljSajte ali skrajsajte ¢as kuhanja

ne. glede na naslednje pravilo:

dvojna koli¢ina je skoraj dvojni ¢as.
polovi¢na koli¢ina je polovi¢ni ¢as.

Hrana se je prevec izsusila.
lov.

Nastavite kraj$i ¢as kuhanja ali izberite manjSo mo¢ mikrova-

Hrana se po izteku ¢asa Se vedno ni odmrznila,
segrela ali skuhala.

Nastavite daljSi ¢as kuhanja ali ve¢jo moc. Za vecje kolicine je-
di je potreben daljsi ¢as.

Po koncu kuhanja je hrana zunaj razkuhana, v
notranjosti pa $e vedno delno surova.

Nasledniji¢ nastavite manj$o mo¢ in dalj$i ¢as. Tekocine po po-
lovici €asa priprave premesSajte, npr. juho.

Rezultati kuhanja riza so slabi.

Pri kuhanju riza bodo rezultati bolj$i, e boste uporabljali plo-

ske, Siroke posode.

8.2 Odtaljevanje

Pecenko vedno odtajajte z mascobno stranjo
navzdol.

Mesa ne tajajte pokritega, ker se lahko skuha
in ne odtaja.

Perutnino vedno odtajajte s prsno stranjo
navzdol.

8.3 Kuhanje

Ohlajeno meso in perutnino vedno vzemite iz
hladilnika vsaj 30 minut pred pripravo.

Meso, perutnina, ribe in zelenjava naj po
kuhanju ostanejo pokriti.

Ribo namazite z malo olja ali s stopljenim
maslom.

Vso zelenjavo morate kuhati pri polni moci
mikrovalov.

Dolijte 30 - 45 ml hladne vode za vsakih 250
g zelenjave.

Svezo zelenjavo pred kuhanjem narezite na
enakomerne kose. Vso zelenjavo kuhajte
pokrito v posodi.

8.4 Pogrevanje

Ko pogrevate pripravljene obroke, vedno
upostevajte navodila z embalaze.

8.5 Mali zar

Ploske jedi pecite na sredini reSetke za zar.
Po polovici nastavljenega ¢asa jed obrnite in
nadaljujte s pe€enjem.

8.6 Kombinirano

Nastavitev Kombinirano uporabite, ¢e Zelite
ohraniti hrustljavost nekaterih jedi.

Po polovici Casa pecenja jed obrnite in
nadaljujte s pecenjem.

Za nastavitev Kombinirano so na voljo trije
nacini. Vsak nacin zdruzuje funkciji

mikrovalov in zara z razli¢nim trajanjem in
stopnjami moci.
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9. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Opombe in nasveti za €iS€enje

» Sprednji del naprave ocistite z mehko
krpo, toplo vodo in Gistilom.

» Za CisCenje kovinskih povrsin uporabite
obicajno Cistilo.

» Notranjost naprave ocistite po vsaki
uporabi, da ostane v dobrem stanju. Iz
naprave redno odstranjujte ostanke hrane.
Redno odvajajte odvecno paro/vliago.

10. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

10.1 Kaj storite v primeru ...

« Trdovratno umazanijo odistite s posebnim
Cistilom.

* Redno Cistite vso dodatno opremo in
pustite, da se posusi. Uporabite mehko
krpo s toplo vodo in istilnim sredstvom.

« Za zmehcanje trdovratnih ostankov naj
voda v kozarcu pri polni mo¢i mikrovalov
vre 2 do 3 minute.

« Za odpravo neprijetnih vonjav v kozarec
vode vmesaijte €ajni zlicki limoninega soka

modi mikrovalni modi.

Tezava Mozen vzrok

Resitev

Naprava ne deluje. Naprava ni priklju¢ena.

Vkljucite napravo.

Naprava ne deluje.
valkami.

Pregorela je varovalka v omarici z varo-

Preverite varovalko. Ce varovalka pre-
gori ve¢ kot enkrat, se obrnite na uspo-
sobljenega elektricarja.

Naprava ne deluje.

Vrata niso pravilno zaprta.

Prepricajte se, da ni¢ ne ovira vrat.

Lu¢ ne deluje.

Lu¢ je okvarjena.

Zamenjati morate Zarnico.

V notranjosti pecice je moz-
no videti iskrenje.

Obstajajo kovinske posode ali posode s
kovinskimi obrobami.

Odstranite posodo iz naprave.

V notranjosti pecice je moz-
no videti iskrenje.

Obstajajo kovinski raznji ali aluminijasta
folija, ki se dotika notranjih sten.

Poskrbite, da se razenj ali folija ne doti-
ka notranjih sten.

Pribor vrtljivega pladnja po-

Pod steklenim pladnjem za kuhanje je

Ocistite podrocje pod steklenim plad-

vzroca praskajo¢ ali Skrta-
jo€ zvok.

predmet ali umazanija.

njem za kuhanje.

Naprava preneha delovati
brez razloga.

Napaka v delovanju.

Ce se ta situacija ponovi, pokligite poob-
las€eni servisni center.

10.2 Servisni podatki

Ce resitve tezave ne morete najti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas&en servisni
center.
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Potrebni podatki za servisni center se
nahajajo na plosc€ici za tehni¢ne navedbe.
Plos¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
napravi. Ne odstranjujte je z naprave.



Priporoéamo, da podatke zapiSete sem:

Ime modela (MOD.)

Stevilka izdelka (PNC)

Serijska Stevilka (S.N.)

11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

11.1 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego

ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v nacinu izklopa

0.5wW

12. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

C/:X Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zascititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiraliSCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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Valkommen till Electrolux! Tack for att du har valt en av vara
produkter.

Fa tips om anvandning, broschyrer, felsokning, service- och reparationsinformation:
www.electrolux.com/support

Med reservation for andringar.
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1. A SAKERHETSINFORMATION

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig for
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
som ett resultat av felaktig installation eller anvandning.
Forvara alltid bruksanvisningen pa en saker och tillganglig
plats for framtida bruk.

1.1 Sakerhet for barn och personer med
funktionsnedsattning

/\ VARNING!

Risk for kvavning, skada eller permanent invaliditet
foreligger.

* Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental fdrmaga, samt personer med bristande erfarenhet
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och kunskap om de dvervakas eller instrueras om hur
produkten anvands pa ett sdkert satt och forstar de risker
som ar férknippade med anvandningen. Barn under 8 ar
eller personer med mycket omfattande och komplexa
funktionsnedsattningar ska inte vistas i narheten av
produkten utan standig uppsikt.

» Barn ska Gvervakas sa att de inte leker med maskinen.

« Hall allt forpackningsmaterial utom rackhall fér barn och
kassera det pa lampligt satt.

» VARNING! Ugnen och atkomliga delar blir mycket varma
under anvandning. Hall barn och husdjur borta fran
produkten nar den anvands och nar den svalnar.

« Om maskinen har ett barnlas ska den aktiveras.

» Barn far inte utféra rengéring och underhall av produkten
utan uppsikt.

1.2 Allman sakerhet

» Denna produkt ar endast avsedd for matlagning.

« Denna produkt ar avsedd for enskilt hushallsbruk inomhus.

» Produkten kan anvandas i kontor, hotellrum, gardsgasthus
och liknande boenden dar sadan anvandning inte innebar
att genomsnittlig hushallsférbrukning déverskrids.

« VARNING! Ugnen och atkomliga delar blir mycket varma
under anvandning. Var forsiktig sa att du inte vidror
varmeelementen.

* VARNING! Om luckan eller tatningarna ar skadade far
ugnen inte anvandas utan att repareras av en behorig
person.

* VARNING! Varm inte vatskor och andra livsmedel i tillslutna
behallare. De kan explodera.

» Anvand inte angrengoéringsmedel for att rengdéra produkten.

« Stang av produkten och koppla bort den fran eluttaget fore
underhall.

* Om natsladden ar skadad maste den bytas av tillverkaren,
tillverkarens auktoriserade servicecenter eller personer med
motsvarande utbildning, for att undvika fara.
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Endast en behorig person far utféra service eller reparation
som involverar borttagning av delar som skyddar mot
mikrovagsenergi.

Produkten ar inte avsedd for anvédndning med en extern
timer eller ett separat fjarrkontrollsystem.

Metallbehallare for mat och dryck far aldrig placeras i
mikrovagsugnen. Detta krav géller inte om tillverkaren
anger storlek och form pa metallbehallare som ar lampliga
for tillagning i mikrovagsugn.

Anvand endast karl som ar avsedda for mikrovagsugn.
Hall ugnen under uppsikt vid uppvarmning av mat i plast-
eller pappersbehallare for att undvika risk for antandning.
Produkten ar avsedd for uppvarmning av mat och dryck.
Torkning av mat eller klader och uppvarmning av
varmekuddar, tofflor, svampar, fuktiga trasor och liknande
kan leda till skador, antandning eller brand.

Om det kommer ut rék, stang av eller dra ur kontakten till
produkten och lat luckan vara stangd for att undvika lagor.
Uppvarmning av drycker i mikrovagsugn kan leda till
fordrdjd stotkokning. Var forsiktig vid hantering av
behallaren.

Innehallet i nappflaskor och barnmatsburkar ska réras om
eller blandas, och temperaturen kontrolleras ska fore
fortaring for att undvika brannskador.

Agg i skal och hela kokta agg far inte varmas i produkten
eftersom de kan explodera, aven efter att mikrovagsugnens
uppvarmning ar klar.

Rengor produkten regelbundet och ta bort eventuella
matrester.

Om inte produkten halls ren kan det leda till att den
invandiga ytan férsamras, vilket kan paverka produktens
livslangd och leda till farliga situationer.

Nar produkten ar i gang kan temperaturen bli hog hos
atkomliga ytor.

Mikrovagsugnen ar avsedd att anvandas fristaende.
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« Mikrovagsugnen far inte placeras i ett skap savida den inte

har testats for detta &ndamal.

» Anordningens bakre yta ska placeras mot en vagg.

« Anvand inte skarpa rengdringsmedel med slipeffekt eller
vassa metallskrapor for att rengoéra luckans glas for att
undvika repor, vilka i sin tur kan leda till att glaset spricker.

 Starta inte produkten nar den ar tom. Metalldelar i
ugnsutrymmet kan skapa ljusbagar.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

2.1 Installation

2.3 Anvand

/\ VARNING!

Endast en behdrig person far installera
den har produkten.

/\ VARNING!

Risk for skador, brannskador, elstotar
eller explosion foreligger.

* Installera eller anvand inte en skadad
produkt.

» FOolj installationsinstruktionerna som foljer
med produkten.

* Du kan stalla ugnen nastan var som helst i
koket. Kontrollera att den star pa en plan
och jamn yta och att varken
ventilationshalen eller ytan under ugnen ar
blockerade (for tillracklig ventilation).

2.2 Elektrisk anslutning

« Andra inte produktens specifikationer.

« Latinte produkten sta utan uppsikt under
anvandning.

» Tryck inte pa den 6ppna luckan.

» Se till att ventilationsGppningarna inte ar
blockerade.

« Anvand inte produkten som arbets- eller
avlastningsyta.

2.4 Skotsel och rengoring

/\ VARNING!
Risk for brand och elektriska stotar.

/\ VARNING!
Risk for personskador, brand eller skador

» Alla elektriska anslutningar ska goras av
en behdrig elektriker.

* Produkten maste jordas.

+ Se till att de parametrarna pa markskylten
Overensstdmmer med elnatets elektricitet.

* Om ugnen ansluts till uttaget via en
forlangningssladd maste dven den vara
jordad.

« Kontrollera sa att du inte skadar
stickkontakten och natkabeln. Kontakta
service eller en elektriker for att ersatta en
skadad natkabel.

* Drainte i stromkabeln for att koppla bort
produkten fran eluttaget. Ta alltid tag i
stickkontakten.

pa produkten.

« Stang av produkten och koppla bort den
fran eluttaget innan underhall.

* Rengor produkten regelbundet for att
forhindra att ytmaterialet forsamras.

« Lat inte rester av matspill eller
rengoringsmedel ackumuleras pa
tatningarna runt luckan.

» Fett och matrester som ldmnas kvar i
produkten kan orsaka brand och elektriska
ljusbagar nar mikrovagsugnen ar
paslagen.

* Rengdr produkten med en vat mjuk trasa.
Anvand bara neutrala rengéringsmedel.
Anvand inte slipande produkter, repande
rengoringstussar, 16sningsmedel eller
metallféremal.
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*  Om du anvander en ugnssprej ska du folja
sakerhetsanvisningarna pa férpackningen.

2.5 Service

+ Kontakta ett auktoriserat servicecenter fér
reparation av produkten. Anvand endast
originalreservdelar.

» Nar det galler lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som saljs
separat: Dessa lampor ar avsedda att tala
extrema fysiska forhallanden i
hushallsapparater, sdsom temperatur,
vibration, fuktighet eller ar avsedda att
signalera information om produktens

3. INSTALLATION

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

3.1 Allman information

/\ FORSIKTIGHETSATGARDER!

Anslut inte apparaten till adaptrar eller
férlangningskablar. Detta kan orsaka
Overbelastning och brandrisk.

/\ FORSIKTIGHETSATGARDER!
Den minsta monteringshdjden ar 85 cm.

» Mikrovagsugnen &r endast avsedd for
koksbankar. Den maste placeras pa en
stabil och plan yta.

* Placera mikrovagsugnen langt ifran anga,
varm luft och vattenstank.

«  Om mikrovagsugnen star nara en radio
eller en TV kan det orsaka storning i den
mottagna signalen.

* Om du transporterar mikrovagsugnen i
kallt vader ska du vanta med att satta pa
den. Lat sta i rumstemperatur och
absorbera varmen.

3.2 Elektrisk installation

Denna mikrovagsugn levereras med en
huvudkabel och en huvudkontakt.

Kabeln har en jordledning med en jordad
kontakt. Kontakten maste anslutas till ett
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driftsstatus. De ar inte avsedda att
anvandas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.

2.6 Avfallshantering

/\ VARNING!

Risk fér personskador eller kvavning
foreligger.

» Koppla ur produkten fran eluttaget.
* Klipp av elkabeln nara produkten och
kassera den.

uttag som ar korrekt installerat och jordat. |
handelse av en elektrisk kortslutning minskar
jordning risken for elektriska stotar.

3.3 Minsta avstand

Dimension mm
al) 300
B 200
C 0

1) Minsta mojliga hojd for fritt utrymme ovanfér produk-
tens ovansida.

3.4 Produktmatt

Dimension mm
Hojd 262
Bredd 442
Djup 343




4. PRODUKTBESKRIVNING

4.1 Allman oversikt

7

O_
O_

—l

EIE 4 IL

Lampa
Sakerhetssparrsystem
Kontrollpanel
Effektinstaliningsvred
Timervred

A Luckoppnare
Vagledarskydd

B Gril
E] Stod for roterande tallrik

®

Denna produkt uppfyller kraven i den
europeiska standarden EN55011. |
enlighet med denna standard
klassificeras produkten som utrustning i
klass B, grupp 2. Grupp 2 innebar att
utrustningen avsiktligt genererar
radiofrekvensenergi i form av
elektromagnetisk stralning for
varmebehandling av livsmedel. Klass B
innebar att utrustningen ar ldmplig for
anvandning i hushall.

5. FORE FORSTA ANVANDNING

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

4.2 Tillbehor

Roterande tallrik

®

Anvand alltid den roterande tallriken for
att tillaga mat i mikrovagsugnen.

Glastallrik med stod.

Grillgaller

Anvandning:
« grilla mat

5.1 Ta bort skyddsfilm

Avlagsna skyddsfilmen fran kontrollpanelen
och lucképpningsknappen fore forsta
anvandningen.
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5.2 Forsta rengoring

/\ VARNING!
Se avsnittet "Underhall och rengéring".

+ Ta ut alla tillbehor ur mikrovagsugnen.

6. DAGLIG ANVANDNING

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

6.1 Allman information om hur du
anvander produkten

« Lat matratter sta nagra minuter i ugnen
efter att den har stangts av.

+ Ta bort aluminiumfoliepaketeringen,
metallbehallarna osv. innan du tillagar
maten.

Tillagning

*  Om mojligt, tack 6éver maten med ett
material som ar lampligt fér anvandning i
mikrovagsugn. Tillaga mat utan lock
endast om du vill att den ska vara knaprig

« Vélj inte for hog effekt och lat inte maten
tillagas eller varmas under for lang tid.
Maten kan bli torr, brand eller bérja brinna
pa vissa stallen.

* Anvand inte produkten for att koka agg
eller sniglar med skalet pa — de kan
sprangas. Med stekta &gg ska du sticka
hal i aggulan forst.

« Stick hal pa livsmedel med "skal" sasom
potatis, tomater, korvar eller liknande typer
av mat flera ganger med en gaffel fore
tillagning sa att maten inte sprangs.

« Stall in en langre tillagningstid for kyld eller
fryst mat.

« Matratter som innehaller sas maste réras
om da och da.

322 SVENSKA

* Rengdr ugnsutrymmet forsiktigt med en
mjuk och fuktig trasa.

5.3 Forvarmning

Satt den tomma ugnen pa férvarmning innan
du anvéander den forsta gangen.

1. Stall in -funktionen (.

2. Latugnen vara igang i 30 minuter.

3. Oppna luckan och lat den svalna.

4. Rengor ugnsutrymmet forsiktigt med en
mijuk och fuktig trasa och torka noggrant.

Ugnen kan avge lukt och rok. Se till att

luftflodet i rummet ar tillrackligt.

* Gronsaker med fast struktur, t.ex.
mordétter, artor och blomkal, maste tillagas
i vatten.

* Vand pa storre bitar efter halva
tillagningstiden.

*  Om mojligt, skar grénsakerna i lika stora
bitar.

« Anvand platta, breda tallrikar.

* Anvand inte formar gjorda av porslin,
keramik eller lergods med oglaserad
botten eller som har sma hal t.ex. pa
handtagen. Fukt kan komma in i dessa hal
vilket gor att formen kan spricka nar den
varms upp.

» Glasbrickan ar nédvandig for att
mikrougnen ska fungera. Lagg mat eller
vatska pa den.

Upptining av kott, fagel, fisk

« L&gg den frysta maten utan férpackning
pa en liten tallrik med en behéllare under
sa att vatskan rinner ner i behallaren.

» Vand efter halva upptiningstiden. Om
mojligt, skar bort och avlagsna delar som
har tinats upp.

Upptining av smor, bakelser, kvarg

« Tina inte upp maten helt och hallet i
produkten, utan lat den tina i
rumstemperatur. Det ger ett jamnare
resultat. Avlagsna all metall- och
aluminiumpaketering fére upptining.

Upptining av frukt, gronsaker

*  Om frukt och gronsaker ska vara raa ska
de inte tinas helt och hallet i mikrougnen.
Lat dem tinas upp i rumstemperatur.



* Du kan anvanda hégre effekt i
mikrovagsugnen for att tillaga frukt och
gronsaker utan att forst behdva tina dem.

Fardigmat

* Du kan tillaga fardigmat i produkten
endast om férpackningen ar 1amplig for
anvandning i mikrovagsugn.

Lampliga koksredskap och material

* Du maste félja tillverkarens anvisningar

som ar tryckta pa férpackningen (t.ex. ta
bort metallkapan och sticka hal i
plastfolien).

Kokkarl/material

Mikrovagsugn Grill

Upptining Uppvarm- Tillagning

ning

Ugnsfast glas och porslin utan metalldelar, t.ex.
Pyrex, varmebestandigt glas

v v v

Ej ugnsfast glas och porslin 1)

x
x
x

Glas och vitrokeramik av ugnsfast/frystaligt mate-
rial (t.ex. Arcoflam), grillgaller

Keramik 2), Iergodsz)

LS L
LK L
x

X
Kartong, papper X X X
Plastfolie X X X

Stekpase med mikrovagssaker forslutning 3)

<
<
x

v
v
v
v
Varmebestandig plast upp till 200 °C 3) v
v
v
v
X

Stekkarl av metall som t.ex. emalj eller gjutjarn

LKL

Bakformar, svartlack eller silikonbelagda 3) X

Bakplat X X X

Kokkarl for bryning, t.ex. stek- eller krispplatta X \/ \/ X
Fardigmat i forpackningar 3) v v v v

1) Utan silver, guld, platina eller andra metaller

2) Utan kvarts- eller metallkomponenter eller glasyrer som innehaller metaller

3) Du maste folja tillverkarens instruktioner om maxtemperaturer.

v lamplig
X ej lampligt

6.2 Aktivera och stinga av
mikrovagsugnen

/\ FORSIKTIGHETSATGARDER!
Lat inte mikrovagsugnen vara igang om

det inte finns nadgon mat i den.
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1. Vrid effektinstaliningsvredet for att valja
effektinstallning.

2. Vrid pa timervredet for att stalla in tiden.
Detta aktiverar mikrovagsugnen
automatiskt.

Om du vill stalla in timern pa mindre an 2
minuter, stall forst in timern pa mer &n 2

minuter och vrid sedan tillbaka vredet till
onskad tid.

Mikrovagsugnen boérjar tillaga automatiskt nar

effektniva och tid stallts in och ugnsluckan

stangts.

6.3 Effektlagestabell

Stang av apparaten:

vanta tills apparaten stdngs av automatiskt
nar timervredet nar 0-laget och en
ljudsignal hors.

vrid timervredet till I1aget "0”.

o6ppna luckan. Produkten stannar
automatiskt. Stang luckan for att fortsatta
tillagningen. Anvand det har alternativet
for att inspektera maten.

Symbol Effektlage Effekt
1 Lag niva 130 W
| | (smalta choklad eller smor)
—
Upptining 250 W
YY)
450W Medel 450 W
600W Medelhég niva 600 W
s800W Hoég 800 W
Kombitillagning
= Kombinationsmatlagning 1 20 % Mikrovagsugn, 80 % Grill
=
o ad Kombinationsmatlagning 2 30 % Mikrovagsugn, 70 % Girill
2
T
vow Kombinationsmatlagning 3 40 % Mikrovagsugn, 60 % Grill
3
—
GRILL
v GRILL 1000 W

7. ANVANDNING AV TILLBEHOR

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.
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7.1 Satta in den roterande tallriken

7.2 Inséattning av grillgaliret

/\ FORSIKTIGHETSATGARDER!

Tillaga inte mat utan den roterande
tallriken. Anvand endast den roterande
tallrik som medféljer mikrovagsugnen.

/\ FORSIKTIGHETSATGARDER!

=)

<X Grillgaller kan inte anvandas med
mikrovagsfunktionen. Risk finns att

®

Tillaga aldrig mat direkt pa glasbrickan.

mikrovagsugnen skadas. Grillgaller ska
endast anvandas med grillfunktionen.

* Placera glasbrickan pa stodet for den
roterande tallriken

D
== 0 =0

»))

8. RAD OCH TIPS

Placera grillgaller pa det roterande fatet.

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

8.1 Tips for matlagning i mikrovagsugn

Problem

Avhjilpa felet

Det gér inte att hitta information om mangden till-
agad mat.

Leta efter en liknande typ av mat. Oka eller minska tillagnings-
tiderna enligt féljande regel:

+ Dubbla mangden = nastan dubbelt sa lang tid.

« Halften av mangden = halva tiden.

Maten blev for torr.

Stall in en kortare tillagningstid eller valj en lagre mikrovagsef-
fekt.

Maten &r inte upptinad, varm eller tillagad nar ti-
den &r slut.

Stall in en langre tillagningstid eller hogre effekt. Observera att
stora matréatter behdver langre tid.

Nar tillagningstiden har forflutit ar maten 6ver-
hettad pa utsidan men fortfarande inte klar i mit-
ten.

Nasta gang, valj 1agre effekt och langre tillagningstid. Rér om
vatskor (t.ex. soppa) efter halva tiden.

Det gar daligt att laga till ris.

Anvand en platt, bred form for att fa battre resultat for ris.

8.2 Upptining
Tina alltid mat med fettsidan nedat.

Tina aldrig mat i forpackning eftersom detta
kan gora att maten tillagas istallet for att
tinas.

Tina alltid hel kyckling med brdstsidan nedat.
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8.3 Tillagning

Ta alltid ut kétt och kyckling fran kylen en
halvtimme fére tillagning.

Lat kott, kyckling, fisk och gronsaker vara
tackta efter tillagning.

Borsta lite olja eller smalt smor dver fisken.

Alla gronsaker ska kokas vid full
mikrovagseffekt.

Tillsatt 30 - 45 ml kallt vatten for varje 250 g
gronsaker.

Skar gronsakerna i jamna bitar fore tillagning.
Koka alla gronsaker med lock pa behallaren.

8.4 Uppvarmning

Nar man varmer fardiglagat kott ska man
alltid folja instruktionerna pa férpackningen.

9. SKOTSEL OCH RENGORING

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

9.1 Anmarkningar och
rengoringstips

» Rengodr ugnens framsida med en mjuk
trasa med varmt vatten och ett milt
rengdringsmedel.

+ Anvand ett vanligt rengéringsmedel for att
rengdra metallytor.

* Rengdr produktens insida efter varje
anvandning for att halla den i gott skick.

10. FELSOKNING

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

10.1 Vad gor jag om...

8.5 Min grill
Grilla tunna livsmedel i mitten av grillgallret.

Vand maten efter halva den instéllda tiden
och fortsatt grilla.

8.6 Kombinationsmatlagning

Anvand Kombinationsmatlagning for att
behalla krispigheten hos vissa livsmedel.

Efter halva tillagningstiden ska maten vandas
och darefter fortsatta tillagas.

Det finns tre lagen for
Kombinationsmatlagning. Varje lage
kombinerar mikrovags- och grillfunktionerna
vid olika tidsperioder och effektnivaer.

Ta bort matrester regelbundet. Se till att bli
av med 6verskottsanga/fukt.

* Ta bort envisa flackar med speciell
ugnsrengdring.

* Rengor alla tillbehor regelbundet och lat
dem torka. Anvand en mjuk trasa med
varmt vatten och ett rengéringsmedel.

« Koka ett glas vatten vid full
mikrovagseffekt i 2 till 3 minuter for att
mijuka upp det harda och ta bort rester.

» Blanda ett glas vatten med 2 teskedar
citronjuice och koka vid full
mikrovagseffekt i 5 minuter for att ta bort
dalig lukt.

Problem Mojlig orsak

Losning

Produkten fungerar inte.

Produkten &r inte ansluten.

Koppla in apparaten i eluttaget.
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Problem Mojlig orsak

Losning

Produkten fungerar inte.

Sakringen i sakringsboxen har gatt.

Kontrollera sakringen. Kontakta en be-
horig elektriker om sékringen gar mer én
en gang.

Produkten fungerar inte.

Luckan ar inte ordentligt sténgd.

Se till att ingenting blockerar luckan.

Lampan fungerar inte. Lampan ar trasig.

Lampan maste bytas.

Det slar gnistor i ugnsut-

rymmet. metallkanter.

Det finns metallféremal eller tallrikar med

Ta ut matrétten fran ugnen.

Det slar gnistor i ugnsut-
rymmet.
na.

Det finns grillspett i metall eller alumi-
niumsfolie inuti som vidrér innervéaggar-

Se till att grillspettet eller folien inte vid-
rér innervaggarna.

Den roterande glastallriken

later och gnisslar. glasbrickan.

Det finns ett foremal eller smuts under

Rengdr omradet under glasbrickan.

Ugnen sténgs av utan na-  Ett fel har uppstatt.

gon anledning.

Om det hander vid upprepade tillfallen
ska du ringa en auktoriserad service-
verkstad.

10.2 Serviceinformation

Kontakta forsaljaren eller en auktoriserad
serviceverkstad om du inte kan avhjalpa felet.

Information som kundtjanst behéver finns pa
markplaten. Markplaten sitter pa produkten.
Ta inte bort markplaten fran produkten.

Vi rekommenderar att du antecknar den har:

Modell (MOD.)

PNC (produktnummer)

Serienummer (S.N.)

11. ENERGIEFFEKTIVITET

11.1 Produktinformation om effektforbrukning och maxtid for att uppna

lampligt stromsparlage

Stromfoérbrukning i franlage

0.5W

12. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen &5, Atervinn
forpackningen genom att placera den i
lampligt karl. Bidra till att skydda var miljé och
var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang

inte produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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Nackaeo npocumo ao Electrolux! iskyemo, wo o6panu Haw
npunag.

iH(bopMaLito Loao cepBicy Ta PEMOHTY:

@ OTpumaTy Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLii 3 YCYHEHHSI HECMpaBHOCTEW,
www.electrolux.com/support

Moxe 3miHnTMCA 6e3 ONOoBILLEHHS.

SMICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKU BESMEKW........oooiiiiii e 328
2. IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BESMEKW......oooieieriireririeieesissseeeieseseee e 331
BLYCTAHOBKA. ... 333
4. OTTNC BUPOBY ...t 334
5. MEPE[ NMEPWWM BUKOPUCTAHHAM. ... 335
6. LUOOEHHE KOPUCTYBAHHA. ... 335
7. BUKOPUCTAHHA MPUNALLA. ... 338
8. MOPAOW | PEKOMEHIOALT.......viiiiiieieicieicieieieieie et 339
9. AOTTIAO TAUNCTKA ... 340
10. YCYHEHHA NMPOBJIEM.... ..o 340
11. EHEPTOE®EKTUBHICTD.....oooiiiiee e 341
12. OXOPOHA OOBKIMIA. ... 341

1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

[Mepepn ycTaHOBKOIO Ta ekcrinyaTauieto npunaay cnig yBaxHo
npoYMTaTh IHCTPYKLit0 KopuctyBaya. BUpobHuK He Hece
BiANOBiganbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKN Yepes HenpaBuIibHE
BCTAHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4yHomMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHbOMY.

1.1 Be3neka giTen i Bpasnueux oci6

/\ NOMNEPEMKEHHA!

ICHye pu3uk 3agyLueHHs, TpaBMyBaHHS abo CTiMKol
Hernpaues3gaTHOCTI.

 [liTn Big 8 pokiB Ta 0cobun 3 oOMexxeHnMU PisNYHUMN,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM YK
HeJoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMW MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
UMM Npyunagom nuwie nig Harnsgom, abo 3a ymosu
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nonepeaHbOro OTPMMaHHS IHCTPYKUi 3 6e3neYyHoro
KOPUCTYBaHHSA NpUiagom Ta po3yMiHHS NOB’A3aHUX 3 LM
puaukis. [litn oo 8 pokis Ta 0cobun 3 BaXKOko Ta
KOMMEKCHOK Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
no6nunay npunagy nue 3a yMoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
Ge3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHSAM.

» CnigkynTe 3a Tum, abu aitn He 6aBunucsa 3 npunagom.

« TpumanTe ycCi nakyBanbHi Matepianv nogani Big giten ta
YTUII3YNTE IX HANEXHUM YMHOM.

* MOMNEPEOXXEHHA! Mpunag i noro BigKpUTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Mg Yac BUKOPUCTaHHA. He gonyckanTe giten
Ta JOMAaLUHIX TBapyH 4O npunagy nig vyac noro
BUKOPUCTAHHA Ta OXONOMKEHHS.

* AKWoO Npunag ocHalleHo 3acobammn 3axucTy Big 4OCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUBYBaTMW.

* YnweHHa abo obcnyrosyBaHHA npuniagy 4itbMu
A03BONAETLCA NuMLe Nig HarnsagoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

 Llen npunapg npmsHa4YeHo BUKITKOYHO OS89 MPUroTyBaHHS XK.

* Llen npunag npusHadeHun ona BUKOPUCTAHHS B AOMaLLHIX
yMOBax y MpUMILLEHHI.

* Llen npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATU B 0dpicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniBrotenax, NPUMILLEeHHAX Ans epmMepCbKOro
TYpU3My Ta iHWKUX NOAIGHNX NPUMILLEHHSAX, e
3aCTOCYBaHHSA UbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHilt)
piBEHb NOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

* NMOMNEPEOXEHHA: Mpunag i noro BiakpuTi NOBEPXHI
HarpiBaroTbCs Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NOBOANTUCL 06EepeXxHO, LWo6 He TOpKaTMUCA HarpiBanbHUX
eneMeHTIB.

» NMOMEPEOXXEHHA! Y pasi nowkompxkeHHs asepudat abo
yWwlinbHOBa4a ABepusT npunagom He MoXHa
KOPUCTYBaATUCH, AOKN MOro He nonaroanTb KBanigikoBaHW
cneuianicr.
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MOMNEPEOXXEHHA: He HarpiBaiiTe pignHKn Ta iHLUi
NPOaYKTN Y repMETUYHUX KOHTENHepax. BoHn MOXyTb
BUBYXHYTH.

He BMKOpUCTOBYNTE NapooynLLyBay Ans OYULLEHHS
npunaay.

[MepLu HiXk BUKOHYBATK TEXHIYHE 0BCNYyroByBaHHS, BUMKHITb
NPUCTPIN | BUNMITb BUNKY 3 PO3ETKN.

Y pasi NOWKOAXEHHSA eNEKTPUYHOro kabento noro mae
3aMiHUTN BUPOBHUK, NOrO aBTOPU3OBAHNIA CEPBICHNIA LLEHTP
abo iHwWi aHanoriyHo kBanigikoBaHi ocobun 3aans
YHUKHEHHS YPaXXeHHHA eNekTPUYHUM CTPYMOM.

Jnwe kBanigikoBaHWin cnewianict MoXxe BUKOHyBaTu Oyab-
sike obcnyroByBaHHA abo peMOHTHI onepadii, Wwo
nepenbayaloTb 3HATTS KPULLKK, SiKa 3axuLLace Big BBy
MiIKPOXBUMbOBOI eHepril.

He BukopuctoByinTe ansa KkepyBaHHAM MPUCTPOEM 30BHILLHIN
Tanmep abo okpemy CUCTEMY OMUCTaAHLINHOIO KEPyBaHHSI.
MeTaneBi KOHTENHEPW NS Xi Ta HanoiB 3abOpPOHEHO
BUKOPUCTOBYBATU Nif, Yac rotyBaHHA B MIKPOXBUIbLOBIN
nedvi. Liss Bumora He gie B ToOMy pasi, KLU0 BUPOOHUK
3a3HauyuMB PO3Mip | POpMYy MeTaneBuUX KOHTENHEPIB, SKi
MOXHa BUKOPUCTOBYBATM Mif, Yac roTyBaHHS B
MIKPOXBWUIbOBIW Meui.

Kopuctyntecs nuwe Tmm Nocyaom, SKun NigxoanTb Ans
MIKPOXBUITbOBUX NEYEMN.

[Mig Yac HarpiBaHHA NPOAYKTIB Y NIIaCTUKOBOMY Yu
nanepoBOMY KOHTEMHepPI HarnaganTe 3a npunagom y
3B’513KY 3 MOXITMBICTIO 3aropsiHHSI.

Mpunapg npusHavyeHn ons HarpiBaHHA DXi Ta HAnoiB.
CyLWIiHHA NpPOAYKTIB UM 0AAry, a TaKoX HarpiBaHHA rpinok,
KanuiB, CMOHXIB, BONOIrMX raH4yipoK TOLWO MOXe Npu3BecTun
A0 TpaBM, 3aropaHHsi abo NoXexi.

Y pasi BUSBNIEHHA UMY BUMKHITb Npunag, i BATArHITb BUIKY
3 pO3eTKM, Wob noracut NONyM’si.
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» HarpiBaHHA HanoiB y MiKPOXBUIbOBI NeYvi MoXe NpUBECTU
A0 BMOYXOBOIro 3akunaHHs i3 3anisHeHHAM. byabTte
obepexHi nig Yac NOBOAKEHHS 3 KOHTEMHEPOM.

* YMICT nnsweYyok Ta 6aHOYOK i3 AUTSYMM XapvyBaHHAM
HeoOXxigHo 36oBTaTM abo nepemiliaTi, a TakoX NepesipuTn
Noro Temneparypy, nepLu Hixk gaBatv AUTUHI, abn YHUKHYTK
OniKiB.

* Anusa y wkapanyni Ta Wini KpyTo 3BapeHi anus He MoXHa
HarpiBaTu y npunagi, OCKifibk BOHU MOXYTb BUOYXHYTHU
HaBITb NiCMg 3aBepLUEHHA MIKPOXBUINBOBOIO HarpiBaHHA.

* [Mpunag cnig perynapHo oyuvilyBaTu Ta BUOANUTY 3alULLIKU
K.

* HepoTprmaHHs YuCTOTU Npunagy Moxe npusBecTu 4o
noripweHHA BlacTUBOCTEN NOBEPXHI, LLO HEraTuBHO
MNO3HAYMTLCS Ha TEPMIHI CnyXbu npunagy Ta Moxe
CAPUYNHUTK HeBe3neyHi cuTyauil.

* [Mig yac po6oTn npunagy AOCTYMHI NOBEPXHi MOXYTb ByTuH
BUCOKUMMW.

» MikpoxBusnboBa niv Npu3HadeHa ans BUKOPUCTaHHS
OKpeMo.

* MikpoxBunboBY ni4 He MOXHa KrnacTu B Wwadyy, KLU0 BOHa
He Byna nepesipeHa B Wwadgi.

* [Npunag cnig BcTaHoBMOBaTK 3a4HBOKO CTOPOHOKD A0 CTiHW.

* He BukopuctoByuTe A58 OYMLLEHHA CKISTHOI MOBEPXHI
ABEPLAT XOpPCTKi abpasnBHi 3acobu Y meTanesi LWKpeodKy,
OCKINbKN Le MOXe Npu3BecTn 40 NosiBM TPILLKWH Ha CKi, WO
MOXe CMPUYNHUTU PYNHYBAHHSA CKIa.

* He BMmukanTe npunag, konu BiH NopoxHin. MeTtanesi getani
BCEPEANHI Kamepu MOXYTb CMPUYNHUTU YTBOPEHHS
€NeKTPUYHOI Oyru.

2. IHCTPYKL|II 3 TEXHIK/ BE3MEKW
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2.1 YcTaHOBKa

2.3 KopuctyBaHHs

/\ MONEPEMXEHHA!

BcraHoBnioBaTtu uer npunag noBuHeH
nvwe kBanigikoBaHuii axiseup.

* He BcTaHoBntoNTE 1 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLUKOPKEHWI Npunag.

* JoTpumyWTecs iHCTPYKLiN 3i
BCTaHOBIIEHHS, L0 MOCTa4yaloTbCs Ppa3oM
i3 Npunagom.

+ [punag moxHa BCTaHOBMOBATU
NpaKkTUYHO B Oyab-siKin TOYLUi KyxHi. BiH
Ma€ CTOSATU Ha rnagkin piBHIN NOBEPXHI, i
BEHTUNALiMHI OTBOPU, @ TaKOX HUXHS
YacTuHa npunagy He NoBUHHI ByTn
3abnokoBaHi (o6 NOBITPst MOrO BiNbHO
UMpKynioBaTw).

2.2 Mipkno4yeHHA go
eneKkTpomepexi

/N MONEPEMKEHHA!

IcHye HebBe3neka TpaBMyBaHHS, OMiKiB,
YPaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM i

BUOYyXYy.

* He 3miHoOlTe TeXHiYHI cneyudikauii uboro
npunagy.

* Mig yac poboTn npunagy He 3anuwiante
noro 6e3 Harnsgy.

* He HaTuckanTe Ha BigYMHeHi ABepusTa.

e [unbHynTe, WOO BEHTUNSALiVHI OTBOPY HE
6ynu 3abnokoBaHi.

* He BukopucToByiiTe npunag sk poboyy
NOBEPXHIO Ta HE BUKOPUCTOBYITE MO0
ans 3bepiraHHsA peyen.

2.4 Nornap Ta YMCTKa

/\ MONEPEMXEHHA!

ICHY€e pyn3nK 3aMaHHA Ta ypaXeHHs
eneKTPUYHNM CTPYMOM.

/\ MOMEPEMKEHHS!

ICHye pu3nk TpaBMyBaHHS, NOXxexi abo
MOLUKOPKEHHS Npunaay.

* Yci poboTn 3 nig’egHaHHA A0
enekTpoMepexi MatoTb BUKOHYBaTUCA
KBanigikoBaHUM eNeKTPUKOM.

* [lpvnag NnoBUHEH ByTW 3a3eMneHnMm.

+ [epekoHaliTecs B TOMY, O NapameTpu
Ha Tabnuuuyi 3 TEXHIYHUMK SAHUMU CYMICHI
3 eNneKkTPUYHMMN napameTpamu
€IEKTPOXMBIIEHHS Big MepeXi.

+  SAKwo npunag nigknioYaeTbCca A0 PO3ETKU
3a JOMNOMOrol0 NOAOBXYyBaya, BiH Mae
OyTKn 3a3eMneHNM.

* byabte ob6epexHi, abn He nowwKoaUTU
LITencenbHy BUMKY Ta kabenb. [ns 3amiHu
MOLLKOAKEHOro Kabento cnif 3BepHyTUCS y
cepBiCHWIA LeHTp abo 4o enekTpuka.

* He TAarHiTh 3a kabenb XMBNEHHSA Npu
BIAKIMIOYMEHHI Npunaay Big Mepexi.
BUMKHEHHS 3 po3eTKM 3aBXau
3AINCHIONTE, BUTArAOYM 3a LUTENCenbHY
BUIIKY.
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* [lepw Hi>X BUKOHYBATK TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHs!, BAMKHITb Npunag i
BUNMITb €NEKTPUYHY BUMKY 3 PO3ETKM.

* PerynapHo ouvwynte npunag, woobm
3anobirTv NOLKOMKEHHIO MaTepiany
NOBEPXHI.

* He pgonyckainTe HakOMMYEHHS 3anULLKIB Xi
abo MutoYoro 3acoby Ha KOHTAKTHIN
NOBEpPXHi MPOKNaaKu ABEPUAT.

*  3anuwku ixi Ta xup, WO MICTATbCH B
npunagi, MoXxyTb NPM3BECTU A0
BUHWKHEHHS MOXEeXi 1 eneKTpu4Hoi ayru
nig Yac poboTn hyHKLii MiKpOXBUIBOBOI
neui.

*  BuTpitb npunag M'skoto BONOrow
raHyipkoto. 3acTocoByiTe nuiie
HelTpanbHi MyioYi 3acobu. He
BUKOPUCTOBYWNTE abpa3unBHi 3acobu,
XKOPCTKi CEPBETKM A1 OYULLEHHS,
PO34MHHMKM abo MeTaneBsi npegmeTn.

*  SFKWO BW KOPUCTYETECSA aepo3onsaMm Ans
YULLLEHHSA AyXOBKX Lwad, 060B’sI3KOBO
OOTPUMYMTECS IHCTPYKLUiA, HAaBe4EHMX Ha
ynakoBLi.

2.5 Cepsic

» [ins pemMoHTy npunagy 3BepTaiTecs 4o
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY.




BukopwucToBynTe nuwie opuriHanbHi
3anacHi YaCTuHW.

+ CTOCOBHO Nnamn BCEpEAVHI Liboro BUpoby
Ta 3anacHuX namn, Wwo NpoaakTbes
okpemo: Lli namnu npusHadeni gns
BMKOPWUCTaHHSA Y NoGyTOBMX Npunagax 3
eKkcTpemManbHUMKN i3UYHUMKW YMOBaMK,
TakMMu sIK Temneparypa, Bibpadis,
BOJIONiCTb, 200 NpU3HaYeHi ANs HagaHHs
iHdopmalLlii npo cTaH poboTu npunagy.
BoHU He npu3HayveHi AnNg BUKOPUCTaHHSA 3
iHLLIOIO METOI0 Ta He NpuaaTHi Ang
OCBITNEHHS NOGYTOBUX NPUMILLIEHb.

2.6 YTuniszauin

/\ MONEPEMXEHHA!

IcHye Hebes3neka TpaBMyBaHHs abo
3ayLUeHHs.

3. YCTAHOBKA

/N\ NMOMNEPEOQXEHHSA!

[wB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Wwoao
TexHikn 6e3neku.

3.1 3aranbHa iHdopmaduis

/\ YBATA

He nigkntovarite npunag oo agantepis
abo nogosxyBauiB. Lie moxe npussectu
[0 NepeBaHTaXEHHSA Ta PU3NKy
BUHUKHEHHS NOXEXi.

/N YBATA
MiHimanbHa BucoTa yctaHoBkm — 85 cMm.

« Big’egHariTe npynag Big enekTpomMepexi.
* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro XXMBNEHHsI
Big Npunagy Ta yTunisymTe 1oro.

Llein npoaykT no BMicTy HeGe3neuHnx
pe4yoBuH Bignosigae Bumoram TexHiYHOro
pernameHTy 0OMexXeHHs1 BUKOPUCTaHHS
Oesiknx HebesnevyHnx pevoBuH B
€nNeKTPU4HOMY Ta eneKkTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

NOCTOATW NPW KIMHATHIV TemnepaTypi i
BBiOpaTn Tenno.

3.2 lNigkno4veHHA oo
eneKkTpomepexi

Lis MmkpoxBunboBa niv nocTayaeTbes 3
eneKkTpu4HUM kabenem i BUNKO0.

Kabenb mae nposig 3a3emneHHs 3i
LiTencenem 3asemMrneHHs. Bunka mae 6yTn
nigknioYeHa Ao HanexHM YHoOM
BCTaHOBEHOI Ta 3a3eMJIeHOI po3eTku. Y pasi
KOPOTKOro 3aMMKaHHS 3a3EMIEHHSI 3MEHLLYE
PU3VK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

3.3 MiHimanbHa BiagcTaHb

* MikpoxBunboBa niy npusHaveHa nvwie 4ns
BMKOPWUCTaHHS Ha poBOYili NOBEPXHI KyXHi.
Ii HeoBXxigHO PO3MICTUTK Ha CTiliKili | piBHIN
NMOBEPXH.

* BigpanitTe MiKpoxBMnbLOBY MiY Bi4 Napw,
rapsiioro nositTps Ta 6pm3ok Boaw.

*  AKWwo MiKpOXBUNLOBY NiY BCTAHOBINEHO
nobnuay Tenesisopa n pagio, Le Moxe
CNPUYMHUTK NepeLLKoaMm nig vac
OTPUMAHHS curHany.

* Y pasi TpaHCnopTyBaHHS MIKPOXBUbOBOT
nedi B XonogHy norogy He BMuKanTe il
Bigpasy nicnsa BCTaHoBNeHHs. [anTe
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3.4 Po3mipu npunagy

Po3mipu MM
al) 300
B 200
C 0

1) MiHiManbHWi BiNbHWIA NPOCTIP Hag BEPXHLOLO NO-
BEpXHeto neui.

4. Olnnc BUPOBY

4.1 3aranbHu" ornsag,

=
—

q

N .
] ImiiE
e > I ]

(ofs )7 M6
Jlamna
Cucrema 6e3neyHoro 6rnokyBaHHs
[MaHenb kepyBaHHSA
[Mepemunkay piBHIB NOTYXXHOCTI
Pydyka Tarimepa
MexaHi3m BiguMHEHHA ABepuUST
Kpuika xBunesoay
pynb
Onopa NoBOpPOTHOro CToNMKa

(o ol ~Jofofsfein] -

®

Llei npogykT Bignosiaae Bumoram
eBponencbkoro ctaHgapty EN55011.
BignosigHo o Uboro ctaHgapTy, uen
BMpiO KNnacugikyeTbcst Ak obnagHaHHs
knacy B rpynu 2. 'pyna 2 o3Havae, wo
obnagHaHHs cneuiansHO reHepye
pagiovacToTHY eHeprito y BUrnagi
€MNeKTPOMarHiTHOro BUNPOMiHIOBaHHS
ans TennoBoi 06pobku ixi. ObnagHaHHA
knacy B o3sHavae, wo obnagHaHHs
nigxoauTb Ansa nobyToBoro
BMKOPUCTAHHS.
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Poamipu MM

Bucota 262

LLinpuHa 442

nubuHa 343
4.2 Akcecyapm

[MoBOpOTHWIA CTIiN

®

3aBxan BUKOPUCTOBYINTE NOBOPOTHUIA
CTONMUK ANSA NPUroTYBaHHA iXi B
MIKPOXBUNbOBIN neui.

D
= O 0

)-)

CkrnsiHe Aeko Ansi roTyBaHHSA Ta nigcTaeka
AN NOBOPOTHOMO CTOMNMKA.

Pewitka gna rpuns

BukopucToByBaTH Ans:
* MpUroTyBaHHsA CTpaB Ha rpuni



5. NMEPEQO NEPWNM BUKOPUCTAHHAM

/\ NOMNEPEMKEHHA!

[uBs. po3ainu 3 iHdopmaldieto woao
TEeXHikn 6e3nekn.

5.1 3HATTA 3aXUCHOI NNiBKK

Mepea nepwmm BUKOPUCTAHHSM 3HIMITb
3aXMCHY NNiBKY 3 MAHENi kKepyBaHHs Ta
KHOMKMW BiQYVMHEHHS ABEPUST.

W

AN

o«

5.2 NepBUHHE OYULLEHHA

/N\ NMONEPEQXEHHS!
[Owue. po3gin «Jornaa Ta ymcTkar.

6. LUWOAEHHE KOPUCTYBAHHA

/N NMONEPEQXEHHS!

[wB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Wwopo
TexHiku 6eaneku.

6.1 3aranbHa iHcbopmauis wopo
BMKOPMUCTaHHA NPUCTPOIO

* [licna BUMKHEHHSI Npunagy 3anurte iy
Ha KifnbKa XBUMWH.

+ [epen NpuUroTyBaHHAM iXi 3HIMITb
antomiHieBy dornbry, metanesi
KOHTeWHepw TOLLO.

FoTyBaHHA

» [lo moxnueocTi XXy cnifg rotysatu
HaKpUTOI MaTepianom, Wo NigxoauTb Ans
3aCTOCYBaHHS y MiKPOXBUMLOBUX NeYax.
AKuio BM xoueTe 36epert CKOPUHKY,
roTyvite cTpaBy 6e3 KpuLLKU.

* He cnig neperpisaTtn cTpasum,
YCTaHOBMIOIOYN 3aBUCOKi 3HAYEHHS
napameTpiB NOTYXXHOCTi i Yacy. Y Aeskux

¢ BuiimiTb 3 MikpOXBMNBOBOI Nevi Bce
npunagas.

*  O6epexHO OYUCTITb Kamepy AYyXOBOi
wadu BONOrot M’SIKOK TKaHWUHOLO.

5.3 NonepeaHe nporpiBaHHA

Mepen nepwmm KOpUCTYBaHHSAM Nporpivte
nycTy AyxoBy wady.

1. BcTtaHoBiTb (hyHKLUiO E

2. [lanTte gyxosin wadi nonpautosaTn
30 XBWMKUH.

3. BiguuHiTh ABepyATa Ta gante in
OXOJIOHYTK.

4. OuncCTiTb Kamepy OyXOBOi LWadu BOOroo
M’AKOH FaH4ipKOK Ta peTenbHO
NpOCYyLWiTb.

I3 AyxoBoi Wwacdun moxe BUAINATMCA 3anax i

avm. MNepekoHanTecs B TOMY, LLO B

NPUMILLEHHSA HAAXOAUTb AOCTaTHIN MOTIK

noBiTpS.

MicLSIX PKa MOXKe NepecoxXHyTH, Miaropit
abo 3aropiTucs.

* He BukopucToByiTe npunag 4ns
NPUroTyBaHHA S€Lb Y LUKapanyni, OCKinbku
BOHMW MOXYTb BUOYXHYTU. [Ansi
NPUroTYBaHHSA CMaXeHMUX SELb CrnoYaTky
NPOTKHITb XOBTKM.

« [lepw HiX roTyBaTh NPOAYKTY 3i LLKIPKOLO,
Hanpvknag kapTonnto, nomMigopu, kopbacy
TOLLO, CMiA Kifbka pasiB MPOKOMoTH ixX
BUAENKOIO, W06 3anobirtu po3puBaHHIO
LMX NPOOYKTIB.

* [Ina oxonomkeHnx abo 3aMOPOXEHUX
NPOAYKTIB BCTAHOBITb AOBLUMIA Yac
NPUroTyBaHHS.

» CrtpaBwu 3 coycom cnig 4ac Big 4acy
nepemiwysaTu.

« TBepai oBoYi, Taki ik MOpKBa, ropox abo
LBiTHa KanycTa, HeobxigHo roTyeaTtun y
BO/.

« Benuki wmaTku cnig nepesepTaTty nicns
CMNMNHY MONOBWHU Yacy roTyBaHHS.
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* [lo MOXNMBOCTI HapiKTe OBOYI Ha LUMATKN

0HaKoBOro po3Mipy.

* Kopuctyntecs nnackmm i LLWPOKUM
nocyaom.

* He cnig rotyBati B NopLEnsHOBOMY,
KepamiyHOMy 4n hasgsHCOBOMY MOCYA 3
HernasypoBaHUM AHOM YY1 MarneHbKUMU

oTBOpaMW, Hanpuknag, Ha pydykax. Bonora
MOXe NOTPpanuTy y Ui 0TBOPU, BUKMKaOYM

TPiLLMHM NOCYAY NPW HarpiBaHHi.
* [1na po6oTu MiKpOXBUNLOBOI Meui

HeoOXxiaHe cknsiHe aeko. Knaaitb Ha HbOro

Xy abo piauHy.
Po3mMopoXXyBaHHA M’sica, NTULi, pubu
+ TMoknagiTe 3amMopoXeHy cTpaBy 6e3

YNaKoBKW Ha MarieHbKy HaxurneHy Tapinky,

pO3MilLieHy NoBepXx KOHTelHepa, Kyau
cTikaTme Tana BoAaa.

* [lepeBepHiTb NPOAYKT Ha NOMOBWHI Yacy
pO3MOpoXyBaHHs. baxaHo BigainuTn i
BUMHATYW LUMATKK, LLO PO3MOPO3NNMCS.

Po3mopoxxyBaHHA macna, nopuin TicTta,

cupy

* He po3amopoxyinTe NpoayKTU MNOBHICTIO Y
npunagi — Hexam BOHWU PO3MOPOXYHOTbCH

BianosigHui nocya Ta maTtepianu

npwv KiMHaTHI Temneparypi. Y Takui
cnocib gocaraeTbcsa piBHOMIpHe
po3MOpoXyBaHHA. Buganite yci metanesi
Ta antoMiHIEBI YaCTUHK yNakoBKW nepen,
PO3MOPOXYBaHHSIM.

Po3mopoxyBaHHA hpyKTiB, OBOUIB

e Axwo pykTK 11 0BOYI NOTPIOHO 3anNUWINTK
CUPUMU, HE PO3MOPOXKYWTE iX MOBHICTIO Y
npucTpoi. [larite im po3mopoxyBaTucs
npwv KiMHaTHI Temneparypi.

* [ns npuroTyBaHHsi oBoMiIB i opyKTiB 6e3
nonepeaHLOro PO3MOPOXKYBaHHSA CNOYaTKY
BUKOpUCTanTe BinbLL BUCOKY MOTYXHICTb
MiKPOXBUWIbOBOI Neyi.

loToBi cTpaBu

* Y npunagi MoxHa posirpisaTv roToBi
CTpaBu, NuLLe AKLLO ynakoBKa NigxoauTb
ONS BUKOPUCTaHHS B MIKPOXBUIbLOBIN Nevi.

* By noBuHHI AOTpUMYyBaTUCH IHCTPYKLIN
BUPOOHMKA, BKa3aHMX Ha ynakoBLi
(Hanpuknag, 3HATM MeTaneBy KPULLKY Ta
NPOKONOBATU NNACTUKOBY MiBKY).

Mocyn / maTtepian

Mikpoxsuni Fpunb

Po3mopoxy- Migirpis FoTyBaH-
BaHHA HA

YKapocrilike ckno Ta dapdop 6e3 meTanesux
eneMeHTIB, SK-0T Pyrex, CTillke 4O BUCOKMX TEM-
neparyp ckno

v v v

HeTtkaHe ckno Ta nopuensHa 1)

x
x
x

CKIo 11 cKrnokepamika i3 xapocTiiknx/Mopo30CTili-
KX matepianis (Hanpuknag, Arcoflam), pewitka
Ans rpuns

Kepamika 2), FNVHSAHWIA nocya 2)

>Kapocrilikuii nnactuk go 200 °C 3)

KapToH, nanip

RS ES RS
RS ES RS
x

XapuyoBa nniska

x
x
x

MniBka ANs CMaxeHHs 3 KPULLIKOD, 6e3neyHo
[Nsi BUKOPUCTaHHS B MIKPOXBUITbOBUX Nevax 3)

SR SRS S NA SRS

>KapoBHi 3 meTany, sik-oT eMarb, YaByH

x
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Mocyn / maTtepian

Mikpoxsuni Fpunb

Po3mopoxy- Migirpis FoTyBaH-

BaHHA HA
dopMu AN BUMNIKAHHS, MOKPUTI YOPHUM Nlakom X X X
abo curiikoHom 3)
[eko ans Buniyku X X X

Mocyn ans o6cmaxyBaHHsA, HanpWKnaa Aeko Ans
3anikaHHS 3 XpyCTKOI CKOPUHKOIo abo Ans oTpu-
MaHHs1 XPYCTKMX LUMaTKiB xmniba

X \/ \/ X

[oToBi CTpaByW B ynakoBLj 3)

v v v v

1) Bes cpibna, 3onota, nnatuHu abo meTaneBoro NOKpUTTS / 03006NEHHS

2) geg BMICTY KBapLIOBUX 4/ MeTaneBnx enemeHTiB aGo rnasyp, Lo MiCTUTbL MeTanu

3) HoTpumyiiTech IHCTPYKLil BUPOGHWKA LWOAO0 MaKCUManbHOT TeMnepaTtypu.

\/ BignoBigHUM
X He nigxoguTb

6.2 YBiMKHEeHHA1 Ta BAMKHEHHS
MiKPpOXBUNbLOBOI neyi

BCTaHOBITb TaiMep GinbLue HiX Ha

2 XBWUSIMHK, @ NOTIM MOBEPHITb PYyYKy

Hasag Ao 6axaHoro HanalwTyBaHHS.
MikpoxBunboBa ni4 No4MHae rotysatu
aBTOMAaTWYHO, MiCNs TOro K BUGpaHo piBeHb
MOTYXXHOCTi Ta Yac roTyBaHHs, a ABepusiTa
3aKpuTO.

/N YBATA

He 3anyckante MikpoxBunboBy MiY, KOnu
B Hili HEMa€e NPOOYKTIB.

BuMKHeHHsI npunagy:

* 3ayekaviTe, JOKN MPUCTPIN BUMKHETLCSA
aBTOMaTU4HO, KON py4ka Tarimepa

1. TloBepHiTb py4Ky BCTAHOBMEHHS
MOTYXHOCTI Ans BMOOPY HanawTyBaHHSA
MOTYXXHOCTI.

2. TloBepHiTb pyyKy Tanmepa gns
BCTaHOBMEHHs Yacy. [licnsa uboro
MiKpOXBUWIMbOBA M4 aBTOMaTUYHO
BMMWKaETLCA.

Ao BM 6axaeTe BCTAHOBUTY Taumep
MEHLLE HiXX Ha 2 XBUIMHK, CNOYaTKy

pocsarHe noa3udii 0 i nponyHae 3ByKoBuiA
curHan.

* MOBEPHITb Py4yKy Tarmepa B nosuuito 0.

* BigkpwiiTe aBepusita. Pobota npunagy
3YNUHAETLCS aBTOMaTM4YHO. Ans
NPOAOBXEHHA NPUrOTYBaHHSA iXi 3aKpuinTe
AsepudATa. BukopucTosyiite Lo onuito Ans
CrnocTepiraHHsi 3a NpoLecom
NPUroTyBaHHS iXi.

6.3 Tabnuua HanawTyBaHb NOTYXXHOCTi

Cumson HanawTyBaHHs noTyxHocTi  [oTyXHicTb
S HusbKuii piBeHb 130 Bt
| | (nNnaBneHHs LWokonaay, po3m’sk-
— LUeHHs1 macna)
Po3amopoxyBaHHS 250 Bt
(YY)
450W CepepHiii 450 B
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Cumson HanawTyBaHHsA noTyxHocTi  [oTyXHicTb

600W MomipHo BUCOKMIA piBEHB 600 Bt

800W BUCOKNIA 800 Bt

KoMGiHOBaHUI peXXuM rotyBaHHs

Komb6iHoBaHuii pexum rotyBaHHsa 1 20 % mikpoxeunbosa niv, 80 % rpunb

vov
1

—

vow KombiHoBaHwWii pexwum rotyBaHHst 2 30 % MikpoxBunbosa nid, 70 % rpunb
2

—

v Komb6iHoBaHuii pexum roTyBaHHs 3 40 % mikpoxBunboBa niv, 60 % rpunb
3

—

Fpunb
vev punb 1000 Bt

7. BUKOPUCTAHHA NMPUNALOA

/\ MONEPEMXEHHA!

[vB. po3ainu 3 iHdhopmaLieio Woao
TEeXHikn 6e3nekun.

7.1 BcTaHOBNEHHA NOBOPOTHOIO 'A‘
CTOJIUKa = O —

/\ YBATA

He roTyiite cTpaBu 6e3 NOBOPOTHOTO 7.2 YcTaHOBEHHA peLiTkn ans
cTonuka. Bukopuctosyiite nue rpuns

NOBOPOTHWIA CTONUK, LLIO NMOCTAYaEThCS 3

MiKPOXBMIBOBOIO MiYYI0. /\ YBATA

® =
(=)
Hikonu He roTywTte cTpasu

<X PelLliTky Ansa rpyunsa He MOXHa
6e3N0CepeaHi0 Ha CKISHOMY MiAAoHi BMKOPWUCTOBYBATH 3 MIKPOXBUILOBOO
ONs NPUroTyBaHHS.

yHKLi€t0. ICHYE pU3NK pyriHyBaHHS

MiKPOXBUNBOBOI Nevi. Bukopncrosynte

« [locTtaBTe cknsiHe AEKO Ha MiaCcTaBKy PELLiTKy NS rpuns nuiie 3 MyHKLIE
NMOBOPOTHOrO CTOMMKA rpuns.

PosTtawyvite pewliTky gnsa rpuns Ha
NMOBOPOTHOMY CTOTi.
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8. MOPAV | PEKOMEHOALIIT

/N\ NMONEPEQXEHHSA!

[we. po3ainu 3 iHpopmaldieto Wwoao
TexHikn 6e3neku.

8.1 Nopaamn wono rotyBaHHA Y MiKpOXBUIbLOBIN nevi

Mpo6bnema

BupiweHHs

He BoaeTbcs 3HanTH iHdbopMaLito Npo po3mip
CTpaBu ANst NPUroTyBaHHS.

CkopucTariTecs iHdopmaLlieto npo noaibHy ctpasy. 36inbLuyii-
Te abo 3mMeHLLyiiTe TpUBaNiCTb NPUrOTYBaHHSA 3riAHO 3 TaKUM
npaBwunom:

» [opagiitHa KinbkicTb — NpUBIM3HO NoAaBiliHMIA Yac.

« TlonoBuHa KinbKOCTi — MONOBMHA Yacy.

CTpaBa BWiiLLNa HAATO CyXOt0.

YCTaHOBITb KOPOTLLMIA Yac NPUroTyBaHHA abo MeHLLY NoTyX-
HICTb MiKPOXBWIb.

CTpaBa He po3amMopo3nnacs, He Harpinacs 4m He
npuroTyBanacs nicns 3akiH4eHHs BCTAHOBIIEHO-
ro yacy.

BcTaHoBiTE 4OBLIMIA Yac npuroTyBaHHsA abo 0bepiTb BuLLYy Mo-
TYXHICTb. 3BEpHITb yBary, Lo BeNuka cTpasa notpebye Ao-
BLLOTO Yacy.

Micnsi 3akiHYeHHs1 Yacy roTyBaHHs Kpai cTpaBu
neperpinucs, a cepeavHa e He rotosa.

HacTynHoro pasy BCTaHOBITb HWXYY MOTYXHICTb i AOBLUWIA Yac.
MepewmiwyinTe pianMHW (Cynum TOLWO), MiCAA TOro ik MUHE NOMo-
BMHa Yacy.

PesynbTaTut roTyBaHHS pUCy HE3aAoBINbHi.

Bu 3mMoxeTe oTpumaTh Kpalli peaynbTaTi B NPUroTyBaHHi pu-
CY, 3aCTOCOBYHOUM NIACKWN | LUIMPOKWIA NOCYA.

8.2 Po3amopoxyBaHHA

3aBXay PO3MOPOXKYITE NEYEHIO KUPHOK

CTOPOHOI OHN3Y.

He po3mopoxyiiTe HakpuTe M'ICO, TOMY LLIO

Lie MOXe NpW3BECTN A0 NPUrOTyBaHHS
3aMiCTb PO3MOPOXYBaHHS.

3aBXay po3MOPOXKYITE NTULIHO IPYAKOH
[OHM3Y.

8.3 MNpurotyBaHHsA iXi

3aBxan BUiiMaKriTe OXONomKeHe M'SIco Ta
NTULIO 3 XONOAUNBbHUKA HE MeHLU Hixk 3a 30
XBUIIMH A0 NOYaTKy roTyBaHHS.

Hakpwiite m'aco, ntuuto, puby abo oBoui
nicns NpuUroTyBaHHS.

Pnby Tpoxu HamacTiTe onieto abo
pO3MaBNeEHUM KOPOB'SIUMM Macrom.

Yci oBoui cnifg rotyBaTu Ha NOBHil
NOTY)XHOCTi MiKPOXBUIBOBOI Nevi.
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LDopante 30-45 mn xonogHOI BOAW Ha KOXHi
250 r oBouiB.

[Mepen npuroTyBaHHAM HapiKTe CBiXi OBOMI
Ha LWMaTK1 OAHAKOBOro po3Mipy. Yci oBoui
cnig rotyBaTu B MOCYA| 3 KPULLKOKO.

8.4 NoBTOpHe HarpiBaHHA

K0 BM NOBTOPHO HarpiBaeTe rotoBy Xy,
3aBXau AOTPUMYWTECH IHCTPYKLIN Ha
ynaKkosLi.

8.5 Npunb

["oTyliTe nnacki CTpaBu NOCEPEeaMHI PeLLiTKA
Ans rpunsi.

9. oornAan TA YACTKA

/N\ NMONEPEOQXEHHS!

[wB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Wopo
TexHikv 6eaneku.

9.1 Mpumitkn Ta nopaau Wwopao
OUMULLEHHSA

*  OuuncTbTe NepeaHto YacTUHy Npunaagy 3a
[0MOMOTO M’'SIKOi FraH4ipKu, 3MOY€EHOT B
Tennin Bogi 3 AogaBaHHsAM 3acoby ans
OYMLLEHHS.

* MerTaneBi noBepxHi Tpeba YMCTUTH 3a
[0NOMOroto 3BnyariHoro 3acoby Ans
OYMLLIEHHS.

* [licna KOXXHOro BUKOPUCTAHHS OYMLLYATE
npunag BcepeauHi, Wobw nigTpumysaTn
noro B xopoLuomMy ctaHi. PerynspHo

10. YCYHEHHA NMPOBJIEM

/N NMONEPEQXEHHS!

[uBs. po3ainu 3 iHdopmaldieto woao
TEXHikn 6e3nekn.

[NepeBepHiTb CTpaBsy, KON MUHE NONOBUHA
BCTaAHOBMEHOro Yacy, i NpoaoBxXyWTe
rotyBaTw.

8.6 KombiHOBaHe nNpurotyBaHHA

BukopuctoByiTe pexunm komGiHoOBaHOro
npuroTyBaHHs, Wwo6 36epertu cTpaBy
XPYCTKOH.

[MoBepHIiTb cTpaBy nicnsA NOMOBUHM Yacy
roTyBaHHS, a NoTiM NPOJOBXYNTE roTyBaHHS.

IcHye 3 pexvmu ans KoMGIHOBaHOroO
npuroTyBaHHsi. B 06ox pexunmax
MIKPOXBMIBOBA MiY Ta rpuIb NpaLolTb y
pi3Hi Nepioan Yacy Ta 3 pi3HOK MOTYXHICTHO.

BUAansnTe anuwkn ixi. Mo3bysaiTecs
3aBOi Napw/BoNorocTi.

* [pubupanTe cTiliki 3a0pyaHEHHSA 3a
[0MOMOroL0 cneuianbHOro o4uLlyBaya.

* PerynapHo muinte Ta npocyLuyiTte BCi
akcecyapu. BukopuctoByiite mM’aky
raHuipky, 3ModeHy B Tennin Bogi 3
AofaBaHHAM 3acoby ANs YMLLEHHS.

e o6 po3m’'siKLINTK BaXkKi ANA BUOANEHHS
3auLLKW, NPOKUM'ATITb CKNAHKY BOAM Ha
MaKCUMarbHi NOTYXHOCTI MIKPOXBWIb
NPOTAroM 2-3 XBUIWH.

* Llo6 BuganuTn 3anaxu, fjopjante y
CKMSHKY 3 BOAO 2 YalHi NOXKN
JIMMOHHOrO COKY Ta NPOKUM'ATITb Ha
MaKCUMarbHif NOTYXHOCTI MIKPOXBWUIb
NPOTAroM 5 XBUMWH.

10.1 HeoGxigHi Aii B pa3i BUHUKHEHHA npobnem

HecnpaBHicTb MoxnuBa npuynHa BupiweHHs
Mpunag He npautoe. Mpunag He nigknioyeHnit oo enektpome- [MigknioYiTe Npunag 4o enekTpoMepexi.
pexi.
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HecnpaBHicTb MoxnuBa npuynHa BupiweHHs

Mpunag He npautoe. MeperopiB 3ano6iKHNUK Ha LWKTKY. MepeBipTe 3anobixHMK. AKWO 3anobix-
HWK CnpaLoBaB Aekinbka pasis, 3Bep-
HITbCS 40 KBanichikoBaHOro enekTpuka.

Mpunag He npautoe. [BepusTa He 3aKkpuTi HanexHUM YnuHoM.  lNepekoHariTecs, Lo ABepLsiTa He 6ro-
KYIOTbCS.

Jlamnoyka He CBITUTbCS. Jlamna HecnpasHa. Cnig 3amiHUTK namny.

Y kamepi € ickpu. IcHyloTb MeTanesi Tapinkv abo Tapinkv 3 BuiimiTe nocya 3 npunagy.

MeTanesuMm 03406neHHAM.

Y kamepi € ickpu. MeTanesi poxeHu abo antomiHieBa Mopn6aiite npo Te, Wob poxeHu i ponb-
onbra TopKarTbCA BHYTPILLHIX CTIHOK.  ra HE TOPKanUCs BHYTPILLHIX CTIHOK.

MoBopoTHWIA cTonuk Bugae [ig cknsaHuMM nigaoHoMm € npeamet abo OumCTITb 30HY Nif CKNSIHUM MNigA0HOM.
3BYK noapsinyBaHHs abo 6pya.
LNidpyBaHHs.

Mpunag nepecrtae npauto-  BuHMKNa HecnpaeHiCTb. AKWo ua cuTyaLis NOBTOPIOETLCS, 3BEP-
BaTV 6e3 YiTKOi NpUYnHN. HITbCS 4O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO
LEHTpY.

10.2 ExcnnyaTaudinHi [aHi, HeoBXigHi 4N cepsiCHOro LEHTPY,

XapaKTepuCcTuku BKasaHi Ha Tabnunyyi 3 TEXHIYHUMUN JaHUMMK.
Lia Tabnnyka postawoBaHa Ha npunagi. He

AKLO BU He MOXeTe YCyHyTI npobriemy, 3HiMaiTe TaBRMuKy 3 TeXHIYHUMW JaHUMM 3

3BEPHITLCS 40 3aknaay, Ae Bv npuabdanu npunagy.

npunag, abo 4o cnyx6u TexHi4YHoT

NigTPUMKN.

PeKOMeHAyeMO 3anucaTty Ui AaHi B HaBeAeHUX HUXYe MOonsiX.

Mogenb (MOD.) e

Homep BpoBy (PNC) e

CepintHuii HoMep (S.N.)

11. EHEPTOE®EKTUBHICTb

11.1 IHcbopmauis npo BMpIO WoA0 eHeprocnoXmBaHHA Ta MaKCUManbHOro
Yyacy AOCSArHeHHs BiAnoBiAHOro peXumMy HU3bLKOro eHeprocnoXxuBaHHsA

CnoxvBaHHs eHeprii y BUMKHEHOMY CTaHi 0.5BT

12. OXOPOHA OOBKIIA

3paBarite Ha NOBTOPHY nNepepobky BiAMNOBIAHI KOHTEWHEPW ANs BTOPUHHOT
Martepianuy, No3Ha4yeHi BianoBigHUM CUPOBUHU. [JONOMOXIiTb 3aXUCTUTH

2% qi
cumeonom Lo, Bukuaaiite yYNaKoBKy y HaBKOJTULLIHE cepeoBuLLle Ta 340PO0B A IHLWNX
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nogen i 3abes3neunt BTOPUHHY nepepoobky CcMiTTAM. [MoBepHITL NPOAYKT A0 3aBOAY i3

enNeKTPUYHUX | eNeKTPOHHNX Npunagis. He BTOPWHHOI NepepobKuM y BaLLin MiCcLLeBOCTi
BUKMAAWTE Npunagn, No3HadeHi BignoBigHNm ab0 3BEPHITLCA A0 MICLEBUX MYHILMNAnbHUX
CMMBOJSIOM E pPa3oMm 3 iHLWMM AOMaLLHIM opraxis Bnau.
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Electrolux’e hos geldiniz! Cihazimizi sectiginiz icin tesekkir ederiz.

Kullanim &nerileri, brosirler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
www.electrolux.com/support

Onceden haber veriimeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.
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1. A GUVENLIK BILGILERI

Cihazin montaj ve kullanimindan 6nce, verilen talimatlar
dikkatlice okuyun. Uretici, yanlis kurulum veya kullanimdan
kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan sorumlu degildir.
Talimatlari, ileride kullanabilmeniz igin her zaman guvenli ve
kolay ulasilabilir bir yerde tutun.

1.1 Cocuklarin ve tehlikeye acik kisilerin guvenligi

/\ UYARI!
Bogulma, yaralanma veya kalici sakatlik riski.

* Bu cihaz, gbzetim altinda bulunmalari veya cihazin guvenli
sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmesi kaydiyla 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi dusuk ya da bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. 8
yasindan kuc¢lUk ¢ocuklar ve ileri diizey zihinsel ile fiziksel
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engellere sahip Kisiler gozetim altinda bulunmadiklari
muddetce bu Urinu tek basina kullanmamalhdir.

Cihazla oynamamalarini saglamak icin gocuklarin gézetim
altinda bulundurulmasi gerekmektedir.

Tum ambalajlari gocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin.

UYARI: Cihaz ve erisilebilir pargalari kullanim sirasinda
Isinabilir. Cihaz kullanilirken ve sogurken, ¢cocuklari ve
hayvanlari cihazdan uzak tutun.

Ocagin ¢cocuk emniyet sistemi varsa etkinlestiriimelidir.
Temizlik ve kullanici tarafindan gergeklestirilen bakim
islemleri, gbzetim altinda olmadiklari stirece gocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

1.2 Genel Guvenlik

Bu cihaz sadece pisirme amachdir.

Bu cihaz kapali bir ortamda standart ev igi kullanim igin
tasarlanmistir.

Bu cihaz; ofis, otel misafir odasi, oda-kahvalti misafir odasi,
ciftlik konukevi ve bu tur kullanimin (ortalama) ev ici
kullanim seviyelerini asmadigi diger benzer konaklama
yerlerinde de kullanilabilir.

UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalar kullanim sirasinda
Isinir. Isitma elemanlarina dokunmaktan kaginin.

UYARI: Kapak ve kapak contasi hasarliysa, vasifli bir kisi
tarafindan onarilana kadar cihaz kullaniimamalidir.

UYARI: Sivilari ve diger gidalari sizdirmaz 6zellige sahip
kapall kaplarda isitmayin. Patlamaya neden olabilirler.
Cihazi temizlemek i¢in buharli temizleyici kullanmayin.
Herhangi bir bakim isleminden 6nce, cihazi devre disi
birakin ve elektrik fisinin baglantisini kesin.

Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda elektrik
nedeniyle bir tehlike olusmasina engel olmak i¢in bu kablo;
uretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.
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Mikrodalga enerjisine karsi koruma saglayan kapagin
sokulmesinin gerekli oldugunu her turll servis ve bakim
calismasi, yalnizca vasifh bir kisi tarafindan
gerceklestirilebilir.

Cihazi harici zamanlayici veya ayri uzaktan kumanda
sistemi ile ¢alistirmayin.

Mikrodalga ile yemek pisirirken kesinlikle metal yiyecek ve
icecek kaplari kullanilmamalidir. Bu uyariyi; tretici, metal
kap boyutunun ve seklinin mikrodalga ile pisirmeye uygun
oldugunu belirtmisse dikkate almayiniz.

Yalnizca mikrodalga firinlarda kullanima uygun olan mutfak
aletleri kullanin.

Plastik veya kagit kaplarda yiyecek isitirken, tutusma
olasiligina karsi cihazi surekli kontrol edin.

Bu cihaz, yiyecek ve iceceklerin isitiimasi icin Uretilmistir.
Yiyeceklerin veya giysilerin kurutulmasi ve isi torbalarinin,
terliklerin, stingerlerin, nemli bezlerin ve benzer nesnelerin
Isitiimasi; yaralanma, tutusma veya yangina neden olabilir.
Duman ¢ikmasi durumunda cihazi kapatin veya fisini ¢gekin
ve kapag! kapali tutarak her trli atesin sonmesini saglayin.
Iceceklerin mikrodalga ile 1sitilmasi daha sonra ortaya
cikabilecek puskurmeli kaynamaya neden olabilir. Kap,
dikkatli bir sekilde tutulmahdir.

Biberon ve bebek mamasi kavanozlarindaki besin
tuketilmeden once karistiriimali veya galkalanmali; yanmayi
onlemek icin sicakliklari kontrol edilmelidir.

Kabugundan c¢ikarilmamis yumurtalar ve buttn olarak ¢ok
pismis yumurtalar patlama ihtimali nedeniyle mikrodalga
Isitma sona erdikten sonra bile bu cihazda isitilmamalidir.
Bu cihaz dluzenli olarak temizlenmeli ve her tarll gida
artigindan temizlenmelidir.

Cihaz temiz tutulmazsa, kullanim émrini olumsuz olarak
etkileyebilecek ve muhtemelen tehlikeli bir duruma neden
olabilecek sekilde yuzeyinde yipranmalar ortaya cikabilir.
Cihaz calisirken erisilebilir ylzeylerdeki sicaklik yliksek
olabilir.
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» Mikrodalga firin, bagimsiz olarak kullaniimak tGzere

tasarlanmistir.

» Mikrodalga firin dolap iginde test edilmedikge bir dolabin

icine yerlestiriimemelidir.

» Cihazlarin arka ylzeyi duvara donuk bir sekilde

yerlestiriimelidir.

« Cam kapiy! silmek igin sert, asindirici temizleyiciler veya
keskin metal kaziyicilar kullanmayin. Bu tip malzemeler
ylzeyi cizebilir ve bunun neticesinde cam kirilabilir.

+ Cihazi bosken calistirmayin. Cihazin pisirme haznesindeki
metal parcalar elektrik kivilcimi olusturabilir.

2. GUVENLIK TALIMATLARI

2.1 Montaj

/N UYARI!

Cihazin montaji yalnizca kalifiye bir kisi
tarafindan yapilmalidir.

» Hasarl bir cihazi monte etmeyin ya da
kullanmayin.

+ Cihazla birlikte verilen montaj talimatlarini
takip edin.

» Cihaz mutfak igerisinde neredeyse her
yere yerlestirilebilir. Firini, yassi ve duz bir
zemin Uzerine ve cihazin havalandirma
bosluklari ve alt kismi (yeterli
havalandirmayi saglamak igin) kapali
olmayacak sekilde yerlestirin.

2.2 Elektrik Baglantisi

Elektrik fisine ve kablosuna zarar
vermemeye 6zen gosterin. Hasarli bir
kabloyu degistirmek igin yetkili servise ya
da bir elektrikgiye basvurun.

Cihazi kapatmak icin elektrik kablosunu
cikarirken kablodan gekmeyin. Her zaman
fisten tutarak cekin.

2.3 Kullanim amaci

/\ UYARI!

Yaralanma, yanma ve elektrik carpmasi
veya patlama riski vardir.

/\ UYARI!
Yangin ve elektrik carpmasi riski.

» Tum elektrik baglantilar kalifiye bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

» Cihaz topraklanmalidir.

* Anma degeri plakasindaki
parametrelerinin ana glg¢ kaynaginin
elektrik giictine uygun oldugundan emin
olun.

» Cihaz, prize bir uzatma kablosu
kullanilarak baglandiysa, uzatma
kablosunun topraklandigindan emin olun.
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Cihazin teknik 6zelliklerini kesinlikle
degistirmeyin.

Calisir durumdayken cihazi denetimsiz
birakmayin.

Acik kapagin tzerine baski uygulamayin.
Havalandirma bosluklarinin kapali
olmadigindan emin olun.

Cihazi, ¢alisma ylzeyi olarak; firin
boslugunu ise depolama amaciyla
kullanmayin.

2.4 Bakim ve Temizlik

/\ UYARI!

Yaralanma, yangin veya cihazin zarar
g6rme riski s6z konusudur.




+ Bakim isleminden 6nce, cihazi devre disi
birakin ve prizden elektrik baglantisini
kesin.

* Yilzey malzemesinin yipranmasini
Onlemek icin cihazi diizenli olarak
temizleyin.

» Dokulen yemeklerin veya temizleyici
kalintilarinin kapak kilitleri tzerinde
birikmesine izin vermeyin.

+ Cihazda yag veya yiyecek artiklarinin
birakilmasi yangina ve mikrodalga
fonksiyonu calisirken elektrik
kivilcimlarina neden olabilir.

» Cihazi nemli yumusak bir bezle temizleyin.
Sadece nétr deterjanlar kullanin. Asindirici
arlnler, asindirici ovma bezleri, gozlicller
veya metal cisimler kullanmayin.

» Finn spreyi kullaniyorsaniz ambalajdaki
guvenlik talimatlarina uyun.

2.5 Servis

+ Cihazi onarmak igin yetkili bir Servis
Merkezine basvurun. Yalnizca orijinal
yedek parcalari kullanin.

3. MONTAJ

/\ UYARI!
Giuvenlik bolimlerine bakin.

3.1 Genel Bilgiler

/\ DIKKAT!

Cihazi, adaptér veya uzatma kablosuna
baglamayin. Bu, asir yiklenmeye ve
yangin riskine neden olabilir.

/\ DIKKAT!
Minimum kurulum yuksekligi 85 cm’dir.

» Bu mikrodalga firin yalnizca mutfak
tezgahi Ustlinde kullanim igindir. Sabit ve
diiz bir ylizeyin tzerine yerlestiriimesi
gerekir.

* Mikrodalgayi buhardan, sicak havadan ve
su sigramasindan uzak tutun.

* Mikrodalgay! TV veya radyonun yakininda
bir yere koyarsaniz alinan sinyallerde
parazit meydana gelebilir.

« Bu Urtiniin igindeki lamba(lar) ve ayn
satilan yedek parga lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambalarin sicaklik, titresim,
nem gibi ev aletlerindeki asiri fiziksel
kosullara dayanmasi ya da cihazin
galisma durumu hakkinda bilgi vermesi
amaclanmistir. Diger uygulamalarda
kullaniimak Gizere tasarlanmamislardir ve
ev odasi aydinlatmasi igin uygun
degillerdir.

2.6 Elden ¢ikarma

/\ UYARI!

Yaralanma ve bogulma riski.

« Cihazin elektrik sebekesi baglantisini
kesin.

« Cihaza yakin sebeke elektrik kablosunu
kesin ve atin.

* Mikrodalgay! soguk havada tasirsaniz,
kurulumun hemen ardindan galistirmayin.
Odak sicakliginda tutarak sicakhiginin
azalmasini saglayin.

3.2 Elektrik kurulumu

Bu mikrodalga firin, bir elektrik kablosu ve fisi
ile birlikte teslim edilir.

Kabloda, topraklama teli bulunan bir
topraklama fisi vardir. Fisin uygun sekilde
monte edilmis ve topraklanmis bir ¢ikisa
takilmasi gerekir. Topraklama, elektrik kisa
devresinin olmasi durumunda elektrik carpma
riskini azaltir.
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3.3 Minimum mesafe

Boyut mm

C 0

1) Cihazin Ust ylizeyinin tzerinde kalmasi gereken mi-
nimum boslugun yuksekligi.

3.4 Uriin boyutlan

Boyut mm
Boyut — Yikseklik 262

Genislik 442
al) 300

Derinlik 343
B 200

4. URUN TANIMI

®

I Bu Uriin, Avrupa EN55011 standardinin
- gerekliliklerini karsilar. Bu standarda
O_

=
—
—
>

4.1 Genel bakis
uygun olarak, bu Uriin grup 2 sinif B
ekipmani olarak siniflandiriimistir. Grup
2, ekipmanin kasith olarak gidalarin isil
islenmesi igin elektromanyetik radyasyon

~~~,:~.\.\m1m
i - %>
seklinde radyofrekans enerjisi Urettigi

EE é anlamina gelir. B sinifi ekipman,

ekipmanin evlerde kullanilmaya uygun

o B

7~ N\

—

Lamba oldugu anlamina gelir.
ic glivenlik sistemi
Kontrol paneli 4.2 Aksesuarlar
Glg ayar diigmesi
Zamanlayici digmesi Doner tabla seti
A Kapi agilma sayisi @
Dalga kilavuzu kapagi
B 'zgara Mikrodalga firinin iginde yemek
N . hazirlarken her zaman doéner tabla seti
El Doner tabla destegi kullanin.
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Cam pisirme tepsisi ve doner tabla destegi.

5. ILK KULLANIMDAN ONCE

/\ UYARI!
Givenlik bélimlerine bakin.

5.1 Koruyucu filmin ¢ikarilmasi

ilk kullanimdan énce koruyucu filmi, kontrol
panelinden ve kapl agma digmesinden
cikarin.

ﬁ\\

5.2 ilk Temizleme

/\ UYARI!
"Bakim ve Temizlik" bélimine bakin.

6. GUNLUK KULLANIM

/\ UYARI!
Glvenlik bélimlerine bakin.

Izgara Rafi

Kullanim yerleri:

* Izgara ile pisirme

» Mikrodalgadaki tiim aksesuarlar gikarin.
* Finn boslugunu nemli yumusak bir bez ile
dikkatlice silin.

5.3 Onsitma
ilk kullanimdan &nce bos firini énceden Isitin.

fonksiyonunu @ ayarlayin.

Firin1 30 dakika calistirin.

Kapagdi agin ve sogumaya birakin.

Firin boslugunu nemli yumusak bir bez ile
dikkatlice silin ve kurulayin.

Firindan koku ve duman yayilabilir. Oda
icerisinde hava akisinin yeterli oldugundan
emin olun.

hPoN=

6.1 Cihaz kullanim1 konusunda
genel bilgiler

« Cihazi devre disi biraktiktan sonra
yiyecegin birka¢ dakika beklemesine izin
verin.

» Yiyecegi hazirlamadan 6nce alliminyum
folyo ambalajlari, metal kaplari vb. gikarin.
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Pigirme

Mumkiinse, yemegi mikrodalgada
kullanmaya uygun bir malzemeyle
kaplayarak pisirin. Sadece yiyecegin gitir
olmasini istiyorsaniz Gzerini kapatmadan
pisirin

Cok yuksek bir gli¢ ve uzun bir siire ayari
yaparak yemekleri asiri pisirmeyin.
Yiyecegin bazi yerleri kuruyabilir, yanabilir
veya alev alabilir.

Patlayabilecekleri i¢in cihazi kabuklu
yumurta veya salyangoz pisirmek igin
kullanmayin. Yagda yumurta i¢in énce
yumurta sarisini delin.

Patates, domates, sosis ve benzer tipte
yiyecekler gibi "kabuklu" veya "zarli"
yiyeceklerin fiskirmamasi i¢in pisirmeden
Once bir gatal ile birkag defa delin.

Soguk veya dondurulmus gidalar igin daha
uzun pisirme suresi ayarlayin.

Soslu yemekler arada sirada
karistiriimalidir.

Havug, bezelye veya karnibahar gibi sert
yapili sebzeler suda pisirilmelidir.

Buyuk parcgalari, pisirme siresinin
yarisinda gevirin.

Mumkiinse sebzeleri benzer boyutlarda
kiiglik pargalar halinde kesin.

Duz, genis tabaklar kullanin.

Porselen, seramik veya topraktan uretilen
ve tutacaklarinda kuguk delikler olan veya
emaye olmayan tabana sahip pisirme
kaplari kullanmayin. Bu deliklerden giren
nem, isitildiginda pisirme kabinin
¢atlamasina neden olabilir.

Cam pisirme tepsisi, mikrodalga islemi igin
gereklidir. Yiyecekleri veya sivilari tepsinin
Uzerine koyun.

Uygun pisirme kabi ve malzemeleri

Et, kiimes hayvani/bahk buz ¢6zme islemi

* Donmus, paketi agiimamis yiyecegi acih
bir kiiclik tabak Gzerine koyun ve tabagin
altina bir kap yerlestirin. Bdylece ¢ozilen
buz suyu kap igerisinde toplanacaktir.

* Buz ¢6zme islemi siresinin yarisina
gelindiginde tabagi gevirin. Mimkiinse,
¢ozllmeye baslayan pargalari bolin ve
ayirin.

Tereyagdi, kremah pasta, lor buz g6zme

islemi

* Yiyeceklerin buzunu tamamen cihaz
icerisinde ¢ézdurmeyin, oda sicakhginda
¢ozulmeye birakin. Bu daha iyi bir sonug
almanizi saglar. Buz ¢bézme isleminden
once tim metal veya aliminyum
ambalajlari gikarin.

Meyve, sebze buz ¢6zme islemi

* Meyve ve sebzelerin pismemesi
gerekiyorsa, cihazin icindeyken buzlarini
tamamen ¢ozdirmeyin. Oda sicakhginda
¢ozllmeye birakin.

* Meyve ve sebzeleri buzlarini ¢6zmeden
pisirmek icin daha yiksek mikrodalga
gucu kullanabilirsiniz.

Hazir yemekler

* Hazir yemekleri yalnizca ambalajlari
mikrodalgada kullanima uygun olmasi
halinde cihaz iginde hazirlayabilirsiniz.

* Ambalajin Uzerine basil olan Uretici
talimatlarini uygulamalisiniz (6rnegin,
metal kapagdi ¢ikarin ve plastik filmi delin).

Pisirme kaplar1 / Malzeme Mikrodalga lzgara
Buz ¢ozme Isitma Pisirme

Metal bilesen icermeyen firinda kullanilabilen cam

ve porselen; érnegin, Pyrex, 1siya dayanikli cam \/ \/ \/ \/

Istya dayanikli cam ve porselen 1) \/ X X X

Firinda kullanilabilen/donma yapmayan malzeme-

den yapilmis (6rnegin, Arcoflam) i1zgara rafi \/ \/ \/ \/

Seramik 2), toprak 2) \/ \/ \/ X
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Pisirme kaplar / Malzeme Mikrodalga lzgara
Buz ¢ozme Isitma Pisirme
200°C'lik sicakliklara dayanikli plastik 3) \/ \/ \/ X
Karton, kagit \/ X X X
Streg film \/ X X X
Mikrodalga emniyet kapakli kizartma filmi 3) \/ \/ \/ X
Metalden yapilan kizartma kaplari; érnegin, ema- X X X \/
ye, demir dokim
Siyah lake veya silikon kaplama pisirme kalipla- X X X \/
n3)
Pisirme tepsisi X X X \/
Esmerlestirme pisirme kaplari; 6rnegin, citir tavasi X \/ \/ X
veya kitir tabagi
Ambalajli hazir yemekler 3) \/ \/ \/ \/

1) Gimls, altin, platin veya metal kaplamasiz/siislemesiz
2) Kuartz ve metal bilesenler veya metal bilesenli vernik icermeyen
3) Maksimum sicakliklar hakkinda belirtilen Uretici talimatlarina uymalisiniz.

v uygun zamanlayicly 6nce 2 dakikadan daha
.. fazla bir sireye ayarlayin ve ardindan
X uygun degil dugmeyi geriye dogru istediginiz siireye
. . . cevirin.
6.2 Mikrodalgay: etkinlestirme ve Giig seviyesi ve siire ayarlandiktan ve kapak
devre dis1 birakma kapatildiktan sonra mikrodalga otomatik
olarak pisirmeye baslayacaktir.
/\ DIKKAT! Cihazi devre disi birakmak igin:
icinde yiyecek olmadan mikrodalgay! « zamanlayici kolu 0 konuma ulastiginda ve
calistirmayin. akustik sinyal ¢aldiginda cihazin otomatik
B o olarak devre disi birakMasini bekleyin.
1. G}{Q ayqugrlnl .s'e(;mek I¢in gug ayar « zamanlayici dugmeyi 0 konumuna gevirin.
dl_Jgn_1_esm| gevirin. « kapagi agin. Cihaz otomatik olarak durur.
2. Bir slre belirlemek igin zamanlayici Pisirmeye devam etmek icin kapagi
digmeyi gevirin, boylece mikrodalga kapatin. Yiyeceklere géz atmak igin bu
otomatik olarak etkinlesir. segenegi kullanin.
2 dakikadan daha az bir sure igin
zamanlayiciyi ayarlamak istiyorsaniz,
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6.3 Gii¢ ayar tablosu

Sembol Gii¢ ayan Giig
1 Dusuk Safha 130 W
| | (Cikolata Eritme, Tereyagdi Yumu-
— satma)
Buz ¢6zme 250 W
(YY)
450W Orta 450 W
600W Orta Yiksek 600 W
s800W Yiksek 800 W
Kansgik Pigirme
vvv Karisik Pisirme 1 20 % Mikrodalga, 80 % lzgara
T
=
o ad Karisik Pisirme 2 30 % Mikrodalga, 70 % lzgara
2
—
vow Karisik Pisirme 3 40 % Mikrodalga, 60 % lzgara
3
—
lzgara
vvv Izgara 1000 W

7. AKSESUARLARIN KULLANILMASI

/\ UYARI!

Giuvenlik bélimlerine bakin.

7.1 Doner tabla setinin takilmasi

/\ DIKKAT!

Doner tabla seti olmadan gidalari
pisirmeyin. Yalnizca mikrodalga ile
sunulan doner tabla setini kullanin.

®

Yiyecekleri dogrudan cam pisirme
tepsisinin tzerinde asla pisirmeyin.

» Cam pisirme tepsisini doner tabla
desteginin Ustiine yerlestirin
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7.2 Izgara rafinin takilmasi

/\ DIKKAT!

G

=0 . .

<X lzgara rafi, mikrodalga fonksiyonu
ile kullanilamaz. Mikrodalgay! bozma riski

vardir. Izgara rafini sadece i1zgara
fonksiyonuyla kullanin.

Izgara rafini doner tabla setinin tzerine
yerlestirin.

8. IPUCLARI VE YARARLI BILGILER

/\ UYARI!
Gilvenlik bélimlerine bakin.

8.1 Mikrodalgada pisirme ile ilgili ipuclarn

Problem

Coziim

Hazirlanan yemek miktarina iliskin bilgileri bula-
miyorsunuz.

Benzer bir yemege bakin. Pisirme siirelerinin uzunlugunu asa-
gidaki kurala gére uzatin veya kisaltin:

« Miktar iki katina gikarmak sireyi de hemen hemen iki kati-
na gikarmak demektir.

Miktari yariya indirmek stireyi de yariya indirmek demektir.

Yiyecek fazla kuru oldu.

Daha kisa pisirme suresi ayarlayin veya daha disuk mikrodal-
ga glcu segin.

Siire sona ermesine ragmen yemegin buzu ha-
len ¢dzdirilemedi, sicak veya pismis degil.

Daha uzun pisirme siresi veya daha yuksek gug ayarlayin.
Buyik yemeklerin daha fazla sureye ihtiyaci oldugunu unut-
mayin.

Pisirme siresi sona erdiginde, yiyecegin disi
asin sicak fakat igi hala hazir degil.

Gelecek sefer daha duslk gii¢ ve daha uzun pisirme siresi
ayarlayin. Corba gibi sivilari pisirme slresinin yarisindayken
karistirin.

Pilav beklendigi gibi glizel olmuyor.

Pilav yaparken daha iyi sonuglar almak icin diiz ve genis bir
kap kullanin.

8.2 Buz ¢6zme

Rostonun buzunu kalin kisim her zaman
asagida olacak sekilde ¢oziin.

Etin buzunu Uzeri kapali sekilde gézmeyin.
Aksi halde, etin buzunun ¢ozilmesi yerine
pisiriimesine neden olunabilir.

Butin tavugun buzunu daima goégis kismi
asagi gelecek sekilde ¢oziin.

8.3 Pigirme

Sogutulmus et ve tavugu, her zaman,
pisirmeden 30 dakika 6nce buzdolabindan
cikarin.

Et, tavuk, balik ve sebzeleri pisirdikten sonra
Uzerleri kapali halde bekletin.

Baligin Gizerine biraz yag veya eritilmis
tereyagi sirln.

TUm sebzeler yuksek bir mikrodalga
gucunden yararlanilarak pisirilmelidir.
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Her 250 gramlik sebze i¢in 30 - 45 ml arasi
soguk su ekleyin.

Pisirmeden 6nce taze sebzeleri es pargalara
bolin. Tum sebzeleri kapaklh bir kapta pisirin.
8.4 Yeniden Isitma

Paketli hazir yiyecekleri yeniden
Isitacaginizda paket lizerinde yazan
talimatlara her zaman uyun.

8.5 Izgara

Yass! yiyecekleri izgara rafinin ortasinda
1zgara yapin.

Ayarlanan surenin yarisina gelindiginde
yiyecegi gevirin ve 1zgara yapmaya devam
edin.

9. BAKIM VE TEMIZLIK

/\ UYARI!
Glvenlik bélimlerine bakin.

9.1 Temizleme igin notlar ve ipuglan

* Firinin 6n kismini yumusak bir bez
kullanarak 1lik su ve temizlik maddesi ile
temizleyin.

* Metal yuzeyleri temizlemek igin normal bir
temizlik maddesi kullanin.

» Firnni iyi bir durumda tutmak igin her
kullanimdan sonra i¢ kismini temizleyin.
Gida atiklarini diizenli olarak temizleyin.

10. SORUN GIDERME

/\ UYARI!
Glvenlik bélimlerine bakin.

10.1 Bu durumlarda ne yapmali...

8.6 Kombi Pisirme

Belirli yiyeceklerdeki ¢itirlik oranini muhafaza
etmek icin Kombi Pisirme kullanin.

Ayarlanan pisirme suresinin yarisina
gelindiginde yiyecegi ¢evirin ve ardindan
pisirmeye devam edin.

Kombi Pisirme i¢in 3 mod vardir. Her mod,
mikrodalga ve izgara islevlerini farkl
zamanlarda ve glg seviyelerinde bir araya
getirir.

Arta kalan buhar ve nemi
uzaklastirdiginizdan emin olun.

« Inatgi kirleri 6zel bir temizleyici ile ¢ikarin.

* TUm aksesuarlari diizenli olarak temizleyin
ve kurumaya birakin. Aksesuarlari,
yumusak bir bez kullanarak ilik su ve
temizlik maddesi ile temizleyin.

» Cikarlimasi gii¢ kalintilar yumusatmak
icin bir bardak suyu tam mikrodalga
glclyle 2 - 3 dakika boyunca kaynatin.

« Kokulari gidermek igin bir bardak suyu 2
tatli kasigi limon suyu ile karistirin ve
mikrodalganin en giicli ayarinda 5 dakika
boyunca kaynatin.

Sorun Olasi neden

Coziim

Cihaz calismiyor.

Cihaz prize takili degildir.

Cihazi prize takin.

Cihaz calismiyor.

Sigorta kutusundaki sigorta atmis.

Sigortay! kontrol edin. Sigorta birden
fazla kez attiysa kalifiye bir elektrikgi ile
iletisime gegin.
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Sorun

Olasi neden

Coziim

Cihaz calismiyor.

Kapagi diizgiin sekilde kapatiimadi.

Kapaga engel olan bir sey olup olmadi-
gini kontrol edin.

Lamba yanmiyor.

Lamba arizahdir.

Lambanin degistiriimesi gerekiyor.

Firin boslugunda kivilcim
var.

Metal tabaklar veya metal siislemeli ta-
baklar var.

Tabagi cihazdan cikarin.

Firin boslugunda kivilcim
var.

ic duvarlara temas eden metal sisler ve-
ya aliiminyum folyo var.

Sislerin ve folyonun i¢ duvarlara temas
etmediginden emin olun.

Doner tabla setinden sir-

Cam pisirme tepsisinin altinda bir nesne

Cam pisirme tepsisinin altini temizleyin.

tinme ve gicirdama sesi veya kir bulunmakta.

geliyor.

Gorundr herhangi bir neden Bir ariza var.
olmadigi halde cihaz kapa-
niyor.

Bu durum tekrar ederse Yetkili Servis
Merkezini arayin.

10.2 Servis verileri

Sorunu gideremediginiz takdirde, saticiniza
veya bir Yetkili Servise basvurun.

Yetkili servis igin gerekli bilgiler bilgi
etiketinde bulunmaktadir. Bilgi etiketi cihazin

Uzerindedir. Bilgi etiketini cihazdan s6kmeyin.

Bu verileri asagiya yazmanizi neriyoruz:

Model (MOD.)

Uriin numarasi (PNC)

Seri No (S.N.)

11. TEKNIK VERILER
11.1 Teknik veriler

Glg kaynagi 230V, ~50 Hz
Maksimum gii¢ tuketimi 1270 W
Mikrodalga 1270 W
Izgara 1000 W
Maksimum gikis giicl 800 W
Mikrodalga 800 W
Mikrodalga Frekansi 2450 MHz

Dis Boyutlar:

442 mm (G) 262 mm (Y) 343 mm (D)

Firin Boslugu Boyutlari

316 mm (G) 218 mm (Y) 303 mm (D)

Mikrodalga Kapasitesi 21L
Déner Tabla Capi 270 mm
Agirlik 11,5 kg
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Lamba

1,0W

12. ENERJIi VERIMLILIGI

12.1 Uygun disiik glic moduna ulasmak icin giic tiiketimi ve maksimum
siire ile ilgili Uriin Bilgileri

Kapali modda gli¢ tiketimi

0.5W

13. TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI

1.

Malin ayiph oldugunun anlasiimasi

durumunda tiketici;

a. Satilani geri vermeye hazir oldugunu
bildirerek s6zlesmeden dénme,

b. Satilani alikoyup ayip oraninda satis
bedelinden indirim isteme,

c. Asiri bir masraf gerektirmedigi
takdirde, bitiin masraflar saticiya ait
olmak Uzere satilanin Ucretsiz
onarilmasini isteme,

d. imkan varsa, satilanin ayipsiz bir
misli ile degistirilmesini isteme,
secimlik haklarindan birini kullanabilir.
Satici, tuketicinin tercih ettigi bu talebi
yerine getirmekle yukumluddar.

Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli

ile degistiriimesi haklari Uretici veya

ithalatciya karsi da kullanilabilir. Bu
fikradaki haklarin yerine getirilmesi
konusunda satici, Uretici ve ithalatg!
muteselsilen sorumludur. Uretici veya
ithalatgi, malin kendisi tarafindan
piyasaya surllmesinden sonra ayibin
dogdugunu ispat ettigi takdirde sorumlu
tutulmaz.

Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli

ile degistiriimesinin satici igin orantisiz

guclukleri beraberinde getirecek olmasi
halinde tiketici, s6zlesmeden donme
veya ayip oraninda bedelden indirim
haklarindan birini kullanabilir.

Orantisizligin tayininde malin ayipsiz

degeri, ayibin énemi ve dider segimlik

haklara basvurmanin tuketici agisindan
sorun teskil edip etmeyecegi gibi hususlar
dikkate alinir.
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4. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistiriimesi haklarindan birinin
segilmesi durumunda bu talebin saticiya,
Ureticiye veya ithalatgiya
yoneltiimesinden itibaren azami otuz is
glnd, konut ve tatil amagh tasinmazlarda
ise altmis is gunu icinde yerine getiriimesi
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci
maddesi uyarinca ¢ikarilan yénetmelik eki
listede yer alan mallara iliskin, tiketicinin
Ucretsiz onarim talebi, yénetmelikte
belirlenen azami tamir suresi iginde
yerine getirilir. Aksi halde tuketici diger
secimlik haklarini kullanmakta serbesttir.

5. Tuketicinin sdzlesmeden donme veya
ayip oraninda bedelden indirim hakkini
sectigi durumlarda, 6demis oldugu
bedelin timi veya bedelden yapilan
indirim tutari derhal tiiketiciye iade edilir.

6. Secimlik haklarin kullaniimasi nedeniyle
ortaya ¢ikan tim masraflar, tuketicinin
sectigi hakki yerine getiren tarafca
karsilanir. Tuketici bu segimlik
haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011
tarihli ve 6098 sayili Turk Borglar Kanunu
hikimleri uyarinca tazminat da talep
edebilir.

Tiiketici, garantiden dogan haklarinin

kullanilmasi ile ilgili olarak gikabilecek

uyusmazhklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiiketici isleminin
yapildig: yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine
veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.

Uretici / ihracatg :
ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)



ST GORANSGATAN 143
SE-105 45 STOCKHOLM
SWEDEN

TEL: +46 (8) 738 60 00
FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com

ithalatci: Electrolux Day. Tiik. Mam. San.
Tic. A.S.

Adres: inci Cikmazi No:3 inci Ofis Zemin Kat
Daire:6 Altunizade 34662
Uskiidar, istanbul-Tiirkiye

14. CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

dénusturdlebilir L/b Ambalaji geri déntsum
icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atiklarinin geri dénusiimine
ve gevre ve insan saghginin korunmasina

Musteri Hizmetleri : 0 850 2503589
musteri_hizmetleri@electrolux.com
WEB: www.electrolux.com.tr
Kullamm Omrii Bilgisi :

Kullanim émri kuguk ev aletlerinde 7 yil,
diger beyaz esya urlnlerinde ise 10 yildir.
Kullanim émr, Uretici ve/veya ithalatgi
firmanin cihazinizla ilgili yedek parca temini
ve bakim suresini ifade eder.

AEEE Yo6netmeligine Uygundur.

yardimci olun. Ev atigi semboli E bulunan
cihazlari atmayin. UrtinG yerel geri dontisiim
tesislerinize génderin ya da belediye ile
irtibata gegin.

TURKGE 357
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867300931-E-072025 @ C €



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Electrolux, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/electrolux-mikrotalasna-rerna-emz421 mmw-akcija-
cena/
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